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1. WSTEP
1.1 SRODKI OSTRO2NOSCI, WYMAGANIA, ZALECENIA

Szczegotowe zapoznanie sig z niniejsza dokumentacja, montaz i uzytkowanie urzagdzen zgodnie z podanymi w niej opisami i przestrzeganie wszystkich warunkéw bezpieczenstwa stanowi
podstawe prawidiowego i bezpiecznego funkcjonowania urzadzenia, kazde inne zastosowanie, niezgodne z niniejszg instrukcjg, moze prowadzi¢ do wystgpienia groznych w skutkach
wypadkéw. Nalezy ograniczy¢ dostep do urzadzenia osobom nieupowaznionym oraz przeszkoli¢ personel obstugujacy. Przez personel obstugujacy rozumie sie osoby, ktére w wyniku
odbytego treningu, doswiadczen i znajomosci istotnych norm, dokumentacji oraz przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa i warunkéw pracy zostaty upowaznione do przeprowadzania
niezbednych prac oraz potrafig rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i ich unika¢. Ponizsza dokumentacja techniczna musi by¢ dostarczona wraz z urzgdzeniem, zawiera szczegétowe informacije
dotyczgce wszelkich mozliwych konfiguracji nagrzewnic, przyktadéw ich montazu i instalacji oraz uruchomienia, uzytkowania, napraw i konserwacii. Jezeli urzadzenie jest eksploatowane
zgodnie z przeznaczeniem, to niniejsza dokumentacja zawiera wystarczajgce wskazéwki niezbedne dla wykwalifikowanego personelu. Dokumentacja powinna zawsze znajdowac sie w
poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepna dla stuzb serwisowych. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian w instrukcji lub zmian w urzadzeniu wpltywajacych
na jego dziatanie bez powiadomienia. VTS POLSKA Sp. z o.0. nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za biezace konserwacje, przeglady, programowanie urzadzen oraz szkody
spowodowane postojami urzagdzen w okresie oczekiwania na $wiadczenie gwarancyjne, wszelkie szkody w innym niz urzadzenia majatku Klienta, btedy wynikajace z nieprawidtowej instalacji
lub ztej eksploatacji urzadzenia.

1.2 TRANSPORT

Przed przystapieniem do instalacji oraz przed rozpakowaniem urzadzenia z kartonu nalezy sprawdzi¢, czy wystepujg jakiekolwiek $lady uszkodzenia kartonu oraz czy firmowa tasma klejaca
nie zostata wczes$niej zerwana lub rozcieta. Zaleca sie sprawdzi¢, czy obudowa urzadzenia nie ulegta uszkodzeniu w czasie transportu. W przypadku wystapienia jednej z powyzszych sytuaciji
nalezy skontaktowac sig z naszg infolinig lub drogg mailowa (Tel. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75). Zaleca si¢ przenoszenie urzadzen we dwie osoby.
Podczas transportu nalezy uzywac¢ odpowiednich narzedzi, aby uniknaé uszkodzenia towaru i ewentualnego uszczerbku na zdrowiu.

1.3 PIERWSZE KROKI PRZED PRZYSTAPIENIEM DO INSTALACJI

Przed rozpoczeciem instalacji zaleca sie spisanie numeru seryjnego urzadzenia do karty gwarancyjnej. Zwraca si¢ uwage na koniecznos¢ poprawnego wypetnienia karty gwarancyjnej
po zakonczeniu montazu. Przed rozpoczeciem wszelkich prac instalacyjnych lub konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ zasilanie i zabezpieczy¢ przed ponownym zatgczeniem.

2. BUDOWA, PRZEZNACZENIE, ZASADA DZIALANIA
2.1 PRZEZNACZENIE

VOLCANO zostato zaprojektowane z myslg o zapewnieniu odbiorcom komfortu uzytkowania i optymalnej wydajnosci.

Urzadzenie dostepne jest w czterech wersjach:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m3/h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m3/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m3/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m3/h)

VOLCANO faczy w sobie najnowszg technologie, innowacyjny design i wysoka efektywnos$¢. Unikatowe rozwigzania techniczne, m.in. konstrukcja wymiennika ciepta, ulepszony wentylator
oraz zwigkszenie zasiggu strumienia powietrza pozwalajg VOLCANO na osiggniecie optymalnej mocy grzewczej, odpowiedniej do charakteru oraz kubatury pomieszczenia. ZASTOSOWANIE:
hale produkcyjne, magazyny, hurtownie, obiekty sportowe, szklarnie, supermarkety, obiekty sakralne, obiekty hodowlane, warsztaty, przychodnie, apteki, szpitale. GLOWNE ZALETY: wysoka
wydajnos¢, niskie koszty eksploatacii, petna regulacja parametréw, tatwy i szybki montaz.

2.2 ZASADA DZIALANIA

Czynnik grzewczy, na przyktad gorgca woda, oddaje ciepto poprzez wymiennik ciepta o bardzo rozwinigtej powierzchni wymiany ciepta, co zapewnia mu wysoka moc grzewczg (Volcano VR
mini — 3-20 kW, VR 1 — 5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). Wentylator osiowy o duzej wydajnosci (1100-5700 m3/h) zasysa powietrze z pomieszczenia i ttoczy je przez wymiennik
ciepta z powrotem do pomieszczenia.

Volcano VR-D petni funkcje destratyfikacji ogrzanego powietrza ze strefy podstropowej do strefy przypodtogowe;j. Zrzucenie cieptego powietrza skutkuje wyréwnaniem gradientu temperatury
w warstwach powietrza oraz przyczynia sie do zmniejszenia kosztdw ogrzewania obiektu poprzez zmniejszenie temperatury w strefie sufitowej ograniczajac straty ciepta przez dach.
Destratyfikator VOLCANO VR-D sprawdzi sie doskonale w zestawieniu z nagrzewnicami powietrza Volcano VR mini, VR1, VR2 oraz VR3. Wspétpraca obu rodzajéw urzgdzen pozwoli na
szybkie uzyskanie optymalnego komfortu cieplnego ze wzgledu na wspomaganie uktadu ogrzewania poprzez bardziej skuteczng dystrybucje cieptego powietrza.




2.3 BUDOWA URZADZENIA (VOLCANO)

1. WYMIENNIK CIEPLA;

2. WENTYLATOR OSIOWY;

3. OBUDOWA;

4. KIEROWNICE POWIETRZA;

5. PRZYKLADOWA KONSOLA MONTAZOWA;

. WYMIENNIK CIEPLA: maksymalne parametry czynnika grzewczego dla wymiennika ciepta wynosza: 130°C, 1,6MPa. Konstrukcja aluminiowo-miedziana sktada sig¢ z miedzianych rurek
—wezownicy oraz aluminiowych lameli. Kolektory przytgczeniowe (gwint zewnetrzny %) znajdujg sie w tylnej czesci obudowy. Nasz typoszereg obejmuje zastosowanie w VOLCANO VR1
5-30kW wymiennika jednorzedowego, w VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW wymiennikéw dwurzedowych oraz w VOLCANO VR3 13-75kW wymiennikéw trzyrzedowych.
Volcano VR-D nie jest wyposazony w wymiennik ciepta ze wzgledu na zasade dziatania urzadzenia. Volcano VR-D wyposazone jest w elementy ramy w miejsce wymiennika.

. WENTYLATOR OSIOWY: maksymalna temperatura pracy wynosi 60°C, nominalne napigcie zasilajgce wynosi 230V/50Hz. Stopien ochrony silnika AC wynosi IP54, klasa izolacji F. Stopien
ochrony silnika EC wynosi IP44. Nadmuch realizowany jest poprzez wentylator osiowy, ktory jest zabezpieczony siatkg ochronng. Odpowiedni profi | fopatek i wiasciwe utozyskowanie
zapewniajg cichg i bezawaryjng prace urzadzenia. Wysoka moc silnika pozwala na uzyskiwanie wysokiej wydajnosci przy niskim zuzyciu pragdu przy zachowaniu petnej regulacji
wydatku powietrza. Odpowiednio wyprofi lowana obudowa pozwala na obnizenie poziomu hatasu wentylatora, co sprawia, ze urzadzenia sg przyjazne dla uzytkownikéw oraz mogg by¢
wykorzystywane w obiektach o podwyzszonych wymaganiach akustycznych.

. OBUDOWA: sktada sig¢ z korpusu oraz przedniego panelu, wykonana z wysokiej jakosci tworzywa sztucznego umozliwiajgcego eksploatacje urzadzenia zasilanego czynnikiem grzewczym o
parametrze temperaturowym do 130°C. Kolorowe panele boczne umozliwiajg dostosowanie kolorystyki urzadzenia do wystroju wnetrza. Volcano VR-D pracuje na powietrzu obiegowym w celu
poprawy jego dystrybucji i realizacji funkcji destratyfikacji.

. KIEROWNICE POWIETRZA: pozwalajg na ukierunkowanie strumienia powietrza w 4 pozycjach. Optymalny zasieg i ukierunkowanie strumienia powietrza uzyskuje sie poprzez specjalny profil
topatki.

. KONSOLA MONTAZOWA: stanowi dodatkowy asortyment, ergonomiczna, lekka konstrukcja sprawia, ze mozliwy jest obrét urzadzenia w ptaszczyznie poziomej o kat -60°+0+60°, co
ukierunkowuje strumien cieptego powietrza tam, gdzie jest niezbedny.

2.4 WYMIARY GLOWNE (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini
| 530 |

530

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. DANE TECHNICZNE

T, — temperatura wody na zasilaniu do urzadzenia; Tp — temperatura wody na powrocie z urzadzenia; Tm — temperatura powietrza na wlocie do urzadzenia; sz — temperatura
powietrza na wylocie z urzadzenia; Pg — moc grzewcza urzadzenia; Q, — przeptyw wody; Qp- przeptyw powietrza; Ap — spadek ci$nienia w wymienniku ciepta

Volcano VR Mini
Parametry T /T _[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 i it | 08 | own | e | ool | o8 | i | o | ook | o8 | oo | e | ook | P | ook | pebe
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 21.4 0.66 7.9 9.2 131 0.4 34
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5
5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 409 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 54 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 276 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 379 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 434 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

* warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora

T, — temperatura wody na zasilaniu do urzadzenia; Tp — temperatura wody na powrocie z urzadzenia; Tm — temperatura powietrza na wlocie do urzadzenia; Tpz — temperatura
powietrza na wylocie z urzgdzenia; Pg — moc grzewcza urzadzenia; Q, — przeptyw wody; Qp— przeptyw powietrza; Ap — spadek ci$nienia w wymienniku ciepta

Volcano VR1
Parametry TJTp [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 i v | e i e | non | m | | o | e | o | ek | e | s | | i |
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2
0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3
5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 1.3 1.3 0.49 4.6
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 216 0.66 7.6 7.9 16 0.34 24
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 1.1
5300 22.2 32.5 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 5.5 99 30.5 0.43 3.5 35 23.7 0.15 0.6

* warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora



T, — temperatura wody na zasilaniu do urzadzenia; Tp — temperatura wody na powrocie z urzadzenia; Tm — temperatura powietrza na wlocie do urzadzenia; sz — temperatura
powietrza na wylocie z urzadzenia; Pg — moc grzewcza urzadzenia; Q, — przeptyw wody; Qp- przeptyw powietrza; Ap — spadek ci$nienia w wymienniku ciepta

Volcano VR2
Parametry T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€] i it | 8 | omn | e | ool | o8 | i | o | oot | e8| oo | e | ook | 0B | ook | pebe
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 399 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 309 35.6 1.36 9.9 25.2 309 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 23.5 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 09
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 24.5 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

* warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkdéw wentylatora

T, — temperatura wody na zasilaniu do urzadzenia; Tp — temperatura wody na powrocie z urzadzenia; Tp‘ — temperatura powietrza na wlocie do urzadzenia; sz — temperatura
powietrza na wylocie z urzgdzenia; P, — moc grzewcza urzadzenia; Q,, — przeptyw wody; Q - przeptyw powietrza; Ap — spadek cisnienia w wymienniku ciepta

Volcano VR3
Parametry T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, Qp P, T Q, Ap Py T Q, Ap P, T, Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m?/h] [kW] [°C] [m¥h] | [kPa] [kW] [°C] [m*h] | [kPa] [kW] [°C] [m*h] | [kPa] [kW] [°C] [m¥h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 251 543 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8

0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 32.2 1.95 12.5 27.5 20 1.2 5.4
3000 49.5 49.2 219 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7

5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8

5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8

5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 243 18.6 44.8 33.4 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1

10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8

3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2

5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 41.3 2.22 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6

15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2

5700 55.6 49.1 247 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3

20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 27.5 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6

* warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Jednostki VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
mh 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
--- 44

UWAGA Dane dotyczace parametréw pracy VOLCANO w przypadku zastosowania innej temperatury czynnika grzewczego mozna uzyskaé na zapytanie.




Volcano VR Mini
bieg wentylatora 1}

wydatek wentylatora m3h 2100 1650 1100
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 52 42 29
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 50 40 27
moc elektryczna silnika AC w 115 68 48
moc elektryczna silnika EC** W 95 56 39
zagieg poziomy m 14 8 5
zagigg pionowy m 8 5 3
* warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora.
Volcano VR1
bieg wentylatora 1} I |
wydatek wentylatora m3h 5300 3900 2800
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 56 51 40
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 54 49 38
moc elektryczna silnika AC W 280 220 190
moc elektryczna silnika EC** W 250 190 162
zagieg poziomy m 23 20 15
zagigg pionowy m 12 9 7
* warunki referencyjne: objetos¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora.
Volcano VR2
bieg wentylatora 1] 1] |
wydatek wentylatora mé/h 4850 3600 2400
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 56 51 40
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 54 49 38
moc elektryczna silnika AC W 280 220 190
moc elektryczna silnika EC** W 250 190 162
zagieg poziomy m 22 19 14
zagigg pionowy m 1" 8 6
* warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
** moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkéw wentylatora.
Volcano VR3
bieg wentylatora 1] 1l |
wydatek wentylatora m/h 5700 4100 3000
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 57 51 45
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 55 49 43
moc elektryczna silnika AC W 410 320 245
moc elektryczna silnika EC** W 370 285 218
zagigg poziomy m 25 22 17
zagigg pionowy m 12 9 7
* warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
**moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkdéw wentylatora.
Volcano VR-D
bieg wentylatora 1] 1l |
wydatek wentylatora m*/h 6500 4600 3400
poziom hatasu dla nagrzewic z silnikami AC* dB(A) 58 52 45
poziom hatasu dla nagrzewnic z silnikami EC* dB(A) 56 50 43
moc elektryczna silnika AC W 410 320 245
moc elektryczna silnika EC** W 370 285 218
zagigg poziomy m 28 24 19
zagigg pionowy m 15 11 9

*warunki referencyjne: objeto$¢ pomieszczenia 1500m?, pomiar dokonywany w odlegtosci 5m.
**moc elektryczna silnika EC dla powyzszych wydatkdéw wentylatora.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. MONTAZ
UWAGA Przed rozpoczeciem wszelkich prac instalacyjnych lub konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ zasilanie i zabezpieczy¢ przed ponownym zatgczeniem.
Zaleca sig zastosowanie filtrow w instalacji hydraulicznej. Przed podtgczeniem przewodéw hydraulicznych (szczegodlinie zasilajgcych) do urzadzenia zalecane jest oczyszczenie/ przeptukanie

instalacji poprzez spuszczenie kilku litréw wody.
UWAGA Niezachowanie przy montazu minimalnej odlegtosci 0,4 m od $ciany badz stropu moze powodowac nieprawidtowg prace urzadzenia, uszkodzenie wentylatora lub zwigkszenie

gtodnosci jego pracy.
* dla pionowego ustawienia kierownic powietrza

)
14
>
& -8
£ E;aﬁ
Eq rEe
x> x>>>
>0 >OOO
] 2588
K] FEEE
= o9
33 EEES
s 2
<E EEE
£® Ecqaw
G B L3R
o &b d
e EEEE
EE [
3% 0000 ©

]

odlegto$¢ miedzy urzadzeniami — zalecana odlegto$¢ od 6 do 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7 m (Volcano VR mini), dla zapewnienia réwnomiernego rozprowadzenia cieptego powietrza

oPT- i’/';ﬂp}]ini)
0
(VoI o

OPJR?‘ oz v
no Vi
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OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

ustawienie kierownic powietrza dla zapewnienia optymalnego rozprowadzenia strumienia powietrza

*dla poziomego ustawienia kierownic powietrza
N ** dla symetrycznego ustawienia kierownic powietrza pod katem 45°

Max. 14m* (Volcano VR mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)

r 1

J

poziom gtosnosci urzadzenia — np. w zaleznosci od specyfiki akustycznej pomieszczenia
tryb pracy ogrzewania — np. urzadzenie dodatkowo pracuje jako destryfikator
kierunek wydmuchu powietrza — kierunek wydmuchu powinien by¢ tak ustawiony, by w strefie przebywania nie dochodzito do powstawania przeciggéw. Strumien powietrza nie moze by¢

skierowany na $ciany, wsporniki, dzwigi, regaty, maszyny, itd.
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Przyktadowe rozmieszczenie nagrzewnic powietrza przy montazu nasciennym

Widok z gory

S b b || & =2

al

4.1 MONTAZ Z PRZYKLADOWA KONSOLA

Konsola montazowa dostgpna jest w opcji. Celem zamocowania do urzadzenia konsoli montazowej nalezy przy pomocy wiertta koronkowego wycig¢ otwory na gornej i dolnej ptycie urzadzenia
(w miejscu oznaczonym) 6, a nastepnie wprowadzi¢ do nich tuleje. Na tuleje nalezy nasung¢ ramiona konsoli montazowej. W tuleje gérng i dolng nalezy wprowadzi¢ $ruby M10 i, dokrecajac je,
ustali¢ potozenie nagrzewnicy wzgledem konsoli. Po ustawieniu urzadzenia w oczekiwanej pozycji nalezy zamontowac zaslepki na uchwycie.

N
CAVAV o

N A\ )
PaVaVa)

\

J\

W zestaw przyktadowej konsoli montazowej wchodza:

1. UCHWYT (1 szt.); 2. OBEJMA MOCUJACA; 3. SRUBA M10 WRAZ Z PODKEADKA | NAKRETKA MOCUJACA OBEJME (2 kpl.); 4. SRUBA M10 MOCUJACA KONSOLE DO
NAGRZEWNICY (2 szt.); 5. ZASLEPKA (2 szt.); 6. TULEJA MONTAZOWA (1 szt.)

Obrot urzadzenia zamontowanego na przyktadowej konsoli

12



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 ODLEGLOSCI MONTAZOWE | WSKAZOWKI MONTAZOWO-INSTALACYJNE

Przytaczenie czynnika grzewczego. Podczas instalacji rurociggu z czynnikiem grzewczym nalezy zabezpieczy¢ przytacze wymiennika przed dziataniem momentu skrecajacego 1. Ciezar

prowadzonych rurociggéw nie powinien obcigzaé przytgczy nagrzewnicy. Istnieje mozliwos¢ podtaczenia rurociggu za pomoca przytaczy elastycznych (mozliwos¢ ustawienia kierunku
nadmuchu urzadzenia).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

powrét

610

zasilanie

POWROT

ZASILANIE

<

&

PRZYKLAD INSTALACJI HYDRAULICZNEJ: i i
1. NAGRZEWNICA; 2. ZAWOR Z SILOWNIKIEM; 3. ZAWOR ODPOWIETRZAJACY; 4. ZAWOR ODCINAJACY; 5. FILTR; 6. POMPA OBIEGOWA; 7. KOCIOL

Uwaga! Maksymalne ci$nienie robocze czynnika w wymienniku ciepta wynosi 16 bar, ci$nienie testowe: 21 bar
Wymogi jakosciowe czynnika w wymienniku ciepta:
Parametry Warto$¢
Olej i smar <1mg/l
pH przy 25°C 8do9
Resztkowa twardo$¢ [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-]>0.5
Tlen < 0.1 mg/l (tak mato jak to mozliwe)
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Odpowietrzenie urzadzenial spust czynnika grzewczego

Odpowietrzenie urzadzenia jest mozliwe poprzez poluzowanie $ruby odpowietrznika znajdujacego sie na kré¢cu przytacznieowym. Spust czynnika grzewczego odbywa sie za pomocg korka
spustowego 2 na dolnym kréé¢cu. W przypadku uruchomienia urzadzenia po wczesniejszym spuszczeniu czynnika grzewczego nalezy pamieta¢ o odpowietrzeniu nagrzewnicy. Nalezy réwniez
zwrdci¢ szczegolng uwage na zabezpieczenie urzadzenia przed przypadkowym przedostaniem si¢ wody do obudowy urzadzenia podczas operacji spuszczania czynnika.

1

Podtaczenie zasilania elektrycznego

UWAGA Istnieje konieczno$¢ wyposazenia instalacji statej w $rodki zapewniajgce odigczenie urzadzenia na wszystkich biegunach zrédta zasilania. Zalecane zabezpieczenie: przecigzeniowe
(nagrzewnica wodna VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) oraz réznicowopragdowe. VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (wentylator) jest
wyposazony w listwe zaciskowg przystosowang do przewodéw elektrycznych 7 x 2,5 mma2.

UWAGA Zalecamy podtaczenie przewodéw do listwy zaciskowej z wczes$niej zacisnigtymi odpowiednimi koficéwkami tulejkowymi.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm2
AC
PE & T B2 N[
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ Zasilanie: 3 x 1,5mm2
EC Sterownie:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (ekranowany) =110 A B GHO L N PE

Ustawienie kierownic powietrza
Kierownice powietrza Volcano montowane sg na trzpieniu obrotowym 1, co zapewnia mozliwo$¢ ptynnej regulacji. W celu zmiany potozenia kierownicy powietrza nalezy jg przekreci¢ obéracz
(tapigc przy krawedziach obudowy), tak aby obraca¢ kierownice jednocze$nie na obu trzpieniach.

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMATYKA

5.1 ELEMENTY AUTOMATYKI

Potgczenia elektryczne moga by¢ wykonane jedynie przez elektrykéw z odpowiednimi uprawnieniami zgodnie z obowigzujgcymi:
@®  przepisami bhp

@® instrukcjami montazu
® dokumentacjg techniczng kazdego elementu automatyki
UWAGA Przed rozpoczeciem montazu i podigczeniem instalacji nalezy zapoznac sie z oryginalng dokumentacjg dotgczong do elementdéw automatyki.

15

MODEL SCHEMAT DANE TECHNICZNE UWAGI
- REGULATOR PREDKOSCI OBROTOWEJ — ARW 3,0/2 e Nie nalezy podtgczac do jednego regulatora obrotéw wigcej
§ a?f, - ,_'_;_{ e napigcie zasilania: 230V AC +/- 10% niz jednego urzadzenia VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D oraz
PR [ L i o dopuszczalny prad wyjsciowy: 3A wigcej niz czterech urzadzen VOLCANO VR mini ze wzgledu na
g é >3 e sposob regulacji: skokowy warto$ci dopuszczalnych prgdéw wyjsciowych.
S sS i o ilo$¢ stopni regulacji: 5 e Minimalna odlegto$¢ miedzy zamontowanymi regulatorami
=> '-; ¥ EE — e wigcznik / wytgcznik w pionie i poziomie wynosi 20 cm.
ﬁ<€ 2 o @ e stopien ochrony IP: 54 e Sugeruje si¢ wykonanie podtgczenia zasilania przewodem min.
Sxon o I e sposob montazu: natynkowy 3 x1,5mm2
5> '; E—] u! e parametry otoczenia pracy: 0...35°C e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie
2 wizualizacje przyktadowych produktow.
PROGRAMOWANY STEROWNIK TEMPERATURY o Doktadny opis dziatania programowanego sterownika temperatury
o P e zasilanie: baterie alkaliczne 1,5 V w komplecie) znajduje sie w instrukcji obstugi dostepnej na www.vtsgroup.com
b e zakres nastawy: 5 ... 35°C e Termostat oraz programowany sterownik temperatury powinny by¢
=1 '-‘5 35, — * e rozdzielczo$¢ nastaw i wskazan: 0,5°C zainstalowane w tzw. miejscu reprezentatywnym.
-3 R o dopuszczalne obcigzenie wyjécia sterujacego: 5(2) A (24 ... e Nalezy unika¢ miejsc bezposrednio narazonych na dziatanie
S3 115 & rna 230V AC) promieniowania stonecznego, fal elektromagnetycznych itp.
I< i e stopieni ochrony: IP30 e Sugeruje si¢ wykonanie podtgczenia przewodem min. 2 x 0,75mm?.
w L] £ = e sposob montazu: natynkowy e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
» — e parametry otoczenia pracy: 0 ...50°C przyktadowych produktow.
'; e czas przetgczania cyklu pracy: 60min
134mm x 94mm x 28mm e programator: z zegarem tygodniowym
e tryb pracy: ustawienia fabryczne lub indywidualne
ZAWOR DWUDROGOWY e Zaleca sie montaz zaworu dwudrogowego na rurociggu powrotnym.
e Srednica przytgczy: 3/4” e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
e tryb pracy: dwupotozeniowy ON-OFF przyktadowych produktow.
E e maksymalna réznica ci$nien: 90 kPa
d%e o klasa cisnienia: PN 16
8 =8 |:| e wspotczynnik przeptywu kvs: 4,5 m¥/h
s ) e maksymalna temperatura czynnika grzewczego: 105°C
g ; 1] S| e parametry otoczenia pracy: 0-60°C
2SqQ
o % "— SILOWNIK ZAWORU e Sugeruje si¢ wykonanie podtgczenia zasilania przewodem min. 2 x
g % 2] e poboér mocy: 7 VA 0,75mm2.
=N ; e napigcie zasilania: 230V AC +/- 10% e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
ﬁ e czas zamkniecia/ otwarcia: 4-5/9-11s przyktadowych produktow.
e pozycja bez zasilania: zamknigta
70 e stopien ochrony: IP54
e parametry otoczenia pracy: 0-60°C
STEROWNIK HMI VR do regulatora ARWE3.0 e Doktadny opis dziatania programowanego sterownika temperatury
e napiecie zasilania: 1~230V +/-10%/50Hz znajduje sie w instrukcji obstugi dostepnej na www.vtsgroup.com
e dopuszczalny prad wyjsciowy dla zaworu/6éw z sitownikiem: e Termostat oraz programowany sterownik temperatury powinny by¢
3(1)A zainstalowane w tzw. miejscu reprezentatywnym.
e pobor mocy: 1,5VA e Nalezy unika¢ miejsc bezposrednio narazonych na dziatanie
e zakres ustawien temperatury: 5~40°C promieniowania stonecznego, fal elektromagnetycznych itp
e parametry otoczenia pracy: 5~50°C e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
e wilgotno$¢ wzgledna: 0,85 przyktadowych produktow.
e wyswietlacz: szary, pod$wietlenie niebieskie
e czujnik wewnetrzny: NTC 10K, 3950 Ohm przy 25°C
—~ e czujnik zewnetrzny: mozliwo$¢ podtgczenia zewnegtrznego
3 czujnika NTC
E. e doktadno$¢ pomiaru: + 1°C (pomiar co +0.5°C)
S e programowanie kalendarza tygodniowego: 5+1+1
S e tryb pracy: grzanie/chtodzenie
< e mozliwosci sterowania: automatyczny (0-10V)/manualny
i (30%, 60%, 100%)
(2} e zegar: 24h
E e wyswietlana temperatura: pomieszczenia lub docelowa
['4 (wybor
> e programowanie grzania/chtodzenia: dwa okresy grzania na
= dobe (5+1+1) lub praca ciaggta
T e ochrona przeciwzamrozeniowa: otwarcie zaworu ponizej 8°C
e stopien ochrony: 1P30
e sposob montazu: w puszke instalacyjng fi 60mm
e obstuga: kalwiatura zewnetrzna
o ilos¢ obstugiwanych regulatoréw: ARWE3.0 8
o maksymalna dtugos$¢ przewodu sygnatowego: 120m
e obudowa: ABS UL94-5 (fire retardant plastic)
e kolor: RAL 9016
e wymiary/waga: 86x86x54mm/0,12kg
e komunikacja zewnetrzna: RS485 (MODBUS)
e sugerowana $rednica przewodu zasilajgcego: 2x1mm2
@
3 Pomieszczeniowy czujnik NTC do sterownika HMI VR o Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
o‘:: _ e rezystancyjny element pomiarowy: NTC 10K przyktadowych produktow.
88 74 2 e stopien ochrony: IP20 e Czujnik temperatury NTC powinien by¢ zainstalowany w tzw.
x2S [—_‘ e montaz: natynkowy miejscu reprezentatywnym.
> u°'7 o maksymalna dtugo$¢ przewodu sygnatowego: 100m o Nalezy unika¢ miejsc bezposrednio narazonych na dziatanie
= e parametry otoczenia pracy: 0...40°C promieniowania stonecznego, fal elektromagnetycznych itp.
f ; 5 | ® doktadnos¢ pomiaru: 0.5K (10 ~ 40°C)
S~ e zakres pomiaru temperatury: -20...+70°C
o »n e wymiary/waga: 74x74x26mm/0,1kg
E E fnnn e sugerowana $rednica przewodu sygnatowego (ekranowego):
!—: 2x0,5mm2




MODEL SCHEMAT DANE TECHNICZNE UWAGI
87
STEROWNIK NASCIENNY WING/VR e Maksymalna dtugo$¢ przewodu od kurtyny do zadajnika wynosi
; e napigcie zasilania: ~230/1/50 100 m.
E 2 e dopuszczalne obciazenie : 6(3)A e Sugeruje sie wykonanie podtgczenia przewodem 5 x 1 mm2 lub 6 x
o S e zakres nastawy: 10...30°C 1 mm2 w zaleznosci od opcji podtgczenia (patrz schematy)
0Ny~ e doktadnos$¢ regulacji: +/-1°C e Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
§ =S e stopien ochrony: IP 30 przyktadowych produktéw
X g 3 e sposob montazu: natynkowy e Sterownik nie jest elementem sktadowym kurtyny, jest to opcjonalne
4 § X e parametry otoczenia pracy: -10...+50°C dodatkowe urzadzenie, ktére moze zosta¢ zastgpione dowolnym
g 3 zadajnikiem lub przetgcznikiem spetniajagcym norme 60335.
x b
w -
=
»
YL 2

=~ REGULATOR OBROTOW (0-10V) e Sugeruje sie wykonanie podtgczenia przewodem 3 x 0.75 mm2.
x® 2 ® napiecie zasilania: ~230/1/50 o Rysunki elementéw automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje
o g “E e dopuszczalne obcigzenie: 0,02A dla 0-10V przyktadowych produktow.
';: ;g e tryb pracy: manualny
3202 e sygnat wyjsciowy: 0-10VDC
o5 hi s  stopien ochrony: IP 30
no-
[

o=

o>

6.

ROZRUCH, EKSPLOATACJA, KONSERWACJA

6.1 ROZRUCH/ URUCHOMIENIE

Przed rozpoczgciem wszelkich prac instalacyjnych lub konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ zasilanie i zabezpieczy¢ przed ponownym zatgczeniem.

Zaleca sie zastosowanie filtrow w instalacji hydraulicznej. Przed podtgczeniem przewodéw hydraulicznych (szczegdlnie zasilajgcych) do urzadzenia sugeruje sie oczysci¢/przeptukac
instalacje, poprzez spuszczenie kilku litréw wody.

Sugeruje sig zastosowanie zaworéw odpowietrzajgcych w najwyzszym punkcie instalacji.

Zaleca sie zastosowanie zaworéw odcinajgcych tuz przed i za urzadzeniem, w razie konieczno$ci demontazu urzagdzenia.

Zabezpieczenia nalezy wykonaé przed wzrostem ci$nienia zgodnie z dopuszczalng warto$cig ci$nienia maksymalnego 1,6 MPa.

Przytgcze hydrauliczne powinno by¢ wolne od jakichkolwiek naprezen i obcigzen.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢ prawidtowo$¢ podtgczen hydraulicznych (szczelno$¢ odpowietrznika, kolektoréw przytgczeniowych, prawidtowosé
zamontowanej armatury).

Zaleca sie przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia sprawdzenie prawidtowosci podtgczen elektrycznych (podigczenia automatyki, podtgczenie zasilania, wentylatora).
Sugeruje sig zastosowac instalacje dodatkowego zewnetrznego zabezpieczenia réznicowo-pragdowego.

UWAGA Wszystkie podtgczenia powinny zosta¢ wykonane zgodnie z niniejszg dokumentacjg techniczng oraz z dokumentacjg dotgczong do urzadzen automatyki.

6.2 EKSPLOATACJA | KONSERWACJA / 3KCMNYATALIUA U KOHCEPBALIUA / EKCIMITYATALIA TA KOHCEPBALIA / NAUDOJIMAS

7.

IR PRIEZIURA / OPERATION AND MAINTENANCE / MUKODES ES KARBANTARTAS / PROVOZ A UDRZBA | EKSPLUATACIJA UN
TEHNISKA APKOPE / KASUTAMINE JA HOOLDUS

Obudowa urzgdzenia nie wymaga konserwaciji.

Wymiennik ciepta powinno si¢ regularnie czys$ci¢ z osadéw kurzu i ttuszczu. Szczegdlnie przed sezonem grzewczym zaleca sie oczy$ci¢ wymiennik przy pomocy sprezonego powietrza od
strony kierownic powietrza (nie ma konieczno$ci demontowania urzadzenia). Nalezy zwrdci¢ uwage na lamele wymiennika, ktére sg delikatne.

W przypadku pogigcia lameli nalezy je wyprostowa¢ specjalnym narzedziem.

Silnik wentylatora nie wymaga zadnej obstugi eksploatacyjnej, jedyne czynnosci eksploatacyjne wzgledem wentylatora, jakie mogg by¢ potrzebne, to oczyszczenie siatki ochronnej,
topatek wentylatora oraz osadéw kurzu i ttuszczu.

Przy ditugotrwatym wytgczeniu z eksploatacji nalezy roztgczy¢ napiecie fazowe.

Wymiennik ciepta nie jest wyposazony w zabezpieczenie przeciwzamrozeniowe.

Zaleca sie okresowo przedmucha¢ wymiennik ciepta, najlepiej sprezonym powietrzem.

Istnieje mozliwo$¢ zamarznigcia (peknigcia) wymiennika przy spadku temperatury w pomieszczeniu ponizej 0°C i jednoczesnym obnizeniu temperatury czynnika grzewczego.

Poziom zanieczyszczen powietrza powinien odpowiada¢ kryteriom dopuszczalnych stezen zanieczyszczen w powietrzu wewnetrznym dla pomieszczen nieprzemystowych, stopien
zapylenia powietrza do 0,3g/m?. Zabrania sig uzytkowania urzadzen przez caty okres trwania prac budowlanych za wyjgtkiem technicznego rozruchu instalacji.

Urzadzenia musza by¢ eksploatowane w pomieszczeniach uzytkowanych przez caty rok oraz w ktérym nie wystepuje kondensacja pary wodnej (duze wahania temperatury zwtaszcza
ponizej punktu rosy dla danej zawarto$ci wilgoci). Urzgdzenie nie powinno by¢ narazone na bezposrednie dziatanie promieni UV.

Urzadzenie powinno pracowac przy temperaturze wody na zasilaniu do 130°C przy wigczonym wentylatorze.

INSTRUKCJA BHP

Specjalne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
UWAGA!

Przed rozpoczgciem jakichkolwiek prac zwigzanych z urzadzeniem konieczne jest odtgczenie instalacji od napigcia i odpowiednie zabezpieczenie. Nalezy odczeka¢ na zatrzymanie sie
wentylatora.

Konieczne jest uzycie stabilnych podestéw montazowych i podno$nikéw.

W zaleznosci od temperatury czynnika grzewczego przewody rurowe, czesci obudowy, powierzchnie wymiennika ciepta mogg by¢ bardzo gorgce, nawet po zatrzymaniu sie wentylatora.
Mozliwe sg ostre krawedzie! Podczas transportu nalezy nosi¢ rekawice, buty ochronne i odziez ochronna.

Konieczne jest przestrzeganie wskazéwek bezpieczenstwa i przepiséw BHP.

tadunki nalezy mocowac tylko w przewidzianych miejscach jednostki transportowej. Przy podnoszeniu za pomocg zespotu maszyn trzeba zapewni¢ ostone krawedzi. Pamieta¢ o
réwnomiernym roztozeniu cigzaru.

Urzadzenia trzeba chroni¢ przed wilgocig i zabrudzeniem oraz przechowywa¢ w pomieszczeniach zabezpieczonych przed wptywami atmosferycznymi.

Utylizacja odpadéw: nalezy zadbac¢ o bezpieczna, nieszkodliwg dla srodowiska utylizacje materiatéw eksploatacyjnych i pomocniczych, materiatu opakowaniowego oraz czgsci
zamiennych, zgodnie z obowigzujgcymi lokalnymi przepisami ustawowymi.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. INFORMACJE TECHNICZNE DO ROZPORZADZENIA (UE) NR
327/2011 W SPRAWIE WYKONANIA DYREKTYWY 2009/125/WE

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3

27.7% 30.6% 32.3%

A

Statyczna

40

VSD-Nie

2016

VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska

1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

0,105kW, 1500m?%h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?h, 88Pa

-—
e

1440 obr/min 1370 obr/min 1370 obr/min

-
N

1,0

12.

Demontaz urzgdzenia powinien by¢ przeprowadzony i/lub nadzorowany przez odpowiednio wykwalifikowany personel
z odpowiednim zakresem wiedzy. Nalezy skontaktowac¢ sie z certyfikowang organizacje utylizacji odpadéw w swoim
regionie. Wyjasni¢, co ma nastgpi¢ w zakresie jako$ci demontazu urzgdzenia i zabezpieczenia podzespotow. Nalezy
zdemontowac¢ urzgdzenie uzywajgc ogdélnych procedur powszechnie stosowanych w inzynierii mechaniczne;.
OSTRZEZENIE

Zespot wentylatorowy sktada sie z ciezkich elementéw. Czesci te mogg spas¢ podczas demontazu, ktore mogg
spowodowac $mier¢, powazne obrazenia ciata lub szkody materialne.

Nalezy zapoznac sie z zasadami bezpieczenstwa:

1. Odtaczy¢ napigcie zasilajgce w tym wszystkie uktady powigzane.

2. Zapobiec przypadkowemu ponownemu zatgczeniu.

3. Upewnic sie, ze sprzet jest bez napiecia.

4. Zabezpieczy¢ lub zaizolowac¢ elementy, ktére sg zasilane i znajduja sie w poblizu.

Do przywrdcenia zasilania systemu, zastosowacé srodki w odwrotnej kolejnosci.

Komponenty:

Urzadzenia sktada sie w przewazajgcej czesci z roznych proporcjach stali, miedzi, aluminium i tworzyw sztucznych
(wirnik wykonany z SAN - styren, akrylonitryl, materiat konstrukcyjny z dodatkiem 20% wtdkna szklanego) oraz
gumowych (neopren) gniazd/piast pod tozyska. Komponenty nalezy sortowaé przy recyklingu wedtug materiatu: zelazo
i stal, aluminium, miedz, metali niezelaznych np. uzwojenia (izolacja uzwojenia zostanie spalona podczas recyklingu
miedzi), materiatéw izolacyjnych, przewodoéw elektrycznych, odpadoéw elektronicznych (kondensator itd.), elementow
z tworzywa sztucznego (wirnik wentylatora, ostony uzwojenia itd.). elementéw gumowych (neopren). To samo dotyczy
tkanin i substancji czyszczacych, ktére zostaty wykorzystane podczas demontazu komponentéw. Rozdzielenie
elementéw powinno nastgpi¢ wg lokalnych regulacji lub przez wyspecjalizowana firme recyklingowa.

13.

Dtugi okres bezawaryjnej pracy jest zalezny od utrzymywania produktu /urzgdzenia/wentylatora w zakresie parametrow
pracy okreslonym przez program doboru oraz uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem okreslonym w dotgczanej
dokumentacji techniczno-ruchowej do urzgdzenia. W celu poprawnej obstugi i pracy urzgdzenia nalezy zapoznac¢

sie réwniez z informacjami zawartymi w dokumentacji technicznej w rozdziatach: montaz, rozruch, eksploatacja i
konserwacja.

14.

Obudowa wentylatora, profile wewnetrzne
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-
v7rs

. VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Catkowita
4. 21
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m?3h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
1. 1,0

Demontaz urzgdzenia powinien by¢ przeprowadzony i/lub nadzorowany przez odpowiednio wykwalifikowany personel
z odpowiednim zakresem wiedzy. Nalezy skontaktowac sie z certyfikowang organizacje utylizacji odpadéw w swoim
regionie. Wyjasni¢, co ma nastgpi¢ w zakresie jako$ci demontazu urzgdzenia i zabezpieczenia podzespotéw. Nalezy
zdemontowac urzgdzenie uzywajgc ogoélnych procedur powszechnie stosowanych w inzynierii mechaniczne;.
OSTRZEZENIE

Zespot wentylatorowy sktada sie z ciezkich elementéw. Czesci te mogg spas¢ podczas demontazu, ktdére mogg
spowodowac $mier¢, powazne obrazenia ciata lub szkody materialne.

Nalezy zapoznac¢ sie z zasadami bezpieczenstwa:

1. Odtgczy¢ napiecie zasilajgce w tym wszystkie uktady powigzane.

2. Zapobiec przypadkowemu ponownemu zatgczeniu.

12. 3. Upewnic sig, ze sprzet jest bez napigcia.

4. Zabezpieczy¢ lub zaizolowac¢ elementy, ktére sg zasilane i znajduja sie w poblizu.

Do przywrécenia zasilania systemu, zastosowac¢ srodki w odwrotnej kolejnosci.

Komponenty:

Urzgdzenia sktada sie w przewazajgcej czesci z roznych proporcjach stali, miedzi, aluminium i tworzyw sztucznych
(wirnik wykonany z SAN - styren, akrylonitryl, materiat konstrukcyjny z dodatkiem 20% widkna szklanego) oraz
gumowych (neopren) gniazd/piast pod tozyska. Komponenty nalezy sortowa¢ przy recyklingu wedtug materiatu: zelazo
i stal, aluminium, miedz, metali niezelaznych np. uzwojenia (izolacja uzwojenia zostanie spalona podczas recyklingu
miedzi), materiatéw izolacyjnych, przewoddw elektrycznych, odpadoéw elektronicznych (kondensator itd.), elementéw
z tworzywa sztucznego (wirnik wentylatora, ostony uzwojenia itd.). elementéw gumowych (neopren). To samo dotyczy
tkanin i substancji czyszczacych, ktére zostaty wykorzystane podczas demontazu komponentéw. Rozdzielenie
elementéw powinno nastgpi¢ wg lokalnych regulacji lub przez wyspecjalizowana firme recyklingowa.

Dtugi okres bezawaryjnej pracy jest zalezny od utrzymywania produktu /urzadzenia/wentylatora w zakresie parametrow
pracy okreslonym przez program doboru oraz uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem okreslonym w dotgczanej

13. dokumentacji techniczno-ruchowej do urzgdzenia. W celu poprawnej obstugi i pracy urzgdzenia nalezy zapoznac
sie réwniez z informacjami zawartymi w dokumentaciji technicznej w rozdziatach: montaz, rozruch, eksploatacja i
konserwacja.

14. Obudowa wentylatora, profile wewnetrzne

1) sprawnos$¢ ogodlna (n)

2) kategoria pomiarowa stosowana do okreslenia sprawno$ci energetycznej

3) kategoria sprawnosci

4) wspotczynnik sprawnosci w punkcie optimum sprawnosci energetycznej

5) czy w obliczeniu sprawnosci wentylatora uwzgledniono zastosowanie uktadu regulacji predkosci obrotowej

6) rok produkcji;

7) nazwa lub znak towarowy producenta, numer rejestru handlowego oraz miejsce produkcji

8) numer modelu produktu

9) znamionowy pobdr mocy silnika (kW), natezenie przeptywu i ci$nienie w punkcie optimum sprawnosci energetycznej;
10) obroty na minute w punkcie optimum sprawnosci energetycznej

11) wspotczynnik charakterystyczny

12) informacije istotne dla utatwienia demontazu, recyklingu lub usuwania po zakonczeniu eksploataciji

13) informacje istotne do celéw minimalizacji oddziatywania na srodowisko i zapewnienia optymalnej dtugosci okresu eksploatacji odnoszace sie do montazu,
eksploatacji i obstugi technicznej wentylatora

14) opis dodatkowych elementéw stosowanych przy okreslaniu sprawnosci energetycznej wentylatora
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
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9. SERWIS

9.1 POSTEPOWANIE W PRZYPADKU USTEREK

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Symptomy

Co nalezy sprawdzi¢?

Opis

Nieszczelnos¢ wymiennika
ciepta

montaz przytgczy wymiennika przy pomocy dwéch kontry kluczy (przytozenie), co
chroni przed mozliwos$cig wewnetrznego ukrecenia kolektoréw urzadzenia,
zwigzek nieszczelnosci z ewentualnym uszkodzeniem mechanicznym
wymiennika,

nieszczelno$é elementdw zaworu odpowietrzenia lub korka spustowego,
parametry medium grzewczego (ci$nienie i temperatura) — nie powinny one
przekracza¢ parametréw dopuszczalnych,

rodzaj medium (nie moze by¢ to substancja agresywnie dziatajgca na Al i Cu),
okoliczno$¢ wystgpienia nieszczelnosci (np. podczas prébnego, pierwszego
rozruchu instalacji, po napetieniu instalacji po uprzednim spuszczaniu czynnika
grzewczego) oraz temperature zewnetrzng panujgcg na danym terenie w
momencie wystapienia awarii (niebezpieczenstwo zamarzniecia wymiennika),
ewentualno$¢ pracy w srodowisku agresywnym po stronie powietrza (np. duze
stezenie amoniaku w oczyszczalni $ciekow),

Szczegdlng uwage nalezy zwrdci¢ na mozliwos¢ wystapienia
zamrozenia wymiennika w okresie zimowym. 99% wystepujgcych
nieszczelnosci objawia sie w czasie rozruchu instalacji/ proby
ci$nieniowej. Usunigcie usterki polega na odciggnieciu zaworu
odpowietrzajgcego lub spustowego.

montaz urzadzenia zgodnie w wytycznymi w DTR (m.in. odlegto$¢ od $ciany/
stropu),

min. 40 cm

sygnatu do sitownika

VOLCANO VR (wieksza liczba oznacza przecigzenie termostatu),
parametry pradu zasilajgcego (m.in. napigcie),
miejsce zamontowania termostatu w pomieszczeniu,

e prawidiowe wypoziomowanie urzadzenia,
e prawidlowos¢ potgczen elektrycznych oraz kwalifikacje osoby montujgcej,
e parametry pradu zasilajgcego (m.in. napigcie, czestotliwosc),
. e zastosowanie innego niz ARW/TRANSRATE regulatora obrotow,
Zbyt glosna praca . e hatas na nizszych biegach (by¢ moze uszkodzenie regulatora?), Gtosna praca urzgdzen VOLCANO jest odczuwana subiektywnie.
wentylatora urzadzenia e halas jedynie na wyzszych biegach (jest to zjawisko normalne wynikajace z W przypadku urzadzen wykonanych z tworzywa sztucznego
charakterystyki aeromechanicznej urzadzenia, jezeli nastgpi zdtawienie wylotu gtosna praca nie powinna wystepowac. Zaleca si¢ odkrecenie $rub
powietrza), mocujgcych i ich ponowne dociggnigcie. Jesli usterka nie zostanie
e rodzaj innych urzadzen pracujacych w obiekcie (np. wentylatory wyciggowe) — usunieta, nalezy reklamowac urzgdzenie.
potegujacy sie hatas moze wynikaé z jednoczesnej pracy wielu urzadzen,
e czy wentylator ,bije”, ociera o obudowe,
e czy nie ma wyraznie widocznych $ladéw nieréwnomiernego przykrecenia
wentylatora do obudowy,
e prawidtowos¢, jakos$¢ podigczen elektrycznych oraz kwalifikacje osoby montujacej,
e czy wykonano dodatkowy mostek migdzy odpowiednimi zaciskami silnika
(schemat wg DTR) — U1 -TK (TB),
¢ ‘z):rr;?snlzss\r/i'psri?:iﬁazjvselftjalcfgo (m.in. napiecie, czestotliwosc) na kostce Podtaczenie elektryczne urzadzenia winno by¢ bezwzglednie
. ) o entylatora, . L wykonane wg schematéw zamieszczonych w DTR. Jesli nie
e prawidtowos¢ pracy innych urzgdzen montowanych w obiekcie, X 3 . X A S
i . . PR . ’ wykona sie mostka miedzy zaciskami U1 i TK (TB), silnik jest
e poprawnos$¢ poditgczen przewodoéw ,po stronie silnika” wg DTR w poréwnaniu z pozbawiony pewnego zabezpieczenia termicznego i moze ulec
Wentylator urzadzenia nie przewodami zaci$nigtymi w listwie zaciskowe;j silnika, Kod VP |g i P 9
pracuje e napiecie na przewodzie PE (jesli jest, moze $wiadczy¢ to o przebiciu), uszkoazeniu — spaleniu.
e czy przewdd N jest poprawnie podtgczony do wentylatora lub ARW/TRANSRATE
lub czy potgczenie zaciskéw U2 na silniku i ARW/TRANSRATE jest poprawnie
wykonane,
e uszkodzenie lub zamontowanie innego regulatora niz ARW/TRANSRATE, Zaleca Sie sprawdzenlfe urzadzem?/ reg_ulatora pTed'.“’sc"
podigczajgc nagrzewnice — bezposrednio do zasilania.
W przypadku uszkodzenia obudowy wymagane sg fotografie
kartonu i urzadzenia, a takze zdjecia potwierdzajgce zgodno$¢
Uszkodzenia obudowy e okoliczno$ci powstania uszkodzenia — uwagi na liscie przewozowym, dokumencie | numeru seryjnego na urzgdzeniu i kartonie. Jezeli uszkodzenie
urzadzenia WZ, stan kartonu, powstato w czasie transportu, niezbgdne jest spisanie
odpowiedniego o$wiadczenia przez kierowce/spedytora, ktéry
dostarczyt uszkodzony towar.
e prawidtowos$¢ — jako$¢ podtgczen elektrycznych (doktadne zacisnigcie przewodow
\livwz:licr:::zjcehoesls‘g;wn?z?]‘ﬁg’cgzekro] i materiat przewodéw elekirycznych) oraz W przypadku regulatora TRANSRATE nalezy dodatkowo
ARW/ TRANSRATE — e podigczenie tylko i wytgcznie 1 regulatora do 1 urzadzenia, iprabv:la‘:;z)lice.cznik
. . e parametry pradu zasilajgcego (m.in. napigcie, czestotliwos¢), . s . S
;ez?:'l;;t:r oll_)'ro_tow nie e prawidtowos$¢ pracy urzgdzenie VOLCANO po podigczeniu ,nha krétko” (przy : pra\;V|dlow0§c podlqczg)p z zsdajnlklem ﬁCR10,
palit sle pominieciu ARW/ TRANSRATE, tzn. potaczenia L a TK (TB), N a U2, PE a PE) do zastosowanle przewodow ekranowanych,
sieci elektrycznej, . przewody.sterownlcze powinny by¢ prowadzone z dala od
e czy uzytkownik nie uszkodzit ,pokretta”, np. poprzez przekrgcenie go dookota, przewodow roboczych
(ARW/ SCR10)
Najwazniejsze jest sprawdzenie, czy sitownik zareagowat na
Sitownik nie otwiera . praw?dlowoéé podigczen elektrycznych oraz kwalifikacje psqby montujacej, A irlnpulsl elektryczny w przeciggu 115. Jesli stwierdzimy uszkodzenie
zaworu e prawidtowos$¢ pracy termostatu (charakterystyczne ,cykniecie” przy przetaczaniu), | sitownika, nalezy ztozy¢ reklamacje na uszkodzony element oraz
e parametry pradu zasilajgcego (m.in. napigcie), przetgczy¢ stan pracy sitownika na ,manual’- MAN, co spowoduje
mechaniczne otwarcie zaworu.
e prawidtowos$¢ poditgczen elektrycznych oraz kwalifikacje osoby montujacej,
° praw!dlowoéé pracy tgrm0§tatu (charakterystyczne ,cyknigcie” przy przetaczaniu), Jesli nie stychaé charakterystycznego ,cykniecia”, termostat jest
Termostat o prawidlowos¢ pracy sitownika, uszkodzony mechanicznie i nalezy go reklamowac. Termostat moze
pomieszczeniowy nie daje | e fakt podtgczenia bezposrednio do termostatu wigcej niz jednego silnika .

réwniez by¢ zamontowany w nieodpowiednim miejscu wzgledem
przestrzeni, w ktérej ma by¢ kontrolowana temperatura.

Termostat programowalny
nie daje sygnatu do
sitownikal zle steruje praca
uktadu grzewczego

prawidiowo$¢ podigczen elektrycznych oraz kwalifikacje osoby montujacej,
prawidtowo$¢ pracy termostatu (charakterystyczne ,cyknigcie” przy przetgczaniu),
fakt podtaczenia bezposredniego do termostatu kilku silnikéw urzadzen
VOLCANO (mozna tego dokonywac jedynie przez stycznik!),

parametry pradu zasilajgcego (m.in. napigcie),

sposob programowania $cisle zgodny z instrukcjg zawartg na stronie internetowej
www.vtsgroup.com,

czy i kiedy ostatnio byt kalibrowany czujnik.

Termostat ma zasilanie bateryjne, ktére okresowo (co ok. 2 lata)
nalezy wymienia¢. Ponadto nalezy okresowo wykona¢ kalibracje
czujnika — szczegdtowe informacije zawarte sg w instrukcji
zamieszczonej na stronie internetowej: www.vtsgroup.com
Reklamacja jest niezasadna, jesli termostat zostanie podtgczony
bezposrednio do silnika, bez stycznika. Gdy sterownik Zle mierzy
temperature, nalezy zleci¢ kalibracje czujnika (instrukcja w karcie
katalogowej).
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VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Formularz reklamacyjny

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polska

e www.vtsgroup.com

Firma dokonujgca zgtoszenia:

Firma instalujgca urzadzenia:

Data zgtoszenia:

Typ urzadzenia:

Nr fabryczny™:

Data zakupu:

Data montazu:

Miejsce montazu:

Szczegotowy opis usterki:

Osoba kontaktowa:

Imig i nazwisko:

Telefon kontaktowy:

E- mail:

* obowigzkowe pole do wypetnienia w przypadku sktadania zgtoszenia reklamacyjnego na urzadzenia: dotyczy nagrzewnic VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp. zo0.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. INTRODUCTION
1.1 PRECAUTIONS, REQUIREMENTS, RECOMMENDATIONS

Read the documentation carefully, install and use the equipment according to the specifications, and follow all the safety regulations in order to ensure proper and safe use of the device. Any
use that is incompatible with these instructions can cause serious injuries. Restrict access by unauthorized persons and train the operational personnel.The term operational personnel refers
to people who are suitably trained and have appropriate experience and knowledge of relevant norms, documentation and occupational health and safety regulations, and are authorized to
conduct the required work and can identify possible threats and avoid them. This operation and maintenance manual, which is delivered with the device, includes detailed information on all
possible configurations of the heaters, examples of their assembly, start, use, repair and maintenance. To operate this device correctly, this manual includes instructions sufficient for qualified
personnel.The documentation should be placed close to the device for ease of access by the service team. The manufacturer reserves the right to introduce changes to the

manual or the specifications of the device, which may alter its operation, without prior notice. VTS POLSKA Sp. z o.0. shall not be held liable for current maintenance, servicing,
programming, damage caused by standstill of the device awaiting warranty service, any damage to customer’s possessions other than the device, or faults resulting from the wrong assembly or
use of the device.

1.2 TRANSPORT

Prior to the installing and taking the device out of the cardboard box, it is required to check whether the cardboard box has not been damaged in any way and/or the adhesive tape (installed

at the company) has not been broken off or cut. It is recommended to check whether the device’s casing has not been damaged in transport. Should any of the above situation occur, please
contact us through telephone or e-mail: Tel. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75. The device should be transported by two people. Use appropriate tools,
when transporting the device, so as to avoid the damaging of goods and potential hazard to health.

1.3 INITIAL STEPS TAKEN BEFORE THE INSTALLATION

Record the serial number of the device in the warranty card, prior to the commencement of the installation process. It is required to properly fill-in the warranty card, after the completion
of the assembly. Prior to the commencing of any installation or maintenance work, it is required to disconnect power supply and protect it against unintentional activation.

2. STRUCTURE, INTENDED USE, PRINCIPLE OF OPERATION
2.1 INTENDED USE

VOLCANO VR has been designed to ensure ease of use and optimum performance.

The device is available in four versions:

@® VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m?/h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 mh)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

VOLCANO combines state-of-the-art technology, innovative design and high effectiveness. Unique technical solutions such as the design of the heat exchanger, improved fan and increased
range of air stream, allow the VOLCANO heater to achieve optimal heating power, perfect for the size and type of room. APPLICATION: production halls, warehouses, wholesale outlets, sports
facilities, greenhouses, supermarkets, church buildings, farm buildings, workshops, health care facilities, pharmacies, hospitals. MAIN ADVANTAGES: high effectiveness, low maintenance
costs, full parameter control, easy and quick assembly.

2.2 PRINCIPLE OF OPERATION

The heating medium (hot water) gives up heat to the heat exchanger using a highly developed heat exchanger, ensuring great heating power (Volcano VR Mini — 3-20 kW, VR 1 — 5-30 kW,

VR 2 - 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). A highly effective axial fan (1100-5700 m3/h) draws air in from the room, pumps it through the heat exchanger and then sends it back into the room.

Volcano VR-D de-stratifies the heated air from the sub-ceiling zone to the above-ground zone. Hot air exhaust results in a leveling of the temperature gradient in particular air layers and
contributes to reducing the costs of heating by lowering the temperature in the ceiling zone, thus limiting heat loss through the roof. The VOLCANO VR-D de-stratifier will be the most effective
in combination with VR Mini, VR1, VR2 and VRS3 air heaters. Cooperation of both of these device types will allow for achieving optimal temperature comfort fast due to the support of the heating
system through more efficient distribution of hot air.
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2.3 DEVICE STRUCTURE (VOLCANO)

1. HEAT EXCHANGER;
2. AXIAL FAN;

3. COVER;

4. AIR GUIDES;

5. SAMPLE CONSOLE

. EN: HEAT EXCHANGER: maximum parameters of a heating medium for a heat exchanger are: 130°C, 1,6MPa. Aluminium and copper construction using copper tubes, coil pipe and

aluminium lamellas. Connecting ferrules (male thread %”) are on the back panel of the unit. Our series of types includes a single-row heat exchanger in VOLCANO VR1 5-30 kW and two-row
heat exchanger in VOLCANO VR Mini 3-20kW and VOLCANO VR2 8-50kW and in VOLCANO VR3 13-75kW - three-row heat exchanger.

. AXIAL FLOW FAN: maximum working temperature is 60°C, nominal power supply voltage is 230V/50Hz. AC Engine protection is IP54, insulation class F for EC motors IP is 44. Air feed is

performed by the axial flow fan, which is secured with a protective grate. Adequate blade profile and proper bearings guarantee silent and unfailing operation of the device. High engine power
allows for achieving high efficiency at low power consumption rates, maintaining full air feed regulation. Properly profiled housing lowers the noise emission levels, which makes the device
particularly user-friendly, suitable for buildings with higher acoustic requirements.

. HOUSING: consists of the body and the front panel, made of high quality plastic guaranteeing compatibility with devices powered by heating medium with temperature parameter up to 130°C.

Colorful side panels allow for matching the device color to the interior décor. Volcano VR-D operates circulation air, improving its distribution and performing the de-stratification function.

. AIR GUIDES: allow the hot air stream to be directed in 4 directions. Optimum air stream range and direction are achieved through the special fan blade profile.

. ASSEMBLY CONSOLE: an element of additional equipment - its ergonomic, light structure allows for rotating the device on the horizontal plane for -60°+0+60°, to direct the stream of hot air

wherever it is necessary.

2.4 OVERALL DIMENSIONS

VOLCANO VR Mini AC EC
310 395

530
8
381

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC
J 700 | 355
e e
S A
—
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TECHNICAL DATA

T, — inlet water temperature; Tp — outlet water temperature; Tm — inlet air temperature; sz — outlet air temperature; Pg - heating capacity; Q, — water flow; Qp— air flow rate; Ap —
pressure drop in the heat exchanger

Volcano VR Mini
Parameters T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, Q, P, 1) Q, Ap P, T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] | [m*h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m*h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m*h] | [kPa]

2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 79 9.2 131 0.4 34

0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 26

1100 141 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 24.5 0.6 6.6 76 16.1 0.34 25

5 2100 194 326 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 174 0.3 2

1100 13.3 40.9 0.59 6 1.3 35.8 0.5 46 9.4 30.5 0.41 3.3 54 19.6 0.23 1.3

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 124 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 43 56 20.1 0.24 14

1100 124 435 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 414 0.65 7.3 121 37 0.54 5.2 9.6 324 0.42 35 4.3 228 0.19 0.9

1100 11.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5

2100 15.5 419 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 33 247 0.14 0.5

20 1650 13.5 443 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 352 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4

1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 28 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

T, - inlet water temperature; Tp — outlet water temperature; Tm — inlet air temperature; sz — outlet air temperature; Pg - heating capacity; Q, — water flow; Qp— air flow rate; Ap —
pressure drop in the heat exchanger

Volcano VR1
Parameters TIITp [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
. o v || o6 | ne | men || o | pea e | ce | ween | ien | e | o) | s | e
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 75 0.58 6.2
0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 141 0.81 10.8 1.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3
5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 1.3 11.3 0.49 4.6
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 2.5
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 76 79 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 239 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1
5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 5.5 9.9 30.5 0.43 3.5 3.5 23.7 0.15 0.6
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T, — inlet water temperature; Tp — outlet water temperature; Tp1 — inlet air temperature; sz — outlet air temperature; F’g - heating capacity; Q, — water flow; Qp— air flow rate; Ap —
pressure drop in the heat exchanger

Volcano VR2
Parameters T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, Q, P, T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m%h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m?h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 431 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 13.5 223 13.7 0.97 5.7

0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27

4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3

5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1

2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 321 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2

4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3

10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 22
2400 286 455 1.27 8.4 242 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 14

4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9

15 3600 34 431 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9

4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 343 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1

20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 44 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

T, — inlet water temperature; TD — outlet water temperature; Tp‘ — inlet air temperature; sz — outlet air temperature; Pg — heating capacity; Q, — water flow; Qp- air flow rate; Ap —
pressure drop in the heat exchanger

Volcano VR3
Parameters T /T o [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
o1 Q, P T Q, Ap Py T Q, Ap Py T Q, Ap P T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 525 38.2 2.32 17 443 32.2 1.95 125 275 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 427 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 37
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 25.3 55 38.8 243 18.6 44.8 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 235 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 413 222 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 2.6
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 247 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 371 56.9 1.64 8.8 304 50.2 1.34 6.1 236 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Unit of measure VOLCAN_O VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 -
m’h 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 1 12 15
dm?® 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
VI/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1380
54
44

NOTE Data concerning VOLCANO working parameters for a heating agent with a different temperature can be provided upon request
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Volcano VR Mini

fan speed 1] 1l |
air flow m3h 2100 1650 1100
noise level for Volcano AC* dB(A) 52 42 29
noise level for Volcano EC* dB(A) 50 40 27
AC motor electric power W 115 68 48
EC motor electric power** W 95 56 39
horizontal air stream range m 14 8 5
vertical air stream range m 8 5 3
* reference conditions: room volume 1500m?, measurement taken at a distance of 5m.
** EC motor electric power for the air flow mentioned in the table
Volcano VR1
fan speed 1] 1] |
air flow m3h 5300 3900 2800
noise level for Volcano AC* dB(A) 56 51 40
noise level for Volcano EC* dB(A) 54 49 38
AC motor electric power w 280 220 190
EC motor electric power** W 250 190 162
horizontal air stream range m 23 20 15
vertical air stream range m 12 9 7
* reference conditions: room volume 1500m?, measurement taken at a distance of 5m.
** EC motor electric power for the air flow mentioned in the table
Volcano VR2
fan speed 1] 1] |
air flow mé/h 4850 3600 2400
noise level for Volcano AC* dB(A) 56 51 40
noise level for Volcano EC* dB(A) 54 49 38
AC motor electric power W 280 220 190
EC motor electric power** W 250 190 162
horizontal air stream range m 22 19 14
vertical air stream range m 1" 8 6
* reference conditions: room volume 1500m? measurement taken at a distance of 5m.
**EC motor electric power for the air flow mentioned in the table
Volcano VR3
fan speed 1] 1l |
air flow mé/h 5700 4100 3000
noise level for Volcano AC* dB(A) 57 51 45
noise level for Volcano EC* dB(A) 55 49 43
AC motor electric power W 410 320 245
EC motor electric power** W 370 285 218
horizontal air stream range m 25 22 17
vertical air stream range m 12 9 7
* reference conditions: room volume 1500m? measurement taken at a distance of 5m.
**EC motor electric power for the air flow mentioned in the table
Volcano VR-D
fan speed 1] 1l |
air flow m/h 6500 4600 3400
noise level for Volcano AC* dB(A) 58 52 45
noise level for Volcano EC* dB(A) 56 50 43
AC motor electric power W 410 320 245
EC motor electric power** W 370 285 218
horizontal air stream range m 28 24 19
vertical air stream range m 15 11 9

* reference conditions: room volume 1500m? measurement taken at a distance of 5m.
** EC motor electric power for the air flow mentioned in the table
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. ASSEMBLY

NOTE Installation location should be suitably selected with special consideration of potential loads and vibrations.

Prior to any installation or maintenance works, disconnect the device from the power supply and secure it against accidental power-up.

Use filters in the hydraulic system. Before you connect the hydraulic lines (especially supply lines) to the device, you should clean/rinse the installation by draining two litres out of it.

NOTE It is necessary to maintain a minimum distance of 0.4m from the wall or the ceiling; otherwise the device can malfunction, the fan can be damaged or its operating noise can increase.

If the device will be installed on a wall or under a ceiling, observe the following factors:

mounting height

* for vertical air guides adjustment

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)

OPT. 2-5m (Volcano V mini)

distance between units — recommended distance 6-12m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7m (Volcano VR Mini), in order to ensure even hot air diffusion

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

range of air stream

* for horizontal air guide adjustment

ANNAN @ N ** for symmetric air guide adjustment at an angle of 45°
Max. 14m* (Volcano V mini)
Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 2m** (Volcano V mini)

Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m* (Volcano VR1, VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m* (Volcano VR3, VR-D)
I 1

device noise level (depending on acoustic characteristics of a room)
operation mode of the heating device, e.g. it can also operate as an air mixing device preventing air stratification
direction of air distribution should be controlled in a way that prevents draughts. Air stream must not be directed at walls, brackets, girders, cranes, shelves, machines, etc.
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Examples of arrangement of air heating units mounted on a wall

Top view

= Y= Y=

=2

al

4.1 INSTALLATION WITH A BRACKET

The bracket is optional. In order to attach a bracket to the device, use crown drill bits to drill holes in the top and bottom panels of the heating unit (in places marked by 6), and insert sleeves
into the holes. Slide holder arms onto the sleeves. Insert M10 screws into the top and bottom sleeves, and fix the bracket position in relation to the heater while tightening the screws. When you

adjust the device in the right position, fit plugs onto the bracket.

The bracket unit consists of:

1. ARM (1 piece); 2. HOLDER; 3. M10 SCREW WITH A WASHER AND NUT FASTENING THE CLAMP (2 sets); 4. M10 SCREW FASTENING THE HOLDER TO THE UNIT HEATER (2

pieces); 5. PLUG (2 pieces); 6. MOUNTING SLEEVE (2 pieces)

rotation of the device when mounted on a console
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 INSTALLATION INSTRUCTIONS AND MOUNTING DISTANCES

Installation of the heating medium supply system While installing the piping for the heating medium, secure the exchanger connection against twisting 1. The piping should not overload the
heater connections. It is possible to connect the piping with flexible connections (adjustable angle of the airflow).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

return

610

supply

RETURN

[e]
SUPPLY

, X

EXAMPLE OF A HYDRAULIC SYSTEM:
1. UNIT HEATER; 2. POWER-OPERATED VALVE; 3. VENT VALVE; 4. CUT-OFF VALVE; 5. FILTER; 6. CIRCULATION PUMP; 7. BOILER

Note! Maximum operating pressure of the medium for water coils is 16 bar, tested pressure: 21 bar
Requirements of the quality medium for the water coils:
Parameter Value
Oil and grease <1 mgl/l
pH at 25°C 8t09
Residual water hardness [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxygen < 0.1 mg/l (as low as possible)
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Heater vent/ heating medium drain
The device will be vented when you loosen the vent bolt 1 placed on the connection pipe. The heating medium is drained through the drain plug 2, placed on the bottom connection pipe. When

starting the device after the heating agent has been drained, remember to vent the heater.
You need to pay special attention to secure the device against water accidentally getting into the heater casing during the agent draining process.

1

2

Connecting to the power supply
NOTICE The installation must be equipped with disconnectors at all power supply poles. Recommended safety: overload disconnector VOLCANO VR Mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 - 2

A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) and differential current safety. VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (fan) are equipped with a terminal block accepting 7 x 2,5 mm2 electric
wires. NOTICE We recommend connecting the wires to the terminal block with pre-installed bushings.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm2
AC
FE (] T Bz MM
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ Power supply: 3 x 1,5mm2
EC Control:
0-10Vdc: LiYCY 20,75 (shielded) oD b Oh -

Adjusting the air guides
Volcano air guides are mounted on the pivot 1, which provides smoothly change of air direction 4. In order to change position of air blade should turn it in both hands (grasping the edges of the

enclosure) to turn the blade at the same time on both pins.

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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5. AUTOMATICS

5.1 ELEMENTS OF AUTOMATICS

Electric connections may only be made by well-trained electricians, and according to:
®  Occupational health and safety regulations
@®  Assembly instructions
@®  Technical documentation for each of the automatic elements
NOTE Before starting the assembly process and connecting the system, familiarize yourself with the original documentation attached to the automatic devices.

MODEL DIAGRAM TECHNICAL DATA COMMENTS
< SPEED CONTROLLER - ARW 3,0/2 e Do not connect more than one VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D
§ ~3 % 9 e Power supply voltage: 230V AC +/- 10% device to one rotation controller and more than four
. __.s S [ R LLLLLLE o Allowable current output: 3 A VOLCANO VR Mini devices due to the values of permissible
§EES [ ] e Control mode: step control output currents.
:.: &S i o Number of con!rol levels: 5 e Minimal distance between particular fans installed — both vertical
s> § ‘:' 15 * Type of protection: IP54 and horizontal — 20 cm.
°<‘ % &‘.; @ : C\f;ﬁ(’gﬁ'\’)’ig‘ﬁg‘é’:ﬁbggﬁggg 0. 35°¢C . \r/n\l_e r(ze)’coan;u-:lnd2 the execution of power supply connection with a
sgp ° in. 3 x 1.5mm? wire ) o
g > ] e Automation element drawings present the visualizations of model
=~ products only.
PROGRAMMABLE TEMPERATURE CONTROLLER e Detailed description of the programmable temperature regulator, see
a Srmerer e Power supply: alkaline battery 1.5 V (included) manual at www.vtsgroup.com
S - — e Setting range: 5 ... 35°C e Thermostat and programmable temperature regulator should be
g 15 36 e Setting and indications resolution: 0.5°C installed in a visible location.
g m T ¢ - | ® Permitted control output load: 5(2) A (24 ... 230 V AC) e Avoid places directly exposed to solar radiation, electromagnetic
g < I f.S 4 e Type of protection: IP30 waves, etc.
w “T_ F — L e Assembly methods: on a wall e Power connection should be done with a cable min. 2 x 0.75 mm?2.
.. e Work environment parameters 0 ...50°C e The automation element drawings are only a visualization of sample
& EHag. e Work cycle switching time: 60 min products.
> e Programmer: with weekly clock
134mm x 94mm x 28mm e Operation mode: Manufacturer or custom settings
14
= TWO-WAY VALVE e Two-way valve should be installed on the return (outlet) pipeline.
‘é e Connection diameter: 3/4” e Automation element drawings are only a visualisation of sample
l;: e Operation mode: on/off products.
E o Maximum differential pressure 90 kPa
o2 e Pressure degree PN 16
<3 |:| o Airflow degree factor kvs: 4.5 m*h
°>: é'r o e Maximum heat agent temperature: 105°C
o S e Work environment paramet ers: 0-60°C
s & e Power connection should be done with a cable min. 2 x 0.75 mm?.
e VALVE ACTUATOR e Automation element drawings are only a visualisation of sample
>0 e Power consumption 7 VA products.
< ; e Power supply voltage: 230 V AC +/- 10%
: e Closing/opening time 4-5/9-11s
< e |tem without supply: closed
;. 70 e Type of protection: IP54
g e Work environment parameters: 0-60°
HMI VR CONTROLLER for ARWES3.0 regulator e Detailed description of the programmable temperature regulator, see
e power supply: 1~230V +/-10%/50Hz manual at www.vtsgroup.com
e maximum output current for valve or valves with actuator: e Thermostat and programmable temperature regulator should be
3(1)A installed in a visible location.
e power consumption: 1.5VA e Avoid places directly exposed to solar radiation, electromagnetic
e temperature set-up range: 5~40°C waves, etc.
o parameters of the working conditions: 5~50°C e The automation element drawings are only a visualization of sample
o relative humidity: 0,85 products.
e display: gray, blue backlight
= e built-in sensor: NTC 10K, 3950 Ohm at 25°C
2 e outside sensor: option to connect the outside NTC sensor
) e accuracy of measurement: + 1°C (measurement every +0.5°C)
S e weekly calendar scheduling: 5+1+1
S e operating mode: heating/cooling
< e control options: automatic (0-10V)/manual (30%, 60%, 100%)
= e clock: 24h
(] e displayed temperature: room temperature or set temperature
E e programming of heating/cooling: two periods of heating per
4 24h (5+1+1) or continuous operation
> e anti-frost protections: valve opening due room temperature
= drop below 8°C
23 e ingress protection rating: 1P30
e mounting method: flush mounted box fi6Omm
e operating: external keyboard
e number of served ARWES3.0 regulators: 8
e maximum length of the signal cable: 120m
e casing: ABS UL94-5 (fire retardant plastic)
e colour: RAL 9016
o dimensions/weight: 86x86x54mm/0.12kg
e external communication: RS485 (MODBUS)
e suggested diameter of supply cable: 2x1mm2
Room NTC sensor for HMI VR controller e NTC temperature sensor should be installed in the representative
Sl o resistant sensing element: NTC 10K location
- 258 = 20— e ingress protection rating: 1P20 e Avoid places directly exposed to sunlight, electromagnetic waves
o ‘E ‘I(T, e mounting method: wall mounted etc.
= 0o e maximum length of the signal cable: 100m e The automation element drawings are only a visualisation of sample
wod . ”
= e parameters of the working conditions: 0..40C products
'L_> > ¥ | e accuracy of the measurement: 0.5K (10 ~ 40C)
zs ; e temperature measurement range: -20...+70C
f ; oo e dimensions/weight: 74x74x26mm/0.1kg
o= e suggested diameter of supply cable (shielded cable):
2x0,5mm2

33




MODEL DIAGRAM TECHNICAL DATA COMMENTS

) 4 WALL-MOUNTED WING/VR CONTROLLER e The maximum length of the conductor, from the curtain to the
Z2xy e Supply voltage: ~230/1/50 programming device, is 100 m.

E u ‘ol' e Permissible initial current: 6(3A) e |tis recommended to make a connection using a conductor of

o 5‘ S e Range of regulation: 10-30°C the min. size 5 x 1 mm2 or 6 x Tmm2 depend on the option of

'E 'D_C > e Accuracy of regulation: +/- 1°C connection (see the schemes)

2z < o Level of protection: IP 30 e The drawings with the elements of automatics contain only

g 8 - ™ e Assembly method: on plastered walls visualisations of sample products.

S ® e Parameters of working environment: from -10 to +50°C e The controller does not constitute an integral part of the curtain. Itis
:tl > '; an optional device, which may be replaced with any programming
s device or switch that conforms to the 60335 standard.

SPEED REGULATOR (0-10V) Power connection should be done with a cable min. 3 x 0.75 mm 2.
e Supply voltage: ~230/1/50 Automation element drawings are only a visualisation of sample

e Permissible initial current: 0,02A for 0-10V products.
e Working mode: manual
L]
L]

Output signal: 0-10VDC
Level of protection: IP 30

SPEED REGULATOR (0-10V)
VTS: 1-4-0101-0453

6. START-UP, OPERATION, MAINTENANCE

6.1 START-UP/PUTTING INTO OPERATION

.
.
.
.
.
.
.
.
.
N

Prior to any installation or maintenance works, disconnect the device from the power supply and secure it against accidental power-up.

Use filters in the hydraulic system. Before you connect the hydraulic lines (especially supply lines) to the device, you should clean/rinse the installation by draining a few litres out of it.
Install vent valves at the highest point of the installation.

Install cut-off valves directly behind the device, so it can be easily disassembled.

Secure the device against pressure increase according to the permitted maximum pressure value of 1.6 MPa.

Hydraulic pipes need to be free from any stresses and loads.

Prior to the first start-up of the heater, check the hydraulic connections (vent and collector air-tightness, installed fittings).

Prior to the first start-up of the heater, check the electric connections (connection of automatic devices, power supply, fan).

It is suggested to use additional external current differential protection.

OTE All connections should be made according to this technical documentation and the documentation enclosed with the automatic devices.

6.2 OPERATION AND MAINTENANCE

7.

Device casing does not require any maintenance.

Heat exchanger needs to be regularly cleaned of dirt and grease. Especially before the heating season, the heat exchanger needs to be cleaned with the use of compressed air on the
side of the air guides (but the device does not need to be disassembled). Pay attention to the exchanger’s lamellas, as these are delicate.

If lamellas bend, straighten them with a special tool.

The fan motor does not require any maintenance. It may only require cleaning of the protective mesh, fan blades and dust and grease deposits.

If the device is not used for a long time, disconnect the voltage supply.

Heat exchanger does not have fire protection.

It is recommended to periodically blow through the heat exchanger, preferably with compressed air.

The heat exchanger can freeze (fracture) when the room temperature falls below 0°C and the heating agent temperature decreases at the same time.

The level of air pollutants should meet the criteria allowable concentrations of pollutants in indoor air, for non-industrial areas, the level of dust concentration up to 0.3 g/ m*. It is forbidden
to use device for the duration of the construction works except for the start-up of the system.

The equipment must be operated in rooms used throughout the year, and in which there is no condensation (large fluctuations in temperature, especially below the dew point of the

moisture conlent[) The device should not be exposed to direct UV rays.
The device should be operated at the supply water temperature up to 130 ° C with working fan.

INDUSTRIAL SAFETY INSTRUCTION

Special instructions concerning safety NOTE

Prior to any work connected with the device, the device must be disconnected from the power supply and be secured properly. Wait until the fan stops.

Use stable assembly platforms and hoists.

Depending on the heating agent temperature, piping, parts of the casing, heat exchanger surface can be very hot, even after the fan stops.

There may be some sharp edges! During transport, use protective gloves, protective clothing and safety shoes.

The health and safety instructions must be followed.

Loads can be fastened only in places designed for it in a transport unit. While devices are lifted by an assembly unit, their edges need to be secured. Distribute the load evenly.

The device needs to be protected against moisture and dirt and should be stored in rooms secured against atmospheric influences.

Disposal: Take care to dispose of used materials, packaging material and spare pars in a safe way, one which is not harmful to the environment and is in accordance with local regulations.
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8. TECHNICAL INFORMATION TO THE REGULATION (EU) NO
327/2011 IMPLEMENTING DIRECTIVE 2009/125/EC

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3

1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. B
3. Static
4. 40
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?h, 88Pa
10. 1440RPM 1370RPM 1370RPM
11. 1,0

Disassembly of the machine must be carried out and/or supervised by qualified personnel with appropriate expert

knowledge.

Contact a certified waste disposal organization in your vicinity. Clarify what is expected in terms of the quality of
dismantling the machine and provision of the components.

Dismantle the machine using the general procedures commonly used in mechanical engineering.

WARNING

Machine parts can fall The machine is made up of heavy parts. These parts are liable to fall during dismantling. This can
result in death, serious injury, or material damage.

Follow the safety rules:

1. Disconnect all electrical connections.

2. Prevent reconnection.

12. 3. Make sure that the equipment is at zero voltage.

4. Cover or isolate nearby components that are still live.

To energize the system, apply the measures in reverse order.

Components:

The machines consist for the most part of steel and various proportions of copper, aluminum and plastics and rubber-
neoprene (seat of bearings/hub, gasket). Metals are generally considered to be unlimitedly recyclable.

Sort the components for recycling according to whether they are:

Iron and steel, aluminum, non-ferrous metal, e.g. windings (the winding insulation is incinerated during copper recycling),
insulating materials, cables and wires, electronic waste (capacitor ect.), plastic parts (impeller, junction box, winding
cover ect.), rubber parts (neoprene). The same goes for cloths and cleaning substances which have been used while
working on the machine.

Dispose of the separated components according to local regulations or via a specialist disposal company.

Long failure-free operation depends on keeping the product/device/fan within performance limitations described by

13 selection software or maintenance manual.

For proper operation, read carefully maintenance manual, with special attention on “installation”, “start-up”, and
“maintenance” chapters.

14. Inlet ring, fan grid
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VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC

1. 28.5% 27.5% 28%
2. B
3. Static
4. 21
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m?3/h, 128Pa
10. 1376 RPM 1370RPM 1372RPM
1. 1,0

Disassembly of the machine must be carried out and/or supervised by qualified personnel with appropriate expert

knowledge.

Contact a certified waste disposal organization in your vicinity. Clarify what is expected in terms of the quality of
dismantling the machine and provision of the components.

Dismantle the machine using the general procedures commonly used in mechanical engineering.

WARNING

Machine parts can fall The machine is made up of heavy parts. These parts are liable to fall during dismantling. This can
result in death, serious injury, or material damage.

Follow the safety rules:

1. Disconnect all electrical connections.

2. Prevent reconnection.

12. 3. Make sure that the equipment is at zero voltage.

4. Cover or isolate nearby components that are still live.

To energize the system, apply the measures in reverse order.

Components:

The machines consist for the most part of steel and various proportions of copper, aluminum and plastics and rubber-
neoprene (seat of bearings/hub, gasket). Metals are generally considered to be unlimitedly recyclable.

Sort the components for recycling according to whether they are:

Iron and steel, aluminum, non-ferrous metal, e.g. windings (the winding insulation is incinerated during copper recycling),
insulating materials, cables and wires, electronic waste (capacitor ect.), plastic parts (impeller, junction box, winding
cover ect.), rubber parts (neoprene). The same goes for cloths and cleaning substances which have been used while
working on the machine.

Dispose of the separated components according to local regulations or via a specialist disposal company.

Long failure-free operation depends on keeping the product/device/fan within performance limitations described by

13 selection software or maintenance manual.

» o«

For proper operation, read carefully maintenance manual, with special attention on “installation”, “start-up”, and
“maintenance” chapters.

14. Inlet ring, fan grid

1) general efficiency (n)

2) measurement category used to determine the energy efficiency

3) efficiency category

4) efficiency coefficient in the point of optimal energy efficiency

5) whether rotational speed regulation was taken into account in the calculation of fan efficiency

6) year of manufacture

7) manufacturer’s name or trademark, business register number and place of manufacture

8) product model number

9) rated motor power consumption (kW), flow volume and pressure in the point of energy efficiency

10) rotations per minute in the point of energy efficiency

11) characteristic coefficient

12) essential information to facilitate disassembly, recycling or dispose of the product after the end of its use
13) essential information to minimize the effect on the environment and to guarantee optimum use period,
referring to disassembly, use and technical service of the fan

14) description of additional elements used in determining the energy efficiency of the fan
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9. SERVICING

9.1 PROCEDURES IN CASE OF DEFECTS

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Problem

Check points

Description

Heat exchanger leaking

assembly of the exchanger connections with two wrenches (adjustment), which
safeguards against internal twisting of the collectors,

Check if the leakage may be associated with mechanical damage to the
exchanger,

Vent valve or drain plug leaking,

Heating agent parameters (pressure and temperature) — should not exceed
permitted values,

type of heating agent (it cannot be aggressive to Al and Cu),

Circumstances when the leakage appears (e.g. during the first, tentative
installation start-up, when the installation is filled up after the heating agent
has been drained) and outside temperature at the time of failure (risk that the
exchanger may freeze),

Possibility of operating in aggressive conditions (e.g. high concentration of
ammonia in the air in a sewage-treatment plant),

Pay special attention that the exchanger may freeze during winter
time. 99% of registered leakages appear during installation start-up/
pressure tests. The defect can be removed by pulling back vent or
drain valve.

Fan works too loud

check the device assembly for conformity with the instructions in operation and
maintenance manual (e.g. distance from wall/ceiling),

min. 40 cm

Device appropriately level led,

Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,
Inlet current parameters (e.g. voltage, frequency),

use of rotation controller different from ARW,

noise at lower gears (possible controller failure?),

Noise only at higher gears (regular situation explained by aerodynamic
characteristics of the device, if there outlet air chokes),

type of other devices operating in the building (e.g. induced draught fans) —
intensified noise caused by simultaneous operation of many machines,
Does the fan rub against the casing?

Is the fan evenly screwed to the casing?

Level of operating noise of VOLCANO devices is perceived
subjectively. If the device is made of plastic, it should operate
quietly.It is recommended to unscrew the clamping screws and
tightening them up again. If the fault does not disappear, you should
make a complaint.

Fan does not work

Correctness and quality of electric connections and qualifications of the wireman,
Is there an additional bridge between required engine terminals (diagram in the
manual) — U1 - TK (TB),

Inlet current parameters (e.g. voltage, frequency) on the clamp block of fan
engine,

Correctness of operation of other devices installed in the building,

Correctness of wire connections on the engine side acc. to the manual, in
comparison to wires clamped in the engine terminal strip,

PE conductor voltage (if present, may mean there is a break-down),

Is N conductor correctly connected to the fan or ARW or is the connection of U2
clamps on the motor and ARW made correctly?

Electrical connection need to be done strictly according to the
drawings in the manual. If there is no bridge between U1 and
TK(TB) clamps, the motor lacks thermal protection and may break
—burn.

damage or installation of controller different from ARW,

It is recommended to check the device/ speed controller by
connecting the heater directly to power supply.

Damaged casing

Circumstances when it was damaged — notes on the bill of ladings, stock issue
confirmation, condition of the box,

If the casing is damaged, make photos of the box and device, and
photos confirming that the device serial number on the device

and on the box are the same. If the device was damaged during
transport, it is necessary to write down an appropriate statement by
the driver, who delivered the damaged device.

ARW - rotation controller
does not work/ it is burned

Correctness — quality of electric connections (wires accurately positioned
in electric clamps, cross-section and the material wires are made of) and
qualifications of the wireman,

Only 1 controller connected to 1 device,

Inlet current parameters (e.g. voltage, frequency),

Correctness of VOLCANO operation after connecting “in short” (skipping ARW, i.e.

connections L and TB, N and U2, PE and PE) to the power network,
Check if the user did not damage the knob, e.g. rotating it around

For the TRANSRATE controller, the following must also be

checked:

e circuit breaker,

e correctness of connection to the SCR10 controller,

e use of shielded conductors,

e control conductors, which should be located away from the
working conductors

Actuator does not open
the valve

Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,
Correctness of the thermostat operation (characteristic tick sound during change-
over),

Inlet current parameters (e.g. voltage),

The most important is to check whether the actuator responded
to the electric impulse within 11s. If the motor is damaged, you
need to make a complain and switch actuator operation to manual
(MAN), which mechanically opens the valve.

Programmable thermostat
does not send any signals
to the actuator/ controls
the operation of the
heating system wrongly

Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,
Correctness of the thermostat operation (characteristic tick sound during switch-
over),

Connecting a few motor of VOLCANO devices directly to the thermostat
(permitted only if contactor is used!),

Inlet current parameters (e.g. voltage),

Programming method exactly the same as in the manual on
www.vtsgroup.com,

When was the last time the sensor was calibrated?

RDE thermostat is powered by batteries, that need to be replaced
(every 2 years). Also, the sensor needs to be periodically calibrated
— detailed information can be found on: www.vtsgroup.com
Complaint is unjustified, if the RDE thermostat was directly
connected to the motor, without a contactor. If the sensor incorrectly
measures the temperature, it should be calibrated (instructions in
the catalogue).
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Complaint Form

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polska

@ www.vtsgroup.com

The company submitting the notification:

The company that installed the equipment:

Date of notification:

Type of device:

Factory number*:

Date of purchase:

Date of installation:

Place of installation:

Detailed description of defect:

Contact person:

Name and surname:

Telephone:

E-mail:

* This field must be filled, if the complaint notification refers to the following equipment: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdanisk|

Polska

@ Wwww.vtsgroup.com
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1. BCTYNMNEHUE
1.1 CPEOCTBA BE3OMNACHOCTU, TPEBOBAHUA, PEKOMEHOALIUN

MoapoGHoe 03HaKOMMEHKE C HacTosILLel AOKYMEHTaLME, MOHTaX U UCMoMnb30BaHe 060pyAoBaHWs COrNacHo OnMcaHuio, ykasaHHoMY B Heil a, Takke, cobniofeHne BCcex yCroBuii
6e30MacHOCTH SIBNSAOTCS OCHOBOW MpaBuIibHOTO 1 Ge3onacHoro yHKLUMOHpoBaHUs obopyaoBaHust. MioGoe Apyroe UCMoNb3oBaHWe, HECOOTBETCTBY-IOLLIEe HACTOSILLEN UHCTPYKLIMM MOXKET
NPUBECTY K aBapysiM C onacHbIMI nocneacTBusiMu. Crieayet orpaHnynTb AOCTYN K 060pyA0BaHWIO HEKOMMETEHTHLIM NULaM, a Takke 00y4uTb 06CnyxXmBatoLLmii nepcoHan. MoHsTue
o6cnyxuBalowwmin nepcoHan o6o3HavaeT nuua, KoTopble B pesyrsTaTe NPoBeAEHHOMO 0GYYeHNs], OMbITa U 3HAHWUS CYLLECTBYIOLLIMX HOPM, OKYMEHTaLMK, a Takke npasun 6esonacHocTu

1 yCIOBUI paboTbl YNOMHOMOYEHbI s NpoBeAeHNst HeobXoAnMbIX paGoT, a Taloke yMetoT pacro3HaBaTb BO3MOXHYIO OMacHOCTb U uaberaTb e€. [laHHbI TEXHNYECKWU NacnopT JOIKEH

6bITb JOCTaBMeEH B KOMMIEKTe C 0GOPYAOBaHNEM W COAEPXKUT NoAPOGHYI0 MHGOPMaLWIO Ha TEMY BCEBO3MOXHbIX KOH(PUTypaLmii TEMNIOBEHTUISITOPOB, MPYMEPOB UX MOHTaXa, a Takke
ryckoHanagku, UCMonb30BaH1sl, PEMOHTOB M KOHCepBUpOBaHus. Ecnn oGopyaoBaH/e UCTONb3yeTCs COrNacHo ero NpeaHasHa4YeHusl, Toraa HacTosiLas MHCTPYKLMSA COAEPXUT BCe
HeobXxoauMble pekoMeHAaLmMM Ans YNONHOMOYEHHOTo nepcoHana. [lokyMeHTaLus AormkHa BCeraa HaxoAuTbCA B6nM3u o60pyAoBaHMs U AOMKHA GbiTb AOCTYNHA ANSA CePBUCHBIX
cnyx6. Mpon3BoauTenb coxpaHsieT 3a cCo60W NpaBo BHOCUTb U B 060pYAC , BUAIOLLME Ha ero pa6oTy,6e3 npeABapUTeNbHOro NpeAynpeXaeHnst B UHCTPYKLUK.
VTS 00O He HeCET OTBETCTBEHHOCTU 3a TeKYLLlyl0 KOHCepBaLuio, OCMOTP, NMporpaMMy1poBaHiie 06opyAoBaHUS, a Takke YLIEPO, MPUUUHEHHDI NPOCTOEM 06OPYAOBaHWS B NepUog, OKMAAHNS
rapaHTUIHbIX YCNyT, BCEBO3MOXHbIN yLLep6 Apyroro umyLiectsa KnueHTa, oLumnbku SBNSOLLMECS Pe3ynbTaToM HenpasuibHOTO MOAKMIOYEHUS UM HeNpaBuITbHOM aKCnnyataumm 060pyaoBaHus.

1.2 TPAHCNOPT

Mepen Hauanom MoHTaxa, a Takke nepes pacnakoskon 06opyaoBaHUs U3 KOPOBKM, CNeAyeT NPOBEPUTL, MPUCYTCTBYIOT JIN Kakne-nuGo criefbl NOBPEXAEHNS KOPOBKK, a Takke NPOBEPUTL He
6bina nu hupMeHHast NIeHTa ¢ NIOrOTUMNOM paHee CopBaHa Unu paspesaHa. PekomeHayeTcst NpoBepUTb, He Gbin NI NOBPEXAEH BO BPeMsi TPaHCMOPTUPOBKM kopnyc oGopyaoBaHus. B cnyyae
oBHapyxeHUst O4HOW K3 BblLLENEePEYNCTIEHHbIX CUTYaLIMIA CrIeAyeT CBSA3aTbCS C HaMU Mo TenedoHy 1N No anekTpoHHow nouTte (Tel. 8 800 333 0336, email: vis.ru@vtsgroup.com, fax: (+7)
495 981 95 52). PekoMeHAyeM nepeHocUTL 060pyaoBaHue BABOEM. Bo BpeMsi TpaHCNOPTUPOBKM CrieAyeT MCMONb30BaTh COOTBETCTRYIOLME MHCTPYMEHThI, YTOGbI HE NOBPeAUTL
oGopyAoBaHWE U He HaHECTN BpeAa 340POBLI0.

1.3 NEPBbIE WA NEPEQ HAYAJIOM MOHTAXA

Mepen npoBeAeHVEM MOHTaXHbIX paboT pekoMeHAyeM BRUcaTb CePUHBLIA HOMep 060py0OBaHWS B rapaHTuiiHyto kapTy. O6paliaem BHUMaHMe Ha HEO6XOAMMOCTbL NPaBUNbHOrO
3anonHeHus raparrmﬁuoﬁ KapTbl nocsie MOHTaxa. I'Iepen Hayanom NobbIX MOHTaXHbLIX UK KOHCepBaLMOHHbIX paGOT H806XOIJ,VIMO OTKIMOYNUTb NUTaHME N He O0NYCTUTb BKIOYeHne
HanpsxeHns.

2. KOHCTPYKUUA, NPEOHA3HAYEHUE, MPUHLUUIN PABOTbI
2.1 NPEAHA3HAYEHUE

VOLCANO VR siBnsietcs pe3ynstatom paboTbl OMbITHBIX KOHCTPYKTOPOB, LiENbo KOTOPbIX 6bIno npeanoxuTs cBoum KnueHtam npoaykT, rapaHTMpyioLumnii komcgopT npebbiBaHns B
NOMELLEHUSIX, B KOTOPbIX TPYAHO MOAAEPXMBaTb HEOBXOAUMBIN TEMIOBOI YPOBEHb.

[o6aBuTb B MOANyHKTaxX AOMNONHUTENbHOEe 0GopyAoBaHue:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kBT, 2100 m*/y)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kBT, 5300 m%/u)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kBT, 4850 m%/u)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kBT, 5700 m*/4)

@® VOLCANO VR-D (6500 m*/u)

VOLCANO o6beauHsieT B cebe caMmble COBPEMEHHbBIE TEXHOMOMMW, OPUTMHANbHbIV AN3aliH U BbICOKYD 3(h(EKTUBHOCTb. YHUKaIbHbIE TEXHONOTMYECKME PELLEHUS, Takne Kak: KOHCTPYKLUS
TennoobMeHHUKa, YNy4LIEHHbI BEHTUNATOP, @ Takke yBenuyeHne JanbHOCTU CTPyM Bo3ayxa AatoT BoaMoxHocTb VOLCANO goctuyb onTUMarnsHOM TENoBo MOLHOCTU, COOTBETCTBYIOLLEN
xapakTepy u kybatype nometieHusi. TIPUMEHEHUE: npown3BoacTBeHHble Lexa, cknagbl, ONTOBble Mara3vHbl, COPTUBHbIE 06BEKTbI, TENMULIbI, CynepMapKeTbl, NTuuedepmMbl 1
JKVBOTHOBOAYECKME KOMMIIEKChI, MacTepckue, aBTocepBuchkl, anteku n 6onbHuLbl. OCHOBHbBIE MPEUMYLLIECTBA: Bbicokasi 9thheKTUBHOCTb, HU3KUE 3KCMIyaTaLMOHHbIE 3aTpaTthl, NonHas
perynupoBka napameTpoB, GbICTPbIN 1 MPOCTON MOHTaX.

2.2 NPUHUMN PABOTDI

TennoHocuTenb, HaNpUMep ropsivas Boga, nepeaaéTt TennoTy Yepes yBenuueHHylo nioLaae TennoobmeHa, YTo rapaHTUpyeT BbICOKYI0 Tennoyto MolHocTb (Volcano VR mini - 3-20 kBr,

VR 1 - 5-30 kBT, VR 2 - 8-50 kBT, VR 3 - 13-75 kBT). BbicokoadhdeKTnBHbI oceBoi BeHTunstop (700-5500 M*/4) 3abupaet Bo3ayx U3 NOMELLEHUs 1, Npornyckas ero Yepes Tennoo6MeHHWK,
HanpasnsietT 06paTHO B MomeLleHue.

O6opynosaHune VOLCANO VR moxeT paboTtaTb B kKa4eCTBe NPOMbILLNEHHOMO KOHAWLIMOHEPa C aBTOMAaTUYECKOI PerynpoBKoii TemnepaTypbl, 6e3 BCTPOEHHOW XONOAMUMbHOM YCTaHOBKM.
MapameTpbl VOLCANO VR, paboTatoLero kak NpoMbILLEHHbI KOHAULIMOHEP, NPeAoCTaBNsoTCS MO 3anpocy.

Arperart Volcano VR-D BbinonHseT dyHKUMM AecTpaTucukaLmm Tenoro Bosayxa U3 nogkpoBneBoro o6bemMa B HUXHMUE NPUNONbHbIE 30HbLI NoMeLLeHust. Nepe6poc Tennoro NoanoTono4YHoro
BO3/lyXa BHU3 NPUBOAUT K BbIpaBHUBAHWIO BEPTUKANbHBLIX TPaAVeHTOB TeMnepaTtyp B nomelleHun. Mpu aTOM CHUXaeTcst Temnepartypa nog NoToNKoM (KpoBnen) 1 yMeHbLLAIoTCS Tenonotepu
Yepes nepekpbiTs. [lectpatudmkatop Volcano VR-D otnuyHo paGoTtaeTt B KOMMneKce ¢ BO3AyLLIHO-0TONUTEeNbHbIMM arperatamu Volcano VR mini, VR1, VR2 n VR3. Takas coBmecTHast
paboTa no3sonsieT GbICTPO NONY4UTL KOMPOPTHBLIE TEMMNEPATYPHbIE YCIOBUS B MOMELLEHUM MyTEM paLyoHanbHOro NnepemMeLLieHnst NOTOKOB TENOro Bo3ayxa.
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2.3 KOHCTPYKUUA OBOPYOOBAHUA (VOLCANO)

. TENMMOOBMEHHWUK: makcumanbHble napameTpbl TennoHocutens TennoobmenHuka: 130 ° C u 1,6 MMa . KoHCTPYKUMS: MeAHbIV KOSINEKTOp U 3MEEBUKY ¢ pebpamun-namensiMm U3 antoMmuHus.
MaTpy6Gku Ans NoakmoYeHns TenioHocuTens (HapyxHsis peabba %) HaxoaaTcs Ha 3afaHen naHenu arperata. Haw Tvnopsia BKNoYaeT NPUMEHeHVe oaHOPSiAHbIX TennoodmerHuk B8 VOLCANO

1.TENNOOBMEHHWK;

2. OCEBOW BEHTUNATOP;

3. KOPMYC;

4. HAMPABNAOLLUME XXANIO3M;

5. OBPA3EL| MOHTAXXHOW KOHCOSN
(DOMOSHUTESbHbIA SNIEMEHT);

VR1 (5-30 kBT), AByxpsifiHbIX TennootmerHukos B VOLCANO VR mini (3-20 kBT) 1 VOLCANO VR2 (8-50 kBT), TpéxpsiaHbix TennoobmeHHukos B VOLCANO VR3 (13-75 kBT).

Arperart Volcano VR-D He nmeeT TennoobmeHHMKa, T.K. CIY>XUT ANS CO3AaHUSA CTPYV U NepemelumBaHns Bo3ayLHbIX croes. Volcano VR-D BMecTo TennoobmeHHWKa MMeeT aneMeHTbl pambl.

. OCEBOW BEHTUMNSITOP: makcumarnHas pabodas Temnepatypa 60°C, HOMUHanbHoe HanpskeHne 230B/50My. CTeneHb 3almTbl aneKTpoaBuraTens nepemeHHoro Toka (AC) - IP54
knacc usonaumm F; cTeneHb 3awuTtel AN anekTpoABuratens noctosHHoro Toka (EC) - IP44. Bo3gyLuHbii NOTOK hOPMUPYETCA OCEBbIM BEHTUNIATOPOM, OCHALLEHHBIM 3aLLMTHOW PELLETKON.
AaspoguHammyecku acpcekTMBHas hopma nonacTtei BeHTUNATOPa U BbICOKOKaYeCTBEHHbIe MOALLMMHIKIA 06eCneumBaloT HU3HUI ypOBEHD LiyMa. Bbicokasi MOLLHOCTb ABUraTensi no3sonsieT
[0CTUYb BbICOKOI MPOU3BOAUTENIBHOCTY NMPU HU3KOM SMEKTPONOTPEBIIEHNM, C COXPaHEHUEM MOSTHOTO PerynpoBaHist BO3AYLLIHOTO noToka. KOHCTpyKLMsi Kopryca arperata crnoco6cTByeT

CHWXXEHUIO YPOBHSA WYyMa, YTO NO3BOMAET NCNONb30BaThb Osty,ElOBaHI/Ie B NOMEeLLEeHNAX C NOBbILWEHHbIMU aKyCTU4eCKUMn Tpe6OBaHVIﬂMVI.

. KOHCTPYKLMUA: cocTouT 13 kopnyca 1 nepegHein naHenu, 3rotoBneHHbIX M3 BeneHeHHoro nonunponunera (V20 (MINI), V25, V45) n nonuatunena ¢ nobaenennem tanska (VR1, VR2, VR-D)
KOTOpBbI fonyckaeT aKkcnsyaTaumio obopyaoBaHus ¢ Temnepatypamu HarpesatoLein cpefbl 4o 130°C). LiBeTHble GokoBble MaHeny No3BosnsioT NoaobpaTh LBET YCTPOMUCTBa B COOTBETCTBUM C

MHTEPLEPOM.

. HAMPABNAIOLLUE XAJKO3U: natoT BO3MOXHOCTb HanpaeneHns cTpyv Ténnoro Bosayxa B 4 no3vumuax. OnTumarnbHas AanbHOCTb U HanpasneHne CTpyu BO3ayxa AOCTUraeTcst Npyu NomoLm

cneuyuanbHoro I'IpOd.)VIJ'Iﬂ nonartok.

. MOHTAXHASI KOHCOINb (KPOHLUTEWH): [ONONHUTENbHbIN 311eMEHT, Nerkas 3proHOMUYHas KOHCTPYKLMS, NO3BOMAIOLLAs NOBOPAYMNBAThL arperat B FOPU3OHTANbHOM NAOCKOCT  Ha yron
-60°+0+60°, 4TO NO3BONSIET HANPABMATL MOTOK BO3[yXa NpW HEOBXOAMMOCTU B TPEBYEMBIX HANpPaBnNeHUsX.

2.4 OCHOBHBbIE PABMEPbI (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700

530 |

530

700
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TEXHUWYECKUE NAPAMETPbI

T, - Temnepatypa BoAbl Ha BxoAe; T,— TemnepaTypa BoAbl Ha Bbixoae; T, — Temnepatypa Bosayxa Ha Bxode; T,, — TeMnepaTypa Bo3fyxa Ha BbIXoae; P — Tennosas MOWHOCTL
obopynosanust; Q, — pacxop Boabl; Q - CKOPOCTL BO3AYLIHOTO NOTOKA; Ap — rMAPaBANYECKOE COMPOTUBNEHE

Volcano VR Mini
MapameTpbi Tlep [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, Q, P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap
[°C] [m3/4] [kBT] [°C] [M34] | [kMa)] [xBT] [°C] [m3d] | [kMa)] [kBT] [°C] 3] | [kMa] [kBT] [°C] [M34] | [kMa)]

2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 21.4 0.66 7.9 9.2 13.1 0.4 3.4

0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 131 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6

1100 141 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5

5 2100 194 326 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 5.2 6.8 17.4 0.3 2

1100 13.3 40.9 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 54 19.6 0.23 1.3

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 124 27.6 0.54 5.5 6.4 191 0.28 1.7

10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 29.5 0.47 4.3 5.6 201 0.24 1.4

1100 124 435 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 85 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 414 0.65 7.3 121 37 0.54 5.2 9.6 324 0.42 3.5 43 22.8 0.19 0.9

1100 11.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 22 3.3 241 0.15 0.5

2100 15.5 419 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5

20 1650 13.5 443 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4

1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 28 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

* UcxopHble ycroBusi: 06bem nometteHust 1500 M3, uamepeHust npoBefeHbl Ha PaccTosHUM 5 METPOB.
** MoTpebnsiemas anekTpuyeckas MoLHOCTb ABuratenem EC ykasaHa B Tabnuue

T, — Temnepatypa BoAbl Ha Bxoae; T, — TemnepaTypa BoAbl Ha Bbixoae; T, — Temnepatypa Bosfyxa Ha Bxode; T, — TeMnepaTypa Bo3flyxa Ha Bbixoae; P — Tennosas MoWHOCTL
obopyaosanus; Q, — pacxoa Boabl; Q - CKOPOCTL BO3AYLIHOMO NOTOKa; Ap — rMAPaBNMYECKOE CONPOTUBIEHUE

Volcano VR1
MapameTpbi TZITD [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

. B A I A I A A A ar ar AnE
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 75 0.58 6.2

0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 141 0.81 10.8 1.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 1.3 11.3 0.49 4.6

5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 2.5

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 79 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1

5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1

20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 5.5 9.9 30.5 0.43 3.5 3.5 23.7 0.15 0.6

* WcxopHble ycnosus: o6bem nomelterns 1500 M3, nsmMepeHusi NnpoBeAeHbl Ha paccTosiHUM 5 METPoB.
** MoTpebnsiemas anekTpuyeckas MoLLHOCTb Asuratenem EC ykasaHa B Tabnuue
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T, - Temnepatypa Bofbl Ha BXoae; T, — TeMnepaTypa BoAbl Ha Bbixoae; T,, — TemnepaTypa Bosfyxa Ha Bxoge; T, — Temnepatypa BosAyxa Ha Bbixope; P, — Tennosas MowHOCTb
obopyaosanus; Q, — pacxoa BOAbI; Q- CKOPOCTL BO3AYLUHOTO NOTOKA; Ap — rMAPaBNMYECKoe CONpoTMBNeHNe

Volcano VR2

MapameTpbi TZITF [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
o Q, P, T Q, Ap Py pz Q, Ap P, » Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/4] [xBT] [°C] [m*4] | [kMa] [kBT] [°C] [m34] | [kMa] [kBT] [°C] [m4] | [xkMa] [xBT] [°C] [m*4] | [kMa]

4850 50.1 30.7 2.21 23.8 431 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 135 22.3 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 295 1.76 15.9 33.1 253 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 37.5 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 1.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 321 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 252 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 455 1.27 8.4 242 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 431 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 343 1.02 59 8.4 252 0.37 1
20 3600 313 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 258 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 44 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

* UcxogHble ycnoBus: o6bem nomeltenuns 1500 M3, usMepeHusi NPOBEAEHb! Ha PacCcTOsiHUM 5 METPOB.
** MoTpebnsaemasn anekTpuyeckas MoLLHOCTb Auratenem EC ykasaHa B Tabnuue

T, - TemnepaTypa BoAbl Ha BxoAe; T,— TemnepaTypa BoAbl Ha BbixoAe; T, — Temnepatypa Bosayxa Ha Bxode; T,, — TemnepaTypa Boafyxa Ha Bbixoae; P — Tennosas MoLHOCTb
obopyposanms; Q, — pacxos BoAbl; Q- CKOPOCTL BO3AYLIHOTO NOTOKa; Ap — IMAPaBANYECKOe CONpOTUBNEHe

Volcano VR3

MapameTpbl TIITp [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

pl P Pg TPZ Qw Ap Pg P2 Qw Ap Pg P2 Qw Ap Pg sz Ap
[°C] [m3/4] [kBT] [°C] [M3/d] | [kMa) [kBT] [°C] [m3/d] | [kMa] [kBT] [°C] [m3] | [kMa] [kBT] [°C] [M3d] | [kMa)
5700 751 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8

0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 322 1.95 125 275 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 2.19 15 42.9 427 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 37

5700 69.9 416 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8

5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 331 379 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8

5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 243 18.6 448 334 1.97 12.8 23.7 224 1.03 4.1

10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8

3000 43.3 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2

5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 413 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 26

15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2

5700 55.6 49.1 247 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3

20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 371 56.9 1.64 8.8 304 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6

* McxopgHble ycnosus: o6bem nomeltenns 1500 M3, usmepeHust NpoBeAeHbl Ha paccTosiHUM 5 METpoB.
** MoTpebnsemas anekTpuyeckas MoLLHocTb Auratenem EC ykasaHa B Tabnuvue
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Eannnua VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
n3mepeHus VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
My 2100 5300 4850 5700 6500
KBT 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MMa 1.6 -
™M 14 23 22 25 28
™M 8 12 1" 12 15
aw® 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
K 17.5 275 29 31 22
Bify 1~ 230/50
kBT 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
06/MuH 1450 1380
- 54
kBT 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
06/MMH 1450 1430 1400
- 44

BHUMAHME! [laHHble, kacatowmecs pabounx xapakrepuctuk annapatos VOLCANO npy ncnonb3oBaHWy TENMOHOCUTENS APYron TeMnepaTypbl NPEA0CTaBNSIOTCS Mo 3anpocy.
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Volcano VR Mini

CkopocTb paboTbl BEHTUNATOpPa 1l 1l |
Pacxop Bo3gyxa M3y 2100 1650 1100
YpoBeHb wyma Volcano (asuratens nepemMeHHoro Toka)™ nb(A) 52 42 29
YposeHb Lyma Volcano (aBuratenb NOCTOAHHOrO Toka)* ab(A) 50 40 27
MolHoCTb anekTpoaBuratens (ABuratens NepemMeHHOro Toka) Bt 115 68 48
MoLuHoCTb anekTpoasuratens (aBuratenb NOCTOSIHHOMO Toka)** Bt 95 56 39
[InnHa ropnmaoHTanbLHomn CTpyu M 14 8 5
[inuHa BepTUKanbHOW CTpyn M 8 5 3

*YCNOBUA NPOBEAEHMA N3MEPeHMit: 06bEM NoMeleHua 1500M?, 3MepeHie NPOVM3BOANNOCH Ha PACCTOAHMM SM.
** SneKkTpoABMraTeb NOCTOAHHOTO TOKa ANA PACcXOAa BO3AYXa, YKasaHHOro B Tabnuue

Volcano VR1
CkopocTb paboTbl BEHTUNATOPa 1l 1l |
Pacxop Bo3gyxa M3y 5300 3900 2800
YpoBeHb Wwyma Volcano (ABuratens nepemeHHoro Toka)* nb(A) 56 51 40
YposeHb Lyma Volcano (aBuratens NOCTOAHHOIO Toka)* ab(A) 54 49 38
MolHoCTb anekTpoaBuratens (ABuratens NepemMeHHOro Toka) Bt 280 220 190
MoLlHOCTb anekTpoaBuratens (ABuUratens NOCTOSIHHOIO Toka)™* Br 250 190 162
[innHa ropnaoHTanbLHomn CTpyu M 23 20 15
[inuHa BepTMKanbHOW CTpyn M 12 9 7
*yCnoBuWa NpoBeeHNa N3MePeHHit: 06bEM NOMeLLeHNA 1500M°, M3MepeHHe NPOV3BOANNOCH Ha PACCTOAHMM SM.
** JnekTpoaBMUraTent NOCTOAHHOIO TOKa A Pacxofa BO3ayxa, ykasaHHoro B Tabnuue
Volcano VR2
CkopocTb paboTbl BEHTUNATOPaA 1l 1l |
Pacxop Bo3gyxa M3y 4850 3600 2400
YpoBeHb Wwyma Volcano (ABuratens nepemMeHHoro Toka)* nb(A) 56 51 40
YposeHb Lyma Volcano (aBuratens NOCTOAHHOrO Toka)* ab(A) 54 49 38
MoLHoCTb anekTpoaBuratens (ABuratens NepemMeHHOro Toka) Br 280 220 190
MoLuHoCTb anekTpoasuratens (aBuratens NOCTOSIHHOMO Toka)™* Bt 250 190 162
[InHa ropnmsoHTanbLHom CTpyu M 22 19 14
[inuHa BepTUKanbHOW CTpyn M 11 8 6
*YCNOBYA NPOBEACHMNA U3MEPEHNI: 0BbEM nomeliierna 1500M°, 3MepeHIie NPOM3BOANIOCH Ha PacCTOAHMN SM.
e BﬂeKTpOLlBMFaTEﬂb NOCTOAHHOrO TOKa ANA pacxo[a BO3/yXa, yKa3aHHOro B Ta6mue
Volcano VR3
CkopocTb paboTbl BEHTUNATOpPa 11l 1l |
Pacxop Bo3gyxa M3y 5700 4100 3000
YpoBeHb Wwyma Volcano (ABuratens nepemMeHHoro Toka)* nb(A) 57 51 45
YpoBeHb Wwyma Volcano (aBuratens NOCTOSHHOrO Toka)* nb(A) 55 49 43
MoLuHOCTb anekTpoasuratens (ABuratens NepemMeHHOro Toka) Bt 410 320 245
MoLuHoCTb anekTpoasuratens (aBuratenb NOCTOSIHHOMO Toka)™* BT 370 285 218
[nvHa ropn3oHTanbHom CTpymn M 25 22 17
[nvHa BepTyKanbHOW CTpyn M 12 9 7
*YCNIOBYA NPOBEACHNA U3MEPeHN: 0BbEM nomellerna 1500M°, 3mepeHiie NPOU3BOANIOCH Ha PacCTOAHMN SM.
* 3ﬂeKTpOLlBI/\FaTEﬂb NOCTOAHHOIO TOKa ANA pacxo[a BO3/yXa, yKa3aHHOro B Ta6nmue
Volcano VR-D
CkopocTb paboTbl BEHTUNATOPa 1l 1 |
Pacxop Bo3gyxa M3y 6500 4600 3400
YposeHb Wwyma Volcano (aBuratens nepemMeHHoro Toka)* 0b(A) 58 52 45
YpoBeHb wyma Volcano (aBuratenb NOCTOSIHHOTO Toka)* nb(A) 56 50 43
MoLuHOCTb anekTpoasuratens (aBuratens NepemMeHHOro Toka) Bt 410 320 245
MoLuHoCTb anekTpoasuratens (aBuratenb NOCTOSIHHOMO Toka)™* BT 370 285 218
[nvHa ropu3oHTanbHom CTpymn M 28 24 19
[nvHa BepT1KanbHOW CTpyn M 15 11 9

*YCNoBMA NPOBEAEHMA N3MEPeHUit: 06bEM NoveleHus 1500M°, 13MepeHie NPOVM3BOANNOCH Ha PACCTOAHMM SM.
** SneKkTpozBMraTesb NOCTOAHHOTO TOKa ANA PAacxoAa BO3AyXa, yKasaHHOro B Tabnuue
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. MOHTAX

BHUMAHME! MecTto MOHTaxa [OMKHO ObiTb COOTBETCTBYHOLLE NOA0OPaHO C YH4ETOM BO3MOXHOIO MOSIBIIEHWSI HArpy30K U BUGpaLWii.

Mepen Hauanom nBbIX MOHTAXHbIX, IKCMYaATALMOHHbIX UINU KOHCEPBALIMOHHbIX PaboT HEOBXOAUMO OTKITOUNTL NMUTAHUE W HEe AONYCTUTH BKNKOYEHUS HANPSXKEHUS.

PekomeHayeM npuMeHeHne hunbTPOB B ruapasnnyeckon cucteme. Mepea noaknoueHMeM NoaBoAsLMX TPyGONpoBosoB (0COBEHHO NoAatoLLMX) K 06OpYA0BaHMIO PEKOMEHAYEM O4UCTUTL
CUCTEMY, CMyCKasi HECKObKO NTUTPOB BOAbI

BHUMAHME! HecobniofeHvie Npy MOHTaXe MUHUMAIbHOMO paccTosiHus 0,4 M OT CTeHbl UK MOTOMNKa MOXET Bbi3BaTb HENPaBUmbHYO paboTy oborpeBaTens, a Takke NOBbILLEHHbI LWYM Unn
noBpeXAeHNe BEHTUNATOPA.

anI HacTeHHOM MU NOTOSIOYHOM MOHTaXe peKomMeHAayeTcs Gpa'rh BO BHUMaHue crneayrouime napamMeTpbl:
BbicoTa MOHTaxa

* npu 8epmMuKasnbHOU yCmaHo8Ke HanpaesiwUX Xaimo3u

Onr. 2-5m (Volcano VR mini)
Onr. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
0OnT.3-8m (Volcano VR mini)
OnrT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
Onr. 3-12m (Volcano VR3)
OnrT. 6-15m (Volcano VR-D)

PaccTosiHne mexay yctaHoBkamu — pekoMeHayeTcsi pacctosiHue ot 6 o 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3 go 7 m (Volcano VR mini) ansi paBHOMEpHOro pacnpocTpaHeHusi TENNOro Bo3ayxa

Onr. 2-5m (Volcano VR mini)
Onr. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

[lanbHocTb CTpyw Bo3ayxa

*onsa aopu3onaanoD ycmaHO8KU Harnpas/nsanwux xano3u

ANNNN @ Y Or1si CUMMEMPUYHOU yCMaHOBKU yCMaHOB8KU Harnpasnsiiouux xaio3u rnoo yanom 45°
Makc. 14m* (Volcano VR mini)
Makc. 22m* (Volcano VR1, VR2) Makc. 8m** (Volcano VR mini)

Makc. 25m* (Volcano VR3) Makc. 13m** (Volcano VR1, VR2)
Makc. 28m* (Volcano VR-D) Makc. 15m** (Volcano VR3, VR-D)

I 1

YpoBeHb Lyma 060pyaoBaHus (B 3aBUCUMOCTM OT aKyCTUYECKMX 0COBEHHOCTEN NOMELLEHNS)

Pabouee cocTosiHVe, oTonneHue — HanpuMep o6opyaoBaHUe [OMONHUTENBHO paboTaeT kak AecTpudukaTop

HanpaBneHue notoka Boafyxa — HanpaerneHue noToka Bo3ayxa AOMKHO GbiTb YCTAHOBMEHO Tak, YTOObI B 30HE HAaXOXAEHWS! NIoAeN He NOSIBNANUCL CKBO3HSIKK. MOTOK Bo3ayxa He AOMmKeH
6bITb HaNpaBneH Ha CTeHbl, KOMOHHbI, CTENNaXu, paboyyio TEXHWKY, CTaHKU U T.A.
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MpumMepHoe pa3melLeHUE TENNOBEHTUNATOPOB NPN HACTEHHOM MOHTaxe

BUA CBepXy

S b b || & =2

4.1 MOHTAX C KOHCOJ1bIO

MoHTaxHas KoHCOmMb JOCTYMHa Kak AononHuTensHoe obopyaoBaHue. [Ins NnpukpenneHus K yCTpOCTBY MOHTaXXHOW KOHCOMNW, He0BX0AMMO Bbipe3aTh C MOMOLLbIO KOPOHYATOro cBepna
OTBEPCTUSA B BEPXHE U HWKHel NaHensx annapata (B To4ke, 0603Ha4eHHoI1) 6, a 3aTem BBECTU B HUX BTYNKW. Ha BTynkv crneayeTt HaABMHYTb NNEYO MOHTaXHON KOHCOMW. B HMXHIOWO 1
BEPXHIOIO BTYNKM BBECTU BUHTbI M 10 1 3aTsiHYTb MX, 4TOObI 3adhnKcMpoBaTh NONoXeHne oborpesaTtens No OTHOLLEHMIO kK koHconu. Mocne yctaHoBkM o6GorpeBaTtens B )XenaeMom NonoXeHuu,
cneayeT yCTaHOBWTL 3armyLUk1 Ha Aepxarene.

V"

N\
'aVa\

N N\

\

\

\

\
LYAVAVAY

B cocTtaB 06pa3iLia MOHTaXHOI KOHCONM BXOAAT: o o y
1. KOHCOIb (1 wr.); 2. KPEMEXHbLIV AEPXATENb; 3. BUHTbI M10 BMECTE C LUAVNBOW W TAUKOW ANA KPENNEHWA OEPXATESEN (2 komnn.); 4. BUHT M10 AN KPENNEHUA

KOHCONMN K TEMNOBEHTUNATOPY (2 w.); 5. SAMMYLKMN (2 wr.); 6. MOHTAXHBIE BTYIKW (1 w.)

BpaLleHue 060pyA0BaHMSA YCTaHOBIIEHHOTrO Ha KOHCONMN




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 PACCTOAHUE ONA MOHTAXA, COBETbI MO MOHTAXY U NMYCKOHANALKE

MoakntoueHne TennoHocutens Bo Bpemst MoHTaxa TpyGONpoBoAa C TENMOHOCUTENEM ClIEAYET 3alLMLLaTh NPUCOEANHUTENBHBIN NaTPyBOK TENNOOBMEHHMKA OT BO3AENCTBUS KPYTALLEro
MoMmeHTa 1. Bec npoknagbiBaeMbix TpyGONpoOBOAOB HE AOMKEH CO3AaBaTh Harpy3k1 Ha naTpybkv Harpesatens.B: HO np Tpy6onpoBoaa ¢ NoMoLbo rM6KMX NaTpy6Kos
(4TO NO3BONSAET M3MEHATL MOMOXEHWE annapaTa Ha MOHTaXHOW KOHCONK).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

obGpaTHbIN
Tpy6onpoBog

610

npsimon
Tpy6GonpoBog

]
Z <05PATH|=||F1 TPYEOMPOBOA |
[MPsIMOV TPYBOMPOBOA > X%

NPUMEP OBBA3KWU NO BOAE:
1. TENNOBEHTUNATOP; 2. KIAMAH C CEPBOIMPUBOLOM; 3. KIATMAH CIMYCKA BO3[YXA; 4. LUAPOBOW KPAH; 5. ®UINLTP FPYBOW OUYUCTKY; 6. LINMPKYNALMOHHBIN HACOC;
7. KOTEN

BHumaHue! MakcumanbHoe paboyvee faBneHve ANs XUOKOCTHbIX TENNI00OMEHHbIX annapaTtoB cocTaBnsaeTt 16 6ap.
MakcumManbHoe JaBneHre Ha KOTOPOe BbINM NPOTECTUPOBAHbI XMAKOCTHbIE TEMNOOOMEHHbIE annapatbl cocTaBnseT 21 6ap.
PekomeHgauum no ka4ecTBy TENSIOHOCUTENS AN XKUOKOCTHbIX TENIO0OMEHHbIX annapaTos:

MapameTp 3HaueHune

HedTtenpogykTbl 1 macna <1 wmr/n
pH npun 25°C o1 8009
OcTaTo4yHas XXecTKOCTb BOAbI [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
CopepxaHue kucrnopoga < 0.1 Mr/n (Ha CKOMbKO BO3MOXHO)

49



Y.qaneHMe Bo3ayxa ] CNycK TennoHocuTens

y,qaneHme BO3Ayxa OCyLLeCTBnseTca nocpeacTBOM ocnabneHusi BUHTa BO34yX00TBOAYMNKA 1Ha I'IanyﬁKe TennoobMeHHuKa. CI'IyCK TennoHocuTens Npou3BoanTCA C NOMOLLBLIO CI'IyCKHOIZ
I'Ip06KVI 2 Ha HWKHEM ﬂanyﬁKe TennoobMeHHuKa. an 3anycke BOA nocne npenBapuTeENbHOro Ccrnycka TennoHocuTens crneayet NoOMHUTbL o6 yAaneHuu so3ayxa u3 CI/ICTeMbI.y,D,aﬂeHVIe
BO34yXa OCYyLLeCTBNAEeTCA NOCpeacTBOM ocnabneHusi BUHTa BO34yX00TBOAYUKA 1 Ha ﬂanyGKe TennoobmeHHuka.. Takxke cneayet OspaTVITb 0co60e BHUMaHMue Ha 3awuTy annaparta ot
cnyqahuoro nonapaHuAa BoAbl B Kopnyc oGorpeBaTena B npouecce cnycka TensioHocuTens.

no,ql(moqeuue nekTponuTaHua

1

2

MPUMEYAHUE: O6opynosaHue OMKHO GbiTb OCHALLEHO BCEMU BO3MOXHbBIMM CpeAcTaBaMm 3aluTbl OT NEPErpy30K Ha BCEX MOMocax UCTOYHMKA NUTaHus. PekomeHnayemasi
3awmTa oT neperpysok: aBTomatuyeckuii Boikntovatens VOLCANO VR munm - 1 A, VOLCANO VR1,VR2 -2 A, VOLCANO VRS, VR -D - 4A n audpcbepeHumansHas sawmTa.
VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR - D ( BeHTURsITOp ) cHaGXeHbl Knemmamu Ansi NOAKNIoYEHUs anekTponuTanna 7 x 2,5 Mm2 .
NMPUMEYAHUE PekomeHayeTca noaknoyate NpoBoAa K KIEMMHOW KOMOAKe C MOMOLLbI0 HAKOHEYHUKOB

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/

0-10 B: LiYCY-kabenb 2x0,75 (3KkpaHMpOBaHHbIN)

5x 1,5 mm?
AC
PE & 7 B WL
UcTouHuk ANeKTponuTaHuaA:
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ 3 x1,5 mm?
EC YnpasneHve: 010V GND 8 GHD L N PE

PerynupoBKa HanpasenswwWmuX Xxanwsun

HanpaBn;lrou.Lme xanto3n Volcano YCTaHOBIEHbl Ha I'IOBOpDTHOI;I ocu 1, yto obecneyvBaeT nnaBHOE U3MEHEHNE HanpaeneHusa NoToka Bo3ayxa 4 .ﬂ]’lﬂ W3MEHEeHUA yrna HaknoHa Xxanw3n
HEDSXO[J,I/IMO BpallaTb anto3n B HY>KHOM HanpasneHuu, npuaepxmeasa Ux 3a Mecta KpenneHusa K Kopnycy arperata.

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. ABTOMATUKA

5.1 ANEMEHTblI ABTOMATUKA

I'Iomcmoqume KabernbHbIX COelJ.I/IHeHVIVI AOMKHO BbIMOSTHATLCS KBaJ‘IVI(*JVILLVIpOBaHHbIM nepcoHanom B COOTBETCTBUM C:
® npasunamu 6esonacHoCTu
@®  uHCTpyKuMen
@  TexHWYecKom JOKYMEHTaLMen Ka4oro U3 afIEMEHTOB aBTOMAaTUKUA
BHUMAHMUE! Mepen MOHTaXOM 1 NOAKMIOYEHNEM CUCTEMbI CriedyeT 03HAaKOMUTBLCS C MHCTPYKUMER, Npunaraemoi K aneMeHTam aBToMaTuku.

MOAENb CXEMA TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKU PEKOMEHOALIUU
o PEIYNATOP CKOPOCTU BPALLEEHUSA — ARW 3.0/2 e He noakniovarite Gonblue oaHoro yctporctea VOLCANO VR
l:'>: o HanpspkeHue nutanms: 230V AC +/- 10% 1/VR 2/VR 3/VR-D k ogHOMY perynsatopy CKOpoCT/ BpaLleHus
HES-§ 2 ,—.—;-1 ® [I0MYCTUMbII BbIXOAHOM TOK: 3 A 1 6onblue YeTbipex ycTpoiicte VOLCANO VR mini us-3a
. § a‘cl’ [ S LLLLLL e Cnocob perynupoBaHus: CTyneHyarbilit BENWYMHBI ONYCTUMOTO BbIXOAHOTO TOKa.
g =A5 e KonuyecTtBo CTyneHeli perynmpoBaHus: 5 ® MuHMMarbHoe pacCTosiHUE MexXy YCTaHOBIEHHbIMU
sE535 e knacc 3awmtsl |P: 54 perynsiTopamu — kKak BepTuKarnbHbIMU, Tak v
= E et 38 = ® Crocob MOHTaXa: HaCTEHHbIi ropn3oHTasnbHbIMU— 20 cM.
0<C > n>: - H @ e napameTpsbl okpyxatoLei cpegbl: 0...35°C o [lopkntoyeHne K MMTaHWo JOMKHO MPOU3BOANTLCS NPU NMOMOLLM
o) '(2 . kabens MuH.3 x 1.5 Mm2
s > — e CxeMbl 3NeMeHTOB aBTOMAaTVKN NPEACTABNSIOT UCKITYUTENBHO
E BU3yanusaumio NpofyKToB.
MPOrPAMMUPYEMbIA KOHTPONIEP TEMMEPATYPbI e [leTanbHoe onvcaHue paboTbl NPOrpamMmMMpyeMoro KOHTponepa
o e nuTaHue: ABe LenoyHble 6atapen 1,5V (BkomnnekTe) TemnepaTypbl MOXHO HalTV B PyKOBOACTBME MO SKCnyatauum,
3 - ® ananasoH ycTaHosok: 5...35°C [IOCTYIMHOM Ha caiiTe: www.vtsgroup.com.
2 e fenenve wkanbl: 0,5°C e TepmocTar 1 NporpamMMupyembIii KOHTPONNep TemnepaTypbl
; = ma | ® AOMYCTMMAS! HAIPY3ka yNpaBnsioLLEro BbIXofa: 5(2) A (24...230V AC) [OMKHbI BbITb YCTAHOBMEHB! B PENPEe3eHTaTUBHON TOUKE.
o < e knacc 3awwmtsl |P: 30 e Cnepgyert nsberatb MeCT, HENOCPEACTBEHHO MOABEPXKEHHBIX
o] 1 - ® Crocob MOHTaXa: HaCTEHHbIi BO3/IENCTBUIO COSTHEYHOTO M3TyHEHUS, 3NIEKTPOMArHUTHBIX
5 e napameTpbl okpyxatoLei cpegbi: 0...50°C BOSMH M T.N.
- — ® BpeMmsi NepekrioYeHns pabounx LMKNos: 60 MUH. e PexomeHayeTCs NOAKIIoHEHVe NUTaHNS MPOBOAOM MUH. 2 X 0,75 MM2.
> ® nporpammartop: HeferlbHble Yachl ® PUCYHKM 2reMeHTOB aBTOMAaTUKN NPeACTaBsitoT
134mm x 94mm x 28mm e paboure pexuMbl: 3aBOACKUE WU MHAUBUAYATIbHbIE YCTAHOBKU VCKIMIOYNTENBHO BU3yanu3aLmio NpoayKToB.
[BYXXOOOBOW KMAMAH o PekomeHpyeTcsi ycTaHaBnMBaTb ABYXXOA0BOW KnanaH Ha
e avametp natpybkos: 3/4” BO3BpaTHOM TpyGonposoae.
(3] ® pabounii pexum: [BYXMO3ULIMOHHBI ® PuCyHKM aneMeHTOB aBTOMAaTUKN NPeACTaBnsioT
E D>: e MakcumanbHbIi nepenag Aasnexus: 90 klMa VICKINIOYNTENBHO BU3yanu3auuio NpoayKTos.
cE_2 e knacc gaenenusi: PN 16
< g S |:| o koahpuLMeHT notoka kvs:4,5 M3y
5 g g' " e MakcumarnbHasi Temnepatypa TennoHocutensi: 105°C
’g g [ = e napameTpbl OKpyxatoLleit cpeapl: 0-60°C
[ ]
8: % ‘L CEPBOMPUBOA KNAMNAHA o PekomeHpayeTcst NOAKNIOYEHNE NUTAHUA NPOBOAOM MUH. 2 X
[e] 8 0 e noTpebneHve mowHoctu: 7 VA 0,75 mm2.
;5 & ; o HanpskeHue nutanus: 230V AC +/- 10% ® PUCYHKM 3nemMeHTOB aBTOMaTUKW NPeacTaBnsaoT
E o e BpeMs 3aKkpbITUs/ OTKpbITUS: 4-5/9-11 ¢ VICKINIOYNTENBHO BU3yanu3auuio NpoayKToB.
g ® 06ecTo4eHHOe NONOXKEHMe: 3aKpbITO
70 e knacc sawmtsl |P: 54
e napameTpbl okpyxatoLen cpegbl: 0-60°C
KOHTPOMIEP HMI VR ans perynstopa ARWE3.0 e [loapo6Hoe onucaHue NporpaMmMMpyeMoro KOHTponnepa
e HanpsbkeHue nutanusi: 1~230B +/-10%/500L TemnepaTypbl CM. B PyKOBOLCTBE MO aApecy: Www.vtsgroup.
® [1ONYCTUMbIV BbIXOAHOI TOK AN KnanaHa/oB ¢ CepBONPUBOAOM: com
3(1MA e TepmocTar 1 NporpamMmMupyemblii KOHTPONNep TemnepaTypbl
e noTpebnsemast mowHocTe: 1,5 BA [OMKHbI BbITb YCTAHOBMNEHBI HA BUAHOM MecCTe.
e uanasoH HacTpoek Temnepatypbl: 5~40°C e Cnepgyert nsberatb MecT, NOABEPXEHHbIX BO3AENCTBUIO
e napameTpbl okpyxatoLien cpeabl: 5~50°C COMHEYHbIX Jy4elt, ANEeKTPOMAarHUTHbLIX BOMH U T.4.
® OTHOCMTenbHasi BiaxHocTb: 0,85 o CxeMbl 31IEMEHTOB aBTOMATUKW NPEACTABNSIOT UCKIIOUUTENBHO
e [vcnnen: cepbli, noacBeTka ronybas BU3yanusauuio NpoaykToB..
e BHyTpeHHui aatumnk: NTC 10K, 3950 Om npu 25°C
& ® HapyXHbI JaT4MK: BO3MOXHOCTb MOAKIIIOYEHWST HAPYXXHOMO
© patunka NTC
< ® TOYHOCTb U3mepenus: + 1°C (n3meperue yepes kaxable +0.5°C)
b ® MporpamMupoBaHue HeaernbHoro kanengaps: 5+1+1
S ® pexuM paboTbl: oTonneHne/oxnaxaeHve
¥ e BO3MOXHOCTYM yrnpaBneHus: asTtomatuyeckoe (0-10 B)/pyyHoe
b (30%, 60%, 100%)
(2] ® yachbl: 24 Yaca
E e oTobGpaxkaemasi Temnepatypa: MoMeLLEeHWUs Unu Lenesas
['4 (BbIGpaHHas)
> ® MporpaMMu1poBaHKe OTONMeHNs/oxNaxaeHns: ABa nepuoaa
= oTonneHusi B cyTku (5+1+1) unu HenpepbiBHas pabota
es ® 3alMTa OT 3aMOpaXWBaHUA: OTKPbITUE KnanaHa Huxe 8°C
e cTeneHb 3awmTbl: P30
e cnocob MoHTaxa: B MOHTaxHoi kopobke & 60 Mm
e ofCnyxvBaHWe: HapyxHasi knasuatypa
e KONMM4ecTBO obcnyxvBaeMbix perynatopos: ARWE3.0 8
® MaKcumanbHas AnvHa curHanbsHoro nposoaa: 120 m
e kopniyc: ABS UL94-5 (fire retardant plastic)
e uBeT: RAL 9016
e pasmepbl/Macca: 86x86x54 mm/0,12 kr
® BHeLHss KoOMMYHuKaumsa: RS485 (MODBUS) pekomeHayembilit
AvameTp nuTatoLlero nposoga: 2x1mm2
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MOJENb CXEMA TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU PEKOMEHOALIUU

%g KomHatHbit gaTumk NTC ansa koutponnepa HMI VR o [latunk Temnepatypbl NTC gomkeH 6bITb ycTaHOBNEH Ha

E S (6e3peakTnBHbI n3amMepuTenbHbIn anemeHT: NTC 10K BUAHOM MecTe

g_.,c'-, U  S— F&, e cTeneHb 3awuTbl: P20 o Cnepnyet usberatb MeCT, NOABEPXKEHHbIX BO3AENCTBUIO

ES ® MOHTaX: Ha LUTyKaTypke COJTHEYHbIX MyYeil, SNEKTPOMArHUTHbIX BOMH U T.4.

o & ® MakcumarnbHas AnuHa curHansHoro nposoga: 100m o CxeMbl 31IeMEHTOB aBTOMaTUKV NPeACTaBnsoT UCKMIOYNTENBHO

iy e napameTpbl paboueii okpyxatowen cpeabl: 0...40°C BU3yanu3aLmio NPOAYKTOB.

go 5 | ® TouHoCTb M3mepenms: 0.5K (10 ~ 40°C)

o '; ® [unanasoH uamepeHusi Temnepatypbl: -20...+70°C

E E e pasmepbl/Macca: 74x74x26 mm/0,1kr

> i ® PEKOMEH/YeMbIil AMAMETP CUTHAMNBHOTO (3KPaHUPOBAHHOIO)

Oos nposoga: 2x0,5 mMm2

Ex

z

87
HacTteHHbi perynsaTop WING / VR e MakcumanbHas AnvHa kabens ot 3aBeckl/BOA Kk KOHTponnepy

a e HanpsixeHue anektponutanus: ~230/1/50 coctaenset 100 m.
2 3 e [lonyctumblin Tok: 6 (3A) o PekomeHpyetcsi ucnonb3osatb kabenb 5 x 1 MM2 unm 6 x 1

g b4 e [lnanasoH perynuposanus: 10 ... 30 ° C MM2 , B 3aBUCUMOCTM OT BapuaHTa NoAKIIOYEHUs (CM. cxemy
D e e Tou4HOCTb perynupoBaHusi: +/-1°C NOAKMYEHNST)
g2 S e CreneHb 3awuTsl: IP 30 o CxeMbl 31IeMEeHTOB aBTOMaTUKV MPeACTaBNsAoT TONbKO
B g 3 e Cnocob MOoHTaxa: HaCTeHHbIit BU3yanu3auuio NpoayKToB.

2 S e [MapameTpsbl okpyxatoLen cpeabl: -10 ... + 50 ° C e KoHTponnep He sIBNSIETCS OCHOBHOM YacTbio 3aBeckl/BOA. 310
% & [IOMOJTHUTENbBHOE YCTPOCTBO, KOTOPOE MOXET ObiTb 3aMEHEHO
5 I; Nto6bIM YCTPOMNCTBOM MPOrpaMMUPOBaHNUS UMK BbiKNoYaTenem,
g cooTBeTCcTBYytoLEM cTaHaapTy 60335.

PerynsaTtop ckopocTtu Bpaienus ( 0-10B ) PekomeHayeTcs BbINONHATE NOAKIOHEHNE AMEKTPONUTAHNS

e HanpsixeHue anetponutanus: ~ 230/1/50 npoBogoM MuH. 3 x 0,75 Mm2
e [lonyctumblii Tok: 0,02A ans 0-10B e CxeMmbl 9NeMeHTOB aBTOMATUKN NPEACTaBNSIOT TONbKO
e Pexum pabotbl: PyuHon BM3yanusauuio NpoayKTos...
e CurHan Ha Bbixoge: 0-10B DC
N e CreneHb 3awwmTbi:IP 30

PerynsTop ckopoctu
BpauieHus (0-10B)
VTS: 1-4-0101-0453

6. 3AMNYCK, SKCMNYATALIA N KOHCEPBALIUA

6.1 3AMYCK/3AMYCK

e [lepen Hayanom noGbIX MOHTAXHbIX MM KOHCEPBALIMOHHbLIX paboT HEOGX0AMMO OTKIMIOYNTL NUTAHWE U He AOMYCTUTh BKIIOYEHUST HANPSHXKEHMS.

PekomeHayem npumeHeHve unsTPoB B ruapaenuyeckon cucteme. MNepen nogknioyeHvem noasoasLumx Tpy6onpoBogos (oco6eHHO nogatoLwmx) k 06opyAoBaHUI0 PpEKOMEHAYEeM OYUCTUTL

cucTeMy, Cryckasi HECKOMbKO NUTPOB BOAbI.

PekomeHayem npuMeHeHVe BO3AyX00TBOAYMKA B CAMOWA BbICOKOW TOUKE CUCTEMbI.

PekomeHayem ycTaHaBnMBaTh LLAPOBbIE KpaHbl HEMOCPEeACTBEHHO 3a o6opyaoBaHnem Anst yaobcTea obecnymBaHUs U AeMOHTaxa 060pyaoBaHMS.

Heobxoanmo npenoxpaHaTe 060pyaoBaHue OT YBENMYEHWs AaBNeHNs Bbille MakcuManbHOro agonyctumoro paboyero aasnenus 1,6 MMa.

Bec npoknapgpbiBaembix Tpy60onpoBogoB He AOMKEH co3faBaTh Harpyaky Ha naTpyoku HarpeeaTens.

Mepen nepBbIM 3anNyckoM YCTaHOBKM HEOBXOAMMO NPOBEPUTL NPaBUILHOCTL MMAPaBMINYECKOro NOAKMIOYEHNS (MNIOTHOCTL BO3AyX00TBOAYMKA, NaTpyBKOB, COOTBETCTBIE YCTAHOBMNEHHO

apmatypbl).

e  PekomeHayem nepef nepBbiM 3anyCKOM YCTAHOBKW NMPOBEPUTL NMPaBUIIbHOCTL MEKTPUYECKOro NoaKNioYeHNs (MoAKMioYeHne aBTOMaTUKW, NOAKIIOYEHNe NUTAIOLLEro NpoBoaa,
BEHTMNATOpA).

e PekomeHayem NpUMeHeHVe AONOMHUTENbHOTO NPefoXPaHeHNs OT NepeHanpPsHKeHNs.

BHUMAHME! Bce noakntoyeHnst 4OMKHbI GbITb NPOU3BEAEHb! COrMacHO AaHHON TEXHUYECKOW OKYMEHTaLMK, a Takke COrnacHo AoKYMEHTaLmMm, npunaraemMoin kK 060pyaoBaHuio aBTOMaTUKK.

6.2 SKCMITYATALUA N KOHCEPBALIUA

L Kopnyc o6opynoBaHus He TpebyeT KoHcepBaLum.

e  TennooGMeHHWK HEOGXOAMMO PEryrnsipHO OYULLIATB OT MbIiK U rpsian. OcobeHHO Nepes OTOMUTENbHBIM CE30HOM PEKOMEHAYEM OYUCTUTBL TEMNOOOGMEHHVK NPU MOMOLLIW CXXaToro BO3AyXa co
CTOPOHbI Xanto3n (HeT HeobxoanmMocTM AemMoHTaxa o6opyaoBaHust). Heobxoanmo cobnoaatb OCTOPOXHOCTL BO 3bexaHne 3amatus namenei opebpeHns TennobmMeHHuka.

e B cryyae 3amsaTusi nameneii creayeT X BbipaBHUBATb crieLyanbHbIM UHCTPYMEHTOM.

[Buratens BeHTUNsITOpa He TpebyeT 0coboro aKcMyaTauroHHOro o6enyxmBaHus. EQUHCTBEHHOE SKcnnyaTauMoHHoe 06CryXvBaHVe kacaeTcs BeHTUnsitopa. Mpu 3arpsi3HeHun MOXHO

OYUCTUTL 3aALLUMTHYIO CETKY OT MbINN U FPsi3N.

Mpu pONroBpeMEHHOM HeMCronb3oBaHWUK, 06opyAoBaHNe HEOOGXOAMMO OTKITIOUMTL OT MCTOYHMKA NUTaHWSI.

TennooGMeHHMK He OCHALLEH 3aLLUTON OT 3aMOPaXKUBAHWS.

PekomeHayem nepuoanyecky ounLLaTh TeNIOOOMEHHMK NMPU MOMOLLM CXaToro Bo3ayXa.

CyLuecTByeT OMacHOCTb Pa3MOPO3KM TEMIIOOGMEHHVKa NpY MOHWKEHUM TeMnepaTypbl B MoMeLLeHumn Hinke 0°C 1 0HOBPEMEHHBIM MOHWKEHUEM TEMMepaTypbl TENMOHOCUTENS.

YpoBeHb 3arpsisHAOLLMX BELLECTB B BO3AyXe AOMKEH COOTBETCTBOBATL 3HAYEHUSIM [AOMYCTUMbIX KOHLIEHTPaLMI 3arpsi3HSIOLLMX BELLECTB BO BHYTPEHHEM BO3AYXE HEMPON3BOACTBEHHBIX

NIOMELLEHUI C YPOBHEM KOHLIEHTpaLwu nbinu Ao 0,3 r/m 2. 3anpeluaeTcsi UCNoNb3oBaTh 000PYAOBaHVE B TEYEHWE BCErO CPOKa BbIMONHEHWUS] CTPOUTENbHBLIX PaGoT, 32 UCKITIOYEHWEM MyCKo-

Hanagku CUCTeMbl.

e  ObopynoBaHue HEOGXOAVMMO JKCMITyaTUPOBaThL B MOMELLEHSIX, UCTIONb3yeMbIX B TE4EHME BCETO rofa, U Npy OTCYTCTBUM KoHAEHCcaumum (Gonblune korebaHus TemnepaTypbl, 0COGEHHO
HWXe TOYKW poChl BaxHOro Bo3ayxa). O6opyaoBaHue Henb3asi NoABepraTb NPsiMOMY BO3AENCTBUIO YNbTPadUONETOBbIX MyYei.

. YCTPONCTBO AOIMKHO 3KCMyaTupoBaTbCs Npu Temnepatype oAbl 4o 130 ° C ¢ paboTatowmm BEHTUNSTOPOM.

7. NUHCTPYKUUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

CneumnanbHble pekomeHAauumu no 6esonacHoctu BHUMAHUE!

L I'Iepe,q Ha4yanom Kakux-nnéo pa60T, CBA3aHHbIX C oﬁopyp,oaaHMeM, HEOGXOFLVIMO OTKMIOYNUTL YCTAHOBKY OT Hanps>XeHWA U COOTBETCTBYOLLE NPEAOXPAHUTL. nOLlO)KJ:laTb Ao nonHomn

OCTaHOBKW BEHTUNATOpPA.

Cne,qyeT nonb3oBaTbCsA yCTOVNVIBbIMI/I MOHTaXHbIMW niecamm n I'IO,q'béMHVIKaMI/I.

B 3aBucumocTy ot Temneparypbl TennoHocuTens prﬁOI'IpOBO,D,, YacTb Kopnyca, NoBEpPXHOCTU obmeHa Tenna MmoryT ObITb ropsa4umu, gaxe nocne MOMHOW OCTAaHOBKMN BeHTUNATOopa.

B0O3MOXHbI OCTpble FpaHM! Bo BpeMA TpaHCNOPTUPOBKN cnefyeT HafAeBaTb pykaBuLbl, 3alLUTHYO 06be wnopexay.

Obs3aTenbHO cneayeT cobnoaaTe pekoMeHaaLmMm 1 Npaeuna no TexHuke 6eaonacHocTu.

rpy3 cnefyet 3akpennATh TONbKO B NPeAYCMOTPEHHbIX AnA 3TOro MecTax TpaHCMOpPTHOro cpeacTsa. I'Ipw norpyske ¢ nomMoLLbo nOLl'béMHMKOB cnenyet npefoxpaHAaTb Kpasa

obopyaosaHus. CriefyeT NOMHUTL O paBHOMEPHOM pacnpefeneHum rpysa.

OGOpy,CIOBaHVIe HEOGXOFLVIMO npenoxpaHAaTb OT Bfiaru 1 3arpa3HeHns, a Takke oT BUAHUA NOroaHbIX SIBMEHWUIA B nomMeLleHnsaX.

L yTIAI'IMBaLlVI)'l Mycopa: HeOﬁXO,D,I/IMO npocneguTb 3a 6e3onacHoi ansa Opr)KalOLLLeIZ cpeapbl minmaauMeﬁ SKCnnyaTauMoHHbIX MaTtepuarnos, yNnakoBoO4HOro Marepuana, a Takke 3anqaCTe|?|,
COrMacHoO C AeNCTBYIOLMM 3aKOHOAATENLCTBOM.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TEXHUYECKAA UHO®OPMALIUA K PETMAMEHTY (EC) Ne
327/2011 NO BbINOJIHEHNIO OAUPEKTUBbI 2009/125/WE

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3

27.7% 30.6% 32.3%
A
CraTuyHbIn
40
VSD-HeT
2016
VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
0,105 kBT, 1500 m3/4, 70 MNa 0,27 kBT, 4250 m3/4, 70 Ma 0,38 kBT, 5000 m3/4, 88 Na
1440 06/MyH 1370 06/MuH 1370 06/MuH
1,0

OemoHTax 060pynosaHV|$| [OOJ1IKeH NpoBOAUTbCA nvnn KOHTPONMpOBaTbCA KBaJ'IVI(*WILI,VIpOBaHHbIM nepcoHasnowm,
obnapatowum COOTBETCTBYHOLWMMU HAaBbIKaMW N 3HAHUAMMW.

O6paTutech B Gnuxaiiyo cepTud@ULMPOBAHHY OpraHM3auunio No yTunnsaumm oTxoaos. MNposicHuTe, 4To oxnaaeTcs
C TOYKM 3peHus kayecTBa AeMOoHTaxa ob6opyaoBaHusa n obecrneyeHnss KOMNOHEHTaMM.

OdemoHTupynTe o60pyaoBaHme Npy NOMOLLM 0BLWKUX NpoLueayp, LWMPOKO UCMOMb3YEMbIX B MAUMHOCTPOEHUN.
NPEAYNPEXAOEHUE

BeHTMNsLMoOHHOE 060pyaoBaHEe COCTOUT U3 TSXKENbIX KOMNOHEHTOB. AT KOMMOHEHTLI MOTYT BbINAcTb B npouecce
AEeMOHTaxa, 4To MOXeT MPUBECTUN K CMePTU, TSXKEMbIM TENEeCHbIM NOBPEXAEHVUAM UNu MaTepuanbHoMy yLepby.
TpebyeTcs cobnogaTtb npaBuna TEXHUKN 6e30NacHOCTU:

1. FONHOCTbLIO OTKIYNTL BCE 3NEKTPUYECKUE COEANHEHUS, B TOM YUCE BCEX CBA3AHHbLIX YCTPONCTB.

2. MpepoTBpaTUTL BO3MOXHOCTb CIy4alHOro NOBTOPHOrO NOAKIIOYEHUSI.

3. Y6enuTbcs, 4to 06opynoBaHMe He HaxoAUTCS NOA HanpPsKEHNEM.

12. 4. HakpbITb v ©30n1poBaTh PacnorioXeHHble psAoM KOMMNOHEHTbI, HAXOASALWMECS NOA HaNpPsKeHNEM.

[ns nogayun HanpsixeHns Ha o6opyaoBaHKe, BbINMOMHUTE BCe onepauuy B o6paTHOM nopsaake.

KoMnoHeHThI:

O6opynoBaHWe COCTOMUT B OCHOBHOM M3 CTanu U HaXo4sWUXCS B Pa3HOM COOTHOLLEHWUU Meau, antoMUHUS, nnacTuka
N pe3uHbl (HEOMPEH - rHe3aa/cTynuubl NOALIMMHUKOB, canbHUK). MeTannbl 06bIYHO CYMTAOTCSA NPUFOAHLIMU ANS
HeorpaHu4YeHHoOM BTOPUYHOM nepepaboTku.

Ons BTopuyHOM nepepaboTkn KOMNOHEHTLI CrieayeT COpTUPOBaTh COrNacHoO Matepuany:

eneso u cTanb, antoMUHUIA, Medb, He Xene3Hble MeTansbl, HanpumMep o6MoTku (M3onsuust obMOTOK cropaeT B
npouecce yTunusaumm megm), M3onsaunoHHbIe MaTepumansl, kabenu n NnpoBoaa, 3NeKTPOHHbIE 0TX0Abl (KOHAEHCATOPbI
W T.M.), NNacTMaccoBble afieMeHThl (paboyee koneco, NPMKpbITUEe 0BGMOTOK, KNeMMHas kopobka v T.M.), pe3aMHoBbIe
anemeHTbl (HeonpeH). To e caMoe KacaeTcs oAexabl U MOKLLNX CPEACTB, UCNOMNb30BaHHbLIX BO BpeMs paboThl ¢
obopynoBaHuem.

Pa3amecTnTb 0OTCOPTUPOBAHHbLIE KOMMOHEHTbI B COOTBETCTBMU C NTOKaNbHLIMU 3aKOHaMK U1 NPY NOMOLLM cneunanucTa
13 KOMNaHUK, 3aHUMatoLLencs yTunuaaumnein oTxon0B.

O X IND|O R w D=

=
N )

OnutenbHas 6e3oTka3Hast paboTa 3aBUCUT OT nogaepxaHusa paboynx napameTpoB npoaykTa/obopyaoBaHus/
13 BEHTUNATOpA B NpeAenax, onncaHHbIX B nporpaMmmMe nogbopa nnv pykoBoacTBe nonb3oBaTtens. [Ans npaBunibHOro
’ obcnyxmBaHua obopygoBaHus, Heob6XxoANMO BHUMATENBHO NPOYECTb PYKOBOACTBO NONb30BaTens, obpallasi ocoboe

BHUMaHWe Ha pa3gensl "MoHTax", "nyckoHanagka", "akcnnyataums" n "koHcepBauma".

14. BXOZHOW KOHYC, peLleTka BeHTUnsaTopa
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VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
28.5% 27.5% 28.0%

B

O6wmn
21

VSD-HeTt

2016
VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
0,41kBT, 2826 m3/4, 145Ma 0,48 kBT, 4239 M3/, 124 MNa 0,68 kBT, 6006 M3y, 128 Na
1376 06/MuH 1370 06/MuH 1372 06/MuH

1,0

OemoHTax o6opy,qosaH|/|$| AOJ1KEeH NpoBOAUTLCA n/vnmn KOHTpPONMUpoBaTbCA KBaJ'IVId)MLI,I/IpOBaHHbIM nepcoHarnowm,
obnapawowmm COOTBETCTBYHOLLMUMN HaBblkKaMW U 3HAHUAMMWN.

O6paTuTech B GmKanLyo cepTUdULMPOBAHHYIO OpraHn3aLuio No yTunmaaumm oTxogos. MposicHUTe, YTO OXuUaaeTcs
C TOYKW 3pEHUS KaYecTBa AeMOoHTaxa o60opyaoBaHus 1 obecrneyeHnss KOMNOHEHTaMMU.

HemoHTupynTe obopyaoBaHve npy NomMoLLn obLwmux npoueayp, LWMPOKO UCMNOMb3yeMblX B MaWMHOCTPOEHUN.
NPEAYNPEXAOEHUE

BeHTunsiumoHHoe obopyaoBaHne COCTOUT U3 TSXKENBIX KOMMOHEHTOB. OTWM KOMMOHEHTBI MOTYT BbINAacTb B NpoLecce
AEeMOHTaxa, YTO MOXeT NPUBECTU K CMePTU, TsXKeNbiM TeNleCHbIM NOBPEXAESHUSAM UNKU MaTtepuansHomy yuiepoy.
TpebyeTcsa cobniogate npaBuna TexHWkM 6e3onacHocTu:

1. FoNHOCTbLIO OTKMOYNTL BCE ANeKTpnYeckne CoeanHeHns, B TOM YMCHe BCEX CBA3AHHbLIX YCTPONCTB.

2. MpepoTBpaTMTh BO3MOXHOCTb CIy4YaHOro NOBTOPHOIO MNOAKNIOYEHNS.

3. Y6egutbesa, 4to 060pyaoBaHNE HE HAXOAUTCA NOA HanNpsXKeHUeM.

12. 4. HakpbITb UM N30MIMPOBATh PacnoNoXeHHbIe PAAOM KOMMOHEHTbI, HaxoAsLWwmnecs nog HanpsXxeHnem.

[ns nopauun HanpsixeHns Ha o6opyaoBaHKe, BbINMOMHUTE BCe onepauny B obpaTHOM nopsiake.

KomnoHeHTbI:

O6opygoBaHMe COCTOUT B OCHOBHOM M3 CTann U Haxo4sLWmnxXcsi B pa3HOM COOTHOLLEHMW Meau, antoMUHUS, NnacTuka
N pe3unHbl (HeonpeH - rHesga/cTynuubl NOALMMHUKOB, canbHuK). MeTannbl 06bIYHO cYUTaOTCA NPUTOAHLIMU ANS
HeorpaHU4YeHHoOW BTOPMYHON nepepaboTku.

[nsa BTopuyHoM nepepaboTkn KOMNOHEHTLI CriedyeT COpTUpoBaTh COrNacHo Matepuany:

Keneso un cTtanb, antoMUHUIA, Meflb, HE Xene3Hble MeTansbl, Hanpumep 06MoTkM (M3onALKnst 0BMOTOK cropaeT B
npouecce yTunusaumm megm), M3onsaunoHHbIE MaTepuansl, kabenv n Nnposoaa, 3NEKTPOHHbIE OTXOAbI (KOHAEHCATOPbI
1 T.N.), NnacTMaccoBble aneMeHThl (paboyee Koneco, NpMKpbITUE 0OMOTOK, KNeMMHas kopobka v T.Nn.), pe3avHOBbIE
anemeHTbl (HeonpeH). To Xe caMoe KacaeTcsa oAexabl U MOLLMX CPeACTB, NCNOMNb30BaHHbIX BO Bpems paboTbl ¢
obopygoBaHuem.

PasamecTnTb 0TCOPTUPOBAHHbLIE KOMMNOHEHTLI B COOTBETCTBUU C NTOKarbHLIMU 3aKOHaMK U1 NPY NOMOLLM cneunanncTa
13 KOMMNaHWK, 3aHUMaloLWencs yTunusaumen oTxoaoBs.

© © N~ =
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OnuTenbHasn 6e3oTkasHasn paboTa 3aBUCKT OT noadepx)aHus paboynx napameTpoB npoaykta/obopynoBaHus/
13 BEHTUNATOPA B NpeAenax, onMcaHHbIX B Nporpamme noabopa unu pykoBoACTBe nonb3oBatens. [ns npaBuibHOro
) ob6cnyxunBaHua obopynoBaHusi, HEOGX0AUMO BHMMATENBHO NPOYECTb PYKOBOACTBO Nofb3oBaTens, obpalyas ocoboe

BHMUMaHWe Ha pasgensl "MoHTax", "nyckoHanagka", "akcnnyartaums" n "koHcepsaumsa".

14. BXOJHOW KOHYC, peLleTKa BEeHTMnsTopa

1) o6Wwmii KO3 PULMEHT NONE3HOrO AeUCTBUS (N)

2) KaTeropusi UsMepeHuin UCNonb3yeTca Ans onpeaeneHns aMEeKTUBHOCTM NCMONMb30BaHNSA SHEPTrn

3) kaTeropmsi apPeKTUBHOCTH

4) KoatppULMEHT NnonesHoro AeNCTBUS B TOUKE ONTUMAnNbHOW 3PPEKTUBHOCTH NCNOMNb30BaHUS 3HEPTUN

5) BKktoyaeT nv pacyeT 3 HEKTVBHOCTM BEHTUNATOPA MCMONb30BAHNE Perynstopa ckopocTu

6) cepuiiHbI HOMep;

7) HaMeHoBaHWe MMM TOBaPHbIN 3HaK, KOMMEPYECKUI PErMCTPaLMOHHBIA HOMEP Y MEeCTO NPOM3BOACTBA

8 Jobo3HayeHne mogenu npoaykTa

9) notpebnsemas MOLHOCTb (KBT), CKOPOCTb 1 faBMNeHne NoToKa B TOYKE ONTUMaIbHON 3hEKTVBHOCTN UCMONb30BAHNS SHEPTUN;
10) konnyecTBo 0OOPOTOB B MMHYTY B TOUYKE ONTUMAIIbHON 3OEKTUBHOCTN UCMONb30BAHNS SHEPTN

11) xapakTepucTuka

12) nHdopmauusa ans yaobetea pasbopku, nepepaboTkv Unu yTUnM3auum no OKOHYaHWUM Cpoka Cryxobl

13)nHbopmaLMs Mo MUHMMK3aLMKN BO3AEVCTBUSA Ha OKPYXXatoLLyto cpegy 1 obecneveHns onTMMarbHOro cpoka Cryx0bl, CBA3aHHbIE C YCTAaHOBKOW, 3KCnyaTauuen n
TEXHUYECKMM 0BCnyXnBaHMeM BeHTUnsTopa

14) onucaHne JoNoNHUTENbHOrO 060PYyAOBaHMS, NCMOMb3YEMOro AMS onpeAeneHnn 3HepreTmieckon apdekTMBHOCTU BEHTUNATOpa
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. FAPAHTUMHASA KAPTA
9.1 NOPAOOK AEUCTBUA B CNYYAE HEUCINPABHOCTU

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

obcToATEeNbCTBA BOHUKHOBEHUS HEMIMOTHOCTY (Hanp. BO BPEMSs! UCMbITATENbHOTO,
NepBOro 3arnycka WHCTansLyUK, Nocne HaMoMHeHWst UHCTansumW/ nocne cnycka
TENNoHOCUTENSY), @ TakKe HapyXHylo TemnepaTypy B A@HHOM pervoHe BO BpeMsi
BO3HUKHOBEHUS aBapum (BO3MOXHOCTb paspbiBa TennoobmMeHHuKa),

BO3MOXHOCTb paboThl BO BpeAHON cpee (Hanp. GonbLuasi KOHLEeHTpaLms
amMMuaka B O4MCTHOW CTaHLuM),

CuMnTOMBI Yro cneayet npoBepuUTL? Onucanue
e MOHTax TpyGonpoBoga k natpybkam TennoobMeHHMKa npy NOMOLLM ABYX KIToYen,
YTO NPEeAOXPaHNT OT BO3MOXHOCTU MPOKPYTKM NaTpy6koB 06opyAoBaHNs,
®  CBsi3b HEMIIOTHOCTU C BO3MOXHbBIM MEXaHWYeCKUM NOBPEXAEHUEM,
®  HEMnoTHOCTb 3MEMEHTOB BUHTa BO3A4YXOOTBOAA WIW MPOGKY criycka TEMNOHOCUTENS,
e rapameTpbl TENNOHOCUTENS (AaBMeHVe N TemnepaTypa) — He [JOIKHbI
NpeBbILLaTh AOMYCTUMbIX MapaMeTpoB, Bornbluoe BHUMaHWe criesyeT o6pTUTb Ha BO3BMOXHOCTb
HennoTtHocTb e BUA TEMMOHOCUTENS (He MOXeT ObiTb Cy6GCTaHLMSA arpeccMBHO BO3AeNCTBYyloLLas pa3mMopo3ku TennoobMeHHVKa B 3MMHUIA nepuogd. Benyyae
Tennoo6MeHHMKa Ha Al n Cu), HennoTHOCTH, 3T0 B 99% BbISIBNAETCS BO BPEMs! BKITOYEHUSI

WHCTanaumun / vcnbiTanus AaBnexHus.

BeHTUnsiTopa

yCTaHOBKY NpuGopa COrMacHo ykasaHWsM B nacropTe ( Hanp. paccTosiHue ot
CTeHbl / notonka),

MUH. 40 cm

Cnuwkom rpomkas pa6ora

NpaBWUIbHOCTb YCTAHOBKW Npubopa B ropy3oHTanbHOW NOCKOCTY,
NPaBUNbHOCTb SNEKTPUYECKOro NOAKITHYEHUA, a TaKkkKe KBaJ‘IVICpI/IKaLlVIVI nvuya
NPON3BOASALLErO NOAKMIOYEHNE,

napameTpbl NUTAOLLEro Toka (Hanp. HanpsbkeHne, YacToTa),

npumeHeHve apyroro (He ARW/TRANSRATE) perynsitopa o60poTos,

Hanuuume LWymMa Ha HU3KOW CKOPOCTM (BO3MOXHO NOBPEXAEHUE perynsTopa),
Hanuyme LWyMa TOrNbKO Ha BbICOKOW CKOPOCTY (3TO HOpMarnbHbIii hakTop,
BbITEKAOLLWI 13 a3POMEXaAHUYECKOI XapakTepucTukv npubopa B cnyvae
BO3HWKHOBEHWSI [POCENMPOBaHUA BbIXOAa BO3ayxa),

TN Apyrux npubopos paboTatlmx Ha o6bekTe (Hanp. BbITSXKHbIE BEHTUNATOPbI)
- BO3MOXHO YBENUUMBAIOLLWICS LLIYM BbITEKaeT U3-3a paboTbl MHOTVX NPMBOpPOB,
6beT/ 06TUPaETCs N BEHTUNSTOP O KOpMyC,

NOSIBNSIIOTCS NN OTYETNUBbLIE NPU3HaKM HECOOTBETCTBYHLLErO NpuKpenneHns
BEHTUNSTOpa K KOpnycy,

pomkas pa6ota npuGopos Volcano siBnseTcs o4eHb
HenamepuMoii. B cryyae npnbopoB 13 nnacrtmaccsl, rpomkas
paboTa He AomkHa NoSBNSATLCS.BO3MOXHOM NpUyMHON SiBNsieTcs
TOmNbKO 06TUPaHMe BEHTUNSITOPA O KOPNYC - Toraa cneayet
OTKPYTUTb KPENEXHble BONTbI U eLLe pa3 UXx NPUKPYTUTb - ECINN 3TO
He NOMOXET, criefyeT 3aMeHUTb Npubop.

BeHTunATop He paboraet

NPaBUIbHOCTb, KA4ECTBO 3IIEKTPUYECKOrO MOAKIIOUEHNS!, @ Takke KBanudukaLmm
nuua yctaHasnueatoLLero npubop,

caenaH nv Jo6aBoYHbIN MOCTUK MeX/y OnpeAeneHHbIMU 3aXuMamMi ABuratensi
(cxema n3 nacnopta) — U1 —TK (TB),

napameTpbl NUTAIOLLETO TOKa (Hamnp. HanpshxeHWe, YacToTa) Ha 3aXUMHOM
KOCTOMKe ABUraTensi BeHTUnsitopa,

NpaBUIbHOCTb PaboTbl ApyrX NPUBOPOB, YCTAHOBMEHHbIX B 06bekTe,
NpaBUITbHOCTb MOAKIIOYEHUS NPOBOAOB MO CTOPOHE ABUraTerisi’, CornacHo
nacropTy B CPaBHEHWM C MPOBOAAMM, CTUCHYTLIMU B 32)KMMHOM Morioce ABUraTers,
HanpsbkeHue B nposoge PE (ecnu ecTb, 310 CBUAETENLCTBYET O NPOGUTUM),
npasunbHO nu nposoa N noaxmnioyeH k BeHTunsTopy unm ARW/TRANSRATE,
VI NPaBUIbHO NN UCTIONHEHO NoAKIoYeHne 3axumos U2 Ha asuratene n ARW/
TRANSRATE,

OneKTpuyeckoe NOAKIoYEHNe YCTaHOBKM CrieayeT caenaTb
COrMacHo cxemam, HaxogsLMMes B nacropte. B cnyyae
OTCYTCTBWS MOCTUKa Mexay 3axumamu U1 n TK (TB) B asuratene,
HET onpefeneHHoro TePMUYECKOrO NPEAOXPaHUTENS U OH MOXET
NoABEPrHYTLCS MOBPEXAEHUIO - NEPETOPaHMIO.

noepexaeHue unu nogknioverune apyroro (He ARW/TRANSRATE) perynstopa,

PekomeHayeTcs npoeepka 060pyA0BaHus/ perynstopa YactoTbl
BpaLLEHMS, C MOMOLLbIO MOAKMIOYEHUSI TEMMOBEHTURATOPA
HanpsMYyIo K NUTaHuio.

MoBpexaeHus kopnyca

obcToATeNbCTBA BO3HUKHOBEHUS MOBPEXAEHWSI — 3aMe4aHuWsi Ha TPaHCMOPTHbIX

B cnyyae nospexaeHusi kopnyca Heo6xoaumbl chotorpacum
ynakoBku 1 060pyaoBaHus, a Taloke doTorpadum noaTeepXKAaloLLME
COOTBETCTBUE CEPUITHOTO HOMepa Ha 0GOPyAOBaHNM 1 YNaKoBKe.

perynsaTop 4actoTbl
BpalleHus He paboTaet/
cropen

napameTpbl MUTAIOLLEro Toka (Hanp. HanpshkeHue, YactoTa),

npaBunbHOCTL PaboTbl ycTaHoBKK Volcano nocne noAcoeayHEHNs «Ha NPSMYo»
(6e3 nogkntoveHns ARW/TRANSRATE, T.e. noakntodenusi L u TB, N u U2, PE n
PE) k anekTpuyeckon cetu,

He NoBpeAwn N Nonb3oBaTenb ,BOPOTOK”, HAMNP. U3-3a NPOBOPAYNBaHUS €ro Ha
360°, (ARW/SCR10),

oGopyaoBaHus [IOKYMEHTaX, HaKnaAHo, COCTOSIHUE YNaKoBKY, Ecnu noepexaeHune NosiBunock Bo BPEMS TPAHCNOPTUPOBKY,
Heo6XoaAVMO B3siTb COOTBETCTBYIOLLEE 3asiBNEHWe OT BoanTens/
NOCTaBLUMKA KOTOPbIi JOCTABII NOBPEXAEHHbIV TOBap.
® NPaBUIbHOCTb, KAYECTBO 3AIEKTPUYECKOro NOAKITHYEHNSA (TLLlaTeJ'IbHOe 3axaTtme
3MNEKTPONPOBOAOB B 3aXKMMaXx, CEYEHVe U MaTepuan 311eKTponNpoBOAOB), a Takke
KBanudukaumum nuua Npon3BoOAsILLEro MOHTaX, Mpw akcnnyatauun TRANSRATE, cnepyet Takke NnpoBepuTb:
ARW/TRANSRATE - ®  OAKIIOYEeHNEe UCKNIoUMTENLHO 1 perynsaTopa Kk 1 ycTaHoBke, e npepoxpaHuTenb,

® MpaBWIIbHOCTb NoAkntoyeHuns naHenn SCR10,

® MpUMeHeHVe 3KPaHMPOBaHHbIX MPOBOAOB,

e ynpaBnsoLme kabens 4OMKHbl NPOKNaAbIBaTbCA OTAENbHO OT
NUTaKOLLINX

CepBonpuBopa He
OTKpbIBaeT KnanaH

NPaBUBLHOCTb SNEKTPUYECKOTO MOAKITIOYEHMS, a Taloke KBanuukaumum nuua
NPOU3BOASLLETO MOHTaX,

npaBuIbHOCTbL paboTbl TepMocTaTa (XapaKkTepHbI KUK’ NPU NepekmnoyeHnn),
napamMeTpbl NUTAIOLLEro Toka (Hamnp. HanpshxeHue),

HeobxoanMo NpoBepuUTb pearnpyeT N CepBONpuBOz Ha
aneKTpuyeckuii nmnynbsc B TedeHne 11 cek. Ecnn nogTeepxaaetcs
NoBpeX/AeHne CepBONpUBOAA, CrieayeT 3anonHUTb
peKnaMaLMOHHbI aKT, Ha MOBPEXAEHHbIN AMEMEHT, a Takke
nepekniounTb paboyee CocTosiHMe cepBONpuBOAa Ha ,manual’-
MAN, 4TO NpUBEAET K MEXaHUYECKOMY OTKPbITWIO KnanaHa.

KoMHaTHbIM TepmocTaT
He nocbinaet curHan
cepBonpueoay

NpaBUIbHOCTL 3MIEKTPMYECKOTO MOAKIMIOYEeHUs, a Takke KBanudukauum nuua
NPOV3BOASALLETO MOHTaX,

npaBunbHOCTL paboTbl TepMocTaTa (XapaKkTepHbilii ,KNWK” Npy nepekniodaHum),
npaBunbHOCTL paboTbl cepBonpuBOAA,

haKT HENoCpeaCTBEHHOrO NOAKMIOYEHNS K TEPMOCTaTy HECKOMNbKVX ABuraTenei
Volcano (BoamoxHa neperpyaka TepmocTara),

napameTpbl NUTAIOLLEro Toka (Hanp. HanpsbkeHne),

MECTO YCTaHOBKW TepMocTaTa B MOMELLEHNH,

Ecnu He cnbiwHo XapakTepHoro ,,K]'IIAK", TepmMmocTart umeet
MeXaHn4Yeckoe nospexaeHne 1 crieayeT ero 3aMeHnTb. TepMOCTaT
MOXET ObITb Takke YCTaHOBMEeH B HENpPaBUIibHOM MecTe B
NoMeLLEeHNN, B KOTOPbIM KOHTPONUpyeTCca Temneparypa.

MporpamMmmupyembiii
curHan cepsonpusopy/

CUCTEeMbI oTOoNseHUs

KOHTpOnnep He nocbinaer

nnoxo ynpaensieT pa6ortou

NPaBUbHOCTb SNEKTPUYECKOro NOAKITIYEHUA, a TaKkke Ksanmpvmauww nvuya
NPOU3BOAALLEro MOHTaX,

npaBunbHOCTbL paboTbl TepMOCTaTa (XapakTepHbilii ,KNWK” Npy nepeknivaHum),
aKT HENOCPEACTBEHHOrO NOAKMIOYEHNS K KOHTPONNEPY HECKONbKUX ABUraTenen
VOLCANO (nopaknto4eHve BO3MOXHO TOMNbKO Npy UCrnonb3oBaHuu penet),
napameTpbl NUTAOLLEro Toka (Hanp. HanpsbkeHue),

cnoco6 nporpaMmM1poBaHust JOMKEH COOTBETCTBOBATb MHCTPYKLMWN HaxoasLencs
Ha CTpaHuLe www.vtsgroup.com,

6bIn N kKanMbpUpoBaH B NocnegHee Bpems ONTUMETP.

B TepmocTate GaTapeitHoe nuTaHve, KoTopoe nNepuoanyeckn
(NpubnuauTenbHO Yepes kaxable 2 ropa) cneayer MeHsTb. Kpome
3TOrO creayer Aenatb kKanubpoBKy onTUMETpa - AeTanbHas
MHpOpMaLIMS HAXOAUTCA B MHCTPYKLUMM Ha: Www.visgroup.com.
Peknamauusi cumtaetcst Heo6OCHOBaHHOM, ecnn
nporpaMmmpyemblii KOHTpOsINep Bbln NOAKMIOYEH K ABUraTEnNio
VOLCANO 6e3 npumeHeHus pene. Ecnu koHTponnep nnoxo
n3MepsieT Temneparypy, creayet caenartb KanmbpoBKy onTumeTpa
(MHCTPYKLMSI B TEXHUYECKOM ONUCaHUK).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

PeknamMauMoHHbIN 6naHk

VTS 000
Yn. Pycakosckas, 13

107140 Mocksa|

Poccus

www.vtsgroup.ru

HaseaHve cumpmbl, coobLuatoLLeit 0 HeUCnPaBHOCTSX:

ﬂaHHbIe MOHTaXXHOW opraHmsauun:

[ata coobLieHus:

Tun obopynoBaHusi:

CepuitHbI Homep*:

[ata npuobpeteHunsi:

[arta MoHTaxa:

Appec obbekTa, rae yctaHoBneHo obopyaoBaHve:

Monpo6Hoe onucaHne HeMcnpaBHOCTH:

KoHTakTHOE nuuio

®.N.0.

KoHTaKTHbI TenedoH:

E- mail:

* obsisaTenbHble ANs 3anonHeHus B cryyae coobLueHns o HeucnpasHocTu o6opyaosaHus: TennoseHTunsTopsl VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS 000

¥Yn. PycakoBckas, 13|
107140 Mocksal
Poccusi

@ www.vtsgroup.ru
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VOLCANO VR1
Check us on - VOLCANO VR?2
You & Sima VOLCANO VR3
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. BCTYN
1.1 3ACOBW BE3MNEKKW, BUMOTIN, PEKOMEHOALYT

[leTanbHe 03HaOMNEHHS 3 Lii€lo JOKYMEHTALIiEl0, MOHTaX Ta BUKOpPUCTaHHS 0bnagHaHHS 3rigHO 3 NOJaHMMM B Hili onucamu Ta JOTPUMAHHS BCiX YMOB Ge3nekun SBNATLCA OCHOBOO
npaeunbHOro Ta 6eaneyHoro yHKUioHyBaHHS obnagHaHHs. Byab-sike iHLWe BUKOPUCTaHHSA, HEBIAMOBIAHE Uil IHCTPYKLUIi, MOXe npuBecTu [0 aBapiit 3 HebesneyHumu Hacnigkamu. MoTpibHo
oBmexunTn AocTyn A0 obnagHaHHA HEKOMMNETEHTHMX OCi6, @ TakoX NPOBECTU HaBYaHHS obcnyroByloyoro nepcoHany. O6cnyroBytounii nepcoHan - Lie npauiBHKK, Siki B pe3ynbrari
NpoBeEeHOro HaB4aHHs, AOCBIAY Ta 3HAHHS ICHYIOUMX HOPM, AOKYMEHTaLlii, a Takox npasun 6eanekn Ta yMmoB poboTV YNOBHOBaXeHi 0 NpoBeAeHHs HeobXiaAHMX pobiT, a TakoX BMilOTb
po3ni3HaBaTK MOXNUBY Hebeaneky Ta yHukaTu ii. [laHuii TexHiYHWiA nacnopT mae 6yTu JocTaBneHuii 3 obnagHaHH:AM, MiCTUTb AeTarnbHy iHdopMmaLilo Ha TeMy Byab-AKkux KOHdirypaulin
onantoBanbHUX NPUCTPOIB, NPUKNaAiB IX MOHTaXy Ta YCTAHOBKM, @ TaKOX MyCKy, BAKOPUCTaHHS, PEMOHTY Ta KOHcepBaLlii. SKLLo obnagHaHHS BUKOPUCTOBYETLCS 3a NPU3HAYEHHSM, Todi s
iHCTPYKLUis MicTUTL BCi HeobXiaHI pekoMeHaaLii Ans ynoBHOBaxeHoro nepcoxany. Macnopt mae 3aBxAu 3HaxoAUTMCb NOGNU3Yy o6nagHaHHA Ta 6yTU AOCTYNHUM ANS CepBiCHUX CRyX6.
Bupo6Huk 36epirae 3a co6oto npaBo A0 3MiH B iIHCTPYKLii 6e3 nonepeaHLOro NoBiaoMNeHHA abo 3miH B obnap; i, Wo Tb Ha oro po6oty. TOB "BTC YkpaiHa". He
Hece XOAHOI BiANOBiAanbHOCTI 3a NOTOYHI KOHCepBaLii, ornsamW, NporpaMyBaHHsa o6nagHaHHs, a TakoX 30UTKW, siki CNPUYKMHEHI NPUNMHEHHSIM po6OoTM obnagHaHHs Mia Yac oYikyBaHHS
rapaHTiiHMx nocnyr, 6yab-sikuii 3BUTOK iHLWOro MaiiHa KnieHTa , noMunku, siki € peaynstaTom HenpaBUnbHOMO MiAKMioYeHHst abo HenpaBunbHOI ekcnnyaTaLii obnagHaHHs.

1.2 TPAHCNOPT

Mepen MoO4aTKOM MOHTaXY, @ TaKoX Nepez Po3nakoByBaHHSM 0GafHaHHs 3 KOPOBKW, CRiA NepPeBIpUTH, YN NPUCYTHI siki-HEBY/Ab CNIAN MOLLKOMKEHHS KOPOGKK, a TaKoX NEpeBIpUTH, Yu He
6yna chipmMoBa cTpiuka 3 NOroTMNOM paHille 3ipsaHa abo pospisaHa. PekoMeHayeTbCs NepesipuTyh, U He ByB NOLUKOMKEHWI Mia Yac TPaHCNOPTYBaHHS Kopryc obnagHaHHs. B pasi BusiBneHHs
OfHiI€l 3 BULLIE NepeniveHnx cuTyaLlin NnoTpibHo 3B’a3aTuck 3 odicoM komnaHii 3a TenedoHom: (Tel. (+3) 8 044 230 47 60, email: kiev@vtsgroup.com). PekoMeHAYETLCA NEPEHOCUTH
o6naAHaHHA yaBoX. [insA Toro, Wo6 He NOWKOAUTH OnanioBasnbHi NPUCTPOT Ta He HAHECTU LWKOAMN 30POB’I0, PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH AONOMIKHE 06nagHaHHs.

1.3 NEPLUI OIi NEPEA MNOYATKOM MOHTAXY

Mepen NpoBeAEHHSIM MOHTaXHUX POBIT pekoMeHAyeEMO BNUcaTV cepiiHUiA HoMep obnaaHaHHsA B MapaHTiiiHy KapTy. 3BepTaemo yBary Ha Heo6XiAHICTb NPaBUNbLHOroO 3aNoBHEHHA
lapaHTiiHoT KapTu nicnsa moHTaxy. Mepen noyatkom Byab-siKUX MOHTaXHKX pobiT abo KoHcepBaLliii HEOOXiAHO BiAKMIOUUTY XMBIEHHS Ta 3abe3neunTty obnagHaHHs Bif BUNAAKOBOrO
BKIMOYEHHA.

2. KOHCTPYKUIA, NTPU3HAYEHHSA, NPUHLUUN POBOTU
2.1 NMPU3HAYEHHA

VOLCANO VR € pesynstatoM po60TW [OCBIAYEHUX NPOEKTYBaNbHUKIB, METO sikux Byno 3anponoHysaTtu cBoiM KnieHTam npoaykT, Lo rapaHTye KomdgopT nepebyBaHHs B NPUMILLEHHSIX, B
SIKUX HeOBXigHO NiATPUMYBaTU HEOOXIAHWIA TENNOBUIA PiBEHb.

O6nagHaHHA [OCTYMHE Y YOTUPbLOX BapiaHTax:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kBT, 2100 m*rog)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kBT, 5300 m*/ron)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kBT, 4850 m*/ron)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kBr, 5700 m*ron)

@® VOLCANO VR-D (6500 m*ron)

VOLCANO o6’egHye B cobi HaicyyacHiLLi TexXHONorii, opuriHanbHWi An3aiH Ta BUCOKY e(PEeKTUBHICTb. YHiKarbHi TEXHOMOriYHI PILLEHHS, Taki Ik KOHCTPYKList TeNNoo6MiHHMUKa, NOKpaLLeHWnin
BEHTUNATOP, @ TakoX 36iNbLUeHHA AanbHOCTI MOTOKY NoBiTPs AatoTe MoxnueicTe VOLCANO focartv onTumansHOi TENMOBOI MOTYXKHOCTI, BiANOBIAHOT XxapakTepy Ta KybaTypi NpuMiLLeHHs.
3ACTOCYBAHHSA: Bupo6HWYI Liexu, cknaau, oNToBi Mara3uHu, CNopTuBHI 06’ekTu, Tennuui, cynepmapkeTu, nTaxoepMmu Ta TBAPUHHULIbKI KOMNNEKCK, MaikCTepHi, aBTocepsicy, anTeku Ta
nikapHi. OCHOBHI MEPEBATIU: Bucoka ehekTUBHICTb, HU3bKi eKcrinyaTaLiiiHi BUTpaTh, NoOBHE perynioBaHHA NapameTpiB, LWBUAKUIA Ta NPOCTUIA MOHTaX.

2.2 NPUHUMN POBOTHU

TennoHocii (rapsya Boaa) Bigaae Tenno Yepes TeNNooOMiHHUK 3 Aye PO3LUMPEHOI0 NOBEPXHEeI TennoobMiHy, Wo 3abesnedye Benuky noTyxHicTb Harpisy (Volcano VR mini - 3-20 kBT, VR
1-5-30 kBT, VR 2 - 8-50 kBT, VR 3 - 13-75 kBT). BricokoedekTnBHuiA ocboBmii BeHTunsitop (1100-5700 M3 / roa) BCMOKTYE MOBITPS 3 NPUMILLIEHHST i, MPOMycKatkoym Moro Yepes Tennoo6MiHHMK,
BUAyBa€e Hasaf y NPUMILLEHHS.

Volcano VR-D nepeHanpaBnsie Harpite NoBiTps i3 30H NiA, Nokpisneto 6yAnHKY B 30HM, po3TalloBaHi Haj nianoroto. MNepemilleHHs Tennoro NoBiTPst BHA3 NPU3BOAUTL A0 BUPIBHIOBAHHS
rpapieHTa Temnepartyp y Liapax MnoBiTps Ta CNpUse 3MEHLLEHHIO BUTPaT Ha ONaneHHs LLSXOM 3HVKEHHS TemnepaTypy B CTENbOBIii 30Hi 1 0OMeXeHHs BTpaT Ternna Yepes NoKpiBsto.
[fectpatudikatop Volcano VR-D HaitbinbLu eceKTMBHWIA y cnionyyeHHi 3 nosiTpoHarpisad4amu Volcano VR mini, VR1, VR2 ta VR3. CninbHa po6oTa Lyx ABOX TUNIB NPUCTPOIB AO3BOMSIE LUBUAKO
[OCArTM KOMPOPTHOI TEMMepaTypu 3aBASKU NONIMNWEHHI0 poBOTW CUCTEMM ONaneHHs WsSXoM BGinbLl ecpeKTUBHOTO po3noAiny Tennoro NoBiTps.
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2.3 KOHCTPYKUIA AMMAPATY (VOLCANO)

1. TENNOOBMIHHUK;

2. OCbOBU BEHTUNATOP;
3. KOPMYC;

4. KANIO3I;

5. MOHTAXHA KOHCOJTb;

1. BOOAHWUN HATPIBAY: makcuManbHi 3HaYeHHs napameTpis TennoHocia ans Tennoo6MmiHumka: 130 °C, 1,6 MMa. MigHo-antoMiHiesa KOHCTPYKLst TeNNOOBMIHHIKA CKNaaaeTbca 3 MiAHNX
naTpy6kiB i Tpy6oK, a Takox antoMiHieBux namenen. MNpuegHyBanbHi NaTpy6ku (30BHILWHSA pisbba 3/4”) 3HaxoAsTbCS Ha 3aAHil YacTuUHI kopnycy NpucTpoto. Haw MoaenbHui psia obnagHaHHs
BKItOYae OAHOPSIAHMIA BoasiHWiA HarpiBad y VOLCANO VR1 5-30 kBT, asopsigHuin Harpisad y VOLCANO VR mini 3-20kBt, VOLCANO VR2 8-50kBT, Ta TppoxpsigHuin y VOLCANO VR3 13-75kBT.

BignosigHo Ao npuHUMny po6otu, Volcano VR-D He ocHallerwii Harpiadem. Volcano VR-D y micui po3TallyBaHHa TennoobMiHHWKa obnaHaHui eneMeHTamMm kapkaca.

. OCbOBUW BEHTUNATOP: makcumarnbHa poboda TemnepaTtypa ctaHosuTh 60 ° C, HoMiHanbHa Hanpyra xuenenHs 230 B / 50 Tu. Knac 3axucTy AsuryHa smiHHoro ctpymy IP54, knac isonsiii
F, ans EC-gBuryHiB knac 3axucty 1P44. MNogaya noBiTps 34iMCHIOETECA OCbOBUM BEHTUMSTOPOM, OCHALLEHUM 3axMCHUMU I'pataMu. BignosigHuii npodink nonatok Ta siKiCHi NiALWMNHUKA
rapaHTytoTb 6e3lwymHy Ta 6e3aBapiliHy poboTy obnagHaHHs. Benvika noTyxHiCTe ABUIyHa [O3BONSIE JOMOITUCS BUCOKOI €PEeKTUBHOCTI NPU HU3bKOMY PiBHIi EHEPrOCMOXUBAHHS 3i 36epeXeHHAM
perynioBaHHs NOBITPSIHOTO NOTOKY. HaneXH1M YHOM BUKOHaHWI Npodink Kopnyca 3HWXKYE piBeHb BUNPOMIHIOBAHMX LLYMIB, WO PobUTb anapaTt Hag3BMYaliHO 3pYYHUM Y BUKOPUCTaHHI 1
[103BOJISIE 3aCTOCOBYBATH B ByAMHKax 3 BUCOKMMM BUMOTaMm 40 aKyCTUKM.

3. KOPMYC: cknagaeTbcs 3 OCHOBHOI YaCTVUHM Ta NepefHboi NaHeni, siki BUKOHaHi 3 BUCOKOSIKICHOrO KOMMO3WTHOrO Matepiany, Lo rapaHTye MOXIMBICTb BUKOPUCTaHHS B anaparax 3
HarpiBatouum cepefosuLiem Temnepatypoto Ao 130°C. Konboposi 6iuHi Haknaakv [03BONSOTL OpraHiyHo BnvcaTty anapar y ausaiiH iHtep’epa. Volcano VR-D BUKOHYE LMpKYNsLito NoBiTps,
noninLuyrouK “oro po3nogin i peanisoBytoun dyHKUito aecTpaTudikaLii.

4. XANKO3I: fo3BonsoTL CNPSIMOBYBATU MOTIK TENMOMO MOBITPA B 4-X No3ulisx. OnTuManebHa AanbHICTb Ta HAaNPSIMOK NOTOKY MOBITPS AOCArHEHO 3aBAsiKW crieLianbHOMY Npodinto NonaTok.

5. MOHTAXHA KOHCOIJlb: € onujioHanbHUM enemMeHTOM - ii eproHoMiYHa, nerka KOHCTPYKLIisS 403BoNse obepTaTi anapar y ropusoHTanbHil NnoLwmHi Ha KyT -60°+0+60° Ans cnpsiMyBaHHs!
NOTOKY TENIIoro NoBiTps B HEOOXiAHWI Bik.

2.4 OCHOBHI PO3MIPU (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)
VOLCANO VR Mini
| 530 |

530

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TEXHIYHI OAHI

T, — Temnepatypa BOAM Ha BXOAj A0 0bnagHaHHHS; Tp — Temneparypa BoAuW Ha BUXopi 3 06nafHaHHHs; Tm — Temneparypa nosiTpsi Ha BXOAi A0 0bnagHaHHs; sz — Temnepatypa
NOBITPS Ha BUXOAj 3 0BragHaHHs; Pg — Tennosa NoTyXHicTb obnagHaHHa; Q, — BUTpaTa BoAw; Qp— BUTpaTa Boaw; Ap — nepenag, TUCKY B TEMNOOBGMIHHUKY

Volcano VR Mini
MNapametpn T /T, [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 Dot e | 18 | ook | oo | o | o8 | et | o | e | o5 | ok | e | pesn | P | oo | e
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 131 0.4 34
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 27.9 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5
5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 174 0.3 2
1100 13.3 40.9 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 5.4 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 276 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 24.1 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 379 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 443 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

* BuxigHi ymoBu: 06’em npumiteHHst 1500m*, BUMipioBaHHS NpoBefeHi Ha BiacTaHi 5 m.
** EnekTpuyHa noTyxHicTb asuryHa EC gnst BuTpaT noBiTpsi, 3a3Ha4eHunx y tabnuui

T, — Temnepatypa BoAM Ha BXOAj 0 0BnafHaHHHS; Tp — TemnepaTypa BoAW Ha BUXOAi 3 06nafHaHHHS; Tm — TemnepaTypa noBiTpsi Ha BXoAi A0 obnagHaHHs; sz — Temnepatypa
NOBITPS Ha BUXOAi 3 06nagHaHHs; Pg — Tennosa NoTyXHicTb obnagHaHHa; Q, — BUTpaTa BoAw; Qp— BUTpaTa Boaw; Ap — nepenag, TUCKY B TEMNOOBMIHHUKY

Volcano VR1
Napametpn T /T, [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

8 i i | 28 | o | e | nen | r | e | o | e | o | o | o | e | | o] ic
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 1.3 0.49 4.6

5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 222 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 216 0.66 7.6 7.9 16 0.34 24
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 23.5 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 1.1

5300 22.2 32.5 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1

20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 5.5 99 30.5 0.43 3.5 35 23.7 0.15 0.6

* BuxipHi ymosu: 06’em npumitleHHsi 1500M*, BUMipIOBaHHS NpoBeaeHi Ha BiacTaHi 5 M.
** EneKTpu4Ha noTyxHicTb AsuryHa EC ansi BuTpar nositpsi, 3a3HaveHux y Tabnuui
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T, - Temneparypa Boav Ha BXOAi A0 o6naaHaHHHs; T, — TeMnepaTypa BOAW Ha BUXOAI 3 0bnaaHaHHHs; T, — TeMnepaTypa nosiTps Ha Bxoai A0 obnagHaHHs:; T , — Temneparypa
MOBITPS Ha BUXOAj 3 0BragHaHHs; Pg — Tennoea NoTyxHicTb obnagHaHHs; Q, — BuTpaTa BOaM; Qp— BUTpaTa Boau; Ap — nepenap, TUCKY B TEMNOOBMIHHUKY

Volcano VR2
NapameTpu T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€] Do s | 8 | ook | oo | o | o8 | e | o | e | o8 | ke | e | oeon | P8 | ok | o
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 399 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 309 35.6 1.36 9.9 25.2 309 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 23.5 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 09
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

* BuxigHi ymoBu: 06'em npumiteHHsi 1500M2, BUMipIOBaHHS NpoBeaeHi Ha BiacTaHi 5 M.
** ENeKTpuYHa NoTyxHICTb ABUryHa EC ans BuTpar nosiTpsi, 3a3HaqeHux y Tabnuui

T, — TemnepaTtypa BoAW Ha BXOAi A0 0BnagHaHHHS; Tp — TemnepaTtypa BoAM Ha BUXOAi 3 o6nagHaHHHS; Tp‘ — TemnepaTtypa NoBiTPs Ha BXOAi A0 obnagHaHHs; sz — Temnepartypa
noBiTps Ha BUXoAi 3 0bnagHaHHs; Pg — Tennoea noTyxHicTb obnagHawHHs; Q, — BuTpaTa BOau; Qp— BuTpata Boau; Ap — nepenag, TUCKy B TENNOOGMIHHUKY

Volcano VR3
NapameTpu TtITp [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
L Q, P, T Q, Ap Py T Q, Ap Py T Q, Ap Py T Q, Ap
[°C] [m*/roa] [xBT] [°C] [m*4] | [kMa] [kBT] [°C] [m3M] | [kMa] [kBT] [°C] [m*4] | [xMa] [xBT] [°C] [m*4] | [kMa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 322 1.95 125 275 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 219 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 243 18.6 44.8 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 413 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 26
15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 491 247 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 371 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6

* BuxigHi ymosu: 06’em npumitieHHst 1500M*, BUMiptoBaHHS NpoBeaeHi Ha BiacTaHi 5 M.
** EneKTpu4Ha NoTyxHicTb AsuryHa EC ans Butpar noeitpsi, 3a3HaqeHux y Tabnuui
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Oaunmnusn VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO | VOLCANO
BUMipy VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3
mron 2100 5300 4850 5700 6500
kBT 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°c 130 -
MMa 16 -
M 14 23 22 25 28
M 8 12 11 12 15
awe 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
Kr 175 275 29 31 22
B/My 1 ~ 230/50
KBT 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 17
06/x8 1450 1380
54
KBT 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
06/xB 1450 1430 1400
- 44

YBATA! [laHi napametpis po6ot VOLCANO y Bunaaky 3acTocyBaHHs iHLLOT TemMnepaTypy TENMOHOCIA MOXeTe OTpUMaTH 3a 3anuToMm.
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Volcano VR Mini

LIBMAKICTb BEHTUNATOPA 1l 1l |
BUTpaTa nosiTps m3/rog 2100 1650 1100
piBeHb Wymy Ans Volcano i3 ABUryHOM 3MiHHOTO CTpymy™ nb(A) 52 42 29
piBeHb wymy ans Volcano i3 EC gBuryHom™ ab(A) 50 40 27
EnekTpuyHa NoTyXHiCTb ABUryHA 3MiIHHOMO CTPyMy Bt 115 68 48
EnektpuyHa notyxHicte EC-gBuryHa*™* Br 95 56 39
[OBXVHA NOTOKY MOBITPA Y FOPU3OHTaNbHIN NOLMHI M 14 8 5
[OBXWHA NOTOKY NOBITPS y BEPTUKATbHIN NMOLMHI M 8 5 3
* YMOBM BUMIpIOBaHHA: 06'eM NpumilleHHs 1500 Ms, BUMIPIOBaHHA NPOBEAEHI Ha BiCTaHi 5 M.
** ENekTpryHa NOTYKHICTb ABUryHa EC Ana BUTPaT NOBITPA, 3a3HaueHX y TabnuLi
Volcano VR1
LWBMAKICTb BEHTUNATOPA 1l 1l |
BUTpaTa nosiTps m3/rog 5300 3900 2800
piBeHb Wymy Ans Volcano i3 ABUryHOM 3MiHHOMO CTpyMy™ nb6(A) 56 51 40
piBeHb Wwymy ans Volcano i3 EC guryHom™ nb(A) 54 49 38
EnexkTpuyHa noTyxHicTb ABUIyHa 3MiHHOTO CTPyMy Bt 280 220 190
EnektpuyHa notyxHicte EC-gBuryHa*™ Br 250 190 162
[OBXMHA NOTOKY MOBITPS Y FOPU3OHTAMbHIW MNOLLMHI M 23 20 15
[OBXMHA NOTOKY MOBITPSA Y BEPTUKANbHIM NIOLMHI M 12 9 7
* YMOBM BUMIpIOBaHHA: 06'eM NpumilleHHs 1500 M, BUMIPIOBAHHA MPOBEAEHI Ha BifiCTaHi 5 M.
** EnekTpryHa NoTyKHICTb ABUryHa EC ana BUTpaT NOBITPA, 3a3HaueHx y TabnuLi
Volcano VR2
LWBMAKICTb BEHTUNATOPA 1l 1l |
BUTpaTa nosiTps m3rog 4850 3600 2400
piBeHb Wymy Ans Volcano i3 ABUryHOM 3MiHHOMO CTpyMy™ nb6(A) 56 51 40
piBeHb Wwymy ans Volcano i3 EC gsuryHom™ ab(A) 54 49 38
EnexkTpuyHa noTyxHicTb ABUIyHa 3MiHHOMO CTPyMy Bt 280 220 190
EnektpuyHa notyxHicte EC-gBuryna*™ Br 250 190 162
[OBXMHA NOTOKY MOBITPS Y FOPU3OHTAMbHIM MIOLLMHI M 22 19 14
[OBXMHA NOTOKY MOBITPSA Y BEPTUKANbHINA MIOLLMHI M 11 8 6
* YMOBY BUMIPIOBaHHS: 06'eM MpUMiLLeHHs 1500 M, BUMIpIOBaHHA NPOBeAeHi Ha BiACTaHi 5 M.
** EnekTpryHa NOTYKHICTb ABUryHa EC ana BUTpaT NoBITPA, 3a3HaueHx y Tabnuui
Volcano VR3
LIBMAKICTb BEHTUNATOPA 1} 1l |
BUTpaTa nosiTps m3ron 5700 4100 3000
piBeHb Wymy Ans Volcano i3 4BMryHOM 3MiHHOMO CTpyMy™ nb(A) 57 51 45
piBeHb Wymy ans Volcano i3 EC gsuryHom* Ob(A) 55 49 43
EnekTpnyHa noTyXHiCTb ABUryHa 3MiHHOMO CTpyMy Br 410 320 245
EnektpuyHa notyxHicte EC-gBuryHa™ Br 370 285 218
[OBXMWHA MOTOKY MOBITPS Y rOPU3OHTaINbHI NMOLLMHI M 25 22 17
[OBXMHA MOTOKY MOBITPSA Y BEPTUKAIbHIM NIOLUHI M 12 9 7
* YMOBY BUMIpIOBaHHS: 06'eM MpUMiLLeHHs 1500 M, BUMipIOBaHHA NPOBeAeHi Ha BiACTaHi 5 M.
** ENeKTpMUHa NOTYXHICTb ABMryHa EC Ans BUTpaT NOBITPA, 3a3HadeHux y Tabnuui
Volcano VR-D
LIBWAKICTb BEHTUNATOPA 1l 1l |
BUTpaTa MoBiTps m3/rop 6500 4600 3400
piBeHb Wymy Ans Volcano i3 4BMryHOM 3MiHHOMO CTpyMy™ 0b(A) 58 52 45
piBeHb Wymy ans Volcano i3 EC gsuryHom* Ob(A) 56 50 43
EnekTpnyHa noTyXHiCTb ABUryHA 3MiHHOMO CTPyMy Br 410 320 245
EnektpuyHa notyxHicte EC-gBuryHa™ Br 370 285 218
[OBXMWHA MOTOKY MOBITPS Y rOPU3OHTaNbHI NMOLMHI M 28 24 19
[OOBXMHA MOTOKY MOBITPSA Y BEPTUKAIbHIM NIOLUHI M 15 11 9
* YMOBY BUMIpIOBaHHS: 06'eM MpUMiLLeHHs 1500 M’, BUMipIOBaHHA NPOBeeHi Ha BiACTaHi 5 M.

** ENeKTpMUHa NOTYXHICTb ABMryHa EC Ana BUTpAT NOBITPA, 3a3HadeHnx y Tabnuui
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. MOHTAX

YBATA! Micue moHTaxy mae 6yTu BianosigHo nigibpaHe 3 BpaxyBaHHSIM MOXITMBOCTI BUHUKHEHHS HaBaHTaxeHb abo Bibpauii.
[lo noyatky Gyab-sIKUX MOHTaXHUX abo KOHCEpPBALNHUX POBIT HEOBXIAHO BIAKMIOUNTY XUBNEHHS Ta 3a6e3neUnTH Bif BUNAAKOBOTO BKITOUEHHS.
PekomeHayeTbCs B rigpaBnivHiii cuctemi 3actocysaty cinstpu. MNepen NiakNoYEHHSAM rigpasnivHnx (0CoBnmMBO XUBUMbHUX) A0 06NafHaHHS, PEKOMEHAYETLCS OYUCTUTU CUCTEMY, CNYCTUBLUN

Aekinbka niTpis BoAn.
YBATA! HeabepexeHHsi Npy MOHTaxy MiHiManbHoi BiacTaHi 0,4 M BiA CTiHM abo NepekpuUTTs MOXe BUKNMUKATU HenpaBunbHy poboTy obnaHaHHS, YLIKOMKEHHS BEHTUNsATOpa abo MiABULIEHHS
piBHSI LLYMy 1oro po6oTu.

Mpu MoHTaXy Ha cTiHi a0 Ha cTeni peKOMeHAYETLCA NPUIRHATM A0 yBaru HaCcTynHi napameTpu:

* NIpu 8ePMUKAsbLHO 8CMAHOBIEHUX HAMPABISIoYUX XKamo3i

J

OnT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

OnT. 2-5m (Volcano VR mini)
OnT. 3-8m (Volcano VR mini)
ONT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
ONT. 3-12m (Volcano VR3)
OIT. 6-15m (Volcano VR-D)

[anbHicTb NOTOKY NOBITPS

* pU 20PU3OHMAITEHO 8CMAHOBNEHUX HANPABMAKHUX Karo3i
@ ** Ipu cUMeMpPUYHO 8CMAHOBTEHUX HaNPaeIsAoYUX Xao3i nid Kymom
45°

Makc. 14m* (Volcano VR mini)

Makc. 22m* (Volcano VR1, VR2) Makc. 8m** (Volcano VR mini)
Makc. 25m* (Volcano VR3) Makc. 13m** (Volcano VR1, VR2)
Makc. 28m* (Volcano VR-D) Makc. 15m** (Volcano VR3, VR-D)

I 1

4

PiBeHb LyMy o6nagHaHHA 3anexuTb Bif aKyCTUHHUX BNACTUBOCTE NPUMILLEHHS

Pexum po6oTu, HarpiBy — Hanpuknag obnagHaHHs 4OAAaTKOBO MpaLtoe sk AecTpaTudikatop

HanpsiMok noToKy MoBiTpsi — HANPSIMOK NOTOKY Mae GyTu BCTaHOBMEHUI Tak, Lwo6 y 30Hi nepebyBaHHs He Byno npoTary. MoTik NoBiTPs He Moxe ByT CNPSIMOBaHWIA Ha CTIHWU, KOHCOI,
nicpTi, cTenaxi, MalunHu iTn.
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Mpuknaav po3milleHHs onantoBanbHUX NPUCTPOIB NPU HaCTIHHOMY MOHTaXy

Bua 3 Bepxy

S b b || & =2

4.1 MOHTAX HA KOHcCOnI

MoHTaxHa KOHCOMb € A0AaTKOBUM 0bnagHaHHsAM. [1ns NpukpinneHHs KoHconi Ao anaparty, HeobXiaHO B BEPXHIll Ta HUKHIN YacTuHI kopnyca (B BU3HaYeHoMy MmicLi) 6 BupizaTi cBepanom oTeopu
Ta BBECTU [0 HUX rinb3n. Ha rinb3au cnig HacyHyTu nneye MOHTaXHOI KOHCOMI. B BEPXHIO Ta HUXHIO rinb3y BBOAMMO rBUHTU M10 i fOKPYUytOloUM iX, BU3HAYAEMO NONOXEHHS OnanioBasnbHOro
NPUCTPOIO BIAHOCHO KOoHcori. Micns BCTaHOBNEHHs o6nadHaHHsA B OYiKyBaHili NO3uLii, MOHTYEMO 3arnyLUKu Ha AepXaky.

/>

J\\

=

A
\

VAVAN

=

B KOMNNEKT MOHTaXXHOI KOHCOJi BXOAATb:
1. AEPXAK (1 wt.); 2. OGOMMA; 3. BONTEONT M10 4/1A NMPUEQHAHHA MOHTAXHOI KOHCOJSTI 10O HATPIBAYA (2 kom.); 4. TBMHT M10 MOHTYIOYA KOHCOJIb O HATPIBAYA (2
wr.); 5. BAMYLWKA (2 wrt.); 6. MOHTAXHA TMJ1b3A (2 wr.)

obepTaHHA 06NaAHaHHA, BCTAHOBMEHOTO Ha MOHTaXHiN KOHCONi
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 BIACTAHI MOHTAXY, MYCKO-HAJATOOXXYBAJIbHI BKA3IBKU

MNiakntoyeHHA TennoHocisA Mig yac MoHTaxy Tpy6ONpoBOAIB 3 TEMMOHOCIEM, CNif 3axuLiaTi naTpybku TennoobMiHHVKa BiA NoLwKoaKeHHs 1. Bara nigseneHnx TpyGonpoBoaiB He NOBUHHA
CTBOPIOBATU HABAHTAXEHHS Ha NaTpybKu onantoBanbHOro NPUCTPOID.ICHYE MOXIMBICTL NiAKMIOYEHHS 32 JONOMOrO HYYKUX TPYG (MOXNUBICTb FOPM3OHTaNbHO MIHATU HaNpPSMOK
NoTOKy NoBiTps).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

BUXig
TennoHocinA

610

BXig
TennoHocifa

BUXIA TEMJIOHOCIA

[0
BXI4 TENJIOHOCIA

, X

NPUKNAA MAPABINIYHOIO MOHTAXA: B o
1. ONATIOBATBHNW MPUCTPIN; 2. KNAMAH 3 CEPBOMOTOPOM,; 3. KPAH BIABOAY MOBITPA; 4. 3AMIPHAN KNAMAH; 5. ®INLTP; 6. LUPKYNALIMHAN HACOC; 7. KOTEN

Mpumitka! MakcumanbHUn pobo4min TUCK TennoHocisd 16 6ap, a TUCK Npu TecTyBaHHIo: 21 6ap.
Bumoru fo siKkocTi TennoHocisa HacTynHi:
MapameTp BenunynnHa
Macna i xupu <1 wmr/n
piBeHb pH npn 250C BiA 8 009
3anunLKoBa XXOPCTKICTb BOAM [Ca2+, Mg2+])/[HCO3-] > 0.5
KuceHb < 0.1 Mr/n (9K HAaNMeHbLUMI)
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BupaneHHs noBiTpA 3 o6naaHaHHA/CNyCK TeNoHocis

BuaaneHHs noeitpsa 3 obnagHaHHA MOXIMBE LMNAXOM BiAKPYYyBaHHS MBUHTY KpaHy 1. [locTyn 40 LbOro reBMHTa MOXHa OTPUMaTK LUASAXOM AeMoHTaxy 3arnywku 3. (Volcano V20 mini,
VR1, VR2). Cnyck TennoHocis BinbyBaeTbca Yepes CryckHWIA KpaH 2, AOCTYN A0 KpaHy Maemo nicns gemoHTaxy 3arnywku (Volcano VR3, VR1, VR2). 3. Y Bunaaky sanycky obnagHaHHs
nicns crnycky TEeNnoHocis, cnia nam’aTatu Npo BUAANEHHs NoBiTps 3 TennoobMiHHMKa onantoBanbHOro NnpucTpoto. Cnia 3BepHYTH 0co6nuUBY yBary Ha 36epexeHHst obnagHaHHA nepea

BUNagKoBUM NoTpannaHHAM BOAM A0 Kopnyca ﬂiﬂ Yac cnycky TennoHocis.

MNiaknk eneKkTpC

YBATA MigknioveHHs NOBUHHE BUKOHYBATUCS 3 BUKOPUCTaHHAM po3’edHyBay4a Ha BCiX MOMtocax enekTpu4HoOro XvBneHHs. PekoMeHaoBaHuin 3axvcT: po3’eaHyBay No NepeHaBaHTaXEHHIO
Anst VOLCANO VR mini - 1 A, VOLCANO VR1, VR2 - 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A ta audpepeHuianbhuin 3axuct no ctpymy. VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (BeHTunsitop)
obnagHaHi KNeMHUKOM ANs NigknoYeHHs apoTie 7 x 2,5 mm2. YBATA nigkntodaTtv ApoTi A0 KNEMHUKY PEKOMEHAYETLCS 3 BUKOPUCTAHHAM KabemnbHUX HaKOHEYHUKIB.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/

AC 5x 1,5 Mm?
FE & 7 B HLM
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ Axepeno xusnents: 3 x 1,5mm*
EC YnpaBniHHA:
0-10B nocTt.cTpymy: LiYCY 2x0,75 (ekpaHoBaHwMiA) o0V GHNO A B GHO L N PE

PerynioBaHHs1 HanpaBRAIOYUX XKanto3i
Hanpasnsitoui xantosi Volcano MINI BcTaHoBneHi Ha NOBOPOTHil oci 1, wo 3abesnevye nnasBHy 3MiHY HanpPsIMKY NOTOKY NoBiTps 4. [Ans Toro o6 3MiHWUTK iX NONOXEHHs!, HanpaBnsitodi xano3i

notpibHo 06epHy TV ABOMa pykamm (3axOnsoym kpato Koprycy) LWo6 NOBOPOT xanto3i BinbyBaBcst ogpa3y Ha 060X TpUMatumx CTPUXHSX.

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3

VOLCANO VR-D

5. ABTOMATUKA

5.1 ENEMEHTU ABTOMATUKU

EnekTpuyHi NigknioYeHHst NOBMHHI BUKOHAHYBaTUCA TiNbKu kBanidpikoBaH1M NEPCOHANOM 3rigHO 3 AiYUMK:
® npasunamu Geanekv npadi
@  iHCTPYKLisSIMU MOHTaXy

@  TexHIYHOW JOKYMEHTALIEN KOXHOMO ereMeHTy aBToMaTuki
YBATA! lNMepea MOHTaxeM Ta NiAKMIOYEHHAM YCTaHOBKM NPOCUMO 03HaMOMUTUCH 3 IHCTPYKLIEHD, LLIO AOAAETLCA [0 eleMeHTIB aBTOMaTuKK.

MOHENE CXEMA TEXHIYHI JAHI 3AYBAXEHHS
- PEFYNATOP LWWBUOKOCTI OBEPTIB — ARW 3,0/2 e BignosigHo [0 BENWUYMHU NPUNYCTUMOTO 3HaYEHHSI po6o4Ooro
°>‘ ag %0 ﬁ_“_j_{ e Hanpyra xuBneHHs: 230B AC +/- 10% CTpyMy, He nigkntoyaiite Ginblue opHoro anapata VOLCANO
s Ee 5 AL i ® MaKCUManbHUI BUXigHWIA CTpyM: 3 A VR 1/VR 2/VR 3/VR-D a6o Ginblue 4oT1pbOx anaparis
g E >3 |:| e croci6 perynsuii: nepemekanbHuit VOLCANO VR mini fo ogHoro perynsitopa o6epris.
xS S ® KinbKiCTb piBHIB perynsuii: 5 e MiHiManbHa BiACTaHb Mi>XX 3MOHTOBAHUMU perynatopamu - no
=> n>c ‘:, e knac saxucty IP: 54 ropusoHTani Ta BepTvkarni craHoButb 20 cm.
ﬁé g 5 ® Croci6 MOHTaXy: HaCTIHHWIA o PekomeHAyeTbCS BUKOHYBATH NiAKMIOHEHHSA eNeKTPUYHOro
Sxr»n I e Temnepatypa pobotu: 0...35°C XUBMEHHSA ApoTamm MiHiMym 3 x 1.5 mm2.
5> ; i} o 306paxeHHsi enemMeHTiB aBTOMaTVKM € Tiflbkv Bidyanisauieto
2 mogeneit Bupo6is.
MPOrPAMOBAHWUN KOHTPOJIEP TEMMEPATYPU e ToyHuit onnc poboTn NporpamyBasibHOrO KOHTporepa
3 " ® xuBneHHs: Gatapeiku Tuny AA 1,5 B (B kOMNnekTi) TemnepaTyny 3HaxoAUTLCA B IHCTPYKLT, ika [OCTynHa Ha
S : - e fiana3soH yctaHosku: 5 ... 35°C canti: www.vtsgroup.com
i 15: 36, "— e fineHHs wkanu: 0,5°C e TepmocTaT Ta NporpaMoBaHuii KOHTpornep TemmnepaTtypu
S S m 777 c. wa | ® FONYCTUMeE HABAHTEKEHHS! yNpaBnsio{oro Buxomy: 5(2) A (24 ... 230BAC) MatoTb ByTW BCTAHOBMEHI Ha BUOHOMY MicCLi.
g < ] f_S i e knac saxucty: IP30 e PeKoMeHOyeTbCs YHUKaTU MicLb 6e3nocepeaHb0 HapaXkeHnx
w “T_ BEBBORONANEE | o - ® Croci6 MOHTaXy: HaCTIHHWIA Ha COHAYHE BUMPOMIHIOBAHHS, €NeKTPOMarHiTHi Xeuni itn.
- e Temnepatypa pobotu: 0 ...50°C e PeKoMeHAyeTbCs NiAKIIOYEHHS XWUBNEHHS NPOBOAAMU MiH. 2 X
ﬂ o ® yac nepeknoyaHHa poboumx Lmknis: 60 xB 0,75 Mmm2.
> 134mm x 94mm x 28mm e nporpamaTtop: 3 TWXKHEBWUM FOANHHUKOM e MarnioHku eneMeHTiB aBTOMaTUKV NPEACTaBNsIoTh Tirnbki
o pexum poboTu: pabpuyra abo MaHyanbHa ycTaHoBKa Bi3yanisaLito npoaykTis.
KNAMAH ABOXXOQOBUIA o PeKkomeHAyeTbCA MOHTaX ABYXOAOBOTO krnanaHa Ha
e piameTp natpy6kis: 3/4” noBopoTHOMY TpyBonpoBogi.
T ® pexum poboTu: o ManioHKu enemeHTiB aBTOMaTUKV NPeACTaBNATb Tinbki
<> asoxnoauuiiHnii ON-OFF Bi3dyanisaLlito NpoAyKTiB.
E = & e MaKkcumanbHa pisHuus Tucky: 90 kMa
508§ |:| e knac tmcky: PN 16
= g 3 - e KoedilieHT noToky kvs: 4,5 m%/rog
E g [ = e MakcumanbHa Temnepatypa TennoHocis: 105°C
o d e Temneparypa po6otu: 0-60°C
8: E - CEPBOMOTOP KITAMAHA
§ E 0 ® CMNOXWBaHHS MOTYXXHOCTI: 7 BA e PeKoMeHAyeTbCs MiAKIIOYEHHS XWUBNEHHS NPOBOAAMU MiH. 2 X
ouw ; e Hanpyra xuBneHHs: 230B AC +/- 10% 0,75 mm2.
%g ® yac 3akpuTTA/BigKpUTTS: 4-5/9-11 ¢ o MarnioHkv enemeHTiB aBTOMaTUKV NPeACTaBnsATb TiMbki
® o3uLisi 6e3 XUBNEHHS: 3aKpUTUIN Bi3yanisaLjito npoaykTiB.
70 e knac saxucty: |IP54
e Temnepatypa pobotu: 0-60°C
KOHTPONEP HMI VR ans perynstopa ARWE3.0 e TOYHMIA onuc poBoTH NporpaMyBaribHOrO KOHTporiepa
e Hanpyra xuBneHHs:: 1~230B +/-10%/50L, Temneparynu 3HaxoAUTLCS B IHCTPYKLi, Aka JOCTyNHa Ha
® [JONYCTUMWIA BUXIZHUIA CTPYM ANs KnanaHa/is 3 cepBonpuBoAOM: caiTi: www.vtsgroup.com
3(1A e TepmocTar Ta NporpamoBaHWin KOHTPONep TemnepaTypy MakTb
® CrnoXxvBya noTyxHicte: 1,5 BA 6yTV BCTAHOBMEHI B penpeseHTaLiiiHoMy MicLyi.
e fianas3oH HanawTyBaHb Temnepatypu: 5~40°C e PekomeHOyeTbCs YHUKaTU MicLib 6e3nocepeaHbo HapaXeHnx
® napameTpu HaBKOMNWLLHLOTO cepeposuia: 5~50°C Ha COHAYHE BUMPOMIHIOBAHHS, €NEKTPOMArHiTHi XBuni itn.
e BigHocHa BonoricTk: 0,85 o MarnioHkv enemeHTiB aBTOMaTUKV NPeACTaBNATb TiMbkKi
e avicnnen: cipuid, NiaceivyBaHHS GnakutHe Bi3yanisaliito npoaykTis.
e BHyTpiWHil agatunk: NTC 10K, 3950 Om npu 25°C
& ® 30BHILLHIA f4aTYMK: MOXIIMBICTb NiAKMHOYEHHS 30BHILLHBOMO
3 partunka NTC
:-"_ ® TOYHICTb BUMiploBaHHsA: + 1°C (BUMiptoBaHHsA Yepes KoxHi +0.5°C)
S ® porpamyBaHHsi kaneHaaps Ha TwkaeHb: 5+1+1
Q ® pexum poboTu: onaneHHs / OXONOMKEHHS
“T_ ® MOXNMBOCTI ynpaeniHHsa: asTomatuyHe (0-10 B)/pyyHe (30%,
& 60%, 100%)
E ® TOAVHHUK: 24 roavHW
= e BifoGpaXeHHs TemnepaTypu: NpuUMilLeHHs abo uinbosa (obpaHa)
S e MporpamyBaHHsi OnarneHHs / OXONOMKEHHS: ABa Nepioamn onaneHHs
= Ha poby (5 +1 +1) abo 6eanepepsHa poboTa
T ® 3aXU1CT Bifj 3aMOPOXYBaHHS: BiIKPUTTS KnanaHa Huxye 8 ° C
® CTyniHb 3axucty: IP30
® Croci6 MOHTaXy: B MOHTaXHiii kopobui & 60 Mm
e 06CnyroByBaHHs: 30BHilLHA knasiaTypa
® KinbkicTb o6cnyrosyBaHux perynsitopis: ARWE3.0 9
® MaKkcumarbHa JOBXWHA CUrHanbHoro npoeogdy: 120 m
e koprnyc: ABS UL94-5 (BOrHeTpmBKuiA NnacTuk)
e konip: RAL 9017
e po3mipu / maca: 86x86x54 mm/0,12 kr
® 30BHiLUHA KOMYHiKauis: RS485 (MODBUS)
® pEeKOMEH[OBaHWiA AiaMeTp XWBUIbHOTO Nposoay: 2x1mMm2
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MOHENE CXEMA TEXHIHHI DAHI 3AYBAXEHHS!
KimHaTHui aaTtumk NTC ans koHTponepa HMI VR e natunk Temnepatypu NTC noBuHeH GyTy BCTaHOBNEHWIA Ha
°>C = e Ge3peakTuBHWIA BUMiptoBanbHuii enemeHT: NTC 10K BMOHOMY MicLi.
s 8 74 26 _ ® CTYNiHb 3aXMCTy: [PZO e PekomeHpayeTbCst YHMKaTH MicUb 6e3nocepeL.LHblo HapaxeHux
a I+ ® MOHTaX: HaCTiHHUI Ha COHsIYHE BUMPOMIHIOBAHHS!, €NeKTPOMAarHiTHI XBWIi iTr.
S389 e MakcvMarbHa JOBXWHA CUrHanbHoro npoeofdy: 100M o MarioHk\ enemMeHTiB aBTOMaTUK1 NPeACTaBsoTh TiNbKu
E gg e napameTpy HaBKonuLHboro cepegosmwa: 0...40°C Bi3yanisauito npoayKTis.
o g_‘\:‘ < | ® TOuHicTb BuMiptoBaHHs: 0.5K (10 ~ 40°C)
'E E~ e fiana3oH BUMiptoBaHHA Temnepatypu: -20...+70°C
14 e po3mipun / maca: 74x74x26 mm/0,1kr
= 00 ® pEeKOMEeHA0BaHUI AiaMeTp CUrHanbHOro (eKpaHoOBaHOro) APOTY:
S 2x0,5 Mm2
87
HACTIHHWUIM KOHTPOJEP WING/VR e MakcumanbHa AoBXMHA NPOBiAHMKA Bif 3aBiC A0 NMPUCTPOIO
& e EnextpuyHe xuBnexHs: 230B/500My nporpamyBaHHs cTaHoBuUTb 100 M.
5 @ o MakcumanbHuii cnoxusaHuii cTpym: 6 (3A) e PeKOMEeHAyeTbCs BCTAHOBUTY 3'€[lHAHHS 3@ [OMNOMOro
[ ¢ e [lianasoH perynioBaHHsi: 10-30 ° C Kkabento MiH. po3mipy 5x1 MM2 abo 6x1MM2, 3anexuTb Bif
':E - o TouHicTb perynioBaHHs: +/- 1 ° C BapiaHTy MiAKMIOYeHHs (AVB. CXeMu)
g 22 e Knac saxucrty: IP 30 o KpecrneHHs 3 enemMeHTamMmn aBTOMaTUKN MiCTATb TiNbkn
= ‘é’ o e Crocif MOHTaxy: HacTiHHUI Bi3yanisaujito npoayKTis.
Sz “l‘_ e [lapameTtpu pobouoro cepeposuwa: Bia -10 go + 50 °C e KoHTponep He € HeBiA’éMHOI0 YacTuHoto 3aBicu. Lie
§ & [[OOAaTKOBWIA MPUCTPIN, KNI MOXe ByTU 3aMiHEHO Byab-AKUM
= l; NPUCTPOEM NporpamyBaHHsi a60 KOHTAKTOpPOM, LLO BiANOBiAae
L<’ cTaHgapty 60335.
T
=S VL
,% o PErYNATOP YACTOTU OBEPTIB BEHTUNATOPA (0-10B) o EnektpuuHe 3'egHaHHs Mae GyTy BUKOHAHO 3a JONOMOrO0
o & g E e EnekTpuuHe xuBneHHs: 230B/50My, kabento MiH. 3 x 0,75 mm2.
ou :‘-_ o MakcumanbHuii cnoxusanuii ctpym: 0,02A gnst 0-10B e 306paxeHHsi eneMeHTIB aBTOMaTVKM € nuLLe Bidyanisavieto
E 9 oS o Pexum poboTtu: pyqHuin 3paska NpoayKTy.
= 5 ,9 < e BuxigHuit curnan: 0-10B noct.ctpymy
E s 5 “"-_ X e Knac saxucty: IP 30
OIS
=N7]
25
EX)

6. 3AMYCK, EKCMITYATALIA, KOHCEPBALIA

6.1 3AMYCK

o noyatky Byab-siKUX MOHTaXHMUX abo KOHCcepBaLiiHMX po6iT HEOBXIAHO BIAKMIOYUTY XVUBMNEHHS Ta 3abe3neynTn obnagHaHHs Bif BUNAAKOBOTO BKITOYEHHS.

PekomeHayeTbCA B rigpaBnivHivi cuctemi 3actocoByBatu ¢instpu. MNepea nigknioyeHHAM rigpaBniyHux NpoBoAiB (ocobnmeo nofatoymx) 4o obnagHaHHS PeKOMEHAYETHCS OUYULLEHHS
YCTaHOBKMU LLIISIXOM CMYCKY KinbKOX NiTpiB BOAM.

PekoMeHayeTbCS 3aCToCcyBaHHS! KpaHy BiiBOAAYOrO MOBITPsi B HAWBULLIOMY MYHKTi yCTaHOBKY.
PekomeHayeTbCcA BCTAHOBMIOBaHHSA LLIAPOBUX KpaHiB 6e3nocepeaHbo 3a obnagHaHHAM, y BUNaaKy HeobxiaHOCTi AeMOHTaxy obnagHaHHS.
HeobxigHo obepiratn obnagHaHHs Bif 36inbLIEeHHs TUCKY, 3riAHO 3 AOMYCTMMOIO BENMYMHOI MakcumarbsHoro Tucky 1,6 MMa.

Matpy6ku maioTb ByTH 3BiNbHEHI Bif Byab-skoi HaNpyry Ta HaBaHTaXeHb.
Mepen nepumm 3anyckom obnagHaHHA HeOBXiAHO NepeBipUTY NPaBUMbHICTb rAPaBRiYHMX NiAKM0YEHb (repMETUYHICTB KpaHy BiABOAY MOBITPS, NaTpyokiB, NpaBUIbHICTL BCTAHOBMNEHOT

apmarypm).

Mepen nepLunm 3anyckom obrnagHaHHS PeKOMEHAYETbCA NepeBipUTU NPaBUIBbHICTb €NeKTPUYHKX MiAKMoYeHb (MiAKIIOYEHHS aBTOMATUKW, KUBNEHHS, BEHTURSITOPA).
PekomMeHyeTbCS BCTAHOBMNEHHS OAATKOBOIO 30BHILLHLOTO Npunaay 6eaneyHoro BigknioveHHs (Y30-1).
YBATA! Bci nigkntoyeHHst MatoTb ByTW BUKOHaHHI, 3rigHO 3 L€l TEXHIYHO AOKYMEHTALEID, @ TaKoX 3 [OKYMEHTaLiel0 A0AaHO0 A0 eNeMeHTIB aBTOMaTHKK.

6.2 EKCNNYATALIA TA KOHCEPBALIA

Kopnyc obnagHaHHsi He noTpebye koHcepBallii.
Tennoo6MiHHUK NOBUHEH ByTW cUcCTemMaTUYHO ovuLLeHuii Big 6pyay Ta nuny. Ocobnmeo, nepes onantoBanbHUM CE30HOM PEKOMEHAYETHCS 3i CTOPOHW BXOAY MOBITPS NOYUCTUTU
TENNoo6MiHHUK 34aBNeHNM NOBITPAM (Hemae HeobxiAHOCTI AeMOoHTaxy obnagHaHHs). HeobxiaHo AoTpuMyBaTUcs 06epexHOCT, WOoB6 YHUKHYTU 3aMUHaHHS naMeneit TennoobMiHHuKa.
Y BUNaAKy 3aMUHaHHS Nnamenei MoXHa ix BUpIBHIOBAaTK cneuianbHUM iHCTPYMEHTOM.
[BuryH BeHTUNsiITOpa He noTpebye ekcnnyaTauiiHoro o6¢cnyroByBaHHs. €AMHUMK ekcnnyaTtauiiiumm po6oTamu BiJHOCHO BEHTUNSITOpa, siki MOXyTb ByTn HeOBXiaHi, Lie OunLLEeHHS
3aXMCHOI CiTKW, NoONaTok BEHTUNSITOpa, a TakoX nuny Ta 6pyay.

Mpu poBroTpUBaNomy HeBMKOPUCTaHHI OGNaAHaHHSI, PEKOMEHAYETLCS BIOKIIOUNTI (hasHy Hamnpyry.
Tennoo6MiHHUK HEOCHALLEHWIA 3aXUCTOM Bif 3aMOPOXYBaHHS.

PekomeHAyeTbCS NepioaNYHO oYMLLATK TENNOOBMIHHKK, BaxkaHo 3aaBnNeHUM NoBITPSIM.

IcHye MOXNMBICTb 3aMep3aHHs (TPILLMHK) TennoobmiHHMKa, BHACMIfOK NOHWKEHHS TemnepaTypy B NpUMILLeHH] Hukve 0°C, npy ogHOYaCHOMY NMOHUXEHHI TeMnepaTypu TENMOHOCIS.
PiBeHb 3a6pyHIOYNX PEYOBWH Y MOBITPi NOBUMHEH BiANOBIAATW 3HAYEHHSIM AONYCTUMMX KOHLEHTPaLili 3a6pyAHIOI0HMX PEHOBUH Y BHYTPILLHBOMY MOBITPI HEBUPOBHUYMX NPUMILLEHD
i3 piBHem KoHueHTpauii nuny go 0,3 r/m*. 3a6opoHAETLCS BUKOPUCTOBYBATW 06nagHaHHA NPOTArOM YCbOro CTPOKY BUKOHaHHS GyAiBenbHUX pobiT, 3a BUHSATKOM NMyCKO-HanaromKeHHs

cuctemu.

ObnagHaHHA HeobXiAHO ekcnnyaTyBaTh B MPUMILLEHHSIX, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCS MPOTArOM YCbOrO POKY, Ta NpW BiACYTHOCTI KOHAEHCaLIi (BENWKI KONMBaHHsS TeMnepaTypu, 0co6rnmBo
HVDKYe Kpanku pocy Bomnororo nositps). O6nagHaHHa He MOXHa nigaaBaTv NPSMOMY BRNWBY YnbTpadioneToBUX NPOMEHIB.
Mpvnaa mae npautoBaTy Npu TemnepaTypi TennoHocis Ha nogavi 4o 130°C npwv npaLoo4oMy BEHTUNATOPI..

7. IHCTPYKWIA 3 TEXHIKU BE3MNEKU

CneuianbHi pekoMeHaaLii 3 6eanekn YBATA!
Mepen novaTtkom sikux-Hebyab pobiT, Nor’s3aHx 3 obnagHaHHAM, HEOBXIAHO BIAKNIOYNTY XUBNEHHS Ta 3abe3neunTy obnagHaHHs Bif BUNAAKOBOrO BKMIOYEHHS. 3avekaTy 40 NoBHOT
3yMUHKM BEHTUNSTOPA.
Cnig kopucTyBaTUCS HaRIMHMUMU MOHTXHUMW KOHCTPYKLISIMU Ta NiAROMHMKaMK.
B 3anexHocTi Bif TemnepaTtypu TeNMoHocis, TpybonpoBoau, YacTuHa Koprnyca, NoBEPXHst TENNO0OMiHHMKA MOXYTb ByTu rapsidi, HaBiTb MiCNst 3yNMUHEHHS BEHTUNSATOPA.
Moxnuei roctpi rpani! Mig Yac TpaHCNOPTY PeKOMEHAYEMO HOCUTU pyKaBWL, 3aXvUCHe B3yTTS Ta Ofsr.
O60B’s13KOBO CNif AOTPMMYBaTUCh PeKOMeHAaLlil Ta NpaBun 3 TexHiku 6e3neku.

BaHTtax cnig ykpinnioBaTu Tinbku B nepeabayeHnx micusx TpaHcnopTHoro 3acoby. Mpw nigHiMaHHI BaHTaxy 3a [4onoMOoroto nigoMHukiB cnif obepirat kpai obnagHanHs. MNam’stati npo
PpiBHOMIpHWIA PO3MoAIN Baru.
ObnagHaHHA HeobxiaHo obepiraTy Big Bonory Ta 3abpyAHeEHHs!, a Takox 36epiraTv B NPUMILLIEHHSIX, 3aXMLLEHUX Bif, MOrOAHUX SBULL,.

YTunizauis cMmiTTs: HeobXiAHO NpocTexuTK 3a 6eaneyHoto ANs JOBKINMA yTunidauielo ekcrnyaTtaliiHix Mmatepianis, NakyBanbHOro MaTepiany, a TakoX 3an4yacTuH, 3rigHO 3 YUHHUM
3aKOHO[JaBCTBOM.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TEXHIYHA IHOOPMALUIA OO PEMMAMEHTY (UE) NR 327/2011
NOo BUKOHAHHIO OUPEKTUBWU 2009/125/WE

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3

27.7% 30.6% 32.3%

A

CTaTUYHUN

40

VSD-Hemae

2016

VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska

1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292

O XN R Iw D=

0,105 kBT, 1500 m3/roa, 70 MNa 0,27 kBT, 4250 m3/rog, 70 Na 0,38 kBT, 5000 m3/roa, 88 MNa

1440 o6/xB 1370 06/xB 1370 06/xB

al =
Al

1,0

12.

[emoHTax obnagHaHHA NOBMHEH NMPOBOANTUCS Ta/abo KOHTpoMBaTUCH KBanidhikoBaHUM NepcoHanomM, LWo BonoAie
BiAMNOBIAHMMM HaBUYKaMM N 3HAHHSAMW. 3BEPHITLCA B HANbNux4y cepTudikoBaHy opraHisadito no yTunisadii Biaxoais.
MpOSICHITb, WO O4iKyeTbCA 3 MOTNSAAY AKOCTi AeMOHTaxy obnaaHaHHsA Ta 3abe3neyeHHss KOMNOHeHTamMn. [leMoHTyTe
obnagHaHHs 3a 4ONOMOrO 3arafibHUX npoueayp, WNMpPOKO BUKOPUCTOBYBAHMX Y MaLLIMHOOYAYyBaHHI.

NMONEPEOXEHHA

BeHTunsauiiHe obnagHaHHA CKkNagaeTbCsa 3 BaXKMX KOMMOHEHTIB. Lli KOMNOHEHTU MOXYTb BUNACTM B NPOLIECI
OEMOHTaXYy, O MOXe NPMBECTM 40 CMEPTi, BaXKMNX TiNeCHUX yWwKoaxXeHb abo maTepianbHOro 36muTky.
MoTpibHO AOTpUMMYyBaTUCL NPaBuUN TeXHikM 6e3neku:

1. TOBHICTIO BIAKNIOYNTY BCi €NEKTPUYHI 3'€QHAHHS, Y TOMY YMCHi BCiX NOB'A3aHUX NPUCTPOIB.

2. 3anobirtm MOXNMBOCTI BUNAAKOBOIO MOBTOPHOMO MiAKMIOYEHHS.

3. NepekoHaTucs, Wo obnagHaHHA He nepebyBae nig Hanpyroto.

4. Hakpntn abo i3ontoBaTty po3TalloBaHi MOpyY KOMNOHEHTH, Wo nepebyBatoThb Nig HanNpyro.

Onsa nogayi Hanpyrn Ha obnagHaHHs, BUKOHaNTe BCi onepaLii y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

KoMmnoHeHTM:

O6nagHaHHA cknagaeTbCa B OCHOBHOMY 3i cTani Ta nepebyBatoymx y pisHOMY CNiBBiAHOLLEHHI Midi, antoMiHito,
NNacTuKy i rymun (HeoNpeH - rHidga/cTynuui nigwunHukie). Metanu 3Bu4aiHO BBaXatTbCA NpMaaTHAMK ANs
HeobMeXeHOoi BTOPMHHOI nepepobku.

[ns BTOPMHHOI Nepepo6KN KOMMOHEHTU CNif COpTyBaTH 3riAHO 3 MaTepianom:

3ani3o 1 cTanb, antoMiHii, Migb, He 3ani3Hi MeTanu, Hanpuknaa oomoTku (i3onsuis 06MOTOK 3ropsie B npoueci
yTunisauii migi), isonsauinHi MaTepianu, kabeni Ta ApOTU, ENEKTPOHHI BiaXxoAn (KOHAEHCaTopu 1 T.1.), NNacTMacosi
enemeHTn (poboye koneco, MPUKPUTTSE OOMOTOK i T.M.), 'YMOBI eneMeHTun (HeonpeH). Te X came CTOCYETbCS 0asAry Ta
MUIOYMX 3aco6iB, BUKOPUCTaHUX Mig vyac poboTun 3 o6nagHaHHAM. Po3MicTUTK BigCcOpTOBaHI KOMNOHEHTU BiAMNOBIAHO A0
nokanbHMX 3akoHiB abo 3a JoNoOMOrot gaxiBus 3 KOMNaHii , WO 3aiMaeTbCcsa yTunisauieto Bigxoais

13.

Tpuana 6e3BigMoBHa poboTa 3anexuTb Big NiATPUMKN poboumx napaMeTpiB npoaykTy/obnagHaHHs/BeHTUNATOpPaA
B MexXax, onucaHux y nporpami nigbopy abo y nocibHuky kopucTyBaya. [nsa npaBuibHOro ob6cnyroByBaHHs
obnagHaHHs HeobXxigHO yBaXXHO NpoYUTaTU NOCIOHWMK KOpUCTYBaYya, 3BepTaoyn ocobnmBy yBary Ha po3ginuv "MoHTax",

"nyckoHanarogxeHHa", "ekcnnyaTauia" i "kKoHcepBauiga".

14.

BXiQHWUM KOHYC, peLliTka BEHTUNATopa
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VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC

28.5% 27.5% 28.0%

B

CTaTUYHUNA

21

VSD-Hemae

2016

VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska

1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290

© © N~ =

0,41kB, 2826 m3*/roa, 145MMa 0,48kB, 4239 m3/roa, 124MNa 0,68kB, 6006 m3/ron, 128MMa

1376 06/xB 1370 o6/xB 1372 06/xB

G N
e

1,0

12.

[emoHTax obnagHaHHS NOBUHEH NPOBOAUTUCS Ta/abo KOHTpontoBaTMCA kBaricikoBaHMM NepcoHanom, Lo Bonogie
BiANOBIAHUMU HABMYKaMU 1 3HAHHSIMU. 3BEPHITLCA B HAWGNMXYy cepTudikoBaHy opraHisadito no yTunisauii Bigxogis.
[MpPOSACHITB, WO O4iKyeTbCA 3 NOrNAAY SKOCTi AeMOHTaxy obnagHaHHA Ta 3abe3neyeHHs KOMNOHeHTaMu. [JeMOHTynTe
o6nafHaHHs 3a ONOMOro 3arafibHUX npoueayp, WNPOKO BUKOPUCTOBYBAHMX Y MALLMHOBYAYBaHHI.

NMONEPEOXEHHA

BeHTunsauinHe obnagHaHHA cknagaeTbesi 3 BaXKKMX KOMMOHEHTIB. Lli KOMMNOHEHTM MOXYTb BUNACcTX B NPOLECI
OEMOHTaxXy, WO MOXe NPMBECTU 10 CMEPTi, BaXXKMX TiNECHUX YLWKOAXeHb abo maTepianbHOro 36uTky.

MoTpiGHO goTpUMyBaTMCh NpaBun TEXHIKK 6e3neku:

1. MOBHiCTIO BigKMIOYMTM BCi €NEKTPUYHI 3'€AHAHHS, Y TOMY YXCHi BCiX NOB'A3aHNX NPUCTPOIB.

2. 3anobirTm MOXnNMBOCTI BUNaAKOBOrO NOBTOPHOIO MiAKITHOYEHHS.

3. MepekoHaTucs, Wo obnagHaHHA He nepebyBae nig Hanpyroto.

4. Hakputun abo izonoBaTy po3TalloBaHi MOpyY KOMMNOHEHTHU, Lo nepebyBatoThb nig Hanpyroto.

[na nogadi Hanpyrn Ha o6nagHaHHs, BUKOHaWTE BCi onepauii y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

KomnoHeHTH:

O6nafHaHHs cknajaeTbCcs B OCHOBHOMY 3i cTani Ta nepebyBaroymx y pisHOMY CniBBiAHOLIEHHI Midi, antoMiHito,
NNacTuKy i rymMu (HeonpeH - rHisga/cTynuui nigwmnHukie). Metanu 3sM4aiHo BBaXatTbCA NpugaTHIMM Ans
HeobMeXeHOoi BTOPUHHOI nepepobku.

[lns BTOPMHHOI NepepobKn KOMMOHEHTM CNif COPTYBaTU 3rigHO 3 MaTepianom:

3ani3o 1 cTanb, anioMiHii, Migb, He 3ani3Hi meTanu, Hanpuknaza o6mMoTku (i3onsuis 06MOTOK 3ropsie B NpoLeci
yTunisauii migi), isonsuinHi matepianu, kabeni Ta 4poTu, eNeKTPOHHI BiAxoamn (KOH4EeHcaTopy 1 T.1.), NflacTMacoBi
enemMeHTn (poboye Koneco, NPUKPUTTS 0OMOTOK i T.M.), F'YMOBI enemeHTn (HeonpeH). Te x came CTOCYeTbCA OAAry Ta
MUIOYMX 3acobiB, BUKOPUCTaHMX Mig vyac poboTtn 3 obnagHaHHAM. Po3MicTUTK BiACcOpTOBaHi KOMMNOHEHTHM BiANOBIAHO 40
NloKanbHMX 3aKoHiB abo 3a JoNOMOrow daxiBLs 3 KOMMNaHii , WO 3aMaeTbes yTunisauieto Biaxoais

13.

TpuBana 6e3BiamoBHa poboTa 3anexuTb Big NiATPUMKKM pobounx napameTpiB NpoaykTy/o6nagHaHHSA/BEHTUNSATopa
B Mexax, onucaHux y nporpami nigbopy abo y nocibHuky kopuctysaya. [jnst npaBubHOro o6¢nyroByBaHHs
obnagHaHHA HeObXiAHO YyBaXXHO NMpoYMTaTU NOCIOHMK KOpUCTYBaya, 3BepTaroym 0cobnmBy yBary Ha po3ainuv "MoHTax",

"nyckoHanarogxeHHs", "ekcnnyaTauis" i "koHcepBauia".

14.

BXiAHWI KOHYC, peLliTka BeHTunaTopa

1) 3aranbHuin koedilieHT KopucHOI Aii (n)

2) KaTeropisi BUMiptoBaHb, LLO BUKOPUCTOBYETLCS A5 BU3HAYEHHS! eHeproedeKTUBHOCTI

3) kaTeropisi epekTMBHOCTI

4) KoedilieHT KOPUCHOT Aii B ToYLi oNTUManbHOi eHeproeekTUBHOCTI

5) un Gpanocs [o yBaru perynioBaHHs LIBMAKOCTI NpU po3paxyHKy edeKTUBHOCTI BeHTUNsTopa

6) pik BUrOTOBMEHHS

7) HaiMeHyBaHHs1 BUpoGHWKa abo ToBapHUIA 3HaK, HOMep B AepXXaBHOMY peecTpi Ta MicLe BUPOBHMLTBA

8) Homep mogeni NpoayKTy

9) HoMiHanbHa NOTYXHICTb ABUryHa (KBT), BUTpaTa NoBiTps Ta TUCK B TOULi eHeproedekTUBHOCTI

10) 06epTyn 3a XBUIIMHY B TOYLi eHeproedeKTUBHOCTI

11) XapaKTepuUCTUYHUIA kKoediLieHT

12) cyTTeBa iHcbopmaLis Ans nonerweHHs po3dopku, nepepobkn abo yTunisauii NpoaykTy Nicns 3akiHYeHHs Oro BUKOPUCTAHHS
13) cyTtTeBa iHcbopmalLis, o6 3BecTU A0 MiHIMYMY BNIIMB Ha HAaBKOMULLHE CEPefoBULLE | rapaHTyBaTU ONTMMasibHUIA Nepios BUKOPUCTAHHS, Matoun Ha yBasi
PO36MpaHHS, BUKOPUCTaHHS | TEXHIYHe 06CnyroByBaHHS BEeHTUNsITOpa

14) Onnc foaaTKoBYX eNIeMEeHTIB, siki BUKOPUCTOBYHOTBCS NPY BU3HAYEHHI edDEKTUBHOCTI BUKOPUCTaHHS eHeprii BeHTUnsATopa
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VOLCANO VR Mini
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9. CEPBIC

9.1 VOLCANO VR-D/VR1/VR2 / MINI

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

CumnTtomn

Lo cnig nepeBiputn?

Onuc

HewinbHicTb
TennoobmiHHuKa

MOHTax Tpy6onpoBoAiB Ao naTpybkiB 3a JONOMOro ABOX KMHOYiB, L0 3acTepirae
BiZl MOXIMBOCTi BHYTPILLUHLOI MPOKPYTKK NaTpy6kiB obnagHaHHs,

3B’A30K HELLiNbHOCTI 3 MOXITMBUM MEXaHI4YHUM YLLKOKEHHAM TennoobmiHHmKa,
HelLLinbHICTb KOMMOHEHTIB KpaHy BiABoAY NoBITPst abo 3nvBy BOAW,

napameTpu TENMOHOCISA (TUCK | TeMnepaTypa) — BOHU He MOBUHHI NepeBuLLYyBaTH
[0MnyCTUMKX NapameTpis,

TUN TeNnoHocis (ue He Moxe ByTn cybeTaHuia «arpecuBHo» fitoda Ha Al Ta Cu),
06CTaBUHN BUHUKHEHHS HeLLiNbHOCTI (Mig Yac Npo6HOro, NepLUOro BKMIOYEHHS
YCTaHOBKW, MiCAsi HANMOBHEHHS! YCTAHOBKM MICHIsi NONEPeAHbOro Crycky
TENMOHOCISA), @ TaKOX 30BHILLHIO TEMMepaTypy Y AaHOMY PerioHi nig Yac
BMHUKHEHHS aBapii (Hebesneka 3amep3aHHsi TeNNoobMiHHMKa),

MOXIMBICTb POBOTU B «arpecrBHOMY» CepefoBWLLi MO CTOPOHI MOBITPS (BUCOKA
KOHLIEHTPaLlis amiaky B O4MCHMX cnopyaax),

Ocobnusy yBary Tpeba 3BepHYTV Ha MOXITUBICTb 3aMOPOXEHHS
TennoobMmiHHUKa B3UMKY. 99% HelLinbHOCTEN BUSIBNAETLCS Mif,
yac nycky cuctemu/npobu tucky. o6 ycyHyTv Heponik, HeobxiaHo
BiATATHYTU KpaH BiABOAY MoBiTPs abo CnycTUTM TENMOHOCIN.

HapaTo ryyHa po6ota
BeHTUnsTopa OsnaAHaHHﬁ

MOHTax obnaaHaHHs 3rigHo 3 BkasiBkamu B [MacnopTi ( BiacTaHb Bif CTiHW/
nepekpuTTS),

MiH. 40 cm

NpaBUIbHO FOPU3OHTANbHO YCTAHOBIIEHe OBraaHaHHs,

NPaBUIIBbHICTb ENEKTPUYHUX NIAKMIOYEHb, @ TakoX KBanidikaLilo MOHTYL4Oro
nepcoHany,

napameTpu CTpyMy (Hanpyra, Yacrota),

3acTocyBaHHs perynsatopa obepris iHakworo Big ARW,

LUYM Ha HU3bKUX LLIBUAKOCTSIX (MOXIIMBE YLLKOIDKEHHS peryrnsiTopa),

LLUYM TiflbK Ha BUCOKWX LUBUAKOCTSIX (Lie HOpMaribHe SIBHLLE, siKe BUHWKAE Yepes
XapakTepucTuku obnagHaHHs, sikiwo 6yae noaaBneHun Buxig nositps),

TUN iHWOoro obnagHaHHs, sike npawtoe Ha 06’exTi (HanpuKnaa, BUTSKHI
BEHTUMATOPY) — MOXIMBO PiBEHb LLUYMY, LLO 36iMNbLUYETbCS, MOXEe BUHUKATU Yepes
opHo4vacHy poboty baratbox npubopis,

Y1 BEHTUNATOP HE TOPKAETLCS KOpMycy?

4K Hemae YiTKUX cnifiB HeBiANOBIAHOTO NPUKPYYEHHSA BEHTUNATOPA A0 kopnyca?

PekomeHAayeTbCs BiAKPYYEHHS TpUMarodmx 6onTiB Ta ix NOBTOpHe
AOKpyYeHHsi. AKwo Hegonik 6yae | Hagani, HanexuTb 3asBUTM NPO
peknamadito obnagHaHHs.

BeHTunaTOp o6nagHaHHsA
He npauloe

NPaBUIbHICTb, SIKICTb NEKTPUYHUX NiAKMIOYEeHb, a TaKoX kBanidikauii MOHTYyo4oro
nepcoHany,

4 € pjopaTkoBa NepeMuyka Ha BiAMOBIAHUX Knemax ABuryHa (cxema B Macnopri) —
U1 -TK (TB),

napameTpu CTpyMy (Hanpyra, 4acToTa) Ha KNemHii kopobLi ABUryHa BeHTUNSITOpa,
npaBunbHICTb POBOTU iHLLIOTO 06naAHaHHs, BCTAHOBNEHOMO Ha 06 eKTi,
NpaBubHICTb NIAKMIOYEHHA APOTIB «NO CTOPOHI ABUryHa», 3riaHo 3 MNacnoptom B
NOPIBHSAHHI 3 ApOTaMM Ha 3aXXMMHIV NNaHLi ABUryHa,

Hanpyra Ha npoBogi PE (SIKWO €, Le MoXe CBigYMTU Npo NpobuTTs),

un apoT N € npaBunbHO NiAKMIYEHUIA Ao BeHTUNsATopa abo ARW, uu nigknioveHHs
knem U2 Ha asuryHi i ARW npaBunbHO BUKOHaHe,

EnekTpuyHe nigkntoyeHHst obnagHaHHs NoBUHHO ByTU 060B’SI3KOBO
BUKOHaHe TOYHO 3a cxemamu y MacnopTi. Akwo He byae
nepemuyku Mix knemamu U1 i TK (TB) auryH 6yae 6e3 TepmivHoro
3ano6iKHIUKa, LLIO MOXE NPU3BECTU [0 OT0 NOLUKOXKEHHSI..

YLIKOAXKEHHS abo 3acTocyBaHHSA perynsitopa iHworo Hixk ARW,

PekomeHayeTbCsi nepeBipka obnagHaHHs/ perynsitopa LWBWAKOCTI,
NigKioYaloun TEMMOBEHTUNATOP 6e3nocepenHbO A0 XUBMEHHS.

YwkoaxkeHHs Kopnyca

06CTaBUHY BUHUKHEHHS! YLLIKOXKEHHS — 3ayBaXKEHHS Ha TPAHCMOPTHIN HaKnapHii,

Y BMNaaKy yLWKOMKEHHS Kopryca BUMararTbest hotorpadii
KOpoGKY i 06nagHaHHs, a Takox dpoTorpadii, siki NiATBEPAXKYIOTb
BiANOBIAHICTL CepiiHOro Homepy Ha obnagHaHHiI Ta kopobui. Ko

perynaTop o6epTiB He
npautoe

napameTpu CTpyMy Ha BXofi ( Hanpyra, YacTota),

npaBuIbHICTb poboTn obnagHaHHs Volcano nicns NiaknoYeHHs «HanpsMy»
(nponyckatoun ARW, 3HauuTb nigkntoveHHs L a TB, N a U2, PE a PE) po
eneKTPUYHOI Mepexi,

Y1 KOPUCTYBaY He 3iNCyBaB «MepeMukay», HanpuUKaz LUMsIXOM NepekpyyYeHHs
ioro foskona

obnagHaHHA YLIKO[PKEHHS! BUHUKIO Nifj Yac TPAHCMOPTYBaHHS, HeobXigHUM
€ NiAroToBNEHHS BOAiEM/eKCreanTopoMm, KOTpuid AoCTaB1B
YLUKO[PKEHWIA TOBap, BiAMNOBIAHOI 3asBU.
® MpaBUIILHICTb — AKICTb €NEeKTPUYHKX MiAKNoYEHb ( MPOBOAIB B €MEKTPUYHUX
Krnemax, nepepia Ta Martepian enekTpMYHUX NPOBOAIB), @ TaKoX kBanidikaulito
MOHTYIOYOrO nepcoHany, Mpwu excnnyatauii TRANSRATE, cnig Takox nepesipuTu:
e MiOKnYeHHs Tinbku 1 perynatopa Ao 1 anapary, e 3anobiKHUK,
ARW/TRANSRATE — A perynaropa A pary,

® MpaBUMbHICTb MigknioveHHs 3 naHenen SCR10,

® 3aCTOCYBaHHsI €KpaHOBaHUX NPOBOAIB,

e ynpaBnsitoui NPOBOAM MOBWHHI NPOKMaAyBaTUCs OKPEMO Bif,
KUBUITBHUX

NPaBUMbHICTb ENEKTPUYHUX NIAKMIOYEHb, a TaKoX KBanidikaLito MOHTYHHOro

HanBaxnuBsilLe - NepeBipUTM peakLito CepBoMOTOpa Ha nogady
XMBNEHHA npoTaroM 11 cekyHA. AKLWO NiATBEPAXYETLCA

TepMoCTaT He noAae
curHany Ha cepBomoTop/
noraHo ynpasnsie
po6oToto onantoBanbHOT
cuctemu

npaBuIbHICTb PO6OTU TepMoCTaTy (XapakTepHe «LoKaHHsS» Npu NepeMuKaHHi),
aKkT nigknioYeHHst HanpsiMy o TepMocTaTy Aekinbka ABuryHiB anapartis Volcano
(MOXHa Lie 3pobuTy Tinbkn Yepes KoHTakTop!),

napameTpw CTpyMy (Hanpyra, Yacrota),

cnoci6 nporpamyBaHHs YiTKO BiANOBIAHWIA [0 IHCTPYKLUIi, ika 3HAXOAUTLCA Ha canTi
www.vtsgroup.com,

[faTa 0CTaHHbOrO pa3 kanibpyBaHHs AaTumKy.

Cep TOp He Bi, nepcowarny, YLLIKOZKEHHSI CEPBOMOTOPY, HEOBXiAHO 3asiBUTW NPoO peknamaliioo
KnanaH ® MpaBUMbHICTb POBOTN TEPMOCTaTY (XapakTepHe «LIOKaHHSA» NPy NepeMuKaHHi), Ha YLIKODKEHUI eNEMEHT, a TakoX NepekriounT pexum pobotu
e napameTpu CTpymy (Hanpyra), cepBomoTopy Ha «manual» - MAN, Lwo npussnae 40 MexaHiqHOro
BiAKPUTTA KnanaHa.
® MpaBUIIbHICTb ENEKTPUYHUX MiAKMIOYEHb, @ TakoX KBanidikaLilo MOHTYYOro TepmoctaT RDE xuBuTbCcst 6aTapeiikamu, KOTpi nepioanyHo
. rnepcoHany, NPUBNMU3HO KOXHI 2 POKKN) peKkoMeHayeTbCA 3aMiHioBaTu. Kpim
MporpamyBanbHuit P Y (np pokw) p Ay P

LIbOro HamnexwuTb NepioAMYHO BUKOHYBaTU KanibpyBaHHs AaTymka —
AeTarnbHa iHdopmaLlisi 3HaxoAATbCS B IHCTPYKUIT SIKy MOXHa HauTH
Ha iHTepHeT-caWTi: www.vtsgroup.com

Peknamaljisi € HeBU3HaHoI0, sikwwo Tepmoctat RDE 6yne
nigKNoYeHnid 4o ABUryHa, 6e3 koHTakTopa. FAKLLo nporpamaTtop
noraHo Mipsie TeMnepaTypy, HanexuTb BUKOHYBaTu KaniGpyBaHHs
Aatyvka (iHcTpykuis y MacnopTi npunagy).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

PeknamauiiHui 6naHk

TOV VTS UKRAINA
Sholudenko 3

office 311

04116 KIEV

Q www.vtsgroup.com

Ha3sBa komnaHii, sika 3asiBnsie Npo peknamadito:

Hasea komnaHii, sika 3asBnsie Npo peknamadito:

[ata 3ansu:

Tun obnagHaHHs:

DdabpuyHNil Homep*

[ata npuabaHHs:

[ata MOHTaxy:

Micue mMoHTaxy:

[eTanbHuii onvc npobnemu:

KoHTakTHa ocoba:

IM’s1 Ta npisBuLLe:

KoHTakTHWiA TenedoH:

E- mail:

* HeoOXiAHO 3aMOBHUTU y BUNAAKy peknamauiiiHoi 3asBm Ha obnagHaHHA: CTOCyeTbCA HarpiBayiB onanmtoBanbHux npuctpois VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

TOV VTS UKRAINA|
Sholudenko 3

office 311

04116 KIEV|

@ www.vtsgroup.com|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. UvoD
1.1 OCHRANNE PROSTREDKY, POZADAVKY, DOPORUCENI

Podrobné seznameni se stavajici dokumentaci, montaz a pouzivani zafizeni v souladu s uvedenymi popisy a dodrzovani vSech bezpe¢nostnich podminek je zakladem pro spravnou a
bezpecénou praci zafizeni, kazdé jiné pouZziti v rozporu se stavajici dokumentaci miize vést ke vzniku nebezpeénych poruch. Je nutné zamezit pfistupu nepovolanym osobam k zafizeni a
zaSkolit obsluhu zafizeni. Obsluhou zafizeni jsou osoby, které absolvovaly Skoleni, maji zkuSenosti a znaji dulezité normy, dokumentaci a predpisy tykajici se bezpecnosti a podminek prace,
byly opravnény k provadéni nezbytnych praci, dokdZou rozeznat mozna nebezpeci a zabranit jim. Nize uvedena technicka dokumentace musi byt dodavana spole¢né se zafizenim, nebot
obsahuje podrobné informace tykajici se veSkerych moznych konfiguraci ohfivacu, pfiklady jejich montaze a instalace, zprovoznéni, provozu, oprav a udrzby. Pokud je zafizeni provozovano

v souladu s jeho uréenim, pak tato dokumentace obsahuje dostate¢na doporuceni, nezbytna pro kvalifikovany personal. Dokumentace se musi vzdy nachazet v blizkosti zafizeni a musi byt
dostupna servisnim sluzbam. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zavadéni zmén v dokumentaci nebo zmén v zafizeni, které maji vliv na jeho funkci, bez predchoziho upozornéni. VTS POLSKA Sp.
Z 0.0. nenese zadnou odpovédnost za pribéznou Udrzbu, prohlidky, programovani zafizeni a $kody zptisobené prostojem zatizeni v dobé ¢ekani na zaruéni sluzbu, veskeré Skody na jiném
zafizeni, které neni majetkem Klienta, zavady vyplyvajici z chybné instalace nebo nespravného provozovani zafizeni.

1.2 PREPRAVA

Pred zahajenim instalace a pred rozbalenim zafizeni z krabice je nutné zkontrolovat, zda se na obalu nevyskytuji jakékoliv stopy poSkozeni a zda nebyla firemni lepici paska dfive strzena nebo
rozfiznuta. Doporucujeme zkontrolovat, zda nebyla béhem prepravy poskozena konstrukce zafizeni. V pfipadé vzniku jedné z vySe uvedenych situaci je nutné kontaktovat nasi infolinku nebo
e-mail (tel.: +420 721 667 920, e-mail: prague@vtsgroup.com). Doporu€ujeme pienaset zafizeni ve dvou osobach. Béhem prepravy je nutné pouzivat odpovidajici nastroje, aby nedoslo

k poskozeni zbozi a eventuelni Gjmé na zdravi.

1.3 PRVNi KROKY PRED ZAHAJENIM INSTALACE

Pred zahajenim instalace doporucujeme opsat sériové Cislo zafizeni do Zaruéniho listu. Upozoriiujeme na nutnost spravného vyplnéni zaruéniho listu po ukonéeni montaze. Pred
zahdjenim veskerych instalaénich nebo udrzbarskych praci je nutné vypnout napajeni a zajistit vypina¢ pfed opétovnym zapnutim.

2. KONSTRUKCE, URCENI, PRINCIP PRACE
2.1 URCENI

VOLCANO VR bylo vyprojektovano s myslenkou na zajisténi komfortu optimalniho vykonu uzivani kone¢nym uzivatelim.

Zaftizeni je dostupné ve tiech verzich:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m?¥h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

VOLCANO v sobé snoubi nejmodernéjsi technologii, inovativni design a vysokou efektivitu. Unikatni technické feseni, mimo jiné, konstrukce vyméniku tepa, zlepSeny ventilator a zvyseni
dosahu vzduchu, umoziiuje dosaZeni optimalniho topného vykonu, odpovidajiciho charakteru a kubatuie mistnosti. POUZITI: vyrobni haly, sklady, velkoobchody, sportovni objekty, skleniky,
péstitelské objekty, dilny, lékafské ambulance, lékarny, nemocnice. HLAVNI VYHODY: vysoky vykon, nizké provozni naklady, pina regulace parametri, jednoducha a rychla montaz.

2.2 PRINCIP PRACE

Topné médium, napfiklad horka voda, pfedava teplo pres vymeénik tepla s velmi rozvinutym povrchem vymeény tepla, coz zajistuje vysoky topny vykon (Volcano V20 (mini) — 3-20 kW, V25 —
5-25 kW, V45 — 15-45 kW VR1 — 10-30 kW, VR2 — 30-60 kW). Axialni ventilator s vysokym vykonem (700-5500 m?/h) nasava vzduch z mistnosti a tlaci jej pfes vymeénik tepla zpét do mistnosti.
Volcano destratifikuje ohfaty vzduch, ktery se drzi pod stropem, dolti do mistnosti. Destratifikace horkého vzduchu vyrovnava teplotni gradient jednotlivych vrstev vzduchu a snizuje uniky tepla
stropem, ¢imz pfispiva ke snizovani nakladu na vytapéni.Destratifikator Volcano VR-D bude nejlépe fungovat v kombinaci s ohfivaci Volcano VR mini, VR1, VR2 a VR3 a VR2. Spoluprace
obou typu zafizeni pfispéje k rychlému ohfevu mistnosti diky optimalni distribuci teplého vzduchu.
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2.3 KONSTRUKCE ZARIZENi (VOLCANO)

1. VYMENIK TEPLA;

2. AXIALNi VENTILATOR;

3. OPLASTEN:;

4. SMEROVE LAMELY VZDUCHU;

5. PRIKLADOVA MONTAZNi KONZOLE;

1. VYMENIK: maximalini parametry topného média pro tepelny vyménik jsou: 130 °C, 1,6 MPa. Hlinikovo-m&déna konstrukce se sklada z médénych trubek—spiraly a hlinikovych lamel. Kolektory
pfipojeni (vnéjsi zavit %) jsou umistény v zadni ¢asti krytu. Nas sortiment zahrnuje pouziti jednofadého vyméniku ve VOLCANO VR1 5-30 kW, dvoufadych vymeéniki ve VOLCANO VR mini
3-20 kW a VOLCANO VR2 8-50 kW, a tfifadych vymeéniki ve VOLCANO VR3 13-75 kW. Volcano VR-D neni z principu své funkce vybaveno vyménikem. Volcano VR-D je vybaveno ramem
uréenym k montazi konzole nebo uchyth.

. AXIALNi VENTILATOR: maximalni provozni teplota je 60° C, jmenovité napajeci napéti je 230V/50 Hz. Stupefi ochrany AC motoru je IP54, tfida izolace F. Stupefi ochrany EC motoru je IP44.
Foukani se provadi pres axialni ventilator, ktery je chranén ochrannou sitovinou. Vhodny profil lopatek a odpovidajici loZiska zaijistuji tichy a bezporuchovy provoz zafizeni. Vysoce vykonny
motor umozriuje ziskat vysoky vykon pfi nizké spotiebé energie pfi zachovani plné regulace proudéni vzduchu. Spravné navrzeny kryt umozriuje snizit hladinu hluku ventilatoru, diky ¢emuz
jsou zafizeni uzivatelsky pfijemna a Ize je pouzit v budovach s vysokymi akustickymi pozadavky.

3.: OPLASTEN:I: sklada se z téla a predniho panelu, je vyrobené z vysoce kvaltiniho plastu zaruéujiciho kompatibilitu se zafizenimi, které poskytuji topné médium o teploté do 130°C. Barevné
postrani panely umoznuji barevné sladit zafizeni s okolim. Volcano VR-D zajistuje cirkulaci vzduchu a jeho optimalni distribuci v mistnosti.

4. SMEROVE LAMELY VZDUCHU: umozfiuji nasmérovat proud vzduchu ve &tyfech polohach. Optimaini dosah a nasmérovani proudu vzduchu vytvari specielni profil lamely.

5. MONTAZNi KONZOLA: dopliikovy prvek — jeji ergonomicka a lehka konstrukce umozfiuje natodeni jednotek v rozsahu 120° a nasmérovat tak proud vzduchu kamkoliv je potieba.

2.4 HLAVNi ROZMERY (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini

530

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TECHNICKE UDAJE

T, — teplota vstupni vody; T, — teplota vystupni vody; T, —teplota vstupniho vzduchu; T , —teplota vystupniho vzduchu; P_—tepelny vykon; Q, — pratok vody; Q,— pritok vzduchu;
Ap — tlakova ztrata na vyméniku

Volcano VR Mini
Parametry TJTP [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T, Q, P, 1) Q, Ap P, T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] | [m*h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m*h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m*h] | [kPa]

2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 79 9.2 131 0.4 34

0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 26

1100 141 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7

1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 24.5 0.6 6.6 76 16.1 0.34 25

5 2100 194 326 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 174 0.3 2

1100 13.3 40.9 0.59 6 1.3 35.8 0.5 46 9.4 30.5 0.41 3.3 54 19.6 0.23 1.3

2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 124 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7

10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 43 56 20.1 0.24 14

1100 124 435 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 21.9 0.19 0.9

2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1

15 1650 14.6 414 0.65 7.3 121 37 0.54 5.2 9.6 324 0.42 35 4.3 228 0.19 0.9

1100 11.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5

2100 15.5 419 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 33 247 0.14 0.5

20 1650 13.5 443 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 352 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4

1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 43.4 0.38 28 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

T, - teplota vstupni vody; Tp — teplota vystupni vody; Tp1 — teplota vstupniho vzduchu; Tpz — teplota vystupniho vzduchu; Pg - tepelny vykon; Q, — pritok vody; Qp,— prutok vzduchu;
Ap — tlakova ztrata na vyméniku

Volcano VR1
Parametry TIITp [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
. o v || o6 | ne | men || o | pea e | ce | ween | ien | e | o) | s | e
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 75 0.58 6.2
0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 141 0.81 10.8 1.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3
5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 1.3 11.3 0.49 4.6
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 2.5
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 76 79 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 239 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1
5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 5.5 9.9 30.5 0.43 3.5 3.5 23.7 0.15 0.6
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T, — teplota vstupni vody; T, — teplota vystupni vody; T, — teplota vstupniho vzduchu; T , —teplota vystupniho vzduchu; P_—tepelny vykon; Q, — pratok vody; Q,— pritok vzduchu;

Ap — tlakova ztrata na vyméniku

Volcano VR2

Parametry T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
o Q, P, T Q, Ap Py pz Q, Ap P, » Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m*/h] [kW] [°C] [m*h] | [kPa] [kW] [°'C] [m*h] | [kPa] [kW] [°C] [m*h] | [kPa] kW] [°C] [m*h] | [kPa]
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 431 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27
4850 46.7 33.7 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 37.5 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 1.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 43.1 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 321 0.96 5.3 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 326 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 22
2400 28.6 455 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 34.5 0.87 4.4 104 22.9 0.45 14
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 11.5 26.6 31.3 1.17 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 431 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 23.5 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 24.5 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

T, — teplota vstupni vody; Tp — teplota vystupni vody; TI>1
Ap - tlakova ztrata na vyméniku

— teplota

vstupniho vzduchu; sz — teplota vystupniho vzduchu;

Pg —tepelny vykon; Q, — pratok

vody; Qp,— pratok vzduchu;

Volcano VR3

Parametry TxlTp [°C]

90/70 [°C) 80/60 [°C) 70/50 [°C] 50/30 [°C]
" Q, P T, Q, Ap P, " Q, Ap P, " Q, Ap P T, Ap
[°C] [m¥/h] kW] | 1°Cl | m¥h] | [kPa] | kW] | [°C] | [m¥h] | kPal | kw] | ©°Cl | [m¥h] | kPa] | kW] | [°C] | [m%h] | [kPa]
5700 75.1 39 | 331 | 326 | 645 | 338 | 285 | 251 | 543 | 284 | 239 | 184 | 336 | 176 | 146 | 7.8
0 4100 606 | 441 | 269 | 22 | 525 | 382 | 232 17 | 443 | 322 | 195 | 125 | 275 | 20 12 5.4
3000 495 | 492 | 219 15 | 429 | 427 | 189 | 116 | 363 | 361 | 159 | 86 | 226 | 225 | 098 | 37
5700 699 | 416 | 31 | 289 | 598 | 363 | 264 | 217 | 496 | 31 218 | 155 | 287 | 20 125 | 58
5 4100 56.8 | 463 | 252 | 195 | 487 | 404 | 215 | 148 | 405 | 344 | 178 | 106 | 235 | 221 | 1.02 4
3000 464 | 511 | 206 | 133 | 398 | 446 | 176 | 101 | 331 | 379 | 146 | 73 | 193 | 242 [ 084 | 28
5700 652 | 441 | 289 | 253 | 55 | 388 | 243 | 186 | 448 | 334 | 197 | 128 | 237 | 224 | 103 | 41
10 4100 53 | 486 | 235 | 171 | 449 | 426 | 198 | 127 | 366 | 366 | 161 | 88 | 194 | 241 | 084 | 28
3000 433 | 531 | 192 | 117 | 367 | 465 | 162 | 87 30 | 398 | 132 | 6.1 159 | 258 | 0.69 2
5700 604 | 466 | 268 | 219 | 502 | 413 | 222 | 157 | 40 | 359 | 176 | 103 | 184 | 246 | o8 2.6
15 4100 492 | 508 | 218 | 149 | 41 448 | 181 | 107 | 327 | 388 | 144 | 741 15.1 26 | 066 | 18
3000 402 | 55 | 178 | 102 | 336 | 484 | 148 | 74 | 268 | 416 | 118 | 49 | 124 | 273 | 054 | 12
5700 556 | 491 | 247 | 188 | 454 | 438 2 13 35 | 383 | 154 | 8.1 128 | 267 | 056 | 13
20 4100 453 | 53 | 201 | 128 | 371 47 164 | 89 | 287 | 409 | 126 | 56 | 104 | 275 | 045 | 09
3000 371 | 569 | 164 | 88 | 304 | 502 | 134 | 61 | 236 | 434 | 1.04 | 3.9 83 | 282 | 036 | 06
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

M&rma jednotka VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
m¥h 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
- 44

MEGJEGYZES! Az itt talalhaté miikddési paraméterektd| eltéré méretezési kozeghémérsékletek kérés esetén elérhetdek.
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Volcano VR Mini
rychlost ventilatoru 1}

pratok ventilatoru m3h 2100 1650 1100
uroven hluku pro ohfivae s AC motory* dB(A) 52 42 29
uroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 50 40 27
elektricky vykon AC motoru w 115 68 48
elektricky vykon EC motoru** W 95 56 39
vodorovny dosah m 14 8 5
svisly dosah m 8 5 3
* referen¢ni podminky: objem mistnosti 1500 m?, méfeni bylo provadéno ve vzdélenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vy3si prlitoky ventildtoru
Volcano VR1
rychlost ventilatoru 1} I |
pratok ventilatoru m3h 5300 3900 2800
Uroven hluku pro ohfivace s AC motory* dB(A) 56 51 40
uroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 54 49 38
elektricky vykon AC motoru W 280 220 190
elektricky vykon EC motoru** W 250 190 162
vodorovny dosah m 23 20 15
svisly dosah m 12 9 7
* referenéni podminky: objem mistnosti 1500 m? méfeni bylo provadéno ve vzdalenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vy3si priitoky ventildtoru
Volcano VR2
rychlost ventilatoru 1] 1l |
pratok ventilatoru m/h 4850 3600 2400
uroveni hluku pro ohfivace s AC motory* dB(A) 56 51 40
uroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 54 49 38
elektricky vykon AC motoru W 280 220 190
elektricky vykon EC motoru** W 250 190 162
vodorovny dosah m 22 19 14
svisly dosah m 1 8 6
* referen¢ni podminky: objem mistnosti 1500 m?, méfeni bylo provadéno ve vzdélenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vy3si pritoky ventildtoru
Volcano VR3
rychlost ventilatoru 1] 1l |
pratok ventilatoru m/h 5700 4100 3000
uroveni hluku pro ohfivace s AC motory* dB(A) 57 51 45
uroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 55 49 43
elektricky vykon AC motoru W 410 320 245
elektricky vykon EC motoru** W 370 285 218
vodorovny dosah m 25 22 17
svisly dosah m 12 9 7
* referenéni podminky: objem mistnosti 1500 m?, méfenti bylo provadéno ve vzdalenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vys3si pritoky ventilatoru
Volcano VR-D
rychlost ventilatoru 1] 1l |
pratok ventilatoru m3/h 6500 4600 3400
uroven hluku pro ohfivace s AC motory* dB(A) 58 52 45
uroven hluku pro ohfivace s EC motory* dB(A) 56 50 43
elektricky vykon AC motoru W 410 320 245
elektricky vykon EC motoru™* W 370 285 218
vodorovny dosah m 28 24 19
svisly dosah m 15 11 9

* referen¢ni podminky: objem mistnosti 1500 m?, méfenti bylo provadéno ve vzdalenosti 5 m.
** elektricky vykon motoru EC pro vyssi pritoky ventilatoru
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. MONTAZ

POZOR! Pied zahajenim veskerych instalacnich nebo Udrzbafskych praci je nutné vypnout napajeni a zajistit vypina¢ pfed opétovnym zapnutim. Doporu€ujeme pouzivat filtry v hydraulické
instalaci. Pfed pfipojenim hydraulického vedeni (pfedevs§im napajeni) k zafizeni doporucujeme ocistit/proplachnout instalaci nékolika litry vody.

POZOR! Nebude-li béhem montaze dodrzena minimalni vzdalenost 0,4 m od stény nebo stropu, zafizeni nemusi pracovat spravné, muze dojit k poskozeni ventilatoru nebo ke zvyseni
hlasitosti jeho prace.

Pfi montazi na sténu nebo pod stropem je nutné zohlednit nasledujici parametry:
vyska montaze

* pro svislé nastaveni smérovych lamel vzduchu

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

vzdalenost mezi zafizenimi — doporu¢ovana vzdalenost od 6 do 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3 do 7 m (Volcano VR mini) pro zaji$téni rovnomérného rozvodu teplého vzduchu

opT. 32 ini)
(\/olcaf‘0 v

7.6, VR

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

nastaveni smérovych lamel vzduchu pro zajisténi optimalniho rozvodu proudu vzduchu

* pro vodorovné nastaveni smérovych lamel vzduchu

ANNNN @ Y pro symetrické nastaveni smérovych lamel vzduchu pod thlem 45°
Max. 14m* (Volcano VR mini)
Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)

Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)
r 1

hladina hluku zafizeni — napf. v zavislosti na akustické specifice mistnosti
pracovni rezim ohfevu — napf. zafizeni dodate¢né funguje jako sméSovac
smér odvodu vzduchu — smér odvodu by mél byt nastaven tak, aby v oblasti nedochazelo k privantim. Proud vzduchu nesmi byt nasmérovan na stény, podpéry, vytahy, regaly, stroje, atd.
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Prikladové rozmisténi ohfivact vzduchu pii montazi na sténu
Pohled shora

S b b || & =2

al

41 MONTAZ S PRIKLADOVOU KONZOLOU

Montazni konzole je volitelnym pfislu§enstvim. Pro pfipevnéni zafizeni k montazni konzole je nutné pomoci korunkového vrtaku vyvrtat otvory na horni a dolni desce zafizeni (ve vyznateném
misté) 6, a nasledné do nich vloZit objimky. Na objimky nasunout ramena montazni konzole. Do horni a dolni objimky vloZit Srouby M10 a pfi jejich dotahovani nastavit polohu ohfivace vGci

konzole. Po nastaveni zafizeni do pozadované polohy namontovat zaslepky na tchytu.

\
A\
VAVAY

\
N\
4\

\\
N\
VA

Sada montéaZni konzole obsahuje: . ; o ) ; o
1. UCHYT (1 ks.); 2. MONTAZNi OBJIMKA (2 ks); 3. SROUB M10 S PODLOZKOU A MATKOU PRO PRIPEVNENI OBJIMKY (2 sady); 4. SROUB M10 PRO PRIPEVNENi KONZOLE

K OHRIVACI (2 ks); 5. ZASLEPKA (2 ks); 6. OBJIMKA (1 ks)

Otaceni zarizeni na pfikladové konzole




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 MONTAZNi VZDALENOSTI, MONTAZNIi A INSTALACNi DOPORUCEN

IPfipojeni topného média. Béhem instalace potrubniho vedeni s topnym médiem je nutné zajistit hrdlo vyméniku pred ptsobenim krouticiho momentu 1. Hmotnost pfipojeného potrubi nesmi
zatézovat hrdla vyméniku. Potrubi Ize také pfipojit pomoci pruznych pripojek (moznost nastaveni sméru odvodu vzduchu ze zarizeni).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

navrat

610

napajeni

NAVRAT

N
NAPAJENI

<

, X

PRIKLAD HYDRAULICKE INSTALACE:
1. OHRIVAC; 2. VENTIL SE SERVOPOHONEM; 3. ODVZDUSNOVACI VENTIL; 4. UZAVIRACI VENTIL; 5. FILTR; 6. OBEHOVE CERPADLO; 7. KOTEL

Poznamka! Maximalni provozni tlak média ve vyméniku tepla je 16 baru, zkuSebni tlak 21 barl
Pozadavky na kvalitu média ve vymeéniku tepla:
Parametr Hodnota
Olej a tuky <1 mgll
pH pfi 25 oC 8az9
Zbytkova tvrdost vody [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Kyslik < 0.1 mg/l (co nejnizsi)
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Odvzdusiovaci / vypoustéci ventil

Odvzdu$néni zafizeni je mozné po uvolnéni Sroubu odvzdusiiovani na trubkové pripojce. Vypousténi topného média se provadi pomoci vypoustéci zatky 2 na spodni trubkové pripojce. V
pfipadé spusténi zafizeni po predchozim vypusténi topného média se ujistéte, Ze je odvzdusnén ohfivaé. Pfi vypousténi vénujte zvySenou pozornost, aby se otopna voda nedostala do

oplasteéni.

Pripojeni k siti

1

2

POZOR Instalace musi byt provadéna s vypnutymi jisti¢i na vSech pélech. Doporu¢ena ochrana: proti pretizeni (ohfiva¢ vody VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 - 2 A,
VOLCANO VR3, VR-D - 4A) a proti rozdilovému proudu. VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilator) je vybaven svorkovnici pro elektrické vedeni 7 x 2,5 mm2.

POZOR: Poznamka: Doporucujeme pfipojit vodi¢e ke svorkovnici s pfedem pfipojenymi odpovidajicimi zakonéenimi objimek.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/

5x 1,5 mm?
AC
PE [ 7Bz W[
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ Napajeni: 3 x 1,5mm?
EC Ovladani:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (stinény) 00V GMD A B OO T

Nastaveni smérovych lamel vzduchu

Vedeni vzduchu Volcano jsou namontovany na rotujicim ¢epu 1, coz dava moznost plynulé regulace. Aby bylo mozné zménit pozici vedeni vzduchu, je tfeba otocit obouruéné (chytnutim za
kraj krytu) tak, abychom vedenim soucasné otaceli na obou ¢epech.

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. REGULACE

5.1 PRVKY REGULACE

Elektrické zapojeni mohou provadét pouze elektrikafi s prislusSnym opravnénim a v souladu s platnymi:

@® piedpisy BHP

®  navody k montazi

@® technickou dokumentaci kazdého prvku regulace

POZOR! Pied zahajenim montazZe a zapojenim instalace je nutné se seznamit s originalni dokumentaci, ktera je pfipojena k prvkiim regulace

SCHEMA TECHNICKA DATA POZNAMKY
REGULATOR RYCHLOSTI OTACEK — ARW 3,0/2 Nepfipojujte vice neZ jedno VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D

=
o
(=]
m
Ly

€3 - 2 e napajeci napéti: 230V AC +/- 10% k jednomu regulatoru otac¢ek kvuli maximalnimu vystupnimu
. 22 ‘c" [y g ALLLLL ’_'—_TJ e pfipustny vystupni proud: 2.5 A proudu..
g é >3 |:| e zpUsob regulace: stupriovy e Minimalni vzdalenost mezi regulatory (horizontalni i vertikalni)
xS R e pocet stupiid regulace: 5 je 20 cm.
=> 0>5 {r ae — e vypinaé e Pfipojeni provedte kabelem minimalné 3 x 1.5 mm2.
ﬁ<€ = o= @ e stuperi ochrany: IP54 e Nakresy prvkl regulace jsou pouze vizualizaci pfikladovych
Sx»n . I e zplsob montaze: na omitku prvku.
; > ; T Au} e pracovni parametry: 0...35°C
PROGRAMOVATELNY OVLADAC TEPLOTY e Presny popis prace programovatelného ovladace se nachazi
3 Py e napajeni: alkalické baterie 1,5 V (v sadé) v navodu k obsluze, dostupném na www.vtsgroup.com
S - e rozsah nastaveni: 5 ... 35°C e Termostat a programovatelny ovlada¢ teploty je nutné umistit
< 1535, ‘— e stuperi nastaveni a zobrazeni: 0,5°C v tzv. reprezentativnim misté.
; S 177 = ol pfipustné zatizeni ovladaciho vystupu: 5(2) A (24 ... 230V AC) e Je nutné se vyhnout mistum, ktera jsou pfimo vystavena
o :?' 115 9 e stuperi ochrany: IP30 slunecnému zéfeni, pusobeni elektromagnetickych vin, atd.
w a - e zplsob montaze: na omitku e Pfipojeni doporuc¢ujeme zhotovit kabelem min. 2 x 0,75mm2.
- e pracovni parametry: 0 ...50°C e Vykresy prvkd regulace prezentuji vyhradné vizualizace
E ham. e doba prepinani pracovniho cyklu: 60 min prikladovych produktd.
e programator: s tydennimi hodinami
134mm x 94mm x 28mm e pracovni rezim: vyrobni nebo individualni nastaveni
DVOJCESTNY VENTIL e Doporucujeme montaz dvojcestného ventilu na vratném
e prumér piipojeni: 3/4” potrubi.
m e pracovni rezim: dvoupolohovy ON-OFF e Vykresy prvkd regulace prezentuji vyhradné vizualizace
2V e maximalni rozdil tlaku: 90 kPa prikladovych produktd.
252 o tFida tlaku: PN 16
g Z8 |:| o soucinitel pritoku kvs: 4,5 m¥/h
g zZ3 ol e maximalni teplota topného média: 105°C
E g o S| e pracovni parametry: 0-60°C
[*X]
E % - SERVOPOHON VENTILU
3} E 17} e pfikon: 7 VA e P¥ipojeni doporucujeme zhotovit kabelem min. 2 x 0,75mm?.
3w '; e napajeci napéti: 230V AC +/- 10% e Vykresy prvku regulace prezentuji vyhradné vizualizace
B @ e doba zavieni / otevieni: 4-5/9-11s prikladovych produktd.
e poloha bez napajeni: zavieny
70 e stupefi ochrany: IP54
e pracovni parametry: 0-60°C

Ovladaé¢ HMI VR pro ARWE3.0 regulator Presny popis prace programovatelného ovladace se nachazi v
napajeni: 1~230V +/-10%/50Hz navodu k obsluze, dostupném na www.vtsgroup.com
pristupny vystupni proud pro ventil nebo ventily s pohonem: 3 (1) A Termostat a programovatelny ovlada¢ teploty je nutné umistit v
pfikon: 1.5VA tzv. reprezentativnim misté.

Teplotni rozsah: 5~40°C Je nutné se vyhnout mistm, ktera jsou pfimo vystavena
parametry pracovnich podminek: 5~50°C slune¢nému zareni, plsobeni elektromagnetickych vin, atd.
relativni vihkost: 0,85 Vykresy prvki regulace prezentuji vyhradné vizualizace
displej: $edy, modré podsviceni pfikladovych produktd.

vestavény senzor: NTC 10K, 3950 Ohm pfi 25°C

externi ¢idlo: moZznost pfipojeni externiho ¢idla NTC

presnost méfeni: +1 ° C (méfeno kazdy 0,5 ° C)

tydenni planovani provozu : 5+1+1

Rezim: vytapéni/chlazeni

Moznosti fizeni: Automatické (0-10V)/Manualni (30%, 60%,100%)
hodiny: 24h

Zobrazeni teploty: v mistnosti nebo zadana (vybér)
Programovani vytapéni/chlazeni: dva cykly vytapéni za den
(5+1+1), nebo kontinualni provoz

Ochrana proti zamrznuti: otevieni ventilu pfi poklesu teploty v
mistnosti pod 8°C

kryti: 1P30

Zpusob montaze: krabicka pod omitku o priméru 60mm
ovladani: externi klavesnice

pocet ovladanych regulatord AREW3.0: 8

maximalni délka datového kabelu: 120m

pouzdro: ABS UL94-5 (ohni odolny plast)

barva: RAL 9016

rozméry/vaha: 86x86x54 mm/0,12 kg

externi komunikace: RS485 (MODBUS)

pramér doporuc¢eného datového kabelu: 2x1mm2

HMI VR (VTS: 1-4-0101-0169)
L]
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NTC.TEMP for HMI VR controller
(VTS 1-2-1205-1008)

montaz: nasténna

maximalni délka datového kabelu: 100m

parametry pracovnich podminek: 5~40°C

pfesnost méfeni: 0,5 (10 - 40°C)

rozsah méfeni teploty: -20 ... +70 ° C

rozméry/vaha: 74x74x26 mm/0,1 kg

prumér doporuéeného pfivodniho kabelu (stinény kabel): 2x0,
5mm2

MODEL SCHEMA TECHNICKA DATA POZNAMKY
NTC ¢idlo pro ovlada¢ HMI VR e NTC cidlo teploty se musi nachazet v tzv. reprezentativnim
(VTS 1-2-1205-1008): misté.
e odporovy méfici prvek: NTC 10K e Je nutné se vyhnout mistlim, ktera jsou pfimo vystavena
kryti : IP20 sluneénému zareni, plisobeni elektromagnetickych vin, atd.
74 26

Vykresy prvku regulace prezentuji vyhradné vizualizace
prikladovych produktu.

NASTENNY OVLADAC WING/VR o Maximalni délka kabelu od clony k programovacimu zafizeni

O e napéti napajeni: ~230/1/50 je 100 m.
< © e pfipustna zatéz: 6(3)A e Doporucuje se pfipojovat kabelem 5 x 1 mm2 nebo 6 x 1 mm2

]
2 b e rozsah nastaveni: 10...30°C z4vislosti na moznosti pfipojeni (viz schémata)
S' [ e presnost regulace: +/-1°C e Vykresy prvku automatizace jsou jen vizualizace vzorku
o2 o stupefi kryti: IP 30 vyrobkd
> g o e zpUsob instalace: na omitku e Ovlada¢ neni soucasti zavésu, je to volitelné doplrikové
§ H ,T_ e parametry pracovniho okoli: -10...+50°C zafizeni, které Ize nahradit jakymkoliv programovacim
s zafizenim nebo prepinaéem splriujicim standard 60335.
0
< >
z

VL =

i © REGULATOR OTACEK (0-10 V) e Doporutuje se pfipojovat kabelem 3 x 0.75 mm2.
f&t’ 2 e napéti napajeni: ~230/1/50 e \/ykresy prvku automatizace jsou jen vizualizace vzorku
'C_) A“f e povolené zatiZzeni: 0,02 A pro 0-10 V vyrobku.”
x> 2 e pracovni rezim: manualni
oS o vystupni signal: 0-10 VDC
kel N e stuperi kryti: IP 300
4 .
S
g 5
o

6. ZPROVOZNENI, PROVOZ, UDRZBA

6.1 ZPROVOZNENI

Pred zahajenim veskerych instalacnich nebo Udrzbafskych praci je nutné vypnout napajeni a zajistit vypina¢ pfed opétovnym zapnutim.

Doporucujeme pouzivat filtry v hydraulické instalaci. Pfed pfipojenim hydraulického vedeni (pfedevsim napajeni) k zafizeni doporucujeme odistit/proplachnout instalaci nékolika litry vody.
Odvzdusiiovaci ventily umistit v nejvy§$im bodé instalace.

Uzaviraci ventily doporucujeme instalovat tésné za zafizeni, pro pfipad nutnosti demontaze zafizeni.
Je nutné zhotovit ochranu pfed nartstem tlaku, v souladu s hodnotou maximaliniho tlaku 1,6 MPa.
Hydraulické pfipojeni nesmi byt zatizeno jakymkoliv pnutim nebo hmotnosti potrubi.

Pfed prvnim zprovoznénim zafizeni je nutné zkontrolovat spravnost vech hydraulickych pfipojeni (tésnost odvzdusiiovaciho ventilu, pfipojovacich hrdel, namontované armatury).
Pfed prvnim zprovoznénim zafizeni doporu€ujeme provést kontrolu elektrického zapojeni (pfipojeni regulace, napajeni).

Doporucujeme vybavit instalaci dodate¢nou vnéjsi rozdilovou proudovou ochranou.

POZOR! Veskera pfipojeni musi byt zhotovena v souladu se stavajici technickou dokumentaci a dokumentaci dodanou k zafizeni automatiky

6.2 PROVOZ A UDRZBA

. Oplasténi zafizeni je bezudrzbové.

e Vyménik tepla je nutné pravidelné Cistit od prachu a usazeného tuku. Pfedevsim pfed topnou sezénou doporucujeme vy¢istit vyménik pomoci stlaeného vzduchu ze strany pfivodu

vzduchu (neni nutné demontovat zafizeni). Je nutné vénovat pozornost lamelam vyméniku, které jsou velmi jemné.

eV piipadé deformace lamel je nutné lamely vyrovnat specielnim nastrojem.

ventilatoru.

Pii dlouhodobé provozni pfestavce je nutné vypnout fazové napéti.
Vymeénik tepla neni vybaven protimrazovou ochranou.

Doporucujeme pravidelné Cistit vyménik tepla, nejlépe stlaéenym vzduchem.
Pfi poklesu teploty v mistnosti pod 0°C — a sou¢asném poklesu teploty topného média — existuje moznost zamrznuti vymeéniku (prasknuti).

Uroveri znegisténi ovzdusi by mély splfiovat kritéria pfipustné koncentrace $kodlivin ve vnitfnim ovzdusi, pro neprimyslové oblasti, Groveri koncentrace prachu az 0,3 g / m. Je zakazano

pouzivat pfistroj po celou dobu stavebnich praci kromé nastartovani systému.
. Zafizeni musi byt provozovan v mistnostech pouzivanych v priabéhu celého roku a ve kterém nedochazi ke kondenzaci (velké teplotni vykyvy, a to zejména pod rosny bod vihkosti).
PFistroj by nemél byt vystaven pfimému UV zafeni.
e The device should be operated at the supply water temperature up to 130 ° C with working fan.

7. INSTRUKCE BHP

Specielni pokyny k bezpeénosti POZOR!
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Motor ventilatoru nevyzaduje Zadnou provozni obsluhu, jediné provozni €innosti, které je nutné provadét na ventilatoru — ¢isténi usazeného prachu a tuku na ochranné mfiZce a lopatkach

PFed zahajenim jakychkoliv praci na zafizeni je bezpodmineéné nutné vypnout pfivod elektrické energie, fadné zajistit instalaci a vyckat na zastaveni ventilatoru.
Je nutné pouzivat stabilni montazni podesty a zdvihaci zafizeni.
V zavislosti na teploté topného média mohou byt trubky, ¢asti oplasténi, povrchy vyménikd velmi horké - i po zastaveni ventilatoru.
Mohou se vyskytovat ostré hrany! Béhem pfepravy je nutné pouzivat rukavice, ochranny odév a obuv.
Je nutné dodrZovat pokyny bezpecnosti a pfedpisy BHP.

Naklad je nutné umistit pouze v predpokladanych mistech pfepravni jednotky. Pfi zdvihani pomoci souboru stroju je nutné zajistit kryty okraji. Hmotnost nakladu rovnomeérné rozlozit.
Zafizeni je nutné chranit pfed vihkosti a znecisténim, skladovat v mistnostech chranénych pred atmosférickymi vlivy.

Likvidace odpadu: zajistit bezpecnou, neskodnou likvidaci provoznich a pomocnych materialli, obalt a nahradnich dilti - v souladu s platnymi prvnimi predpisy.




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TECHNICKE INFORMACE K PROVADECIMU PREDPISU (EU) C.
327/2011 SMERNICE 2009/125/ES

: VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3

1. 27.7% 30.6% 32.3%

2. A

3. Staticka

4. 40

5. VSD-Ne

6. 2016

7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska

8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292

9. 0,105kW, 1500m%h, 70Pa 0,27kW, 4250m3h, 70Pa 0,38kW, 5000m3h, 88Pa

10. 1440 ot./min. 1370 ot./min. 1370 ot./min.

11. 1,0
"Demontaz by méla byt provadéna kvalifikovanym personalem s odpovidajicim rozsahem znalosti a/nebo pod jeho
dohledem. Je tfeba kontaktovat certifikovanou organizaci likvidace odpadu ve svém regionu. Je tfeba vysvétlit, co se
oc¢ekava, pokud jde o kvalitu demontaze zafizeni a zajisténi jeho slozek. Zafizeni demontujte pomoci obecnych postupl
bézné pouzivanych ve strojirenstvi.
POZOR
Ventilaéni jednotka se sklada z tézkych prvku. Tyto ¢asti mohou spadnout béhem demontaze, coz muze zpusobit smrt,
vazné zranéni nebo Skodu na majetku.
Vénujte pozornost bezpe¢nostnim pravidlim:
1. Odpojte napajeni, véetné vSech souvisejicich systému.
2. Zabrante nahodnému opétovnému pfipojeni.

12. 3. Ujistéte se, Ze zafizeni neni pod napétim.
4. Zabezpecte a izolujte prvky, které jsou napajeny a jsou umistény v blizkosti.
Chcete-li obnovit napajeni systému, provedte kroky v opacném poradi.
Soucasti:
Zarizeni se sklada z vétsi ¢asti z rznych pomérech oceli, médi, hliniku a plastu (rotor vyrobeny ze SAN - styren,
akrylonitril, stavebni material s 20% sklenénych viaken) a pryZovych (neopren) zasuvek/nabojl v loziscich.
Soucasti je tfeba pfi recyklaci tfidit podle materialu: zelezo a ocel, hlinik, méd, nezelezné kovy, napf. vinuti (izolace
vinuti bude spalena béhem recyklace médi), izolani materidly, elektrické kabely, elektronicky odpad (kondenzator
atd), plastové komponenty (rotor ventilatoru, kryty vinuti atd.). pryZové dily (neopren). Totéz plati i pro latky a Cistici
prostfedky, které byly pouzity pfi demontazi soucasti. Rozdéleni prvkd by mélo probihat v souladu s mistnimi pfedpisy
nebo by ho méla provést specializovana recykla¢ni spole€nosti."
Dlouhy bezporuchovy provoz je zavisly na zachovani vyrobku/zafizeni/ventilatoru v rozsahu provoznich parametr(i

13 stanoveném programem pro vybér a zamysleného pouzivani uvedeného v technickém manualu pfipojeném k

’ zafizeni. Za UCelem spravné obsluhy a provozu zafizeni je tfeba se seznamit i s informacemi obsazenymi v technické

dokumentaci v kapitolach: montaz, uvadéni do provozu a udrzba.

14. Kryt ventilatoru, vnitfni profily
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. VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Celkova
4. 21
5. VSD-Ne
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m?3h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
1. 1,0

"Demontaz by méla byt provadéna kvalifikovanym personalem s odpovidajicim rozsahem znalosti a/nebo pod jeho
dohledem. Je tfeba kontaktovat certifikovanou organizaci likvidace odpadu ve svém regionu. Je tfeba vysvétlit, co se
ocCekava, pokud jde o kvalitu demontaze zafizeni a zajisténi jeho slozek. Zafizeni demontujte pomoci obecnych postupl
bé&zZné pouzivanych ve strojirenstvi.

POZOR

Ventilaéni jednotka se sklada z tézkych prvkud. Tyto ¢asti mohou spadnout béhem demontaze, coz muze zpusobit smrt,
vazné zranéni nebo Skodu na majetku.

Vénujte pozornost bezpe¢nostnim pravidlim:

1. Odpojte napajeni, véetné vSech souvisejicich systému.

2. Zabrante nahodnému opétovnému pfipojeni.

12. 3. Ujistéte se, Ze zafizeni neni pod napétim.

4. Zabezpedte a izolujte prvky, které jsou napajeny a jsou umistény v blizkosti.

Chcete-li obnovit napajeni systému, provedte kroky v opaéném poradi.

Soucasti:

Zarizeni se sklada z vétsi ¢asti z riznych pomérech oceli, médi, hliniku a plastd (rotor vyrobeny ze SAN - styren,
akrylonitril, stavebni material s 20% sklenénych vlaken) a pryZzovych (neopren) zasuvek/nabojl v loZiscich.

Soucasti je tfeba pfi recyklaci tfidit podle materialu: Zelezo a ocel, hlinik, méd, nezelezné kovy, napf. vinuti (izolace
vinuti bude spalena béhem recyklace médi), izolacni materialy, elektrické kabely, elektronicky odpad (kondenzator
atd), plastové komponenty (rotor ventilatoru, kryty vinuti atd.). pryZové dily (neopren). Totéz plati i pro latky a Cistici
prostiedky, které byly pouzity pfi demontazi soucasti. Rozdéleni prvkd by mélo probihat v souladu s mistnimi predpisy
nebo by ho méla provést specializovana recyklaéni spolecnosti."

Dlouhy bezporuchovy provoz je zavisly na zachovani vyrobku/zafizeni/ventilatoru v rozsahu provoznich parametr(
13 stanoveném programem pro vybér a zamys$leného pouii\{éni uvedeného v tephnipkém manuélu pfipojene'.m k .

: zarfizeni. Za ucelem spravné obsluhy a provozu zafizeni je tfeba se seznamit i s informacemi obsazenymi v technické
dokumentaci v kapitolach: montaz, uvadéni do provozu a udrzba.

14. Kryt ventilatoru, vnitini profily

"1) celkova uGcinnost (n)

2) kategorie méfeni pouzita k uréeni energetické ucinnosti

3) kategorie ucinnosti

4) koeficient G€innosti v misté optimalni energetické ucinnosti

5) zda vypocet ucinnosti ventilatoru zahrnuje pouziti systému ovladani rychlosti otacek

6) rok vyroby;

7) ndzev nebo obchodni znacka vyrobce, €islo v obchodnim rejstfiku a misto vyroby

8) Cislo modelu vyrobku

9) jmenovity pfikon motoru (kW), pratok a tlak v misté optimalni energetické Gcinnosti;

10) otacky za minutu v misté optimalni energetické ucinnosti

11) charakteristicky koeficient

12) informace relevantni pro usnadnéni demontaze, recyklace nebo likvidace vyrobku na konci Zivotnosti
13) informace relevantni pro u¢ely minimalizace dopadi na Zivotni prostiedi a zajisténi optimalni Zivotnosti vztahujici se k instalaci, provozu a Gdrzbé ventilatoru
14) popis dalSich prvkid pouzitych pfi stanovovani energetické ucinnosti ventilatoru "
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9. SERVIS

9.1 POSTUP V PRIPADE ZAVAD

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Symptomy

Co je nutné zkontrolovat?

Popis

Netésnost vyméniku tepla

montaz hrdel vyméniki pomoci dvou kontra kli¢u (pfilozeni), coz chrani pred
moznosti vnitfniho krouceni hrdel vymeéniku

souvislost netésnosti s eventuelnim mechanickym poskozenim vyméniku
netésnost prvkl odvzdusriovaciho nebo vypoustéciho ventilu

parametry topného média (tlak a teplota) — nesmi prekracovat maximalni
povolené hodnoty

typ média (nesmi to byt substance agresivné pusobici na Al a Cu)

okolnosti vzniku netésnosti (napf. béhem zkusebniho, prvniho zprovoznéni
instalace, po napInéni instalace po predchozim vypusténi topného média) a vnéjsi
teplota panujici na daném tzemi v dobé vzniku poruchy (nebezpeci zamrznuti
vymeéniku)

eventualita prace v agresivnim prostfedi na strané vzduchu (napf. velka
koncentrace amoniaku v &istice odpadnich vod)

Vénovat velkou pozornost moznosti zamrznuti vyméniku

v zimnim obdobi. 99% vzniklych netésnosti se objevuje béhem
zprovoznéni instalace / tlakové zkousky. V ostatnich pfipadech
spociva odstranéni poruchy v dotaZeni odvzdusiiovaciho nebo
vypoustéciho ventilu.

PFili$ hlasita prace
ventilatoru zafizeni

montaz zafizeni v souladu s pokyny v TPD (vzdalenost od stropu)

min. 40 cm

spravné vodorovné a svislé osazeni zafizeni v pfimce

spravnost elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
parametry napdjeciho proudu (napéti, frekvence)

pouziti jiného regulatoru ora¢ek nez ARW/TRANSRATE

hluk na nizSich otackach (poskozeni vinuti)

hluk jen na vy$sich otackach — je to normalini jev vyplyvajici z aeromechanické
charakteristiky zafizeni, pokud dojde k ucpani odvodu vzduchu)

typ jinych zafizeni pracujicich v objektu (napf. odtahové ventilatory) — zvySujici se
hluk mize pochazet ze soucasné prace mnoha zafizeni

zda ventilator ,tluce®, otira se o oplasténi,

zda neexistuji viditelné stopy nerovnomérného pfiSroubovani ventilatoru

k oplasténi.

V pfipadé zafizeni zhotovenych z umélé hmoty by se hlasita prace
neméla vyskytovat. Doporu¢ujeme odSroubovat pfipeviiovaci
Srouby a opétovné je dotahnout. Nebude-li zavada odstranéna,
doporucujeme reklamovat zatizeni.

Ventilator zafizeni
nepracuje

spravnost, kvalita elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedia montaz
zda byl zhotoven dodate¢ny mulstek mezi pfislusnymi svorkami motoru (schéma
podle TPD) — U1-TK (TB),

parametry napajeciho proudu (napéti, frekvence) na svorkovnici motoru
ventilatoru

spravnost prace jinych zafizeni v objektu

spravnost pfipojeni vodicu ,na strané motoru”- podle TPD, v porovnani s kabely
ve svorkovnici motoru,

napéti na kabelu PE (pokud je, muze svéddit o probijeni)

zda je kabel N spravné pfipojen k ventilatoru nebo ARW/TRANSRATE, nebo zda
je spojeni svorek U2 na motoru a ARW/TRANSRATE spravné zhotoveno

Elektrické zapojeni zafizeni musi byt zhotoveno vyhradné podle
schémat umisténych v TPD. Pokud neni vytvofen mlstek mezi
svorkami U1 a TK (TB), motor je zbaven pevné tepelné ochrany a
muZze dojit k jeho poskozeni spaleni.

poskozeni, nespravné zapojeni nebo montaz jiného nasténného nez ARW/
TRANSRATE

Doporucujeme zkontrolovat zatizeni/regulator pomoci pfipojeni
ohfivace pfimo k napajeni.

Poskozeni oplasténi
zarizeni

okolnosti vzniku poSkozeni — poznamky na pfepravnim listu, dodacim listu, stav
obalu

V pfipadé poskozeni oplasténi je nutné pofidit fotografie obalu

a zarizeni, a také fotografie potvrzujici shodu sériového &isla na
zafizeni a obalu. Pokud poskozeni vzniklo v dobé prepravy, je
nezbytné sepsat prislusné prohlaseni fidice/speditéra, ktery dodal
poskozené zbozi.

ARW/TRANSRATE -
regulator otacek
nefunguje / shorel

spravnost, kvalita elektrického zapojeni (dukladné upevnéné kabell v elektrickych
svorkach, prafez a material elektrickych vodicu) a kvalifikace osoby, ktera zafizeni
montovala,

pfipojeni vyhradné 1 regulatoru k 1 zafizeni,

parametry napdjeciho proudu (napéti, frekvence)

spravnost prace zatizeni VOLCANO po pfipojeni ,napfimo*“ (pfi vynechani
ovladate ARW/TREANSRATE, tzn. pfipojeni L a TK (TB), N a U2, PE a PE) do
elektrické sité

zda uzivatel nepos$kodil regulator na ovladaci, napf. pretoc¢enim dokola (ARW/
SCR10)

V pfipadé regulatoru TRANSRATE je nutné dodatecné

zkontrolovat:

e pojistku,

e spravnost spojeni s vysilacem SCR10,

e pouziti stinénych kabel,

e ovladaci kabely musi byt vedeny v dostate¢né vzdalenosti od
kabelt napajeni.

Servopohon neotevira
ventil

spravnost elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
spravnost prace termostatu (charakteristické ,,cvaknuti“ pfi pfepinani)
parametry napajeciho proudu (napéti)

Nejdulezitéjsi je kontrola, zda servopohon zareagoval na elektricky
impuls béhem 11 s. Pokud zjistime po$kozeni servopohonu,

je nutné reklamovat poskozeny prvek a pfepnout stav prace
servopohonu na ,manual’- MAN, coz zplsobi mechanickeé (trvalé)
otevfeni ventilu.

Prostorovy termostat
nedava signal do
servopohonu

spravnost elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
spravnost prace termostatu (charakteristické ,cvaknuti“ pfi pfepinani)
spravnost prace servopohonu

skutecnost pfipojeni vice jak jednoho motoru VOLCANO VR k termostatu (vétsi
pocet znamena pretizeni termostatu)

parametry napajeciho proudu (napéti)

misto instalace termostatu/oviadace v mistnosti

Pokud neni slySet charakteristické ,cvaknuti®, termostat je
poskozen mechanicky a je nutné jej reklamovat. Termostat/oviada¢
muZze byt také namontovan na $patném misté vzhledem k prostoru,
kde ma byt kontrolovana teplota.

Programovatelny
termostat nevysila signal
do ovladace / Spatné
ovlada praci topného
systému

spravnost elektrického zapojeni a kvalifikace osoby, ktera provedla montaz
spravnost prace termostatu (charakteristické ,,cvaknuti“ pfi pfepinani)
skute¢nost pfipojeni vice jak jednoho motoru VOLCANO VR k termostatu (Ize to
provést pouze pfes stykac!),

parametry napajeciho proudu (napéti)

zpusob programovani Gzce v souladu s ndvodem obsaZenym na internetové
strdnce www.vtsgroup.com

zda a kdy bylo naposledy kalibrovano ¢&idlo

Termostat ma bateriové napajeni, které je nutné pravidelné (kazdé
cca 2 roky) vyménit. Kromé toho je nutné pravidelné provést
kalibraci €idla — podrobné informace jsou obsazeny v navodu
umisténém na internetové strance: www.vtsgroup.com

Reklamace nemuze byt uznana, pokud bude termostat pfipojen
pfimo na motor, bez stykace. Pokud ovlada¢ $patné méfi teplotu, je
nutné objednat kalibraci ¢idla (navod v katalogovém listu).
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Reklamacni formular

VTS Czech Republic s.r.o.
Prosecka 851/64,

Prosek Point|

budova A

e www.vtsgroup.cz

Firma dokonujgca zgtoszenia: / HaseaHve cupmbl, coobLiatoLelt 0 HevcnpaBHOCTAX: / HasBa komnanii, sika 3asensie npo peknamadito: / Prane$ancios apie gedimus jmonés pavadinimas: /
The company submitting the notification: / Befelent& cég: / Reklamuijici: / Uznémums, kas iesniedz pazinojumu: / Reklamatsiooni esitanud ettevéte:

Firma instalujgca urzgdzenia:/ JaHHble MOHTaXHOW opraHu3auum: / Ha3sa komnarii, ska 3asensie npo peknamadito: / Montavimo organizacijos duomenys: / The company that installed the
equipment: / Telepitd cég: / Instalaéni firma: / Uznémums, kas ir uzstadijis aprikojumu: / Seadme paigaldanud ettevéte:

Data zgtoszenia: / [lata coobLienus: / lata 3assu: / PraneSimo data: / Date of notification: / Bejelentés napja: / Datum podani reklamace: / Pazinojuma iesniegSanas datums: / Teavitamise
kuupaev:

Typ urzadzenia: / Tun o6opynosanus: / Tun obnagHaxHs: / Jrenginio tipas: / Type of device: / Berendezés tipusa: / Typ zafizeni: / lekartas tips: / Seadme tulp:

Nr fabryczny*: / CepuitHblii Homep*: / ®abpuuHuin Homep* / Serijos numeris* / Factory number*: / Gyari szama*: / Vyrobni ¢islo*: / Ripnicas numurs*: /Tehasenumber*:

Data zakupu: / lata npuo6petenus: / [lata npuabarHs: / |sigijimo data: / Date of purchase: / Vasarlas napja: / Datum nakupu: / Pirk§anas datums: / Ostukuupéaev:

Data montazu: / lata MmoHTaxa: / [lata moHTaxy: / Montavimo data: / Date of installation: / Telepités napja: / Datum montaze: / UzstadiSanas datums: / Paigaldamise kuupéev:

Miejsce montazu: / Aopec obbekTa, rae yctaHoBneHo obopyaosaHue: / MicLe moHTaxy: / Objekto, kur jrengtas jrenginys, adresas: / Place of installation: / Telepités helye: / Misto montaze: /
UzstadiSanas vieta: / Paigaldamise koht:

Szczegotowy opis usterki: / NMogpo6Hoe onucaxve HencnpasHocTH: / [leTanbHuii onuc npobnemu: / 1ISsamus gedimo aprasymas: / Detailed description of defect: / Hiba részletes leirasa: /
Podrobny popis zavady: / Detalizéts defekta apraksts: / Defekti Uksikasjalik kirjeldus:

Osoba kontaktowa: / KontakTHoe nuuo / KoHtakTHa ocoba: / Kontaktinis asmuo / Contact person: / Kapcsolattartd: / Kontaktni osoba: / Kontaktpersona: / Kontaktisik:

Imig i nazwisko: / ®.1.0.: / Im’s Ta npissuwe: / Pavardé, vardas, tévavardis: / Name and surname: / Név: / Jméno a pfijmeni: / Vards, uzvards: / Ees- ja perekonnanimi:

Telefon kontaktowy: / KoHTakTHbI TenedoH: / KoHTakTHWiA TenedoH: / Kontaktinis telefonas: / Telephone: / Telefonszam: / Kontaktni telefon: / Talrunis: / Telefon:

E- mail: / E- mail: / E- mail: / Elektroninis pastas: / E-mail: / E-mail: / E-mail: / e-pasts: / E-post:

*

obowigzkowe pole do wypetnienia w przypadku sktadania zgtoszenia reklamacyjnego na urzgdzenia: dotyczy nagrzewnic VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
* obsizaTenbHble ANs 3anofnHeHWs B crydae cooblueHunsi o HemcnpaBHocT obopyaoBanus: TennoseHTunaTopsl VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

* HeobXigHO 3anoBHUTU Y BUNAAKy peknamauinHoi 3asiBu Ha obnagHaHHsA: CTOCyeTbCs HarpiBadiB onantoBanbHux npuctpois VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
* privaloma uzpildyti prane$ant apie jrenginio gedima: Silumos ventiliatoriai VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

* This field must be filled, if the complaint notification refers to the following equipment: VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D unit.

* A csillaggal jeldlt mezé&k kitdltése kovetlezd.

* Povinné pole v pfipadé reklamace na zafizeni: tyka se ohfivacti VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

* Sis lauks jaaizpilda, ja siidzibas pazinojums attiecas uz $adu iekartu: VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

* See vali tuleb taita siis, kui reklamatsioon viitab jargmistele seadmetele: VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D seade

VTS Czech Republic s.r.o.,
Prosecka 851/64,

Prosek Point]

budova A

www.vtsgroup.cz|
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1. BEVEZETES
1.1 BIZTONSAGI ELOIRASOK, SZERELESI JAVASLATOK

Figyelmesen olvassa el a dokumentaciot és azok szerint telepitse, majd hasznalja a késziiléket! Figyeljen a biztonsagi eléirasokra és javaslatokra! A leirastdl eltérd szerelés, vagy hasznalat
komoly biztonsagi veszélyekkel jarhat! Javasoljuk a késziilékeket alkalmazé személyzet oktatasat és a készilékek elérhetéségének korlatozasat. Alkalmazéd személyzetnek az oktatott,
szakértelemmel és tapasztalattal rendelkezék minésiilnek, akik a késziilékek miikddését is feligyelhetik és sériilés, vagy hiba esetén azok ellatasaban is eljarhatnak. Ez a hasznalati és
karbantartasi Gtmutato, melyet a készilékkel szallitunk, részletes leirasokat tartalmaz minden lehetséges szerelési megoldasrol. Példakkal a fiitési rendszerrél, telepitésérél, hasznalatardl,
szerelésérdl és karbantartasarol. A leirast kérjiik tartsa a késziilék kozelében, az esetleges szereléseket megkonnyitendd! A gyarté fenntartja a leiras-valtoztatas, vagy miikodés-
valtoztatas jelzés nélkiili jogat. VTS POLSKA Sp. z 0. 0. nem felel6s a késziilék karbantartasaért, szervizéért, progr asaért vagy gar iais Uigyintézés alatti sériiléseiért, illetve
barmilyen, helytelen szerelésbél fakadé hibas miikodésért.

1.2 SZALLITAS

Szerelés elétt, illetve a késziilék dobozbdl vald kiemelése el6tt javasolt megbizonyosodni a doboz sériilésmentességérdl. Javasolt a késziilékhazat is atvizsgalni, hogy az sem sériilt-e meg
a szallitds soran. Amennyiben ilyet észlel, jelezze azt emaiben vagy telefonon: tel: 0 801 080 073; email: vts.pl@vtsgroup.com; fax: +48 12 296 50 75. A késziilék szallitasahoz 2 ember
sziikséges. Megfelel6 szerszamokat hasznaljon a szallitas soran, elkeriilve az esetleges sériilést vagy veszélyt.

1.3 SZERELES ELOTTI TEENDOK

Jegyezze fel a készlilék szériaszamat a garancialapra a szerelés megkezdése el6tt. Kérjiik, hianytalanul téltse ki a garancialapot az 6sszeszerelést kovetéen. Szerelési és karbantartasi
munkalatok elétt kapcsolja le az aramforrast a készulékrél, megeldzve az esetleges sériiléseket.

2. FELEPITES, MUKODES, HASZNALATBA VETEL
2.1 HASZNALAT

A Volcano VR késziilékeket egyszer(i hasznalatra és optimalis teljesitményre tervezték.

4 verzéban érhet6 el:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m?¥h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 mh)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

A Volcano egyesiti a korszert(i technolégiat az innovativitdssal és magas hatasfoki miikddéssel. Olyan technikai megoldasokkal, mint a specidlisan tervezett hécserélé vagy a magas hatasfoku
ventilator, melyek a VOLCANO sajatjai, teszik ezt tokéletes fiitési megoldassa az alabbi helyszineken: szerelécsarnokok, raktaréplletek, nagykereskedelmi telephelyek, sport intézmények,
foliasatrak, élelmiszeriizletek, templomépiiletek, termeldi farmok, szereléiizemek, egészségligyi berendezések, gyogyszertarak vagy kérhazak. FOBB ELONYOK: Magas hatasfok, alacsony
lizemelési koltségek, teljes vezérelhetdség, gyors és egyszerl szerelhetdség.

2.2 AMUKODES ELVE

Aflitékozeg (altalanosan meleg viz) felfiiti a magas hatasfoku hécserélét, igy biztositva a késziilékek magas flitétljesitményét (Volcano Mini: 3-20kW, VR1: 5-30kW, VR2: 8-50kW, VR3: 13-
75kW). A késziilékhez tervezett axidlis ventilator nagy mennyiségl levegé szallitasat teszi lehetévé (1100 - 5700m3/h) a beltérben.

A Volcano VR-D rétegzédésgatlé a mennyezet alatt kerill elhelyezésre. A felaramlé meleg okozza a helységen beliili Iégrétegzédést, mely az épiilet mennyezetében reked. A VR-D
rétegz6désgatlé ennek elkerlilésére sziletett, a felsé, meleg légréget folyamatosan keveri az alsébb légréteggel, igy elkeriihetd a rétegzédés és hatékonyabba valik a helység fiitése. A VR-D
leghatékonyabban Volcano VR mini, VR1, VR2 oraz VR3 termoventilatorokkal miikadik. A készilékek egylttes hasznaltaval a leglegjobb fiités érhetd el a legalacsonyabb fiitési kdltségeken.
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2.3 KESZULEK FELEPITESE (VOLCANO)

1. HOCSERELO;

2. AXIALIS VENTILATOR;
3. KESZULEKHAZ;
4.ZSALU;

5. TARTOKONZOL;

1. HOCSERELO: A fiitskdzeg maximalis paraméterei: 130°C, 1,6MPa. Az aluminium - réz kialakitas az alabiakbol all: réz csévek és spiraltekercsek, valamint aluminium lamellak. A csatlakozas
(3/4” apa csécsatlakozas) a késziilék hatsé panelén talalhaté. Egy soros (VOLCANO VR1 5-30kW), dupla soros (VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW) és tripla soros
(VOLCANO VR3 13-75kW) hécseréldvel ellatott késziilékeket talal a VOLCANO termékpalettaban.

AVOLCANO VR-D rétegzédésgatlé ventilator nem tartalmaz hécserél6t. Ez a ventilator a légrétegzédés kialakulasat akadalyozza meg, igy nem tartozik a flitéberendezések kdzé.

. AXIALIS VENTILATOR: A késziilék maximalis m(ikodési hémérséklete 60°C és 230V/50Hz tapellatast igényel. Az AC motor IP54 védettségii, CLASS F szigetelés(i, az EC motor IP44
védettségl. A légkeringetést axidlis ventilator végzi, melyet rostély véd. A késziilékhazhoz tervezett ventilator-lapat és a magas minéségli csapagyak biztositjak a hibamentes és csendes
miikodést. Nagy motorer6 teszi lehetévé a magas hatékonysagot és alacsony fogyasztast, mig a megfelel6 profilkialakitas a hangtalan miikddésért felel. A felhasznaldbarat késziilék egyarant
kivalé flitési megoldast jelent csarnokok, lizemek, valamint nagyobb belterek szamara.

3. BURKOLAT: A késziiléktestbdl és az elélapi panelbdl all. Magas minéségl mlianyagbdl késziilt, direkt flitési célokra hasznalt berendezések hasznalatara. 130°C fitékozeggel hasznalhato. A
szinezett oldalpanelekkel a kornyezetbe vald jobb illeszkedéshez. A Volcano VR-D leveg®6 cirkulalasaval akadalyozza meg a légrétegek kialakulasat, a hé jobb eloszlatasaval.

4. ZSALUK: Zsalukkal valik a meleg leveg6aram iranya valtoztathatova, 4 iranyban. Az optimalis Iégaramlas és irany beallithatdsaga a specialisan erre a célra tervezett ventiatorlapatoknak
kdszonhetd.

5. KONZOL: A Volcano V20 (mini), V25 és V45 ventilatorok esetében a doboz tartozéka, a VR1és VR2 késziilékeknél opciondlis tartozék. Ergonémikus, kdnnytiszerkezetl és altala a késziilék
(flexi csdvekkel szerelve) -60°+60°-ban forgathatova valik, igy kdnnyen allthatd a Iégaram iranya.

2.4 MERETEK (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini

530

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700

* szerelési lyukak kozti tavolsag
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TECHNIKAI ADATOK

T, — beérkezé futdkozeg hdmérseéklet;, T —kimend visszaters fiitékézeg hémérséklet; T — beléps levegbhdémérseklet; T , — kiléps levegShdmérseklet; P — fiitékapacitas; Q, —

fliték6zeg-aram; Qp- légszallitas; Ap — nyoma és a hécseréldben
Volcano VR Mini
Paraméterek T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 i it | 08 | own | e | ool | o8 | i | o | ook | o8 | oo | e | ook | P | ook | pebe
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 21.4 0.66 7.9 9.2 131 0.4 34
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5
5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 409 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 54 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 276 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 379 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 434 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

*mérési korilmények: teremméret 1500m3, a késziléktél 5m-re mérve.
**EC motor aramfelvétel a tablazat szerint

T, — beérkezé futékozeg hdmeérseéklet; T —kimend visszaterd fiitékozeg hémérséklet; T — beléps levegShémerseklet; T , — kiléps levegShémerseklet; P — fiitbkapacitas; Q, —
fltékdzeg-aram; Q- légszallitas; Ap — nyomasesés a hécserélében

Volcano VR1
Paraméterek T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T, Q, P T Q, Ap P, T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m*/h] kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°C] [ [m¥h] | [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 145 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2
0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 46
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 33
5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 1.3 0.49 46
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 222 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 125 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 253 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 333 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1
5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 5.5 9.9 30.5 0.43 3.5 3.5 23.7 0.15 0.6

*mérési korlilmények: teremméret 1500m3, a készlléktél 5m-re mérve.
**EC motor aramfelvétel a tablazat szerint
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T, — beérkezd futdkdzeg hdmérseklet; T —kimend visszaterd fiitékzeg hémérséklet; T — beléps levegdhdmérseklet; T , — kiléps levegShdmérseklet; P — fiitékapacitas; Q, —
fliték6zeg-aram; Qp— légszallitas; Ap — nyomasesés a hécserélében

Volcano VR2
Paraméterek T /T _[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€l (o wi | 61 | ooy | e | oo | 8 | oo | e | oo | c8 | o | e | oo | 8 | oo | e
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 223 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 133 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27
4850 46.7 337 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 326 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 22
2400 28.6 455 1.27 8.4 242 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 14
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 31.3 1.17 76 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 43 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 448 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 28 53 26.6 0.23 0.4
*mérési kérilmények: teremméret 1500m3, a készlléktél 5m-re mérve.
**EC motor aramfelvétel a tablazat szerint
T, — beérkezé fltékozeg hémerséklet; Tp — kimend visszatér6 flitékdzeg hémérséklet; Tp‘ — belépé leveg6h6mérséklet; sz — kilép6 levegéhémérséklet; Pg — fltékapacités; Q, —
ftékozeg-aram; Q - légszallitas; Ap — nyomasesés a hécserélében
Volcano VR3
Paraméterek T /T _[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
L Q, P, T Q, Ap Py T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 322 1.95 125 275 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 219 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 25.3 55 38.8 243 18.6 448 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 413 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 26
15 4100 49.2 50.8 218 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 247 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 371 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6

*mérési korilmények: teremméret 1500m3, a készlléktsl 5m-re mérve.

**EC motor aramfelvétel a tablazat szerint
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Unit of measure | YOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
m¥h 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
--- 44

JAVASLAT: A tablazatol eltéré paraméterek esetén kérjen kalkulaciot
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Volcano VR Mini

Ventilator sebesség 1} I |
Légszallitas mh 2100 1650 1100
Zajszint AC motorral* dB(A) 52 42 29
Zajszint EC motorral* dB(A) 50 40 27
AC motor teljesitmény w 115 68 48
EC motor teljesitmény** W 95 56 39
Vizszintes légvetés m 14 8 5
Flggbleges légvetés m 8 5 3
* mérési kortilmények: szabad terlilet mérete 1500m?, mérés 5m tavolsagbol.
** EC motor teljesitmény a tablazati légszallitashoz
Volcano VR1
Ventilator sebesség 1} 1l |
Légszallitas m%h 5300 3900 2800
Zajszint AC motorral* dB(A) 56 51 40
Zajszint EC motorral* dB(A) 54 49 38
AC motor teljesitmény W 280 220 190
EC motor teljesitmény** W 250 190 162
Vizszintes légvetés m 23 20 15
Fliggdleges légvetés m 12 9 7
* mérési kortilmények: szabad tertilet mérete 1500m?, mérés 5m tavolsagbol.
**EC motor teljesitmény a tablazati légszallitdshoz
Volcano VR2
Ventilator sebesség 1] 1l |
Légszallitas m®h 4850 3600 2400
Zajszint AC motorral® dB(A) 56 51 40
Zajszint EC motorral* dB(A) 54 49 38
AC motor teljesitmény W 280 220 190
EC motor teljesitmény** W 250 190 162
Vizszintes légvetés m 22 19 14
Flgg6leges légvetés m 1 8 6
* mérési kortlmények: szabad teriilet mérete 1500m?, mérés 5m tavolsaghol.
**EC motor teljesitmény a tablazati légszallitdshoz
Volcano VR3
Ventilator sebesség 1] 1l |
Légszallitas m®h 5700 4100 3000
Zajszint AC motorral* dB(A) 57 51 45
Zajszint EC motorral* dB(A) 55 49 43
AC motor teljesitmény W 410 320 245
EC motor teljesitmény™* W 370 285 218
Vizszintes légvetés m 25 22 17
Flggbleges légvetés m 12 9 7
* mérési kortilmények: szabad tertilet mérete 1500m? mérés 5m tavolsagbdl.
** EC motor teljesitmény a tablazati légszallitdshoz
Volcano VR-D
Ventilator sebesség 1] 1l |
Légszallitas m%h 6500 4600 3400
Zajszint AC motorral* dB(A) 58 52 45
Zajszint EC motorral* dB(A) 56 50 43
AC motor teljesitmény W 410 320 245
EC motor teljesitmény™* W 370 285 218
Vizszintes légvetés m 28 24 19
Flggbleges légvetés m 15 11 9

* mérési kortilmények: szabad tertilet mérete 1500m? mérés 5m tavolsagbdl.

**EC motor teljesitmény a tablazati légszallitdshoz
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. SZERELES

JAVASLAT: A szerelési helyszinnek alkalmasnak kell lennie nagyobb teherbirasra és az esetleges vibraciok kezelésére. Szerviz és karbantartasi munkalatok el6tt csatlakoztasson le minden
tapellatast! Javasoljuk a csévezetékekben filter hasznalatat. Szerelés el6tt kérjlk tisztitsa ki a késziilék hécserél6jét, 2 liter viz atfolyatasaval.
Javasoljuk, hogy hagyjon minimum 40cm tavolsagot a fal és a késziilék kozott, a tokéletes miikodéshez és zajcsillapitashoz.

Ha a késziiléket a mennyezet ala helyezik, az alabbiakra érdemes figyelni:

szerelési magassag
* Zsalubeallitasok

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

Készilékek kozotti tavolsag — javasolt tavolsag 6-12m (Volcano V25, V45, VR1, VR2) 3-7m (Volcano mini), a jé mindségd fiitétt levegd eloszlasahoz

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

légvetési tavolsagok

* horizontalis allasu zsaluk esetén
Y ** Szimmetrikus zsaluk esetén, 45° allasban

Max. 14m* (Volcano VR mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)

h 1

4

Késziilék zajszint (helység akusztika fuggd)
Akésziilék operacids beallitasai pl.: hasznalhat6 a berendezés légkeverés allasban, a légrétegzidés elkerllésére.
Alevegbeloszlas iranyat célszerli huzatmentesen beallitani. A Iégvetés iranya ne menjen falnak, allvanynak, gépeknek, oszlopnak, stb...
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Példak a késziilékiranyokra, fali szerelés esetén

fels6 nézet

-
v7s

=2

=2

=2

=2

4.1 KONZOLLAL VALO SZERELES

al

A konzol opciondlis tartozék. Ahhoz, hogy a késziilékhez csatlakoztassuk a konzolt, hasznaljon korona furéfejet, hogy a késziilék telején és aljan (6-os szammal jeldlve) szabadda tegye a

konzollyukat.

A konzol az alabbiakbél all:

\ \\
\
\
N\ 1\
YAVAVAN

\

N N
VA

1. Kar (1db); 2. Tarté 3. M10 csavar, alatét és anya rogzitéshez (2 csomag); 4. M10 csavar, alatét és anya a berendezéshez (2 csomag); 5. Dugd (2db); 6. Rogzit6 tok (2db).

A késziilék forgatasa konzolra szerelve
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 SZERELESI UTMUTATO

A csdcsatlakozas bekotésénél biztositsuk a hdcserél6t, hogy az ne fordulhasson meg vagy foroghasson el. A csévek ne terheljék tul a hécserélé csatlakozast. Javasoljuk
flexi csovek hasznalatat (a forgathatésageért).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

visszatéro

610

erléremend

VISSZATERO

O
ERLOREMENG®

&

Példa hidraulikus rendszerre
1. Fltéberendezés; 2. Szelep és szelepvezérl6; 3. szell6zGszelep; 4. elzaroszelep; 5. filter; 6. cirkulaciés pumpa; 7. kazan

Figyelem! A maximalis hasznalati nyomas a hécserélében 16 bar, a tesztelt nyomas 21 bar
A fltékozegre vonatkozo kdvetelmények:
Paraméter Erték
olaj és zsir <1 mgll
pH 25°C-nal 8-9
maradék vizkeménység [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxigén < 0.1 mg/l (minél kevesebb)
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Fiitonyilas / flitbkozeg csatorna
A késziilék légtelenithatd, ha az 1-es csavart meglazitja a cs6csatlakozason. A fltékozeg lelritéséhez a 2-es alsé csavart lazitsa meg. A késziilék feltoltésekor ne felejte el annak légtelenitését.
Kisérje figyelemmel az eszkozt, hogy ne folyjon a fiitékozeg, csak a hdcserélbe, a fiités inditasakor.

2

Tapellatasra csatlakozas
JAVASLAT: Ajanlott minden tapellatasi csatlakozast szakaszoléval ellatni. Javasolt védelmi intézkedések: Tularam és fesziiltség védelem VOLCANO VR mini -1A, VR1, VR2 -2A, VRS, VR-D
-4A. AVOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D sorkapoccsal szerelt, mely 7x 2,5mm2 elekromos kabel fogadasara alkalmas. Javasoljuk el6szerelt kabelvégek hasznalatat..

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC 5x 1,5 mm?
PE & 7 8juz ML
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ Tépellatas: 3 x 1,5mm?
EC Vezérjel:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (arnyékolt) oI0W GMD A B ONO L N PE

A zsaluk allitasa
Zsaluk allitasa: A Volcano zsaluk (1) a késziilék elején talalhatok, melyekkel kdnnyen allithatd a kivant légaram iranya (4). Az allitashoz két kézzel fogja meg a burkolat széleit és igy allitsa
azokat.

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMATIKAK

5.1 AUTOMATIKA ELEMEK

Az elektromos bekotéseket szakképzett személy végezze a leirtak alapjan:
@  Kotelezd biztonsagi és egészségligyi intézkedések mellett

@®  Szerelési Utmutato alpjan
® Az automatikak sajat technikai dokumentacioja alapjan

JAVASLAT: A szerelés és bekotések megkezdése el6tt olvassa at az automatikak sajat technikai leirasat..

KETJARATU SZELEP ES SZELEPMO-
TORVR
VTS: 1-2-1204-2019

SZELPMOZGATO
Aramfogyaszats: 7VA
Tapellatas: 230 V AC +/- 10%
Zarasi/nyitasi id6: 4-5/9-11s
Tap nélkili alapallapot: zart

IP védelem: IP54

miikodési hémérséklet: 0-60°C

MODEL DIAGRAM TECHNIKAI ADATOK JEGYZETEK
= FORDULATSZAM SZABALYZO - ARW 3,0/2 o Ne csatlakoztasson egynél tébb VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D
|:‘>: = 20 ,_'_f‘ﬁ_{ o Tapellatas: 230V AC +/- 10% késziiléket, vagy 4-nél tobb VOLCANO VR mini késziiléknél tébbet
e [ ALLLLL o Kiléps aramerésség: 3 A egy szabalyzdhoz, a kilépd fesziltségmennyiség elégtelensége
g8£5 L] o Szabalyzasi mod: fokozatos okan
Sy e Fokozatok szama: 5 e Szabalyzok kozétti (verikalis és horizontdlis) minimum helykoz:
=> Il>€ EE — o |P védettség: IP54 20cm.
D<! e < @ e Szerelési mod: fali e Minimum 3x1.5mm2-es kabeleket hasznaljon.
S o I e Mikédési hémérseklet: 0...35°C e Az automatika elemek rajzai csak illusztraciok.
ke I o
>
PROGRAMOZHATO HOSZABALYZO o Részletes leiras a programozhaté hészabalyzasra: www.vtsgroup.com.
o e Tapellatas: alkali elem 1.5V ( a csomagban) e Atermosztatot és a programozhatd hészabalyzét javasoljuk kénnyen
b L e e Bedllthatdo hémérséklet: 5 ... 35 °C elérhet6 helre helyezni.
=3 T J— + e Mérési felbontas 0.5°C e Direkt napfénytél, elektromagneses impulzusoktél védett helyre
-3 15:36, i o Engedélyezett aramerésség 5(2)A (24...230VAC) helyezze a készliléket!
g' S - F-’i 5 + rna | o |P védelem: IP30 o Tapellatasi kabelezés minimum 2x075mm2 kabellel.
I< < o Szerelhet6ség: fali e Az automatikus elemek a dokumentécioban illusztraciok.
w e - e - e MUkodési hémérséklet: 0 ...50 °C
» o |d&beallitasi egység: 60 min
g s " .| e Programozas: heti
134mm x 94mm x 28mm o Miikodési mod: Gyari, vagy egyedi beallitas
KETJARATU SZEKEP o Akétjaratu szelepet javasoljuk a visszatérd agba szerelni
e Csdcsatlakozas: 3/4” e Az automatika elemek a dokumentécioban illusztraciok
o Miikédési mod: on/off
e Maximalis differencianyomas: 90kPa
o Nyomasi fok: PN16
|:| o Ateresztési mennyiség: 4.5 m3/h
o o Maximum fltékdzeg hémérséklet: 105°C
=2 o Mikddési hémérséklet: 0-60°C

Az elektromos csatlakozasokhoz minimum 2x0.75mm2 kabeleket
hasznaljon
Az automatika elemek a dokumentéaciodban illusztraciok

HMI VR (VTS: 1-4-0101-0169)

HMI VR csoportvezérlé ARWE3.0 szabalyzéhoz
o tapellatas: 1~230V +/-10%/50Hz

o maximum kimeneti aramerdsség a szelep és
szelepvezérlének: 3(1)A

aramfogyasztas: 1.5VA

hémérsékletbeallitasi Iépték: 5~40°C

kornyezeti hé6mérséklet: 5~50°C

relativ paratartalom: 0,85

kijelz6: sziirke, kék hattérvilagitassal

beépitett szenzor: NTC 10K 3950 Ohm 25°C-nal
kiilsé NTC érzékel6: opcionalisan kiilsé NTC érzékel6
csatlakotathatd

e mérési pontossag: +1°C (mérés 0,5°C-ként)

e heti progamozas: 5+1+1

o miikddési médok: flités/hiités

e miikddés: automatikus/manualis (30%; 60%; 100%

e Ora: 24h

o kijelzett hémérséklet: beallitott (SET), vagy aktualis (ROOM)

o fiitési periddusok: napi két fiitési ciklus (5+1+1) vagy
folyamatos miikodés

e fagyvédelem: szelepnyitas 8°C alatt

e |P védelem: IP30

e szerelés: 60mm-es silllyesztett szerelédobozba

o miikddtetés: kiilsé billentytizet

e kiszolgalhato ARWE szabalyzok szama: 8db

e maximum kabelhossz: 120m

e burkolat: tizall6 ABS UL94-5 mlianyag

e szin: RAL 9016

o méretek/suly: 86x86x54mm/0.12kg

e kiils6 kommunikacié: RS485 (MODBUS) javasolt kabel:

2x1mm2

Részletes leiras a programozhaté hészabalyzordl: www.vtsgroup.
com

A termosztatot és a helység-hémérdket javasoljuk jol lathatd és
konnyen elérhet6 helyre helyezni

Ne tegye ki a berendezéseket direkt napfénynek, vagy
elektomagneses impulzusoknak

Az automatika elemek a dokumentaciéban illusztraciok
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MODEL DIAGRAM TECHNIKAI ADATOK JEGYZETEK

-_'é. Kiils6 NTC szenzor a HMI VR-hez e Az NTC héérzékeldt javasolt a mérési helyszinen elhelyzni
S o érzékel6 elem: NTC 10K o Ne tegye ki a berendezéseket direkt napfénynek, vagy
x 3 74 2 o |P védelem: IP20 elektomagneses impulzusoknak

> 2 o szerelés: fali szerelés e Az automatika elemek a dokumentéacioban illusztraciok
=S . 0 e max. kabelhossz: 100m

= ] e kérnyezeti hdmérséklet: 0...40C

TEQ o | ® mérési pontossag: 0.5K (10-40C)

- e mérési skala: -20..+70C

= @ o méretek/suly: 74x74x26mm/0.1kg

wos il e javasolt kabel: 2x0,5mm2 (arnyékolt)

2

z

A kabel maximalis hossza a Iégfliggony és a vezérlékozt: 100 m.
Javasolt kabel: min. 5x 1 mm? or 6 x 1mm? bekotéstdl fliggéen
(lasd: bekotések)

A bekotési rajzok csak illusztraciok

A vezérl6 nem tartozéka a késziiléknek. Az kiilénallé elem és
barmilyen mas vezérlére cserélheté amely a 60335 standardot
alkalmazza

Fali WING/VR vezérl6é

Tapellatas: ~230/1/50

Megengedett dramerdsség: 6(3A)
Szabalyzasi skéla: 10-30°C

Szabalyzas pontossaga: +/- 1°C

IP védelem: IP 30

szerelés: on plastered walls

Max. kérnyezeti hémérséklet: -10 to +50°C

Fali WING/VR vezérlé
VTS: 1-4-0101-0438

0 2

E. ) Fordulatszam szabalyz6 (0-10V) e Az elektromos bekétéseket min. 3 x 0.75 mm? kabellel
s 3 o Tapellatas: ~230/1/50 végezze.

[ E e Megengedett aramerésség: 0,02A for 0-10V e Az automatika rajzok csak illusztraciok
] e Miikddési méd: manual

£23% e Kimeneti jell: 0-10VDC

E 32 N e |P védelem: IP 30

T ..

ES

5

w

6. HASZNALATBA VETEL, MUKODES, KARBANTARTAS

6.1 BEKAPCSOLAS/ ELOKESZULETEK

Minden kapcsolast a késziilék sajat technikai leirasa szerint

A szerelés megkezdése, vagy barmilyen karbantartasi munkalat el6tt valasszon le minden aramforrast a késztlékrol.

Javasoljuk a cs6évezetékekben filter hasznalatat. Szerelés el&tt kérjik tisztitsa ki a késziilék hécserél6jét, par liter viz atfolyatasaval.
A szelepeket a késziilék legmagasabb pontjain helyezze el

Az elzarészelepeket kdzvetlen a késziilék mogott helyezze el, a szereléseket megkdnnyitendd.

Javasoljuk elzarészelepek hasznalatat, magas (1.6Mpa-t meghalado) tilnyomas esetére.

A hidraulikus csdveknek vibraciotol, tilnyomastél mentesnek kell lennie

Ellendrizze a csatakozasokat az elsé hasznalatbavétel el6tt (I€gmentesen, cseppmentes illesztések, csatlakozasok)

Ellendrizze az els6 hasznalatba vétel elétt a az elektromos bekotéseket (automatika elemek, tapellatas, ventilator)

Javasoljuk feszliltségvédelem hasznalatat, tilaram esetére.

tlakoztasson és kdsson be!

6.2 MUKODES ES KARBANTARTAS

A késziilékhaz nem igényel karbantartast.

A hdcserél6t érdemes id6kdzonként atfujni, hogy a portdl és lerakddasoktol mentesitsiik (foként a fiitési szezon kezdetekor). A készliléket nem sziikséges ehhez szétszerelni. Vigyazzon
a hécserérd lamellakra, mert sériilékenyek

Ha elcsorbulnanak a lamellak, célszerszammal féstilje ki

A ventilator nem igényel karbantartast. A portdl és szennyezddésektdl id6kézonként érdemes letakaritani egy nedves ronggyal.
Ha a készliléket huzamosabb ideig nem hasznalja, csatlakoztassak azt le az aramrol.

A motor nincs tlizvédelemmel ellatva

A hdcseréld elfagyhat, ha a kérnyez6é hémérséklet 0°C ala csokken és a flitékdzeg a hécserélében marad.

A levegé portartalma a nem ipari belterekben hasznalatos porkoncentraciot ne haladja meg (0.3g/m3).

Ne tegye ki a készliléket sugarzé napfénynek, agressziv kérnyezetnek vagy er6s UV sugarzasnak.

A késziilék maximum 130°C flitékézeg mellett hasznalhatd

7. IPARI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Eléirasok a biztonsagi jegyzethez:

A késziilék barmilyen karbantartasi vagy szerelési munkalata el6tt le kell azt csatlakozatni minden aramforrasrdl. Varja meg, mig a ventilatorok megalinak.
Hasznaljon stabil allvanyzatot a miveletekhez

Figyeljen, hogy a hdcserélében forré folyadék lehet a késziilék aramtalanitasa ellenére!

Lehetnek éles szélei a berendezésnek!

Mindig kdvesse a biztonsagi elirasokat!

A késziiléket funkcidja szerint szereljék és hasznaljak!

A késziiléket célszerl fizikai behatasoktol 6vni és védeni, kérjik ezek szerint helyezzék/szereljék a késziiléket

A csomagolbanyagokat és dobozokat a helyi el6irasoknak megfelelen kezeljék és taroljak
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TECHNIKAI INFORMACIOK AZ (EU) NO 327/2011
SZEBALYOZASHOZ A 2009/125/EC DIREKTIVAT ILLETOEN

. VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Statikus
4. 40
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?h, 88Pa
10. 1440 obr/min 1370 obr/min 1370 obr/min
11. 1,0

A készulék szétszerelését kizardlag képzett személy végezheti. A hulladékfelhasznalast illetéleg a helyi
hulladékfeldolgozoknal érdeklédhet. A szétszerelt alkatrészeket az altalanos elhasznalt elekrtonikai alkatrészekkel kell
leadni.

FIGYELEM!

A készulék nehéz alkatrészekbdl all. Ezek kdnnyen leeshetnek a szétszerelés alatt, mely veszélyes és sériléseket
okozhat. Jarjon el a biztonsagi eléirasok szerint:

12. 1. Kapcsoljon le minden elektromos kapcsolatot,

2. Vigyazzon az esetleges visszakapcsolddasra,

3. Bizonyosodjon meg, hogy a késziilékben nincs feszliltség,

4. Takarja el, vagy zarja el az esetlegesen még miikodd alkatrészeket.

A készilék réz, aluminium, mlianyag és gumi-neoprene (csapagydoboz, urkolatvaz) alkatrészekbdl all. A fémek
altalanosan végtelen mennyiségben Ujrahasznalhatéak. A tobbi alkatrészt feldolgozhatdésaguk szerint hasznositsa ujra.
Valogassa szét és aszerint hasznositsa az alkotoelemeket hulladékként, a helyi hulladékfeldolgozasi iranyelvekszerint.

A hosszu és hibamentes miikodés és teljesitmény a készulék megfelel6 karbantartasatol is fugg. Errél bévebb
13. tajékoztatast a miiszaki leirasban , a karbantartasi résznal talal. Olvassa el figyelmesen a szerelés, belizemelés és
karbantartas fejezeteket.

14. El6éremend gyrd, ventilator racs
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. VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Catkowita
4. 21
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m?3h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
1. 1,0

A készllék szétszerelését kizardlag képzett személy végezheti. A hulladékfelhasznalast illetéleg a helyi
hulladékfeldolgozoknal érdeklédhet. A szétszerelt alkatrészeket az altalanos elhasznalt elekrtonikai alkatrészekkel kell
leadni.

FIGYELEM!

A készulék nehéz alkatrészekbdl all. Ezek kdnnyen leeshetnek a szétszerelés alatt, mely veszélyes és sériiléseket
okozhat. Jarjon el a biztonsagi eldirasok szerint:

12. 1. Kapcsoljon le minden elektromos kapcsolatot,

2. Vigyazzon az esetleges visszakapcsolodasra,

3. Bizonyosodjon meg, hogy a készilékben nincs feszlltség,

4. Takarja el, vagy zarja el az esetlegesen még miikodd alkatrészeket.

A készulék réz, aluminium, mianyag és gumi-neoprene (csapagydoboz, urkolatvaz) alkatrészekbdl all. A fémek
altalanosan végtelen mennyiségben Gjrahasznalhatéak. A tobbi alkatrészt feldolgozhatdésaguk szerint hasznositsa Ujra.
Valogassa szét és aszerint hasznositsa az alkotdéelemeket hulladékként, a helyi hulladékfeldolgozasi irdnyelvekszerint.

A hosszu és hibamentes miikddés és teljesitmény a készllék megfelel6 karbantartasatol is fliigg. Errél bévebb
13. tajékoztatast a miszaki leirasban , a karbantartasi résznal talal. Olvassa el figyelmesen a szerelés, belizemelés és
karbantartas fejezeteket.

14. El6remend gylrd, ventilator racs

, altalanos hatasfok (n)

, mérési kategoria az energiahatékonysag meghatarozasahoz

, hatékonysagi kategoria 4, hatékonysagi egylthaté az optimalis energia-hatékonysaghoz

, a fordulatszam szabalyzas figyelembe vétele a ventilator hatékonysagahoz

gyartas éve

gyarto neve és bejegyzési szama

, gyartasi model szam

, névleges motor teljesitmény (kw), [égaram és nyomas hatakonyséag

10, rpm hatékonysag

11, karakterisztikusegyutthato

12, fontos informacidk a szétszereléshez, Ujrahasznositashoz és hulladékkezeléshez hasznalat befejezéséhez
13, fontos informacidk az ujrahsznositahoz és a kdrnyezeti hatasok minimalizalasahoz, valamint az optimum hasznalati idétartamhoz
14, a ventilator hatasfok-ndveléséhez sziikséges plusz informaciok és javasoltkiegésziték

OCONONWN =
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. SZERViz

9.1 HIBA ESETENI TEENDOK

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Hiba

Ellenérizend6 pontok

Leiras

Csopogo6 hocseréld

A hécseréld csonkokat 2 kulccsal illetve egymashoz, hogy a készilék
cs6csonkjat ne tekerje meg,

Ellendrizze a cseppmentes illeszkedést, iletve a mechanikai sériiléseket a
hécserélén,

Ellendrizze a légtelenitd és leeresztészelepeket,

A flitékozeg hémérséklete és nyomasa nem haladhatja meg a megengedett
értékeket,

A fitékozeg tipusa nem lehet Al vagy Cu,

Ellendrizze a fagyasi sériiléseket,

aggressziv kornyezeti behatasok (pl. magas koncentracioban amménia talalhaté a
levegbben egy szennyviztisztitéban.

Kérjuk figyeljen a fagyasi sériilésekre, 99%-a a regisztralt hibaknak
az elsd hasznalatban vétel utani fagyasokbol erednek. Ez
megelézhetd a leereszt6 szelep nyitasaval.

Ellendrizze, hogy a késziilék helyesen kerlilt-e felszerelésre (nincs-e tul kézel a
falhoz, mennyezethez

min. 40cm

o Akészilék helyesen van-e vezérelve,
e az elektromos bekdtések helyesek és kelléen jé mindségliek (szigeteltek),
- L e megfeleléek —e a tapellatasok, JE e e - . o
A ventilator tul zajos o helyes szabdlyz6 van-e a késziilékre kotve (pl nem ARW), Akészlilek miikodesi zaja helyszintdl eltérd lehet és szubjektiven
. . érzékeljlk. Javasoljuk, hogy csavarja ki és hizza meg Ujra az
e afordulatszam helyesen van-e megvalasztva, N ,. . . . P
PR P e .. P illeszté csavarokat. Ha a problém tovabbra is fenndll, jelezze a
e mas készllékek (pl elszivoventilatorok) nem zavarjak-e a miikodést, " . x
. X s hibabejelentén.
e nem ér-e valami a ventilatorhoz,
e helyesen van-e a ventilator felrégzitve
e Gy6z6djon meg a helyes bekétésekrdl (a kabelek minéségérdl és szigetelésekrol),
e hogy van-e kabelkotés a U1-TK(TB) csatlakozok kdzétt (szerelési diagram),
o megfelelé-e a tapellatas,
e ahelységben elhelyezett tobbi ventilator helyes miikodésérdl, Az elektromos bekdtéseket szigortian a leiras szerint kell elvégezni,
e Aleirasban szerepl6 kabelvégek helyességérdl, maskilénben hibas, vagy veszélyes miikddés is eléfordulhat!
A ventilator nem miikédik | e A biztositék miikddésérsl,
o Az N helyes bekotésérdl a szabalyzéba (U2 a motorhoz),
o Az ARW szabalyz6tdl eltérs, vagy sérillt szabalyz6 Javaso_ljulf a ke"szulek egyenesgn a fékabelre torténé bekotését,
hogy kiszlirhet6 legyen a probléma
Ha a készilékburkolat sériilt, javasoljuk, hogy készitser) fotét a
Sériilt burkolat o Asérllésrél valo feljegyzések (szallitasi, vagy tarolasi sérilés), a doboz allapota kiilsérelmi nyomokrol, a szériaszamrol, és a dobozrél. Erdemes a
szallitéval alairni egy jegyz&konyvet a készilék allapotardl.
° EIIenonz;e e_l_ h’elyes bekoteselfet, biztositékokat, kabel minéségeket, ATRANSRATE szabélyz6nal:
e hogy 1 késziilékhez 1 szablyz6 van csatlakoztatva R P
e a aramerdsségek megfelel6sségérd| * abiztositékokat,
Az ARW szabalyz6 nem e P i rentoa s e az SCR10 vezérl6 bekotéseit,
P . e hogy a Volcano a szabalyzét kikerllve is megfeleléen miikodik (fékabelre kotés) 8 .
miikodik/leégett R, P X e a szigetelt kabeleket,
e kulso sérlilések, vagy égés nyomai . P o
e az aramforras biztositékait
.. e Ellendrizze a helyes bekotéseket és a megfelelé mindségii kabeleket, Erdemes ellendrizni, hogy a szelep reagal-e a nyitasi impulzusra
A szelepet nem nyitja a . P - iy , g ot A
e atermosztat helyes mikodését, 11s-en beliil. Ha a motor meghibasodott, irjon hibajelentést és
motor . PR e P, - .
e az dramerdsségeket dllitsa a szelepm(ikédést manualis médba (MAN).
e Ellenérizze a
e kabelek helyes bekotését és a kabelminéségek megfelelésségét,
e atermosztat helyes médu mikddéseét, A termosztat tekergetésekor egy halk ‘klikk’ hallatszik, ha az
ATR10-es szobatermosztat | ¢ hogy nem csatlakoztatott-e kdzvetleniil 2db VOLCANO VR szelepet (tularam), aktualis hémérséklettdl eltekerjiik, ha nincs ilyen hang, kérjiik irjon
nem kiild jelet a szelepnek | e az aramerGsségek helyességét, hibajelentést. A termosztat lehet, hogy rossz helyre van felszerelve,
o Atermosztat helyes pozicidjat ahol masok a héviszonyok.

A programozhaté
termosztat nem kiild jelet a
szelepnek

Ellenérizze:

a kabelek helyes bekétéseit és a kabelek megfelelé minéségét,

A termosztat helyes moédu mikodését,

hogy nem kétott-e tobb VOLCANO szelepet kozvetlenll a termosztatra,
az aramerésségek megfelelésségét,

a programozasa helyes-e a termosztat programozasa,

a helyes kalibraciot

Az RDE termosztatot elemek latjak el arammal, ezek nagyjabol
2 évente cserére szorulnak. A szenzort id6kézénként kalibralni
kell, errél informéaciét a www.vtsgroup.com oldalon illetve a
katalégusban talal.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

PANASZBEJELENTO

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polska

@ www.vtsgroup.com

Panaszt benyuijté cég

Szereld cég

Panasz idépontja

Készulék tipusa

Szériaszam

Vasarlas ideje

Szerelés ideje

Szerelés helyszine

Ahiba részletes leiras

Kontakt személy

Kereszt- és vezetéknév

Telefon

Email

* Kotelezéen kitdltendé mez6, amennyiben a panasz VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp. zo.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska

@ www.vtsgroup.com|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. INTRODUCERE
1.1 MASURI DE PRECAUTIE, CERINTE, RECOMANDARI

Cititi documentatia cu atentie, instalati si utilizati echipamentul conform specificatiilor si respectati toate regulamentele de siguranta pentru a asigura utilizarea adecvata si in sigurantd a
dispozitivului. Orice utilizare incompatibild cu aceste instructiuni poate produce raniri grave. Restrictionati accesul persoanelor neautorizate si instruiti personalul de operare. Termenul ,personal
operational” se refera la persoanele care au beneficiat de instruire adecvata si poseda experienta si cunostinte conform normelor relevante, documentatiei si regulamentelor privind sanatatea si
securitatea n munca, autorizate sa execute lucrarea respectiva si care pot identifica posibilele amenintari si le pot evita. Acest manual de operare si mentenanta, furnizat odata cu dispozitivul,
include informatii detaliate despre toate configuratiile posibile ale aerotermelor, exemple de montaj, pornire, utilizare, reparatii si mentenanta. Pentru operarea corecta a acestui dispozitiv, acest
manual include instructiuni suficiente pentru personalul calificat. Documentatia trebuie lasata aproape de dispozitiv, pentru a fi usor accesata de echipa de service. Producatorul isi
rezerva dreptul de a aduce modificari manualului sau specificatiilor dispozitivului, care ar putea altera functionarea acestuia, fara notificare prealabila. Compania VTS POLSKA
Sp. z 0.0. nu va raspunde pentru lucrarile de mentenanta curenta, service, programare, pentru daunele produse prin nefunctionarea produsului pe durata asteptarii lucrarilor de service in
perioada de garantie, orice daune produse posesiunilor clientului, altele decat dispozitivul, sau defectiuni care rezulta din asamblarea sau utilizarea gresita a dispozitivului.

1.2 TRANSPORT

fnainte de instalare si de scoaterea dispozitivului din cutia de carton, este necesar sa se verifice daca cutia de carton a fost deteriorata in orice fel si/sau daca banda adeziva (aplicata de
companie) a fost rupta sau taiats. Se recomanda s se verifice dacé carcasa dispozitivului a fost deteriorata in timpul transportului. In cazul producerii oricareia din situatiile de mai sus, va
rugam sa ne contactati telefonic sau prin e-mail: Tel. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75. Dispozitivul trebuie transportat de doi oameni. Utilizati scule
adecvate la transportarea dispozitivului, pentru a evita astfel deteriorarea bunurilor si potentiale riscuri pentru sanatate.

1.3 ETAPE INITIALE INAINTE DE MONTAJ

inregistral,i numarul de serie al dispozitivului in cardul de garantie inainte de a incepe procesul de montaj. Este necesar ca completati corespunzitor cardul de garantie, dupa finalizarea
asamblarii. Inainte de a incepe orice lucrare de montaj sau mentenanta, este necesar sa deconectati dispozitivul de la alimentarea cu energie electrica si sa-| protejati impotriva activarii
accidentale.

2. STRUCTURA, DOMENIU DE UTILIZARE, PRINCIPIU DE FUNCTIONARE
2.1 DOMENIUL DE UTILIZARE

VOLCANO VR a fost proiectat pentru a asigura usurinta in utilizare si performanta optima.

Exista patru versiuni disponibile ale dispozitivului:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m3/h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m3/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m3/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m3/h)

VOLCANO combina tehnologia de ultima generatie, designul inovator si eficienta inalta. Solutiile tehnice unice, cum ar fi designul schimbaétorului de caldura, ventilatorul imbunatatit si fluxul de
aer crescut, permit incalzitorului VOLCANO sa atinga o putere de incalzire optima, perfectad pentru dimensiunea si tipul camerei. UTILIZARE: hale de productie, depozite, centre de vanzare
cu ridicata, centre sportive, sere, supermarketuri, biserici, cladiri din incinta fermelor, ateliere, unitati de ingrijire medicala, farmacii, spitale. AVANTAJELE PRINCIPALE: eficienta inalta, costuri
reduse de mentenantd, control deplin al parametrilor, montaj rapid si facil.

2.2 PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE

Agentul de incalzire (apa calda) transfera caldura prin intermediul unui schimbator de caldura performant, asigurand putere de incalzire ridicata (Volcano VR mini — 3-20 kW, VR 1 —5-30 kW,
VR 2 —8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). Un ventilator axial de mare eficienta (1100-5700 m3/h) preia aerul din incinta, il transfera prin schimbatorul de caldura si apoi il transmite inapoi incalzit in
incinta.

Volcano VR-D de-stratifica aerul incalzit din zona de sub tavan pana la zona de deasupra pamantului. Aerul fierbinte evacuat duce la o echilibrare a temperaturii in straturile de aer particulare
si contribuie la reducerea costurilor cu incalzirea, prin reducerea temperaturii in zona tavanului, limitand astfel pierderea de caldura prin acoperis. Dispozitivul de de-stratificare VOLCANO
VR-D va avea cea mai buna eficienta in combinatie cu incélzitoarele de aer Volcano VR mini, VR1, VR2 si VR3. Cooperarea dintre aceste doua tipuri de dispozitive va permite atingerea intr-un
interval scurt a unei temperaturi optime si a gradului de confort, printr-o mai eficienta distribuire a aerului cald in cadrul sistemului de incalzire.
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2.3 STRUCTURA DISPOZITIVULUI (VOLCANO)

1. SCHIMBATOR DE CALDURA;
2. VENTILATOR AXIAL;

3. CARCASA;

4. GHIDAJE AER;

5. CONSOLA DE ASAMBLARE;

1. SCHIMBATOR DE CALDURA: parametrii maximi pentru agentul termic sunt: 130°C, 1,6MPa. Constructie din aluminiu si tevi si serpentina de cupru, lamele din aluminiu. Conexiunile de
alimentare ( %) sunt situate pe spatele unitatii. Gama de modele include variante cu schimbator de caldura cu un singur rand la VOLCANO VR1 5-30 kW si cu doua randuri la VOLCANO VR
Mini 3-20kW si VOLCANO VR2 8-50kW iar la VOLCANO VR3 13-75kW - schimbator de caldura cu trei randuri.

Modelul Volcano VR-D nu este echipat cu un schimbator de caldura datorita principiului de functionare al dispozitivului. Modelul Volcano VR-D este echipat cu elemente de cadru in locul
schimbatorului.

. VENTILATOR AXIAL: temepratura maxima de lucru este de 60°C, alimentare 230V/50Hz. AC Gradul de protectie al motorului este IP54, clasa de izolatie F iar pentru motoarele EC gradul de
protectie IP este 44. Admisia de aer este realizata de de ventilatorul axial, ce este protejat cu un grilaj suplimentar. Profilele bine realizate si rulmentii folositi asigura o functionare silentioasa si
sigura a echipamentului. Puterea mare a motorului permite obtinerea eficientei maxime la consum redus, pastrand controlul asupra debitului de aer. Carcasa foarte bine profilata reduce nivelul
de zgomot, ceea ce face echipamentul usor de utilizat, recomandat pentru incinte cu cerinte stricte ale nivelului de zgomot.

3. CARCASA: este alcétuita din corpul carcasei si panoul frontal, din plastic de inalta calitate, care garanteaza compatibilitatea cu dispozitivele alimentate de mediul de incélzire cu parametrii de
temperatura pana la 130°C. Panourile laterale colorate permit realizarea unei corespondente intre culoarea dispozitivului si decorul interior. Modelul Volcano VR-D circula aerul, imbunatatind
distribuirea acestuia si realizand functia de destratificare.

4. GRILELE DE DIRECTIONARE A AERULUI: permit directionarea fluxului de aer fierbinte in 4 directii. Volumul optim si directia fluxului de aer sunt obtinute prin profilul special al lamei
ventilatorului.

5. CONSOLA DE ASAMBLARE: un element suplimentar al echipamentului - structura sa ergonomica, usoara, permite rotirea dispozitivului in plan orizontal la -60°+0+60°, pentru a directiona
fluxul de aer fierbinte oriunde este necesar. .

2.4 DIMENSIUNI GENERALE (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)
VOLCANO VR Mini

| 530 |

530

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. DATE TEHNICE

T, — temperatura apei de intrare; Tp — temperatura apei evacuate; Tp1 — temperatura aerului alimentat; sz — temperatura aerului evacuat; ; Pg — capacitate de incalzire; Q, —debit de
apa; Qp— debit de aer; Ap — cadere de presiune in schimbatorul de caldura

Volcano VR Mini
Parametrii T /T _[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 i it | 08 | own | e | ool | o8 | i | o | ook | o8 | oo | e | ook | P | ook | pebe
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 131 0.4 34
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5
5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 409 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 54 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 276 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 379 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 434 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

T, — temperatura apei de intrare; Tp — temperatura apei evacuate; Tp1 — temperatura aerului alimentat; TD2 — temperatura aerului evacuat; ; Pg — capacitate de incalzire; Q, —debit de
apa; Qp— debit de aer; Ap — cadere de presiune in schimbatorul de caldura

Volcano VR1
Parametrii T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 i v | e i e | non | m | | o | e | o | ek | e | s | | i |
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2
0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 22.6 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3
5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 1.3 1.3 0.49 4.6
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 216 0.66 7.6 7.9 16 0.34 24
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 23.5 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 1.1
5300 22.2 32.5 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 5.5 99 30.5 0.43 3.5 35 23.7 0.15 0.6
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T, — temperatura apei de intrare; Tp — temperatura apei evacuate; Tp1 — temperatura aerului alimentat; sz — temperatura aerului evacuat; ; Pg - capacitate de incalzire; Q, —debit de

apa; Qp- debit de aer; Ap — cadere de presiune in schimbatorul de caldura

Volcano VR2

Parametrii T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€] i it | 8 | omn | e | ool | o8 | i | o | oot | e8| oo | e | ook | 0B | ook | pebe
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 399 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 5.3 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 309 35.6 1.36 9.9 25.2 309 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 23.5 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 09
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 24.5 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

T, — temperatura apei de intrare; Tp — temperatura apei evacuate; Tp1 — temperatura aerului alimentat; Tp2 — temperatura aerului evacuat; ;
apa; Qp- debit de aer; Ap — cadere de presiune in schimbatorul de caldura

Pg — capacitate de incalzire; Q, —debit de

Volcano VR3

Parametrii T /T [°C]

90/70 [°C) 80/60 [°C) 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T, Q, P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap
[°C] [m?/h] kW] | r°Cl | m¥h] | kPal | kwl | r°Cl | [m3¥n] | kPal | kwl | ©°Cl | [m¥h] | kPa] | kW] | [°C] | [m¥h] | [kPa]
5700 75.1 39 | 331 | 326 | 645 | 338 | 285 | 251 | 543 | 284 | 239 | 184 | 336 | 176 | 146 | 7.8
0 4100 60.6 | 441 | 269 | 22 | 525 | 382 | 232 17 | 443 | 322 | 195 | 125 | 275 | 20 12 5.4
3000 495 | 492 | 219 15 | 429 | 427 | 189 | 116 | 363 | 361 | 159 | 86 | 226 | 225 | 098 | 37
5700 69.9 | 416 | 31 | 289 | 598 | 363 | 264 | 21.7 | 496 | 31 218 | 155 | 287 | 20 125 | 58
5 4100 56.8 | 463 | 252 | 195 | 487 | 404 | 215 | 148 | 405 | 344 | 178 | 106 | 235 | 221 | 1.02 4
3000 464 | 511 | 206 | 133 | 398 | 446 | 176 | 101 | 331 | 379 | 146 | 73 | 193 | 242 | 084 | 28
5700 652 | 441 | 289 | 253 | 55 | 388 | 243 | 186 | 448 | 334 | 197 | 128 | 237 | 224 | 1.03 | 4.1
10 4100 53 | 486 | 235 | 171 | 449 | 426 | 198 | 127 | 366 | 366 | 161 | 88 | 194 | 241 | 084 | 28
3000 433 | 531 | 192 | 117 | 367 | 465 | 162 | 87 30 | 398 | 132 | 6.1 159 | 258 | 0.69 2
5700 604 | 466 | 268 | 219 | 502 | 413 | 222 | 157 | 40 | 359 | 176 | 103 | 184 | 246 | 08 2.6
15 4100 492 | 508 | 218 | 149 | 41 448 | 181 | 107 | 327 | 388 | 144 | 741 15.1 26 | 066 | 18
3000 402 | 55 | 178 | 102 | 336 | 484 | 148 | 74 | 268 | 416 | 118 | 49 | 124 | 273 | 054 | 12
5700 556 | 491 | 247 | 188 | 454 | 438 2 13 35 | 383 | 154 | 8.1 128 | 267 | 056 | 13
20 4100 453 | 53 | 201 | 128 | 371 47 164 | 89 | 287 | 409 | 126 | 56 | 104 | 275 | 045 | 09
3000 371 | 569 | 164 | 88 | 304 | 502 | 134 | 61 | 236 | 434 | 104 | 39 83 | 282 | 036 | 06
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Unitate VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
de masura VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 -
m’h 2100 5300 4850 5700 6500
kw 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 1 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
P 54
kw 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
P 44

NOTA Datele referitoare la parametrii de functionare ai modelului VOLCANO pentru un agent de incélzire cu o temperatura diferité pot fi puse la dispozitie la cerere.
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Volcano VR Mini

-

treapta ventilator 1] 1l |
debit de aer m%h 2100 1650 1100
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 52 42 29
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 50 40 27
putere motor AC W 115 68 48
putere motor CE ** W 95 56 39
lungime flux de aer in plan orizontal m 14 8 5
lungime flux de aer in plan vertical m 8 5 3

* conditii de referinta: volum incapere 1500m? masuratori efectuate la o distanta de 5m de aparat.
** puterea motorului CE pentru debitul mentionat in tabel

Volcano VR1
treapta ventilator 1] 1] |
debit de aer m®h 5300 3900 2800
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 56 51 40
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 54 49 38
putere motor AC W 280 220 190
putere motor CE ** W 250 190 162
lungime flux de aer in plan orizontal m 23 20 15
lungime flux de aer in plan vertical m 12 9 7

* conditii de referinta: volum incapere 1500m?, masuratori efectuate la o distanta de 5m de aparat.
** puterea motorului CE pentru debitul mentionat in tabel

Volcano VR2
treapta ventilator 1] 1] |
debit de aer m®h 4850 3600 2400
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 56 51 40
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 54 49 38
putere motor AC W 280 220 190
putere motor CE ** W 250 190 162
lungime flux de aer in plan orizontal m 22 19 14
lungime flux de aer in plan vertical m 11 8 6

* conditii de referinta: volum incapere 1500m?, masuratori efectuate la o distanta de 5m de aparat.
** puterea motorului CE pentru debitul mentionat in tabel

Volcano VR3
treapta ventilator 1] 1l |
debit de aer m%h 5700 4100 3000
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 57 51 45
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 55 49 43
putere motor AC W 410 320 245
putere motor CE ** W 370 285 218
lungime flux de aer in plan orizontal m 25 22 17
lungime flux de aer in plan vertical m 12 9 7

* conditii de referinta: volum incapere 1500m?, masuratori efectuate la o distanta de 5m de aparat.
** puterea motorului CE pentru debitul mentionat in tabel

Volcano VR-D

treapta ventilator 1] 1l |
debit de aer m®h 6500 4600 3400
nivel sunet pentru Volcano AC* dB(A) 58 52 45
nivel sunet pentru Volcano EC* dB(A) 56 50 43
putere motor AC W 410 320 245
putere motor CE ** W 370 285 218
lungime flux de aer in plan orizontal m 28 24 19
lungime flux de aer in plan vertical m 15 11 9

* conditii de referinta: volum incapere 1500m?, masuratori efectuate la o distanta de 5m de aparat.
** puterea motorului CE pentru debitul mentionat in tabel
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. ASAMBLARE
NOTA Locul de montaj trebuie sa fie selectat in mod adecvat, acordand o atentie speciala potentialelor sarcini si vibratii.
Inainte de a efectua orice lucrari de montaj sau mentenanta, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare cu energie electrica si securizati-l impotriva pornirii accidentale. Utilizati filtrele din

sistemul hidraulic. Tnainte de a conecta liniile hidraulice (in special liniile de alimentare) la dispozitiv, trebuie sa curatati/ clatiti instalatia drenand doi litri din aceasta.
NOTA Este necesar sa se pastreze o distantd minima de 0,4m de perete sau de tavan; in caz contrar, dispozitivul poate functiona defectuos, ventilatorul se poate deteriora sau zgomotul din

timpul functionarii poate creste.
Daca dispozitivul va fi montat pe perete sau sub tavan, respectati urmatorii factori:

inéltimea de montaj

* pentru reglajul ghidajelor de aer verticale

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

distanta dintre unitati — distanta recomandat&6-12m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7m (Volcano VR mini), pentru a asigura chiar si difuzia aerului fierbinte

oPT. g/‘;",\‘mni)

jcan®
WOoPT' ?1\/2;12  VR3)

(\/char‘0

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

flux de aer
* pentru reglajul ghidajelor de aer orizontale
\ ** pentru reglajul simetric al ghidajelor de aer la un unghi de 45°

Max. 14m* (Volcano VR mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1, VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)

I 1

J

nivelul de zgomot al dispozitivului (in functie de caracteristicile acustice ale camerei)
modul de operare al dispozitivului de incélzire, de ex. poate functiona si ca un dispozitiv de amestecare a aerului prevenind stratificarea acestuia
directia de distribuire a aerului trebuie controlaté astfel incat sa previna formarea curentilor. Fluxul de aer nu trebuie directionat cétre pereti, console, grinzi, macarale, rafturi, masini, etc.

119



Exemple de dispuneri ale unitatilor de incalzire a aerului montate pe un perete

Vedere de sus

S b b || & =2

4.1 MONTAJ iN CONSOLA

Consola este optionala. Pentru a atasa consola la dispozitiv, utilizati burghie cu coroana pentru a face gaurile in panourile de sus si de jos ale unitatii de incalzire (in locurile marcate cu 6), si
inserati mansoane in orificii. Glisati bratele suportului pe mansoane. Inserati suruburile M10 in mansoanele de sus si de jos si fixati pozitia consolei raportat la incalzitor, in timp ce strangeti

suruburile. Cand reglati dispozitivul in pozitia corecta, introduceti pene in consola.

\

\
A\
VA

W

VAVAVAVAN

A\

Unitatea cu consola este alcatuita din: ; ;
1. BRAT (1 bucats); 2. SUPORT; 3. SURUB M10 CU SAIBA SI PIULITA CARE PRINDE CLEMA (2 seturi); 4. SURUB M10 CARE PRINDE SUPORTUL DE INCALZITOR (2 buciti); 5. PANA (2

bucéti); 6. MANSON DE RACORDARE (2 bucati)

Rotatia dispozitivului cand este montat pe o consola
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

Montajul sistemului de alimentare a mediului de incalzire. Dupa instalarea tubulaturii pentru mediul de incélzire, securizati racordul nr. 1 al schimbatorului ca sa nu se rasuceasca.
Tubulatura nu trebuie sé& puna suprasarcina pe racordurile incalzitorului. Exista posibilitatea de a conecta tubulatura cu racorduri flexibile (unghi reglabil al fluxului de aer).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3

Retur

VOLCANO VR Mini

Tur

RETUR

— 7

TUR

. 0

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

610

EXEMPLU de SISTEM HIDRAULIC:

1. INCALZITOR; 2. VANA ACTIONATA MECANIC; 3. ROBINET DE AERISIRE; 4. VENTIL DE INCHIDERE; 5. FILTRU; 6. POMPA DE RECIRCULARE; 7. BOILER

ANota! Maximul presiunii medii pentru schimbatoarele de caldura este 16 bari, presiunea de testare este: 21 bari
Cerintele mediului interior in schimbatorul de caldura:
Parametru Valoare
Ulei si grasime <1 mg/l
pHla 25 C 8la9
Duritate reziduala a apei [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxigen < 0.1 mg/l (cat de scazut posibil)
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Supapa aerisire / drenarea mediului de incalzire

Echipamentul se aeriste atunci cand slabiti surubul de ventilare 1 amplasat pe teava de alimentare. Agentul termic este golit prin duza 2, amplasata la partea inferioara a tevii de alimentare.
Atunci cand se reporneste echipamentul dupa aerisirea circuitului, aerisiti schimbatorul de caldura.

Trebuie sa acordati o atentie speciala securizarii dispozitivului pentru ca apa sa nu vina in contact accidental cu carcasa incalzitorului in timpul procesului de drenare a agentului.

1

2

Conectarea la sursa de alimentare cu energie electrica

NOTIFICARE. Instalatia trebuie prevazuta cu intrerupatoare la toti polii alimentarii cu energie electrica. Recomandari de siguranta: conector suprasarcina VOLCANO VR Mini — 1 A, VOLCANO
VR1, VR2 - 2 A, VOLCANO VRS, VR-D - 4A) si siguranta curent diferential. VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilator) sunt echipate cu bloc terminal pentru cablaj 7 x 2,5 mm2.
ATENTIE Recomandam conectarea cablurilor la blocul terminal cu izolatori preinstalati.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/

5x1,5 mm?
AC
FE [ ToBuR W
Alimentare: 3 x 1,5mm?
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ Control:
EC 0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (ecranat)
104 GND A B GHND L N PE

Reglarea grilelor de directionare a aerului
Grilele de directionare sunt amplasate in locas pivot 1, ce asigura directionarea usoara a aerului 4. Pentru a schimba pozitia grilelor de directionare, trebuie sa actionati cu ambele maini

(actionand partile laterale) pentru a putea schimba pozitia grilei in acelasi timp din ambele parti.

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMATIZARE

5.1 ELEMENTE DE AUTOMATIZARE

Conexiunile electrice pot fi facute doar de electricieni bine instruiti, cu respectarea:
@®  Regulamentelor privind sénatatea si securitatea in munca

@  Instructiunilor de montaj
@®  Documentatiei tehnice a fiecarui element automat
NOTA. inainte de a incepe procesul de asamblare si conectare a sistemului, familiarizati-va cu documentatia originala aferenté dispozitivelor automate.

MODEL PRODUS DATE TEHNICE COMENTARII
5 . . RE_|9U'-,AT°RdDE I‘/'TEZA 72\3%"\3 zé”zl 10% o Nu conectati mai mult de un dispozitiv VOLCANO VR 1/VR
o ag e —] ¢ Tensiunea de alimentare: 2: +-10% 2/VR 3/VR-D la un regulator de viteza si mai mult de patru
SRS | Curentul de iesire admisibil: 3 A VOLCANO VR mini avand in vedere limitele admisibile ale
Nk o Modul de comanda: reglare in trepte rentului de iesire.
S = >3 o Numarul treptelor de reglaj: 5 iy inim3 di i i i
ST S Gradul de protectie: 1P54 : . Dl_s\ant,a minima dintre regulatoarele instalate — vertical si
2> ¢ ¢ vraduldep e orizontal — 20 cm.
n<: o7~ ® Metode de montaj: Pe perete . o Noi recomandam executarea conexiunii electrice folosind un
SR o o Parametrii mediului de lucru 0...35°C cablu de min. 3 x 1,5mm2
5> ; e Desenele elementului de automatizare prezinta doar o
2 vizualizare a modelelor produselor.
TERMOSTAT PROGRAMABIL e Pentru descrierea detaliata a termostatului programabil,
2 e Alimentarea cu energie electrica: baterie alcalina 1,5 V (inclusa) consultati manualul pe situl www.vtsgroup.com
S e |Interval de setare: 5 ... 35°C e Termostatul si regulatorul de temperatura programabil trebuie
s e Rezolutia setarilor si indicatiilor: 0,5°C montate intr-un loc vizibil.
S S i «=a | ® Sarcina de comanda permisa: 5(2) A (24 ... 230 V AC) e Evitati locurile cu expunere directa la lumina soarelui, unde
E 3 4 o Tipul protectiei: IP30 electromagnetice, etc.
TR o - o Metode de montaj: pe perete e Conexiunea de forta trebuie facuta cu un cablu de min. 2 x 0,75
o9 o Parametrii mediului de lucru 0 ...50°C mma2.
E A e Durata de comutare a ciclului de lucru: 60 min o Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o
e Dispozitiv de programare: cu ceas saptamanal vizualizare a produselor mostra.
134mm x 94mm x 28mm o Modul de operare: Setirile producatorului sau personalizate
VANA CU DOUA CAI e Vana cu doua cai trebuie montat pe conducta de retur (evacu-
e Diametru de racordare: 3/4” are).
© e Modul de operare: pornit/oprit o Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o vizu-
> s e Presiune diferentiala maxima 90 kPa alizare a produselor mostra.
= o Presiune grad PN 16
£ |:| o Factorul fluxului de aer kvs: 4,5 m3/h
%] o e Temperatura maxima a agentului de incalzire: 105°C
E - ) e Parametrii mediului de lucru: 0-60°C
ol SERVOMOTOR
g 7 e Consumul de electricitate 7 VA
>k e Tensiunea de alimentare: 230 V AC +/- 10% e Conexiunea de forta trebuie facuta cu un cablu de min. 2x 0,75
& e Durata de inchidere/ deschidere 4-5/9-11s mm2.
”n e Articol fara alimentare: inchis e Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o vizu-
o Tipul protectiei: IP54 alizare a produselor mostra.
70 o Parametrii mediului de lucru: 0-60°C
CONTROLLER HMI VR pentru regulator ARWE3.0 e Pentru descrierea detaliata a regulatorului de temperatura
e alimentarea cu energie electrica: 1~230V +/-10%/50Hz programabil, consultati manualul pe situl www.vtsgroup.com
e curentul de iesire maxim pentru vana sau vanele cu mecanism de e Termostatul si regulatorul de temperatura programabil trebuie
actionare: 3(1)A montate intr-un loc vizibil.
e consumul de electricitate: 1.5VA e Evitati locurile cu expunere directa la lumina soarelui, unde
e intervalul de setare temperatura: 5~40°C electromagnetice, etc.
e parametrii conditiilor de lucru: 5~50°C e Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o
e umiditate relativa: 0,85 vizualizare a produselor mostra.
e afisaj: lumina de fundal albastra, gri
e senzor incorporat: NTC 10K, 3950 Ohm at 25°C
> e senzor exterior: optiune de conectare a senzorului exterior NTC
8 e acuratetea masuratorii: + 1°C (masurare la interval de +0,5°C)
h e planificarea calendarului saptamanal: 5+1+1
e e modul de operare: incalzire/racire
< e optiune de comanda: automata (0-10V)/manuala (30%, 60%,100%)\
1 e ceas: 24h
& e temperatura afisatd: temperatura camerei sau temperatura setata
; e programarea ncalzirii/racirii: doua perioade de incalzire pe o
= perioada de 24h (5+1+1) sau functionare continua
> e protectii anti-inghet: deschiderea vanei datoritd scaderii
s temperaturii din camera sub 8°C
I e grad de protectie la ingresiune: IP30
e metoda de instalare: cutie cu montaj incastrat 60mm
e operare: tastatura externa
e numarul regulatoarelor ARWE3.0 deservite: 8
e lungimea maxima a cablului de semnal: 120m
e carcasa: ABS UL94-5 (plastic ignifugat)
e culoare: RAL 9016
e dimensiuni/greutate: 86x86x54mm/0,12kg
e comunicatii externe: RS485 (MODBUS)
e diametrul sugerat al cablului de alimentare: 2x1mm2
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MODEL PRODUS DATE TEHNICE COMENTARII

=
% Senzor de camera NTC pentru controller HMI VR e senzorul de temperatura NTC trebuie montat intr-un loc

= e termoelement pe baza de rezistenta: NTC 10K reprezentativ

s § e grad de protectie la ingresiune: 1P20 e Evitati locurile cu expunere directa la lumina soarelui, unde
; ) . 5 e metoda de instalare: montaj pe perete electromagnetice etc.

S o lungimea maximé a cablului de semnal: 100m o Desenele elementului de automatizare reprezinta doar o

s § e parametrii conditiilor de lucru: 0..40C vizualizare a produselor mostra

=8 e acuratetea masuratorii: 0,5K (10 ~ 40C)

S~ e intervalul de masurare a temperaturii: -20...+70C

% (@ o dimensiuni/greutate: 74x74x26mm/0,1kg

m o diametrul sugerat al cablului de alimentare (cablu ecranat):

= 2x0,5mm2

o

E

=z

87

w CONTROLLER DE PERETE PENTRU WING/VR e Lungimea maxima a cablului de la unitate la controller este de
E e Tensiune alimentare: ~230/1/50 100 m.

ol e Curent initial admis: 6(3A) e Se recomanda folosirea unui cablu de minim 5 x 1 mm2 sau 6
E > s e Interval de reglaj: 10-30°C x 1mm2 in functie de varianta de conectare (vezi schemele)
w g nle e Precizie reglaj: +/- 1°C e Imaginile de prezentare a elementelor de automatizare sunt
a § S e Grad de protectie: IP 30 doar vizualizari ale mostrelor.

ﬁ = ?‘r o Mod de montaj: pe pereti tencuiti e Controllerul nu este parte integranta a perdelei. Este element
= |n_: il e Parametrii mediului de lucru: de la -10 la +50°C optional ce poate fi inlocuit cu orice alt echipament programabil
8 zo conform cu standardul 60335.

gab

o

o

N 2

N e REGULATOR DE VITEZA (0-10V) e Conexiunea electrica trebuie realizata cu un cablu de min. 3 x
E 2 o Tensiune alimentare: ~230/1/50 0.75 mm 2.

E ‘? e Curent initial admis: 0,02A for 0-10V e Imaginile de prezentare a elementelor de automatizare sunt
a ;g e Mod de utilizare: manual doar vizualizari ale mostrelor.

23 e Semnal de iesire: 0-10VDC

g 3“{ X o Grad de protectie: IP 30

s B

8 >

o

6.

o
-

PORNIRE, OPERARE, MENTENANTA

PORNIREA/PUNEREA IN FUNCTIUNE

Tnainte de a efectua orice lucrari de montaj sau mentenanta, deconectati dispozitivul e la sursa de alimentare cu energie electrica si securizati-l impotriva pornirii accidentale.

Utilizati filtrele din sistemul hidraulic. Tnainte de a conecta liniile hidraulice (in special liniile de alimentare) la dispozitiv, trebuie s& curatati/ clatiti instalatia drenand doi litri din aceasta.
Instalati supapele de aerisire la cel mai inalt punct al instalatiei.

Instalati ventilele de inchidere direct in spatele dispozitivului, astfel incat acesta sa poata fi usor demontat.

Securizati dispozitivul impotriva cresterii presiunii in functie de valoarea maxima permisa a presiunii de 1,6 MPa.

conductele hidraulice nu trebuie sa fie supuse unor solicitari sau sarcini.

Tnainte de prima pornire a incélzitorului, verificati conexiunile hidraulice (etanseitate la aer a supapelor de aerisire si colectorului, fitingurile instalate).

Tnainte de prima pornire a incélzitorului, verificati conexiunile electrice (conectarea dispozitivelor automate , alimentarea cu energie electrica, ventilatorul).

Se sugereaza utilizarea unei protectii diferentiale de curent suplimentare si externe.

OTA: Toate conexiunile trebuie facute conform indicatiilor din aceastd documentatie tehnica si din documentatia aferenté dispozitivelor automate .

6.2 OPERARE SI MENTENANTA

Carcasa dispozitivului nu necesita lucrari de mentenanta.

Schimbatorul de caldura trebuie sa fie curatat cu regularitate de murdarie si lubrifiant. Cu precadere inainte de sezonul de incalzire, schimbatorul de caldura trebuie sa fie curatat cu aer
comprimat la partea de interior a ghidajelor de aer (insa dispozitivul nu trebuie sa fie demontat). Atentie la lamelele schimbatorului de caldura, intrucat acestea sunt delicate.

Daca lamelele se indoaie, indreptati-le cu o scula speciala.

Motorul ventilatorului nu necesita lucrari de mentenanta. Ar putea necesita doar curatarea plasei de protectie, a paletelor ventilatorului si a depozitelor de praf si grasime.

Daca dispozitivul nu este folosit o perioada mai lunga de timp, deconectati alimentarea cu energie electrica.

Schimbatorul de caldura nu are protectie la foc.

Se recomanda ca, periodic, schimbatorul de caldura sa fie suflat, de preferat, cu aer comprimat.

Schimbatorul de caldura poate ingheta (fractura) atunci cand temperatura camerei scade sub 0°C si temperatura agentului de incalzire scade in acelasi timp.

Nivelul agentilor poluanti din aer trebuie sa indeplineasca criteriile referitoare la concentratiile permise de agenti poluanti din aerul de la interior, pentru zonele non-industriale, nivelul
concentratiei de praf de pana la 0,3 g / m*. Se interzice folosirea dispozitivului pe durata lucrarilor de constructie cu exceptia pornirii sistemului.

Echipamentul trebuie operat in camerele utilizate pe parcursul anului si in care nu se face condens (nu exista fluctuatii mari de temperatura, in special sub punctul de condensare a
continutului de umezeald). Dispozitivul nu trebuie sé fie expus actiunii directe a razelor UV.

Jrenginys turéty veikti su jjungty ventiliatoriumi tiekiant vandenj iki 130°C.

7. INSTRUCTIUNI PRIVIND SANATATEA S| SECURITATEA iN MUNCA

Instructiuni speciale privind siguranta NOTA

Inainte de a face orice lucrare cu privire la dispozitiv, acesta trebuie deconectat de la alimentarea cu energie electrica si securizat in mod corespunzator. Asteptati pana cand se opreste
ventilatorul.

Utilizati scripeti si platforme de asamblare stabile.

Tn functie de temperatura agentului de incélzire, conductele, parti ale carcasei, suprafata schimb&torului de caldura pot fi foarte fierbinti, chiar si dup& ce se opreste ventilatorul.

Ar putea exista margini ascutite! In timpul transportului, folositi manusi de protectie, echipament de protectie si incaltaminte de protectie.

Trebuie respectate instructiunile privind sanatatea si securitatea in munca.

Greutatile pot fi prinse numai in locurile special desemnate intr-o unitate de transport. Daca dispozitivele sunt ridicate cu o unitate de asamblare, marginile acestora trebuie securizate.
Distribuiti greutatea in mod egal.

Dispozitivul trebuie protejat contra umezelii si mizeriei si trebuie depozitat in camere protejate impotriva influentelor atmosferice.

Eliminare: Aveti grija sa eliminati materialele utilizate, materialul de ambalare si piesele de schimb intr-o maniera sigura, una care nu dauneaza mediului inconjurator si respecta
regulamentele locale.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. DATE TEHNICE LA REGULAMENTUL (EU) NR. 327/2011 PENTRU
A DIRECTIVA 2009/125/EC

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Static
4. 40
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 obr/min 1370 obr/min 1370 obr/min
11. 1,0

Demontarea unitatii trebuie realizata/supervizata de personal autorizat cu experienta si cunostinte corespunzatoare.
Contactati o firma autorizata de colectare deseuri. Verificati informatiile referitoare la modul de dezasamblare si
depozitare a componentelor.

Demontati unitatea in conformitate cu procedurile general folosite in ingineria mecanica.

ATENTIE

Componentele pot cadea. Echipamentul este alcatuit din componente grele. Acestea pot cadea in momentul
dezasambilarii. Din aceasta pot rezulta vatamari grave, daune materiale, chiar si deces.

Urmati masurile de siguranta:

1. Deconectati toate conexiunile electrice.

2. Preveniti reconectarea.

12. 3. verificati ca echipamentul sa nu fie conectat la tensiune.

4. Acoperiti sau izolati componentele apropiate ce sunt inca sub tensiune.

Pentru a reconecta sistemul, aplicati pasii in ordine inversa.

Componente:

Echipamentul este alcatuit in mare parte din otel si diverse proportii de cupru, aluminiu, plastic si cauciuc (carcasele
rulmentilor/butuci, garnituri). Metalele sunt considerate a fi general reciclabile.

Sortati componentele pentru reciclare conform categoriilor:

Fier si otel, aluminiu, metale neferoase, e.g. cablaje (izolatiile cablajelor sunt incinerate odata cu reciclarea cuprului),
materiale izolate, cablaje si fire, componente electronice (condensatori, etc.), elemente de plastic (rotor, cutie ce
conexiuni, capace de protectie, etc.), componente de cauciuc (neopren). Acelasi lucru este valabil si pentru materiale si
solutii de curatare folosite in timpul operarii echipamentului.

Reciclati componentele in conformitate cu regulile in vigoare sau cu ajutorul unei companii specializate.

Functionarea indelungata fara defecte depinde de pastrarea produsului/echipamentului/ventilatorului in normele de
13. performante descrise in manualul de utilizare si intretinere. Pentru functionare corespunzatoare, cititi cu atentie manualul
de utilizare, cu atentie sporita la capitolele "instalare", "punere in functiune" si "intretinere".

14. Admisie, grila ventilator
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VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Total
4. 21
5. VSD-Nie
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m3h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
1. 1,0

Demontarea unitatii trebuie realizata/supervizata de personal autorizat cu experienta si cunostinte corespunzatoare.
Contactati o firma autorizata de colectare deseuri. Verificati informatiile referitoare la modul de dezasamblare si
depozitare a componentelor.

Demontati unitatea in conformitate cu procedurile general folosite in ingineria mecanica.

ATENTIE

Componentele pot cadea. Echipamentul este alcatuit din componente grele. Acestea pot cadea in momentul
dezasambilarii. Din aceasta pot rezulta vatamari grave, daune materiale, chiar si deces.

Urmati masurile de siguranta:

1. Deconectati toate conexiunile electrice.

2. Preveniti reconectarea.

12. 3. verificati ca echipamentul sa nu fie conectat la tensiune.

4. Acoperiti sau izolati componentele apropiate ce sunt inca sub tensiune.

Pentru a reconecta sistemul, aplicati pasii in ordine inversa.

Componente:

Echipamentul este alcatuit in mare parte din otel si diverse proportii de cupru, aluminiu, plastic si cauciuc (carcasele
rulmentilor/butuci, garnituri). Metalele sunt considerate a fi general reciclabile.

Sortati componentele pentru reciclare conform categoriilor:

Fier si otel, aluminiu, metale neferoase, e.g. cablaje (izolatiile cablajelor sunt incinerate odata cu reciclarea cuprului),
materiale izolate, cablaje si fire, componente electronice (condensatori, etc.), elemente de plastic (rotor, cutie ce
conexiuni, capace de protectie, etc.), componente de cauciuc (neopren). Acelasi lucru este valabil si pentru materiale si
solutii de curatare folosite in timpul operarii echipamentului.

Reciclati componentele in conformitate cu regulile in vigoare sau cu ajutorul unei companii specializate.

Functionarea indelungata fara defecte depinde de pastrarea produsului/echipamentului/ventilatorului in normele de
13. performante descrise in manualul de utilizare si intretinere. Pentru functionare corespunzatoare, cititi cu atentie manualul

de utilizare, cu atentie sporita la capitolele "instalare", "punere in functiune" si "intretinere".

14. Admisie, grila ventilator

1) eficienta totala (n)

2) unitatea de masura pentru masurarea eficientei energetice

3) categoria de eficienta

4) coeficientul de eficienta in punctul optim al eficientei energetice

5) daca reglarea vitezei de rotatie a fost luata in calculul eficientei ventilatorului

6) data fabricatiei

7) numele producatorului, numar de inregistrare si loc de productie

8) numarul de identificare al produsului

9) consum nominal (kW), debit si presiune in punctul de eficienta energetica maxima

10) rotatii per minut in punctul de eficienta energetica

11) coeficient caracteristic

12) informatii importante pentru facilitarea demontajului, reciclarii sau scoaterii produsului din uz
13) informatii importante privind minimizarea efectului asupra mediului si pentru garanterea perioadei optime de folosinta, referitoare la demontare, folosire si
servisare a ventilatorului

14) descrierea elementelor aditionale folosite in determinarea eficientei energetice a ventilatorului
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. LUCRARI DE SERVICE
9.1 PROCEDURI IN CAZ DE DEFECTARE

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Problema

Puncte de verificare

Descriere

Scurgeri la schimbatorul
de caldura

asamblati conexiunile schimbatorului folosind doua chei fixe (pentru reglare), care
protejeaza impotriva rasucirii interne a colectoarelor,

Verificati daca scurgerea poate fi asociaté cu o deteriorare mecanica la
schimbatorul de caldura,

Pierderi la supapa de aerisire sau busonul de drenare,

Parametrii agentului de incalzire (presiune si temperatura) — nu trebuie sa
depaseasca valorile permise,

tipul agentului de incalzire (nu poate fi agresiv cu Al si Cu),

Circumstantele producerii scurgerii (de ex. in timpul primei porniri a instalatiei, de
proba, atunci cand instalatia este umplutd dupa drenarea agentului de incalzire) si
temperatura exterioara la momentul producerii defectiunii (risc ca schimbatorul de
caldura sa inghete),

Posibilitatea de functionare in conditii agresive (de ex. concentratie mare de
amoniac in aer intr-o instalatie de tratare a canalizarii),

Acordati o atentie speciala posibilitatii ca schimbatorul de caldura
sa inghete pe perioada de iarna. 99% din scurgerile inregistrate
apar in timpul testelor de pornire/ presiune la instalatie. Defectiunea
poate fi indepartata prin tragerea inapoi a supapei de aerisire sau
de drenare.

verificati ansamblul pentru ca acesta sa respecte instructiunile din manualul de
operare si mentenanta (de ex. distanta pana la perete/ tavan),

min. 40 cm

functionarea sistemului de
incélzire

vtsgroup.com,
Cand a fost calibrat senzorul ultima data?

e Dispozitivul este pus pe un plan drept,
e Corectitudinea conexiunilor electrice si calificarile electricianului,
e Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune, frecventd),
Ventilatorul este prea o utilizati un regulator de rotatie diferit de ARW, Nivelul zgomotelor produse in functionare de dispozitivul
zgomotos in functionare e zgomot la angrenajele inferioare (posibila defectare a regulatorului?), VOLCANO este perceput subiectiv. Daca dispozitivul este facut
e zgomot numai la angrenajele superioare (situatie obisnuita explicata prin din plastic, acesta ar trebui sa fie silentios in functionare. Se
caracteristicile aerodinamice ale dispozitivului, daca orificiul de evacuare aer se recomanda desfacerea suruburilor de prindere si strangerea lor
blocheaza), incé o data. Daca defectiunea nu dispare, trebuie sa faceti o
e tipul altor dispozitive care functioneaza in cladire (de ex. ventilatoare de tiraj) — sesizare.
zgomot intensificat, cauzat de functionarea simultana a mai multor masini,
e Ventilatorul se freaca de carcasa?
e Ventilatorul are suruburile stranse in mod egal fatd de carcasa?
e Corectitudinea si calitatea conexiunilor electrice si calificarile electricianului,
e Exista punti suplimentare intre terminalele necesare motorului (schema din
manual) - U1 - TK (TB),
e Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune, frecventa) pe blocul de cleme al
motorului ventilatorului, . Lo N .
L L . L IR Conexiunea electrica sa fie facuta cu strictete conform desenelor
e Corectitudinea functionarii altor dispozitive instalate in cladire, " . N PV N
- S N ] . din manual. Daca nu exista nicio punte intre clemele U1 si TK(TB),
e Corectitudinea conexiunilor electrice de pe partea motorului conform manualului, - X L
. . X A N motorului i lipseste protectia termica si se poate defecta — arde.
Ventilatorul nu comparativ cu firele prinse cu cleme in regleta de borne a motorului, i ’ i
functioneaza e tensiunea conectorului PE (daca exista, poate insemna ca exista o avarie),
e Conectorul N este conectat corect la ventilator sau ARW sau conectarea clemele
U2 pe motor si ARW este facuta corect?
« . . - Se recomanda verificarea dispozitivului/ regulatorului de rotatie prin
e dauna sau instalarea unui regulator diferit de ARW, PN >a disp! " 9 N e pr
conectarea incélzitorului direct la alimentarea cu energie electrica.
Daca carcasa este deteriorata, faceti poze ale cutiei si
. N . « . . dispozitivului, si poze care sa confirme ca numarul de serie de
< . « e Circumstantele in care a fost deteriorata — note pe avizele de expeditie, N N . X — -
Carcasa deteriorata N ’ . L ’ pe dispozitiv este acelasi cu cel de pe cutie. Daca dispozitivul a
confirmare de emitere stoc, starea cutiei, X PO H ' e
fost deteriorat in timpul transportului, este necesar sa obtineti o
declaratie scrisa de la soferul care a livrat dispozitivul deteriorat.
e Corectitudinea — calitatea conexiunilor electrice (fire bine pozitionate in clemele
electrice, sectiunea transversala si materialul din care sunt facute firele) si
calificarile electricianului, Pentru regulatorul TRANSRATE, trebuie sa se verifice si urmatoarele:
e Un singur regulator conectat la 1 dispozitiv, e intrerupatorul de circuit,
ARW - regulatorul de qur reg S P . < Ipalc o
N . o e Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune, frecventa), e corectitudinea conectarii la regulatorul SCR10,
rotatie nu functioneaza / - I i X - o " "
este,ars ; e Corectitudinea functionarii dispozitivului VOLCANO dupa conectarea “in scurt e utilizarea de conductoare ecranate,
(sare peste ARW, adica conexiunile L si TB, N si U2, PE si PE) la reteaua de forta, | @ conductoare de control, care trebuie amplasate departe de
e Verificati daca utilizatorul nu a deteriorat butonul rotativ, de ex. I-a rotit de jur conductoare functionale
fmprejur
T A . S e . . Cel mai important este sa verificati daca mecanismul de actionare
e Corectitudinea conexiunilor electrice si calificarile electricianului, x N ; PN < ;
. . - R . S - a raspuns impulsului electric in interval de 11s. Daca motorul este
Mecanismul de actionare e Corectitudinea functionarii termostatului (sunet caracteristic in timpul comutarii), N C oA Lo X N
" 4 " B N avariat, trebuie sa depuneti plangere si sa comutati functionarea
nu deschide vana e Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune), ; ) i R ’ § ; )
mecanismului de actionare pe modul manual (MAN), care deschide
mecanic vana.
e Corectitudinea conexiunilor electrice si calificarile electricianului,
e Corectitudinea functionarii termostatului (sunet caracteristic in timpul comutarii),
o e Corectitudinea functionarii elementului de actionare, Daca nu exista niciun sunet caracteristic, termostatul este deteriorat
Termostatul de camera TR ’ - . " o o A L
010 nu trimite semnale Ia e Conectarea a 2 elemente de actionare VOLCANO VR direct la termostat mecanic si trebuie s& depuneti plangere. Este posibil ca termostatul
. . (suprasarcina posibila a termostatului), sa fie montat intr-un loc gresit in camera, unde temperatura este
mecanismul de actionare - R . % ?
4 e Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune), controlata.
e Pozitia termostatului in camera,
e Corectitudinea conexiunilor electrice si calificarile electricianului,
. e Corectitudinea functionarii termostatului (sunet caracteristic in timpul comutarii), Termostatul RDE este alimentat pe baterii, care trebuie inlocuite
Termostatul programabil A N " " N " N "
L x e Conectarea mai multor motoare ale dispozitivelor VOLCANO direct la termostat (lainterval de 2 ani). De asemenea, senzorul trebuie calibrat
nu trimite semnale cétre N . x . x NS = " . R R
. . (permis numai daca se utilizeaza un conector!), periodic — informatii detaliate se pot gasi pe site-ul: www.vtsgroup.
mecanismul de actionare - S X s ’ S M
x : e Parametrii curentului de intrare (de ex. tensiune), com. Plangerea nu este justificatd daca termostatul RDE a fost
| controleaza gresit RSN . - < x < x N
7 e Metoda de programare este exact aceeasi ca in manualul de pe site-ul www. conectat direct la motor, fara un conector. Daca senzorul masoara

temperatura incorect, necesita a fi calibrat (instructiunile se gasesc
in catalog).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Formular - plangere

VTS POLSKA Sp. zo.o.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polonia

@ www.vtsgroup.com

Compania care depune notificarea:

Compania care a instalat echipamentul:

Data notificarii:

Tipul dispozitivului:

Numérul de fabrica*

Data de achizitie:

Data instalarii:

Locul de montaj:

Descrierea detaliata a defectului;:

Persoana de contact:

Numele si prenumele:

Telefon:

E-mail:

* Acest camp trebuie completat daca plangerea se refera la urmatorul echipament: unitate VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp. zo0.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska

@ www.vtsgroup.com|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. SISSEJUHATUS
1.1 ETTEVAATUSABINOUD, NOUDED, SOOVITUSED

Lugege dokumendid seadme nduetekohase ja ohutu kasutamise tagamiseks téahelepanelikult I&bi, paigaldage seade ja kasutage seda vastavalt juhistele ning jérgige kdiki ohutuseeskirju.
Igasugune kasutamine, mis ei ole kooskélas kdesolevate juhistega, voib pohjustada raskeid kehavigastusi. Piirake volitamata isikute juurdepadsu seadmele ja viige l&bi kasutava personali
véljadpe. Kasutava personali all mdeldakse isikuid, kes on saanud nduetekohase véljadppe ning kellel on vastavad kogemused ja teadmised asjakohaste normide, dokumentide ning
todtervishoidu ja td6ohutust kasitlevate maaruste kohta ning kellel on lubatud teha ndutavat t66d ning kes oskavad tuvastada ja valtida véimalikke ohte. Seadmega koos tarnitav kasutus-

ja hooldusjuhend sisaldab uksikasjalikku teavet soojendite kdigi voimalike konfiguratsioonide kohta ning naiteid nende kokkupaneku, kaivitamise, kasutamise, parandamise ja hoolduse

kohta. Kasutusjuhend sisaldab seadme nduetekohase kasutamise juhiseid, millest piisab kvalifitseeritud personalile. Seadme dokumente tuleb hoida seadme lahedal, et need oleksid
hoolduspersonalile hdlpsasti kattesaadavad. Tootja jatab endale diguse teha seadme kasutusjuhendisse voi tehnili andmet eelneva ettet niseta muudatusi, mis voivad muuta
seadme kasutamist. VTS POLSKA Sp. z o.0. ei vastuta seadme korralise hoolduse, remondi, programmeerimise, garantiiteeninduse ootel oleva seadme seisakust tingitud kahjude
eest ega sellise kahju tekkimise eest muule kliendi varale peale kdnealuse seadme ega seadme valesti teostatud kokkupanekust voi kasutamisest tingitud rikete eest.

1.2 TRANSPORT

Enne kartongkastist véaljavétmist ja paigaldamist tuleb kontrollida, kas kartongkast pole mingil viisil kahjustunud ja/véi kleeplint (mis on paigaldatud ettevéttes) pole purunenud véi katki I16igatud.
Soovitame kontrollida, kas seadme timbrisel ei esine transportimise ajal tekkinud kahjustusi. Juhul, kui esineb moni eespool kirjeldatud olukordadest, siis teavitage meid telefoni voi e-posti teel:
telefon + 372 622 90 10, e-post: tallinn@vtsgroup.com. Seadet tuleb teisaldada kahekesi. Kasutage seadme teisaldamise ajal sobivaid abivahendeid, et viltida kaupade kahjustamist ja
voimalikke ohte tervisele.

1.3 PAIGALDUSEELSED TOIMINGUD

Kirjutage seadme seerianumber enne paigalduse alustamist garantiikaardile. Garantiikaart tuleb parast seadme kokkupaneku I6petamist néuetekohaselt téita. Seade tuleb enne mis
tahes paigaldus- voi hooldustdid vooluallikast lahti Ghendada ja kaitsta seda juhusliku kéivitumise eest.

2. EHITUS, KASUTUSOTSTARVE, TOOPOHIMOTE
2.1 KASUTUSOTSTARVE

VOLCANO VR on vélja toétatud viisil, mis tagab seadme kasutuslihtsuse ja optimaalse jdudluse.

Seade on saadaval neljas versioonis:

@® VOLCANO VR mini (3—20 kW, 2100 m3/h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m3/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m3/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m3/h)

VOLCANO seadmetes on ihendatud kaasaegne tehnoloogia, uudne konstruktsioon ja kdrge efektiivsus. Ainulaadsed tehnilised lahendused nagu soojusvaheti konstruktsioon, taiustatud
ventilaator ja 6huvooluhulga suurem vahemik véimaldavad VOLCANO soojendil saavutada optimaalse soojusvdimsuse, mis vastab tapselt ruumi suurusele ja tiibile. KASUTUSVALDKOND:
tootmishallid, lachooned, hulgimutigiettevotted, spordihooned, kasvuhooned, supermarketid, kirikuhooned, pdllumajandushooned, té6kojad, tervishoiuasutuste hooned, ravimitédstusettevotted,
haiglad. PEAMISED EELISED: suur efektiivsus, vaikesed hoolduskulud, taielik parameetrite reguleerimine, lihtne ja kiire monteerimine.

2.2 TOOPOHIMOTE

Soojuskandja (kuum vesi) loovutab soojust kdrgtehnoloogilisele soojusvahetile, mis tagab suure kittevdimsuse (Volcano VR mini: 3-20 kW, VR 1: 5-30 kW, VR 2: 8-50 kW, VR 3: 13-75 kW).
Tohus telgventilaator (1100-5700 m3/h) tdmbab ruumist dhku, suunab selle I&bi soojusvaheti ja saadab seejérel ruumi tagasi.Volcano VR-D teisaldab lae alla koguneva kdetud dhu kihi péranda
kohal asuvasse tsooni. Sooja 6hu véljatdmme véimaldab saavutada dhukihtides ihtlasema temperatuuri ning aitab vahendada kiittekulusid tanu laetsooni temperatuuri alandamisele, mis
vahendab katuse kaudu toimuvat soojuskadu. Destratifikaator VOLCANO VR-D to6tab kdige tdhusamalt koos 6hkkiitteseadmetega Volcano VR mini, VR1, VR2 véi VR3. Kahe seadme koost66
vdimaldab saavutada kiiresti mugava temperatuuri, kuna kiitteseadet toetab sooja 6hu téhusam jaotamine.
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2.3 SEADME EHITUS (VOLCANO)

1. SOOJUSVAHET];

2. TELGVENTILAATOR;
3. KATE;

4. OHUSUUNAJAD;

5. NAIDISKONSOOL;

1. SOOJUSVAHETI: kasutatava soojuskandja maksimumnaitajad: 130 °C, 1,6 MPa. Alumiiniumist ja vasest konstruktsioon, milles kasutatakse vasktorusid, spiraaltoru ja
alumiiniumlamelle. Uhendusotsad (3/4“ isaskeere) asuvad seadme tagapaneelil. Meie tootesarjas kasutatakse iiherealist soojusvahetit mudelis VOLCANO VR1 5-30 kW,
kaherealist soojusvahetit mudelites VOLCANO VR mini 3-20kW ja VOLCANO VR2 8-50kW ning kolmereaslist soojusvahetit mudelis VOLCANO VR3 13-75kW.

Volcano VR-D ei sisalda oma t66p&himétte tottu soojusvahetit. Volcano VR-D on soojusvaheti asemel varustatud raamielementidega.

~N

. TELGVENTILAATOR: Maksimaalne td6temperatuur on 60 °C, nimitoitevool on 230 V / 50 Hz. AC kaitseklass on IP54, EC-mootori isolatsiooniklass on F ja kaitseklass IP44. Ohu sissepuhke

tagab telgventilaator, mille ees on kaitsevore. Tanu sobivale labade profiilile ja digesti valitud laagritele toimib seade vaikselt ja torgeteta. Mootori suur v8imsus véimaldab saavutada suure
tdhususe vaikese voolutarbega, tagades taielikult reguleeritud huvahetuse. Korrektselt profileeritud korpus vahendab miirataset, muutes seadme eriti kasutajasdbralikuks ja sobivaks

rangemate miranormidega hoonetesse.

3. KORPUS: koosneb kerest ja esipaneelist ning tagab Ghilduvuse kvaliteetsest plastist valmistatud seadmetega, mis kasutavad kuni 130 °C. Varvilised kiiliepaneelid véimaldavad sobitada
seadme varvi sisekujundusega. Volcano VR-D tekitab &huringlust, parandades &hu jaotumist ja takistades selle kogunemist kihtidesse.

4. OHUSUUNAJAD: véimaldavad suunata sooja 6hu voogu neljas suunas. Optimaalne 8huvoo vahemik ja suund saavutatakse spetsiaalse ventilaatorilaba profiili abil.

5. MONTAAZIKONSOOL: kuulub lisavarustusse. Selle ergonoomiline ja kerge konstruktsioon vdimaldab péorata seadet horisontaaltasapinnas vahemikus -60°+0+60° ja suunata sooja 6hu voo

sinna, kuhu vaja.

2.4 ULDMOOTMED (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700

530
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TEHNILISED ANDMED

T, — siseneva vee temperatuur; Tp — valjuva vee temperatuur; Tp1 — sissevoetava 6hu temperatuur; sz — véljasuunatava 6hu temperatuur; Pg - soojusvdimsus; Q, — vee vooluhulk;
Qp— ohuhulk; Ap — réhulang soojusvahetis

Volcano VR Mini
Parameetrid T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 i it | 08 | own | e | ool | o8 | i | o | ook | o8 | oo | e | ook | P | ook | pebe
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 131 0.4 34
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5
5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 409 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 54 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 276 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 379 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 434 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

T, - siseneva vee temperatuur; T - véljuva vee temperatuur; T, — sissevoetava 6hu temperatuur; T , — véljasuunatava 6hu temperatuur; P_ — soojusvGimsus; Q, — vee vooluhulk;
Qp— ohuhulk; Ap — réhulang soojusvahetis

Volcano VR1
Parameetrid T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

8 i v | e i e | non | m | | o | e | o | ek | e | s | | i |
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2

0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3

5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 1.3 1.3 0.49 4.6

5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25

5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2

10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 216 0.66 7.6 7.9 16 0.34 24
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8

5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2

15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 1.1

5300 22.2 32.5 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1

20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 5.5 99 30.5 0.43 3.5 35 23.7 0.15 0.6
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T, — siseneva vee temperatuur, Tp — valjuva vee temperatuur; Tm — sissevoetava 6hu temperatuur; sz — véljasuunatava 6hu temperatuur; Pg - soojusvdimsus; Q, — vee vooluhulk;
Qp— ohuhulk; Ap — réhulang soojusvahetis

Volcano VR2

Parameetrid T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€l (o wi | 61 | ooy | e | oo | 8 | oo | e | oo | c8 | o | e | oo | 8 | oo | e
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 223 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 133 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27
4850 46.7 337 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 326 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 22
2400 28.6 455 1.27 8.4 242 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 14
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 31.3 1.17 76 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 73 221 425 0.98 53 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 43 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 448 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 28 53 26.6 0.23 0.4
T, — siseneva vee temperatuur; TD — véljuva vee temperatuur; Tp‘ — sissevdetava 6hu temperatuur; Tpz — valjasuunatava 6hu temperatuur; Pg — soojusvdimsus; Q, — vee vooluhulk;
Q,- 8huhulk; Ap — réhulang soojusvahetis
Volcano VR3
Parameetrid T /T _[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T, Q, P, T Q, Ap Py T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 322 1.95 125 275 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 219 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 25.3 55 38.8 243 18.6 448 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 43.3 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 413 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 26
15 4100 49.2 50.8 218 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 247 18.8 45.4 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 371 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 43.4 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

M65tiihik VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
m*h 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
p/min. 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
p/min. 1450 1430 1400
--- 44

MARKUS. Andmed teistsuguse temperatuuriga soojuskandurit kasutavate VOLCANO seadmete tédparameetrite koha on saadaval tellimisel.
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Volcano VR Mini

-

ventilaatori kiirus ] 1l |
Shuhulk mé/h 2100 1650 1100
Volcano AC miratase* dB(A) 52 42 29
Volcano EC miratase* dB(A) 50 40 27
AC-mootori elektrivdimsus w 115 68 48
EC-mootori elektrivéimsus** W 95 56 39
horisontaalse 6hujoa ulatus m 14 8 5
vertikaalse 6hujoa ulatus m 8 5 3

*vérdlustingimused: ruumi ruumala 1500 m?, méétmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral.

Volcano VR1
ventilaatori kiirus 1] 1l |

Shuhulk m/h 5300 3900 2800

Volcano AC miratase* dB(A) 56 51 40

Volcano EC miratase* dB(A) 54 49 38
AC-mootori elektrivdimsus w 280 220 190
EC-mootori elektrivdimsus** W 250 190 162

horisontaalse 6hujoa ulatus m 23 20 15

vertikaalse dhujoa ulatus m 12 9 7

*vérdlustingimused: ruumi ruumala 1500 m?, méétmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral..

Volcano VR2
ventilaatori kiirus 1] 1l |
Shuhulk mé/h 4850 3600 2400
Volcano AC miratase* dB(A) 56 51 40
Volcano EC miratase* dB(A) 54 49 38
AC-mootori elektrivéimsus W 280 220 190
EC-mootori elektrivdimsus** W 250 190 162
horisontaalse 6hujoa ulatus m 22 19 14
vertikaalse dhujoa ulatus m 1 8 6

*vordlustingimused: ruumi ruumala 1500 m? mastmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral..

Volcano VR3
ventilaatori kiirus 1] 1l |
Shuhulk m/h 5700 4100 3000
Volcano AC miratase* dB(A) 57 51 45
Volcano EC miratase® dB(A) 55 49 43
AC-mootori elektrivdimsus W 410 320 245
EC-mootori elektrivdimsus** W 370 285 218
horisontaalse 6hujoa ulatus m 25 22 17
vertikaalse dhujoa ulatus m 12 9 7

*vordlustingimused: ruumi ruumala 1500 m? masétmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral..

Volcano VR-D

ventilaatori kiirus 1] 1l |
Shuhulk m/h 6500 4600 3400

Volcano AC miratase* dB(A) 58 52 45

Volcano EC miratase® dB(A) 56 50 43
AC-mootori elektrivéimsus W 410 320 245
EC-mootori elektrivdimsus** W 370 285 218

horisontaalse 6hujoa ulatus m 28 24 19

vertikaalse dhujoa ulatus m 15 11 9

*vordlustingimused: ruumi ruumala 1500 m?® maétmised tehtud 5 m kauguselt.
** EC-mootori elektrivoimsus tabelis osutatud 6huvoolu korral..
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. PAIGALDAMINE

MARKUS. Paigalduskoht peab olema igesti valitud, véttes arvesse véimalikke koormusi ja vibratsioone.

Seade tuleb enne mis tahes paigaldus- v&i hooldustdid lihendada vooluallikast lahti ja tagada, et seda ei oleks véimalik juhuslikult sisse lilitada. Kasutage hiidraulikaststeemis filtreid. Paigaldis
tuleb enne hiidraulikasiisteemi torude (eelkdige sissevoolu) ihendamist seadmega puhastada / see |abi pesta, lastes sellest vélja kaks liitrit vedelikku.

MARKUS. Seade peab jadma seinast véi laest vahemalt 0,4 m kaugusele; vastasel juhul véib seadmel tekkida talitiushaire, ventilaator vib rikki minna véi selle tdémiira suureneda.

Juhul, kui seade paigaldatakse seinale v6i lae alla, siis votke arvesse jargmisi tegureid:

paigalduskorgus
* vertikaalsete 6husuunajate reguleerimisel

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

1, VR2, VR3)

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
-8m (Volcano V!

OPT. 2,

ohujoa ulatus
X * horisontaalse 6husuuna reguleerimine
** stimmeetrilise 6husuunaja reguleerimine 45° nurga all

Max. 14m* (Volcano VR mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)

h 1

4

seadme miratase (s6ltub ruumi akustilistest omadustest)
kutteseadme t6reziim, nt véimalus kasutada seda 6hu segamiseks, et valtida Shukihtide teket
8huvoolu suunda tuleks reguleerida nii, et ei tekiks tuuletdmbust. Ohuvoolu ei tohi suunata seintele, konsoolidele, kandetaladele, tdsteseadmetele, riiulitele, masinatele jms.
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Seinale monteeritud 6hkkiitteseadmete asetuse néaited

Pealtvaade

S b b || & =2

4.1 PAIGALDAMINE KONSOOLIGA

Konsool on valikuline komponent. Kasutage konsooli kinnitamiseks seadme kiilge kroonpuure, puurige augud kiitteseadme Utlemi: ja alumist
kohtades numbriga ,6“) ja sisestage aukudesse hiilsid. Liikake hoidiku kronsteinid hiilssidele. Paigaldage M10-kruvid Ulemistesse ja alumistesse hiilssidesse ning fikseerige konsooli asend
soojendi suhtes, pingutades samal ajal vastavaid kruvisid. Paigaldage konsoolile tiitiblid samal ajal, kui reguleerite seadet digesse asendisse.

paneelidesse (mérgistatud vastavates

\

\
A\
VA

W

VAVAVAVAN

A\

VA

Konsool koosneb jargmistest osadest:
1. KRONSTEIN (1 tk); 2. HOIDIK; 3. M10-KRUVI, SEIBI JA MUTRIGA, MIS PINGUTAB KLAMBRIT (2 komplekti); 4. M10-KRUVI, MIS KINNITAB HOIDIKU SOOJENDI KULGE (2 tk);

5. TOUBEL (2 tk); 6. PAIGALDUSHULSS (2 tk)

konsoolile monteeritud seadme pé6ramine
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 MONTAAZIVAHEMAAD PAIGALDUSJUHISED

Soojuskanduri toitesii i paigaldamine. Kaitske soojusvaheti iihendust soojuskanduri torustiku paigaldamisel kdverdumise eest (1). Torustik ei tohiks ligselt koormata soojendi Ghendusi.
Torustiku voib lihendada painduvate iihendustega (6huvoolu reguleeritav nurk).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

tagasivool

610

toide

TAGASIVOOL

O
TOIDE

O @\@
HUDRAULIKASUSTEEMI NAIDE:

1. SOOJENDI; 2. ELEKTRILINE KLAPP; 3. OHUTUSKLAPP; 4. SULGEKLAPP; 5. FILTER; 6. RINGLUSPUMP; 7. BOILER

Noot! Maksimaalne soojuskandja t66rohk veekalorifeeril on 16 bar, katsetamise réhk on 21 bar
Noéudmised veekalorifeeri soojuskandja kvaliteedile:
Nai Hulk
toli ja gaas <1 mgll
pH 25°C 8’st 9'ni
juuresjarelejaav vee karedus [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-]1 > 0.5
hapnik < 0.1 mg/l (nii madal kui véimalik)
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Soojendi 6hutusava / soojuskanduri valjavool

Seadme Shutamiseks tuleb lahti keerada Gihendustorul asuv Shutuspolt 1. Soojuskandja véljalaskmiseks kasutatakse alumisel ihendustorul asuvat tihjenduskorki 2. Kui kaivitate seadme
parast soojuskandja véljalaskmist, arge unustage kitteseadet 6hutada.Seadme Shutamiseks tuleb lahti keerada Gihendustorul asuv Shutuspolt 1. Soojuskandja valjalaskmiseks kasutatakse
alumisel Ghendustorul asuvat tihjenduskorki 2. Kui kaivitate seadme pérast soojuskandja valjalaskmist, &rge unustage kitteseadet Shutada. Soojuskanduri véljalaskmise ajal tuleb viaga
hoolikalt jélgida, et soojendi korpusesse ei satuks juhuslikult vett.

Uhendamine vooluvérguga

MARKUS. Paigaldise kdik toitefaasid peavad olema varustatud lahkliilitiga. Soovitatavad kaitsmed: {ilekoormuskaitse VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO VR3,
VR-D — 4 A) ja rikkevoolukaitse. VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilaator) on varustatud klemmiplokiga, millele sobivad 7 x 2,5 mm2 elektrijuhtmed. NB! Soovitame kasutada
juhtmete ihendamiseks eelpaigaldatud labiviikusid.. MARKUS. Juhtmete iihendamiseks klemmilistuga on soovitatav kasutada eelpaigaldatud pukse.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/

5x 1,5 mm?
AC
FE & T B HLM
Toitekaabel: 3 x 1,5mm?
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ Juhtsignaal:
EC 0-10 Vdc: LiYCY 2x0,75 (varjestatud)
CGIVGND A B GND L N PE

Ohusuunajate reguleerimine
Volcano 6husuunajad on paigaldatud péérdteljele 1, mis véimaldab dhuvoolu suunda 4 sujuvalt muuta. Ohulaba asendi muutmiseks tuleks seda keerata mélema kéega (véttes kinni korpuse
servadest), et laba pé6rduks korraga mélemal tapil..

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMAATIKASEADMED

5.1 AUTOMAATIKAELEMENDID

Elektriihendusi voivad teostada ainult nduetekohase kvalifikatsiooniga elektrikud vastavalt jargmistele dokumentidele:

@ todtervishoiu ja todohutuse eeskirjad;
@®  paigaldusjuhised;
@®  automaatikastisteemi osade tehnilised dokumendid.
MARKUS. Tutvuge enne paigaldusprotsessi ja siisteemi (ihendamise alustamist automaatikaseadmetele lisatud originaaldokumentidega.

MUDEL SKEEM TEHNILISED ANDMED MARKUSED
® s KIIRUSEREGULAATOR - ARW 3,0/2 o Uhendage iihe pdérlemiskiiruse regulaatoriga ainult iiks Volcano
5 > 3 0 ,_'_;_{ e Toitepinge: 230 V vahelduvvool +/- 10% VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D) seade ja mitte rohkem kui neli
Sn3 T T i o Lubatud valjundvool: 3 A VOLCANO VR mini) seadet, sest lubatud valjundvool on piiratud.
g § S e Reguleerimisreziim: astmeline reguleerimine e Paigaldatud regulaatorite vahim lubatud vahekaugus vertikaal- ja
o i e Reguleerimistasemete arv: 5 horisontaalsuunal on 20 cm.
S n>: < a8 = e Kaitseklass: IP54 e Soovitame kasutada toitevoolu Gihendamiseks véhemalt kaablit 3 x
Pt @ e Paigaldusmeetodid: seinale 1,5 mm2.
= S0 o I e Tookeskkonna parameetrid 0...35 °C e Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult ndidistoodete
e A " U alusel.
'd
S
PROGRAMMEERITAV TEMPERATUURIREGULAATOR e Programmeeritava temperatuuriregulaatori iksikasjalik kirjeldus on
o - o Toiteallikas: 1,5 V leelisaku (komplektis) esitatud juhendis aadressil www.vtsgroup.com.
® e Seadevaartuste vahemik: 5 ... 35 °C e Termostaat ja programmeeritav temperatuuriregulaator tuleks
(=3 1 + s e . s N .
=3 1536, =— e Seadevaartuste ja naitude samm: 0,5 °C paigaldada néhtavasse kohta.
-3 —— " e Regulaatori lubatud véljundkoormus: 5(2) A (24 ... 230 V e Valtige otsese paikesekiirguse, elektromagnetlainete jms mojualas
S3 115 ¥ rna vahelduvvool) olevaid kohti.
I< i e Kaitseklass: IP30 e Toitevoolu ihendamiseks tuleks kasutada véhemalt kaablit 2 x 0,75
w L] £ = e Paigaldusmeetodid: seinale mm2.
» — e Tookeskkonna parameetrid 0 ...50 °C e Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult ndidistoodete
g o Tootsikli lilitusaeg: 60 min alusel.
134mm x 94mm x 28mm e Programmaator: nadalase kellaga
e Tooreziim: tootja vdi kohandatud seaded
I KA!-IEKAIGUKLAPP e Kahekaiguklapp tuleb paigaldada tagasivoolu (véljundi) torustikku.
> e Uhenduse |abim&ot: 3/4” e Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult ndidistoodete
= e Tooreziim: sees/valjas alusel.
S, e Maksimaalne diferentsiaalréhk 90 kPa
=42 e Rohuaste PN 16
[} |:| e Ohuvooluhulk: 4,5 m3/h
5 g' o e Soojuskanduri maksimaalne temperatuur: 105 °C
E ] S| e Tookeskkonna parameetrid: 0-60 °C
z ,\:‘ e Toitevoolu Ghendamiseks tuleks kasutada vahemalt kaablit 2 x 0,75
J- KLAPIAJAM mm2.
§ n e Energiatarve 7 VA e Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult ndidistoodete
g ; e Toitepinge: 230 V vahelduvvool +/- 10% alusel.
» e Sulgumise/avanemise aeg 4-5/9-11 s
& e Olek iima toitevooluta: suletud
§ 70 o Kaitseklass: IP54
e Tookeskkonna parameetrid: 0-60 °
KONTROLLER HMI VR regulaatorile ARWE3.0 e Programmeeritava temperatuuriregulaatori tiksikasjalik kirjeldus on
e toiteallikas: 1~230 V +/-10%/50 Hz esitatud juhendis aadressil www.vtsgroup.com.
e maksimaalne valjundvool klapi vdi ajamiga klappide jaoks: e Termostaat ja programmeeritav temperatuuriregulaator tuleks
3(1A paigaldada nahtavasse kohta.
e voolutarve: 1,5 VA e Valtige otsese paikesekiirguse, elektromagnetlainete jms méjualas
e temperatuuri seadistusvahemik: 5~40 °C olevaid kohti.
e tootingimuste parameetrid: 5~50 °C e Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult néidistoodete
o suhteline 6huniiskus: 0,85 alusel.
e naidik: hall, sinine taustavalgus
e sisseehitatud andur: NTC 10K, 3950 oomi temperatuuril 25
> e valisandur: véimalus (ihendada valine NTC-andur
e o modtmistapsus: + 1 °C (mdétesamm +0,5 °C)
‘T e nadalagraafiku paevade jaotus: 5+1+1
e o tooreziim: kitmine/jahutus
< e reguleerimisvdimalused: automaatne (0—10 V)/manuaalne
hi (30%, 60%, 100%)\
&3 e kell: 24 h
E e kuvatav temperatuur: sisetemperatuur voi sattetemperatuur
= e kitmise/jahutuse programmeerimine: kaks kiitmisperioodi 24
> h jooksul (5+1+1) vdi pidev talitlus
s e killmumiskaitse: klapp avaneb, kui sisetemperatuur langeb alla
I 8°C
o kaitseklass: IP30
e paigaldusmeetod: tasapinnaliselt paigaldatav karp f 60 mm
e sisendseadmed: véline klaviatuur
e teenindatavate ARWES3.0 regulaatorite arv: 8
e signaalikaabli maksimaalne pikkus: 120 m
e korpus: ABS UL94-5 (tuld aeglustav plast)
e varvus: RAL 9016
o mdoddud/kaal: 86x86x54 mm/0,12 kg
e sidelihendus: RS485 (MODBUS) toitekaabli soovitatav
1abim&6t: 2x1 mm2
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MUDEL SKEEM TEHNILISED ANDMED

MARKUSED

Ruumi NTC-andur kontrollerile HMI VR

takistust modtev element: NTC 10K

kaitseklass: IP20

paigaldusmeetod: seinapealne

signaalikaabli maksimaalne pikkus: 100 m

toétingimuste parameetrid: 0...40 °C

mdotmistapsus: 0,5 K (10 ~ 40 °C)

temperatuuri méotevahemik: —20...+70 °C

mdoddud/kaal: 74x74x26 mm/0,1 kg

toitekaabli soovitatav 1abim&at (varjestatud kaabel): 2x0,5 mm2

nn

Andur NTC.TEMP kontrollerile
HMI VR (VTS 1-2-1205-1008)
74

NTC-temperatuuriandur tuleb paigaldada kohta, kus esinevad
tlptingimused.

Valtige otsese paikesevalguse, elektromagnetlainete jms
mdjualasse jaavaid kohti.

Automaatikaelementide joonised on esitatud ainult
naidistoodete alusel

SEINALE KINNITATAV TIIVA/VR KONTROLLER
Toitepinge: ~230/1/50

Lubatud algne vool: 6(3A)
Reguleerimisvahemik: 10-30°C
Reguleerimistapsus: +/- 1°C

Kaitseklass: IP 30

Paigaldusmeetod: krohvitud seinale
Tookeskkonna naitajad: alates -10 kuni +50°C

SEINALE KINNITATAV
TIVA/VR KONTROLLER
VTS: 1-4-0101-0438

® 0 0 0 0 0 0

Kardina ja programmeerimisseadme vahelise juhtme suurim
lubatud pikkus on 100 m.

Soovitatav on kasutada tihendamiseks vahemalt 5 x 1 mm2 v6i
6 x 1mm2 ristldikega juhet olenevalt valitud thendusest

(vt skeemid).

Automaatikaelementide joonistel on kujutatud Uksnes
illustreerivaid tootenaidiseid.

Kontroller ei kuulu kardina komplekti. See on lisavarustuse
seade, mille asemel vib kasutada mis tahes muud standardile
60335 vastavat programmeerimisseadet vai lUlitit.

KIIRUSEREGULAATOR (0-10V)

e Toitepinge: ~230/1/50

Lubatud algne vool: 0,02A vahemikus 0—10V
Tooreziim manuaalne

Vaéljundsignaal: 0-10 V AV

L]
L]
L]
o Kaitseklass: IP 30

VTS: 1-4-0101-0453
74

KIIRUSEREGULAATOR
(0-10V)

Toitelihenduseks kasutatava kaabli ristldige peaks olema
vaéhemalt 2 x 0,75 mm 2.

Automaatikaelementide joonistel on kujutatud Uksnes
illustreerivaid tootenaidiseid.

6. KAIVITAMINE, KASUTAMINE, HOOLDUS

6.1 KAIVITAMINE / KASUTUSELE VOTMINE

L4 Uhendage seade enne mis tahes paigaldus- véi hooldustéid vooluallikast lahti ja tagage, et seda ei oleks vdimalik juhuslikult sisse lilitada.

moned liitrid vedelikku.

Paigaldage paigaldise kdige kdrgemasse punkti 6hutusventiilid.

Paigaldage otse seadme taha sulgeklapid, siis on seadet lihtne lahti monteerida.
Tagage, et seadme surve ei tduseks Ule lubatud maksimaalse vaartuse 1,6 MPa.
Hiidraulikasiisteemi torudele ei tohi méjuda pingeid ega koormusi.

Soovitatav on kasutada taiendavat valist rikkevoolukaitset.

Kasutage hiidraulikastiisteemis filtreid. Enne hiidraulikasiisteemi torude (eelkdige sissevoolu) ihendamist seadmega peaksite paigaldist puhastama / selle 1abi pesema, lastes sellest vélja

Kontrollige enne soojendi esmakordset kaivitamist hiidraulilisi Ghendusi (6hutusava ja kollektori 8hutihedust ning paigaldatud liitmikke).
Kontrollige enne soojendi esmakordset kaivitamist elektrilihendusi (automaatikaseadmete, toiteallika, ventilaatori iihendus).

MARKUS. Kéik (ihendused tuleb teha vastavalt kdesolevale tehnilisele dokumentatsioonile ja vastavalt automaatikaseadmetele lisatud dokumentidele.

6.2 KASUTAMINE JA HOOLDUS

. Seadme korpus ei vaja hooldamist.

pole vaja lahti vétta). P6orake tahelepanu soojusvaheti lamellidele, sest need on 6rnad.
Kui lamellid on paindunud, siis sirgendage need spetsiaalse tddriistaga.

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, siis ihendage see vooluvdrgust lahti.
Soojusvahetil ei ole tulekaitset.
Soojusvahetit on soovitatav regulaarselt 1abi puhuda, eelistatavalt surudhuga.

kasutamine ehitustédde ajal on keelatud, vélja arvatud esmase kaivitamise eesmargil.

Soojusvahetit tuleb regulaarselt mustusest ja rasvast puhastada. Soojusvahetit tuleb eelkdige puhastada enne kittehooaega, kasutades surudhku dhusuunajate poolsel kiiljel (kuid seadet

Ventilaatori mootor ei vaja hooldamist. Sellel tuleb vajadusel puhastada ainult kaitsevérku ja ventilaatori labasid ning eemaldada ladestunud tolm ja rasv.

Soojusvaheti vaib kiilmuda (m&raneda) juhul, kui sisetemperatuur langeb alla 0 °C ja samal ajal langeb soojuskanduri temperatuur.
Ohu saasteainete tase peab vastama siseruumi 6hus lubatud saasteainete kontsentratsioonidele; mittetédstuslikus alas vdib tolmu kontsentratsioonitase olla kuni 0,3 g/m?. Seadme

. Seadmeid tuleb kaitada ruumides, mida kasutatakse aastaringselt ning kus ei teki kondensatsiooni (suuri temperatuurikdikumisi, eriti alla niiskusesisaldusele vastava kastepunkti). Seadet

ei tohiks jatta otsese ultraviolettkiirguse katte.
. Seadme kasutamisel to6tava ventilaatoriga ei tohi siseneva vee temperatuur tletada 130 °C.

7. TOOTERVISHOIU JA TOOOHUTUSE JUHISED

Ohutusalast MARKUST PUUDUTAVAD erijuhised
Kasutage stabiilseid paigaldusplatvorme ja tdsteseadmeid.

Seadmel vdivad olla mdned teravad servad! Kandke seadme transportimise ajal kaitsekindaid, -riietust ja -jalatseid.
Jargige tootervishoiu ja -ohutuse alaseid juhiseid.
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Seade tuleb enne mis tahes t60de alustamist seadme juures toiteallikast lahti ihendada ja nduetekohaselt kaitsta ootamatu sisseliilitamise eest. Oodake, kuni ventilaator seiskub.
Soojusvaheti pind vdib olenevalt soojuskanduri temperatuurist, torustikust ja korpuse osadest olla vaga kuum, isegi parast ventilaatori seiskumist.
Koormad tuleb kinnitada transpordivahendil ainult selleks ette nahtud kohtadesse. Kui seadmeid tstetakse koosteliksuse kaupa, tuleb kaitsta nende servi. Jaotage koormus uhtlaselt.

Seadet tuleb kaitsta niiskuse ja mustuse eest ning seda tuleb hoiustada ruumis, kus see on kaitstud ilmastikumdjude eest.
Jaatmekaitlus. Kaidelge kasutusest kdrvaldatud materjale, pakendimaterjale ja varuosi ohutult ja keskkonnasdbralikul viisil ning jérgige kohalikke eeskirju.




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TEHNILINE TEAVE VASTAVALT MAARUSELE (EL) NR 327/2011,
MILLEGA RAKENDATAKSE DIREKTIIVI 2009/125/EU.

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
27.7% 30.6% 32.3%
A
Staatiline
40
VSD-ei
2016
VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
1440 P/MIN 1370 P/MIN 1370 P/MIN
1,0

Seadme peab demonteerima ja/voi selle Ule jarelevalvet teostama valjadppinud isik, kellel on vajalikud eriteadmised.
Votke Uhendust oma piirkonna sertifitseeritud jaatmekaitlusorganisatsiooniga. Tehke kindlaks, milliseid ndudeid
esitatakse seadme demonteerimisele ja ara antavatele osadele.

Demonteerige masin vastavalt tavaparastele masinaehituses kasutatavatele protseduuridele.

HOIATUS

Masina osad vdivad maha kukkuda. Masin koosneb rasketest osadest. Need osad vdivad demonteerimise ajal maha
kukkuda. See vdib pdhjustada surma, raskeid vigastusi vdi materiaalset kahju.

Jargige ohutuseeskirju:

1. Lahutage kdik elektriihendused.

2. Tékestage nende uuesti thendamine.

12. 3. Veenduge, et seadmes ei ole pinget.

4. Kui laheduses on voolu all olevaid osi, katke need kinni voi isoleerige.

Susteemi toite taastamiseks teostage toimingud vastupidiselt.

Osad:

Masin koosneb pohiliselt terasest ning erinevas vahekorras vasest, alumiiniumist, plastidest ja neopreenkummist
(laagripesa/rumm, tihend). Metalle peetakse uldiselt piiramatult ringlusse vdetavaks.

Sorteerige osad ringlusse votmiseks vastavalt jargmistele materjalirihmadele:

raud ja teras, alumiinium, mitteraudmetall, nt mahised (mahise isolatsioon pdleb vase ringlussevotmise kaigus ara),
isolatsioonimaterjalid, kaablid ja juhtmed, elektroonikajaatmed (kondensaatorid jne), plastosad (tiivik, klemmikarp,
mahisekate jne), kummiosad (neopreen). Sama kehtib masina juures té6tamise kdigus kasutatud tekstiilmaterjalide ja
puhastusainete kohta.

Korvaldage sorteeritud osad vastavalt kohalikele eeskirjadele voi kasutage vastavat kaitlusettevotet.

N
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Toote/seadme/ventilaatori pikaajalise tdrgeteta t66 tagamiseks tuleb seda kasutada selle otstarbele vastavates
tingimustes, mida on kirjeldatud valikutarkvaras voi hooldusjuhendis.

13.
Seadme digesti kasutamiseks lugege hoolikalt hooldusjuhendit, podrates erilist tahelepanu paigaldust, esimest
kaivitamist ja hooldust kasitlevatele peatuikkidele.

14. Sisendvoru, ventilaatorivore
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VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
28.5% 27.5% 28.0%
B

-

Catkowita
21
VSD-ei
2016
VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m3h, 128Pa
1376 P/MIN 1370 P/MIN 1372 P/MIN
1,0

Seadme peab demonteerima ja/voi selle Ule jarelevalvet teostama valjadppinud isik, kellel on vajalikud eriteadmised.
Votke ihendust oma piirkonna sertifitseeritud jaatmekaitlusorganisatsiooniga. Tehke kindlaks, milliseid ndudeid
esitatakse seadme demonteerimisele ja ara antavatele osadele.

Demonteerige masin vastavalt tavaparastele masinaehituses kasutatavatele protseduuridele.

HOIATUS

Masina osad vdivad maha kukkuda. Masin koosneb rasketest osadest. Need osad vbivad demonteerimise ajal maha
kukkuda. See vdib pohjustada surma, raskeid vigastusi vdi materiaalset kahju.

Jargige ohutuseeskirju:

1. Lahutage kdik elektriihendused.

2. Tokestage nende uuesti Ghendamine.

12. 3. Veenduge, et seadmes ei ole pinget.

4. Kui laheduses on voolu all olevaid osi, katke need kinni vdi isoleerige.

Susteemi toite taastamiseks teostage toimingud vastupidiselt.

Osad:

Masin koosneb pohiliselt terasest ning erinevas vahekorras vasest, alumiiniumist, plastidest ja neopreenkummist
(laagripesa/rumm, tihend). Metalle peetakse uldiselt piiramatult ringlusse voetavaks.

Sorteerige osad ringlusse votmiseks vastavalt jargmistele materjalirihmadele:

raud ja teras, alumiinium, mitteraudmetall, nt mahised (mahise isolatsioon pdleb vase ringlussevotmise kaigus ara),
isolatsioonimaterjalid, kaablid ja juhtmed, elektroonikajaatmed (kondensaatorid jne), plastosad (tiivik, klemmikarp,
mahisekate jne), kummiosad (neopreen). Sama kehtib masina juures té6tamise kdigus kasutatud tekstiilmaterjalide ja
puhastusainete kohta.

Koérvaldage sorteeritud osad vastavalt kohalikele eeskirjadele voi kasutage vastavat kaitlusettevotet.

O @ N m~ WD
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Toote/seadme/ventilaatori pikaajalise torgeteta t66 tagamiseks tuleb seda kasutada selle otstarbele vastavates
tingimustes, mida on kirjeldatud valikutarkvaras voi hooldusjuhendis.

13.
Seadme digesti kasutamiseks lugege hoolikalt hooldusjuhendit, pdrates erilist tdhelepanu paigaldust, esimest
kaivitamist ja hooldust kasitlevatele peatlkkidele.

14. Sisendvoru, ventilaatorivore

1) Uldine téhusus (n)

2) energiatdhususe maaramiseks kasutatud mddtekategooria

3) téhususkategooria

4) tdhususkoefitsient optimaalse energiatdhususega punktis

5) podrlemiskiiruse reguleerimise arvestamine ventilaatori tdhususe arvutamisel

6) tootmisaasta

7) tootja nimi v&i kaubamark, ariregistri number ja tootmiskoht

8) tootemudeli number

9) mootori nimivéimsustarve (kW), vooluhulk ja réhk optimaalsel energiatdhususel

10) pdorete arv minutis optimaalsel energiatdhususel

11) tunnuskoefitsient

12) oluline teave toote demonteerimise, ringlussevétu ja utiliseerimise kohta kasutusea 16pus

13) oluline teave keskkonnamdju vahendamise ja optimaalse kasutusea saavutamise kohta seoses ventilaatori demonteerimise, kasutamise ja tehnilise hooldusega
14) ventilaatori energiatdhususe maaramiseks kasutatud tadiendavate elementide kirjeldus
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. TEENINDUS

9.1 TORGETE KORRAL TEGUTSEMINE

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Probleem

Kontrollpunktid

Kirjeldus

Soojusvabheti lekib.

Soojusvaheti ihenduste montaaZz kahe mutrivdtmega (reguleerimine), mis kaitseb
kollektoreid sisemise kdverdumise eest.

Kontrollige, kas leke vdib olla seotud soojusvaheti mehaanilise kahjustusega.
Ohutusventiili véi tiihjendusava korgi leke.

Soojuskanduri parameetrid (surve ja temperatuur) ei tohiks uletada lubatud
vaartusi.

Soojuskanduri tltip (ei tohi olla Al ja Cu suhtes s6dvitava toimega).

Lekke tekkimise aeg/olukord (nt esmakordse katsekaivituse ajal, paigaldise
taitmise ajal parast soojuskanduri valjalaskmist) ja valistemperatuur rikke
tekkimise ajal (soojusvaheti kiilmumise oht).

Voimalik to6tamine s6dvitust pohjustavates tingimustes (nt suur ammoniaagi
kontsentratsioon reoveepuhasti 6hus).

Podrake erilist tdhelepanu asjaolule, et soojusvaheti voib talvel
kiilmuda. 99% registreeritud leketest esinevad paigaldise
kaivitamise/survestamise ajal. Vea kdrvaldamiseks tuleb
Shutusventiili voi tlihjendusava korki tagasi tommata.

Ventilaator to6tab liiga
valjult

Kontrollige, kas seade on paigaldatud kooskélas kasutus- ja hooldusjuhendis
antud juhistega (nt kaugus seinast/laest).

Vahemalt 40 cm

Seadme néuetekohane loodimine.

Elektrilihenduste nduetekohasus ja elektrimontdoride kvalifikatsioon.
Sisendvoolu parameetrid (nt pinge, sagedus).

Méne muu pédriemiskiiruse regulaatori kui ARW kasutamine.

Kas miira esineb madalamatel lekannetel (vdimalik regulaatori torge)?
Mira esineb ainult kdrgematel ilekannetel (tavaline olukord, mis on tingitud
seadme aerodiinaamilistest omadustest, kui kasutatakse 6huklappe).
Hoones tootavate teiste seadmete tiilp (nt sundvaljatdmbe ventilaatorid) —
tugevam miira, mida pohjustab paljude seadmete liheaegne té6tamine.
Kas ventilaator kéaib vastu korpust?

Kas ventilaator on Uhtlaselt korpuse kiilge keeratud?

VOLCANO seadmete tootamisega kaasnevat mirataset tajutakse
subjektiivselt. Kui seade on valmistatud plastist, peaks see té6tama
vaikselt. Soovitatav on kinnituskruvid lahti keerata ja seejarel need
uuesti kinni keerata. Kui viga ei 6nnestu kdrvaldada, peaksite
esitama reklamatsiooni.

Ventilaator ei toota.

Elektriihenduste nduetekohasus ja kvaliteet ning elektrimontddride kvalifikatsioon.

Kas vajalike mootori klemmide vahel paikneb taiendav sild (juhendis olev skeem)
—U1-TK(TB)?

Sisendvoolu parameetrid (nt pinge, sagedus) ventilaatori mootori klemmiliistul.
Muude hoonesse paigaldatud seadmete nduetekohane talitlus.

Mootori poolel paiknevate juhtmelihenduste vastavus juhendile vérreldes mootori
klemmiliistule hendatud juhtmetega.

Kaitsejuhi pinge (kui see esineb, vaib tegemist olla rikkega).

Kas N-juht on ventilaatori vd6i ARW-ga Gigesti ihendatud véi kas U2-klemmide
Gihendus mootoril ja ARW-I on tehtud digesti?

Elektriihendus tuleb teostada rangelt kooskdlas juhendis olevatele
joonistega. Kui U1 ja TK(TB) klemmide vahel puudub sild, siis ei ole
mootoril termokaitset ning mootor voib kahjustuda — labi pdleda.

Kahjustus voi ARW-st erineva kontrolleri paigaldus.

Soovitatav on kontrollida seadet/p&6rlemiskiiruse kontrollerit,
Uhendades soojendi otse toiteallikaga.

Korpus on kahjustunud

Kahjustusega seotud asjaolud — markused kauba saatelehel, lao kinnitus kauba
valjastamise kohta, pakendikasti seisukord.

Kui korpus on kahjustunud, siis tehke fotod seadme pakendikastist
ja seadmest ning fotod, mis kinnitavad, et seadmel olev
seerianumber kattub pakendikastil oleva numbriga. Kui seade on
kahjustunud transportimise ajal, peab kahjustunud seadme tarninud
autojuht andma allkirja asjakohasele avaldusele.

ARW - poorlemiskiiruse
kontroller ei to6ta / see on
labi polenud

Nouetele vastavus — elektrilihenduste kvaliteet (juhtmed on nduetekohaselt
lihendatud elektriklemmidega, juhtmete ristléiked ja materjalid vastavad nduetele)
ja elektrimontddride kvalifikatsioon.

Uhe seadmega on (ihendatud ainult (iks kontroller.

Sisendvoolu parameetrid (nt pinge, sagedus).

VOLCANO néuetekohane talitlus parast ,lihntsustatud” {ihendamist vooluvérguga
(jattes vahele ARW, s.t ihendused L ja TB, N ja U2, PE ja PE).

Kontrollige, kas kasutaja pole nuppu kahjustanud, nt seda ringi keeranud.

Kontrolleri TRANSRATE puhul tuleb kontrollida ka jargmisi punkte:
o kaitseldliti;

e SCR10-kontrolleriga teostatud (ihenduse nduetekohasus;

e varjestatud juhtmete kasutamine;

e kontrolljuhid, mis peavad paiknema té6tavatest juhtidest eemal.

Ajam ei ava klappi

Elektriihenduste nduetekohasus ja elektrimontddride kvalifikatsioon.
Termostaadi nduetekohane talitlus (iseloomulik tiksuv heli imberltlitumise ajal).
Sisendvoolu parameetrid (nt pinge).

Kdige olulisem on kontrollida, kas ajam reageeris elektriimpulsile 11
sekundi jooksul. Kui mootor on rikkis, peate esitama reklamatsiooni
ja lulitama ajami talitluse kasitsi reziimile (MAN), mis avab klapi
mehaaniliselt.

Ruumi termostaat TR 010
ei saada ajamile signaale

Elektrilihenduste néuetekohasus ja elektrimontddride kvalifikatsioon.

Termostaadi nduetekohane talitlus (iseloomulik tiksuv heli imberlilitumise ajal).
Ajami nduetekohane talitlus.

Kahe VOLCANO VR ajami Gihendamine otse termostaadiga (v6imalik termostaadi
lilekoormus).

Sisendvoolu parameetrid (nt pinge).

Termostaadi asukoht ruumis.

Kui iseloomulikku tiksuvat heli ei kostu, siis on termostaat
mehaaniliselt vigastatud ning te peate esitama reklamatsiooni.
Termostaat voib olla paigaldatud ka valesse kohta ruumis, kus
temparatuuri reguleeritakse.

Programmeeritav
termostaat ei saada
ajamile signaale /
reguleerib kiittesiisteemi
talitlust valesti

Elektriihenduste nduetekohasus ja elektrimontdéride kvalifikatsioon.
Termostaadi nduetekohane talitlus (iseloomulik tiksuv heli Gmberlilitumise ajal).
Mitme VOLCANO seadme mootori ihendamine otse termostaadiga (lubatud
ainult kontaktori kasutamise korral!).

Sisendvoolu parameetrid (nt pinge).

Programmeerimismeetodi tdpne kattuvus aadressil www.vtsgroup.com asuvas
juhendis kirjeldatud meetodiga.

Millal andurit viimati kalibreeriti?

RDE-termostaadi varustamiseks vooluga kasutatakse patareisid,
mida tuleb vahetada (iga kahe aasta jarel). Peale selle tuleb
regulaarselt kalibreerida andurit — Uiksikasjaliku teabe leiate
aadressil: www.vtsgroup.com. Reklamatsioon on alusetu juhul,
kui RDE-termosataat Uhendati mootoriga otse, iima kontaktorita.
Kui andur mdddab temperatuuri valesti, tuleb andurit kalibreerida
(juhised on esitatud kataloogis).

145




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Reklamatsiooni vorm

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polska

@ www.vtsgroup.com

Reklamatsiooni esitanud ettevéte:

Seadme paigaldanud ettevéte:

Teavitamise kuupaev:

Seadme tlup:

Tehase number*:

Ostukuupaev:

Paigaldamise kuupaev:

Paigaldamise koht:

Vea iksikasjalik kirjeldus:

Kontaktisik:

Ees- ja perekonnanimi:

Telefon:

E-post:

* See vali tuleb taita siis, kui reklamatsioon esitatakse méne jargmise seadme kohta: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp. zo.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska

@ www.vtsgroup.com|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. IVADAS
1.1 ATSARGUMO PRIEMONES, REIKALAVIMAI, REKOMENDACIJOS

Siekdami uztikrinti tinkamg ir saugy prietaiso naudojima, atidzZiai perskaitykite dokumentacija, sumontuokite ir naudokite jrangg vadovaudamiesi specifikacijomis ir laikykités visy saugos
taisykliy bei normy. Naudojant prietaisg nesilaikant nurodymy galima patirti sunkiy suzeidimy. Apribokite pasaliniy asmeny prieigg ir apmokykite prietaisg eksploatuojancius darbuotojus.
Terminu ,prietaisg eksploatuojantys darbuotojai“ vadinami asmenys, kurie yra tinkamai apmokyti ir turi reikiamos patirties ir Ziniy apie susijusias normas, dokumentacijg ir darbuotojy sveikatos
ir saugos taisykles bei normas, taip pat yra jgalioti vykdyti reikiama darbg ir gali nustatyti potencialias grésmes bei jy i§vengti. Sis eksploatavimo ir prieZitros vadovas, kuris pateikiamas kartu
su prietaisu, apima i§samig informacijg apie visas galimas $ildytuvy konfigdracijas bei §iy prietaisy surinkimo, paleidimo, naudojimo, taisymo ir priezitros pavyzdzius. Kad $is prietaisas baty
teisingai eksploatuojamas, Siame vadove pateikti nurodymai, pakankami kvalifikuotiems darbuotojams. Dokumentacija turi bati laikoma netoli prietaiso, kad bty lengvai prieinami techninio
aptarnavimo darbuotojams. Gamintojas pasilieka teise be iSankstinio perspéjimo jtraukti j vadova pakeitimus arba prietaiso specifikacijas, dél kuriy gali pakisti jo veikimo bei valdymo principai.
Bendroveé ,VTS POLSKA® Sp. z 0.0. neprisiima atsakomybés uz einamuosius priezitros, techninio aptarnavimo, programavimo darbus bei Zala, padarytg prietaisui neveikiant ir
laukiant garantinio remonto, bet kokios Zalos kliento turtui (ne prietaisui) ar gedimy sukelty netinkamai surinkus ar naudojant prietaisa.

1.2 GABENIMAS

Prie$ montuojant ir iSimant prietaisg i$ kartono dézés, reikia patikrinti, ar kartono dézé nepazeista ir (ar) nenutrikusi arba nenupjauta gamintojo uzklijuota lipni juosta. Patartina patikrinti, ar
gabenant nepazeistas prietaiso korpusas. Pastebéje vieng i§ minéty pazeidimy, susisiekite telefonu arba al. pastu: tel.: 0 801 080 073, el. pastas: vts.pl@vtsgroup.com, faks.: (+48) 12 296 50
75. Prietaisg turi gabenti du Zzmonés. Kad gabenant prietaisa nebity pakenkta prekéms ir nekilty pavojus sveikatai, reikia naudoti tinkamus jrankius.

1.3 PIRMINIAI VEIKSMAI, KURIY REIKIA IMTIS PRIES PRADEDANT PRIETAISO MONTAVIMO DARBUS

Prie$ pradedant montavimo darbus, garantiniame pazyméjime reikia jrasyti prietaiso serijos numerj. Surinkus prietaisa, batina tinkamai uzpildyti garantinj pazymeéjima. Pries pradedant
montavimo ar priezidros darbus, batina iSjungti prietaisg i§ maitinimo ir apsaugoti nuo netycinio suaktyvinimo.

2. KONSTRUKCIJA, PASKIRTIS, VEIKIMO PRINCIPAS

2.1 PASKIRTIS

Prietaisas VOLCANO VR yra tokios konstrukcijos, kad baty galima nesunkiai valdyti ir uztikrinti optimaly darbg

Gaminami ir parduodami keturi Sio prietaiso modeliai, batent:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m?¥h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 mh)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m?/h)

VOLCANO pagamintas pagal naujausias technologijas, yra naujoviskos konstrukcijos ir labai efektyvus prietaisas. |gyvendinus unikalius techninius sprendimus, tokius kaip Silumokaicio
konstrukcija, patobulintas elektrinis ventiliatorius ir padidintas oro srauto diapazonas, VOLCANO Sildytuvas gali iSvystyti optimalig Sildymo galia, puikiai pritaikytg patalpos dydZiui ir tipui.
TAIKYMO SRITYS: gamybos salés, sandéliai, didmenos parduotuvés, sporto centrai ir bazés, Siltnamiai, prekybos centrai, bazny¢iy pastatai, fermy statiniai, dirbtuvés, sveikatos priezitros
centrai, vaistinés, ligoninés. PAGRINDINIAI PRIVALUMAL: didelis naSumas, maZzos priezidros i$laidos, visy parametry valdymas, nesudétingas ir spartus surinkimas.

2.2 VEIKIMO PRINCIPAS

Sildymo $ilumnesis (karstas vanduo) $iluma Silumokaiciui perduoda naudodamas labai pazangy $ilumokaitj, uztikrinantj didele ildymo galig (,Volcano VR mini* — 3-20 kW, ,VR 1* - 5-30 kW,
,VR 2 —8-50 kW, ,VR 3* — 13-75 kW). Labai nadus asinis ventiliatorius (1100-5700 m3/h) jtraukia org i$ patalpos, pucia ji per Silumokaitj ir vél grazina j kambarj.

Volcano VR-D i$sklaido pasildyto oro sluoksnius i$ palubés j apating patalpos sritj palei grindis. ISleidZziamas karStas oras iSlygina temperataros nuolydj konkreciuose oro sluoksniuose

ir sumazinant temperattrg luby srityje ir taip apribojant per stoga i$leidziamos $ilumos nuostolj padeda mazinti Sildymo iSlaidas. VOLCANO VR-D oro sluoksniy i§sklaidymo prietaisas
veiksmingiausiai veikia derinant su Volcano VR mini, VR1, VR2 ir VR3 oro $ildytuvais. Derinant abiejy tipy prietaisus, galima sparéiai pasiekti optimalig patalpos temperatirg. Sis bidas patogus
dél to, jog veiksmingiau paskirstant karstg ora, geriau palaikomas Sildymo sistemos darbas.
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2.3 PRIETAISO KONSTRUKCIJA (VOLCANO)

1. SILUMOKAITIS;

2. ASINIS ELEKTRINIS VENTILIATORIUS;
3. DANGTIS;

4. MONTAVIMO KRONSTEINAS;

5. VALDYMO PULTO PAVYZDYS;

. SILUMOKAITIS: maksimalGs $ilumokaigio $ildymo ilumnesio parametrai yra: 130 °C, 1,6 MPa. Aliuminio ir vario konstrukcija, naudojant varinius vamzdzius, spiralés vamzdj ir aliuminio
ploksteles. Jungimo lankai (%" iSorinis sriegis) yra galinéje jrenginio plokstéje. Masy jrenginiy serijoje yra vienos eilés Silumokaitis, naudojamas 5-30 kW galios jrenginiuose ,VOLCANO VR1*,
dviejy eiliy Silumokaitis, naudojamas 3-20 kW galios jrenginiuoe ,VOLCANO VR mini, ir trijy eiliy Silumokaitis, naudojamas 8-50 kW galios jrenginiuose ,VOLCANO VR2“ ir 13-75 kW galios
jrenginiuose ,VOLCANO VR3".

. ASINIS ELEKTRINIS SRAUTO VENTILIATORIUS: maksimali darbo temperatdra yra 60 °C, vardiné maitinimo $altinio jtampa yra 230 V / 50 Hz. AC variklio apsaugos klasé yra IP54,
sandarumo klasé ,F*, EC varikliy apsaugos klasé yra IP44. Org paduoda a$inis srauto ventiliatorius, apsaugotas apsauginémis grotelémis. Atitinkamas aSmeny profilis ir tinkami guoliai uztikrina
tyly ir patikimg jrenginio veikima. Didelé variklio galia leidZia pasiekti didelj naSuma maZomis energijos sgnaudomis ir iSlaikyti visapusiska paduodamo oro reguliavima. Tinkamo profilio korpusas
sumazina skleidziamo triuk§mo lygj, todél jrenginys ypa¢ patrauklus naudotojui, tinkamas montuoti pastuose, kuriuose keliami didesni akustikos lygio reikalavimai.

. KORPUSAS: susideda i$ korpuso ir priekinés plokstés, pagamintos i$ aukStos kokybés plastiko, uztikrinant suderinamuma su prietaisais, maitinamais Silumos terpés, temperatiros parametrui
esant iki 130°C. Spalvotos $oninés plokstés leidzia derinti prietaiso spalvg prie interjero apdailos. Prietaisas Volcano VR-D naudoja cirkuliuojantj ora, pagerindamas jo paskirstyma ir atlikdamas
oro sluoksniy i§skaidymo funkcijg.

. ORO KREIPTUVAI: papildomos jrangos elementas. Jis ergonomiskas, lengvos konstrukcijos, jame prietaisas gali suktis horizontalioje plok§tumoje nuo -60°+0+60° kampu, kad baty galima
nukreipti karsto oro srautg pageidaujama kryptimi.

. MONTAVIMO KRONSTEINAS: papildomos jrangos elementas, lengvai leidzia pasukti prietaisg horizontaliai -60 0 60, nukreipiant ilto oro srautg reikiama kryptimi

2.4 BENDRIEJI MATMENYS (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini

530

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

700
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TECHNINIAI DUOMENYS

T, - itekancio vandens temperatara T —iStekancio vandens temperatara T , — jtekancio oro temperatira; T, — iStekancio oro temperatira; P_— Sildymo galia; Q, — vandens srautas;
Qp- oro srauto greitis; Ap — slégio kritimas Silumokaityje

Volcano VR Mini
Parametrai T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 i it | 08 | own | e | ool | o8 | i | o | ook | o8 | oo | e | ook | P | ook | pebe
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 131 0.4 34
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5
5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 409 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 54 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 276 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 379 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 434 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

T, - itekancio vandens temperatira T —iStekancio vandens temperatra T, — jtekancio oro temperatira; T, — iStekanio oro temperatira; P_— Sildymo galia; Q, — vandens srautas;
Qp— oro srauto greitis; Ap — slégio kritimas Silumokaityje

Volcano VR1
Parametrai T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
L Q, P T Q, Ap P T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m*/h] kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°C] [ [m¥h] | [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 145 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2
0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 46
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 33
5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 1.3 0.49 46
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 222 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 125 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 253 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 333 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1
5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 5.5 9.9 30.5 0.43 3.5 3.5 23.7 0.15 0.6
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T, - jtekancio vandens temperatira T —iStekan¢io vandens temperatara T , — jtekancio oro temperatira; T, — iStekancio oro temperatira; P_— Sildymo galia; Q, — vandens srautas;
Qp- oro srauto greitis; Ap — slégio kritimas Silumokaityje

Volcano VR2

Parametrai T /T [°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€] i it | 8 | omn | e | ool | o8 | i | o | oot | e8| oo | e | ook | 0B | ook | pebe
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 399 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 5.3 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 309 35.6 1.36 9.9 25.2 309 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 23.5 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 09
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

T, — jtekancio vandens temperatira TD —iStekancio vandens temperatdra Tp1 — jtekancio oro temperatara; sz — iStekancio oro temperatara; Pg — 8ildymo galia;

Q,- oro srauto greitis; Ap — slégio kritimas Silumokaityje

Q,, — vandens srautas;

Volcano VR3

Parametrai T /T o [°C]

90/70 [°C) 80/60 [°C) 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T, Q, P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap
[°C] [m?/h] kW] | r°Cl | m¥h] | kPal | kwl | r°Cl | [m3¥n] | kPal | kwl | ©°Cl | [m¥h] | kPa] | kW] | [°C] | [m¥h] | [kPa]
5700 75.1 39 | 331 | 326 | 645 | 338 | 285 | 251 | 543 | 284 | 239 | 184 | 336 | 176 | 146 | 7.8
0 4100 60.6 | 441 | 269 | 22 | 525 | 382 | 232 17 | 443 | 322 | 195 | 125 | 275 | 20 12 5.4
3000 495 | 492 | 219 15 | 429 | 427 | 189 | 116 | 363 | 361 | 159 | 86 | 226 | 225 | 098 | 37
5700 69.9 | 416 | 31 | 289 | 598 | 363 | 264 | 21.7 | 496 | 31 218 | 155 | 287 | 20 125 | 58
5 4100 56.8 | 463 | 252 | 195 | 487 | 404 | 215 | 148 | 405 | 344 | 178 | 106 | 235 | 221 | 1.02 4
3000 464 | 511 | 206 | 133 | 398 | 446 | 176 | 101 | 331 | 379 | 146 | 73 | 193 | 242 | 084 | 28
5700 652 | 441 | 289 | 253 | 55 | 388 | 243 | 186 | 448 | 334 | 197 | 128 | 237 | 224 | 1.03 | 4.1
10 4100 53 | 486 | 235 | 171 | 449 | 426 | 198 | 127 | 366 | 366 | 161 | 88 | 194 | 241 | 084 | 28
3000 433 | 531 | 192 | 117 | 367 | 465 | 162 | 87 30 | 398 | 132 | 6.1 159 | 258 | 0.69 2
5700 604 | 466 | 268 | 219 | 502 | 413 | 222 | 157 | 40 | 359 | 176 | 103 | 184 | 246 | 08 2.6
15 4100 492 | 508 | 218 | 149 | 41 448 | 181 | 107 | 327 | 388 | 144 | 741 15.1 26 | 066 | 18
3000 402 | 55 | 178 | 102 | 336 | 484 | 148 | 74 | 268 | 416 | 118 | 49 | 124 | 273 | 054 | 12
5700 556 | 491 | 247 | 188 | 454 | 438 2 13 35 | 383 | 154 | 8.1 128 | 267 | 056 | 13
20 4100 453 | 53 | 201 | 128 | 371 47 164 | 89 | 287 | 409 | 126 | 56 | 104 | 275 | 045 | 09
3000 371 | 569 | 164 | 88 | 304 | 502 | 134 | 61 | 236 | 434 | 104 | 39 83 | 282 | 036 | 06
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Mato vienetas VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
m¥h 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
- 44

PASTABA: Pageidaujant gali bati pateikti Volcano darbiniai parametrai, esant kitoms Silumnesio temperattroms
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Volcano VR Mini
ventiliatoriaus greitis LI} Il |
oro srautas m®h 2100 1650 1100
skleidziamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 52 42 29
skleidziamo triukSmo lygis* (EC variklis) dB(A) 50 40 27
AC variklio elektros galia W 115 68 48
EC variklio elektros galia** W 95 56 39
horizontalus siekis m 14 8 5
vertikalus siekis m 8 5 3
* atskaitos salygos: patalpos taris 1500 m? matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
Volcano VR1
ventiliatoriaus greitis 1} Il |
oro srautas m®h 5300 3900 2800
skleidziamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 56 51 40
skleidziamo triukSmo lygis* (EC variklis) dB(A) 54 49 38
AC variklio elektros galia W 280 220 190
EC variklio elektros galia** W 250 190 162
horizontalus siekis m 23 20 15
vertikalus siekis m 12 9 7
* atskaitos salygos: patalpos taris 1500 m?, matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
Volcano VR2
ventiliatoriaus greitis 1] 1] |
oro srautas m?h 4850 3600 2400
skleidziamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 56 51 40
skleidziamo triukSmo lygis* (EC variklis) dB(A) 54 49 38
AC variklio elektros galia W 280 220 190
EC variklio elektros galia** W 250 190 162
horizontalus siekis m 22 19 14
vertikalus siekis m 1 8 6
* atskaitos salygos: patalpos taris 1500 m?, matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
Volcano VR3
ventiliatoriaus greitis 1] 1 |
oro srautas m?h 5700 4100 3000
skleidziamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 57 51 45
skleidZiamo triuk§mo lygis* (EC variklis) dB(A) 55 49 43
AC variklio elektros galia W 410 320 245
EC variklio elektros galia** W 370 285 218
horizontalus siekis m 25 22 17
vertikalus siekis m 12 9 7
* atskaitos salygos: patalpos taris 1500 m?, matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
Volcano VR-D
ventiliatoriaus greitis 1] 1l |
oro srautas m?h 6500 4600 3400
skleidziamo triukSmo lygis* (AC variklis) dB(A) 58 52 45
skleidZziamo triuk§mo lygis* (EC variklis) dB(A) 56 50 43
AC variklio elektros galia W 410 320 245
EC variklio elektros galia** W 370 285 218
horizontalus siekis m 28 24 19
vertikalus siekis m 15 11 9

* atskaitos salygos: patalpos taris 1500 m?, matavimas atliekamas 5 m atstumu.
** EC variklio galia, skirta lenteléje nurodytam oro srautui
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. SURINKIMAS

PASTABA Montavimo vieta turi bati tinkamai parinkta, ypatingai atsizvelgiant j potencialias apkrovas ir vibracijas.

Prie§ atliekant montavimo ar priezitros darbus, prietaisg reikia i$jungti i$ maitinimo ir apsaugoti nuo atsitiktinio maitinimo jjungimo. Hidraulinéje sistemoje reikia naudoti filtrus. Prie$ prijungiant
prie prietaiso hidraulines linijas (ypaé tiekimo linijas), sistema reikia iSvalyti / praskalauti ileidziant i$ jos du litrus skyscio.

PASTABA Bitina islaikyti maziausiai 0,4 m atstumag nuo sienos ar luby; priesingu atveju, prietaisas gali pradéti blogai veikti, elektrinis ventiliatorius sugesti arba pradéti triuk§mingiau veikti.

Jeigu prietaisas montuojamas ant sienos arba palubéje, reikia laikytis toliau nurodyty atstumy:

montavimo aukséio

* vertikalaus oro kreiptuvy nustatymo atveju

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

atstumas tarp jrenginiy — rekomenduojamas atstumas 6-12 m (Volcano VR1,VR2), 3-7 m (Volcano VR Mini), kad karstas oras tolygiai pasklisty

3qm
oo M
( el

no

m
OPTR?A\IZRZ' VR3)

(volcan®

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

oro srauto diapazono
* horizontalaus oro kreiptuvy nustatymo atveju

@ Y ** simetrinio oro kreiptuvy nustatymo 45° kampu atveju
Max. 14m* (Volcano VR mini)
Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)
I 1

prietaiso triukSmo lygis (priklausomai nuo patalpos akustiniy savybiy)
Sildymo prietaiso darbo rezimas, pvz., jis taip pat gali veikti kaip oro maiSytuvas, neleidzZiantis orui sluoksniuotis
oro pasiskirstymo kryptis turi bti kontroliuojama, kad nesusidaryty skersvéjai. Oro srauto negalima nukreipti j sienas, gembes, sijas, kranus, lentynas, mechanizmus bei jrenginius ir pan.
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Ant sienos montuojamy oro Sildymo jrenginiy iSdéstymo pavyzdziai
Vaizdas i$ virSaus

S b b || & =2

4.1 KRONSTEINO MONTAVIMAS

Kronsteing galima montuoti pasirinktinai. Norédami prie prietaiso pritvirtinti kroinsteing, daugiafunkcio greztuvo antgaliais iSgrezkite angas virSutinéje ir apatinéje Sildymo jrenginio plokstéje
(vietose, pazymétose ,6) ir j kronsteino jdékite movas. Ant movy uzdékite laikikliy rankenas. | virSuting ir apating mova jsukite M10 varztus ir varztais pritvirtinkite gembe prie Sildytuvo. Nustate
prietaisg j reikiamg padétj, ant gembés sumontuokite kaiscius.

\

\
\\
\\ \
\ \\

YaVaVa

\

\

Kronsteino komplekta sudaro Sie elementai: . B
1. RANKENA (1 VNT.); 2. LAIKIKLIS; 3. M10 VARZTAS SU POVERZLE IR VERZLE, KURIA TVIRTINAMAS GNYBTAS (2 komplektai); 4. M10 VARZTAS, KURIUO PRIE SILDYMO |RENGINIO

TVIRTINAMAS LAIKIKLIS (2 vnt.); 5. KAISTIS (2 vnt.); 6. MONTAVIMO MOVA (2 vnt.)

ant kronsteino pritvirtinto prietaiso sukimasis
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VOLCANO VR Mini

VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.3 MONTAVIMO ATSTUMAI, MONTAVIMO NURODYMAI

Sildymo terpés tiekimo sistemos montavimas Montuojant $ildymo terpés vamzdyna, prie 1 vingio reikia pritvirtinti $ilumokaiéio prijungimo mazga. Vamzdynas neturi perkrauti
Sildytuvo sujungimo mazgy. Vamzdyng galima sujungti lankséiais sujungimo mazgais (reguliuojamas oro srauto kampas).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3

grizimas

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

padavimas

GRJZIMAS

<

PADAVIMAS

&

610

HIDRAULINES SISTEMOS PAVYZDYS: . ~
1. SILDYMO |RENGINYS; 2. ELEKTRA VALDOMA SKLENDE; 3. NUORINTOJAS SKLENDE; 4. UZDAROMOJI VAMZDYNO ARMATURA (CIAUPAS); 5. FILTRAS; 6. CIRKULIACINIS

SIURBLYS; 7. KATILAS

Pastaba! DidZiausias vandens Silumokaicio darbinis slégis yra 16 bary, iSbandytas slégis 21 baras.

Vandens kokybeés reikalavimai SilumokaiCiams:

Parametras Varte
Alyva ir tepalai <1 mgll
pH verté esant 25°C 8 iki 9

Likutinis vandens kietumas

[Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5

Deguonis

< 0,1 mg/l (kuo mazesnis)
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Sildytuvo nuorinimo/$ilumesio i$leidimo anga
Jrenginys ventiliuojamas atsukus ventiliavimo varztg 1, esantj jungiamajame vamzdyje. Sildymo $ilumnesis i$leidZiamas per i$leidimo kaistj 2, esantj jungiamojo vamzdzio apagioje. Kai jrenginj

paleidziate iSleide Sildymo Silumnesj, batinai iSventiliuokite Sildytuva.
Ypatinga démesj reikia atkreipti, kad prietaisas biity apsaugotas nuo nety¢inio vandens patekimo j Sildytuvo aptaisg iSleidziant Sildymo medziaga.

1

2

Jungimas prie m.aitinimo
ATKREIPKITE DEMES] Visuose jrenginio maitinimo poliuose turi bati jrengti saugikliai. Rekomenduojama sauga: perkrovos i$jungiklis, skirtas ,VOLCANO VR mini“ -1 A, ,VOLCANO

VR1“ir VOLCANO VR2" -2 A, ,VOLCANO VR3" ir VOLCANO VR-D" - 4A ir diferencinés srovés apsaugos prietaisas. VOLCANO serijos ,VR mini“, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventiliatoriuose)
sumontuoti gnybtynai, kuriuose galima instaliuoti 7 x 2,5 mm2 elektos laidus. PASTABA. Rekomenduojame laidus jungti j gnybtyng su i§ anksto sumontuotomis jvorémis.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x1,5 mm?
AC
BE & T Bz W
Maitinimas: 3 x 1,5 mm2

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ Valdymas:

EC 0-10 V NS: LiYCY 2 x 0,75 (ekranuotas)

=104 GHD L B GHND L L] PE

»ModBUS*“: LiYCY 3 x 0,75 (ekranuotas)

Oro kreipikliy derinimas
,Volcano" oro kreipikliai tvirtinami ant asies 1, o tai leidZia sklandZiai keisti oro kryptj 4. Norint pakeisti oro menties padétj, reikia pasukti jg abiem rankomis (paimant uz apvado krasty) ir sukti

mente tuo paciu metu ant abiejy asiy.

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMATIKA

5.1 AUTOMATIKOS ELEMENTAI

Elektros jtaisy jungimo darbus gali atlikti tik tinkamai parengti elektrikai, vadovaudamiesi toliau nurodytais reikalavimais:
® Darbuotojy sveikatos ir saugos taisyklémis bei normomis,
@®  Surinkimo nurodymais,

®  Kiekvieno automatinio elemento technine dokumentacija.
PASTABA Prie$ pradedant sistemos surinkimo ir jungimo procesa, reikia susipazinti su gamintojo dokumentacija, pridéta prie automatiniy prietaisy.

MODELIS SCHEMA TECHNINIAI DUOMENYS PASTABOS
= GREICIO REGULIATORIUS — ARW 3,0/2 o Dél leistiny iSéjimo sroviy verciy, prie vieno greicio reguliatoriaus
§ ag 2 ,—.—;—1 e Maitinimo jtampa: 230V AC +/- 10% valdiklio galima jungti ne daugiau kaip vieng VOLCANO VR 1/VR 2/
.= g. JALLLLL e Leistina i$éjimo srové: 2,5 A VR 3/VR-D prietaisg ir ne daugiau kaip keturis VOLCANO VR mini
g é >3 e Valdymo rezimas: pakopinis prietaisus.
S S e Valdymo pakopy skaicius: 5 e Minimalus atstumas tarp jrengty elektriniy ventiliatoriy — tiek
=> ﬂ>: Q: a3 e Apsaugos tipas: IP54 vertikalusis, tiek horizontalusis — 20 cm.
ﬁé Q) o E @ e Montavimo bidai: Ant sienos e Maitinimo jungimui patartina naudoti maziausiai 3 x 1,5 mmz2 laidg
Sxwn o e Darbo aplinkos parametrai nuo 0 iki 35 °C e Automatizavimo elemento bréZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
] >E L—— vizualizacija.
PROGRAMUOJAMAS TEMPERATUROS VALDIKLIS e |Ssamus programuojamojo temperatdros reguliatoriaus apraSymas
e Maitinimas: $arminis akumuliatorius 1,5 V (pridétas) pateiktas prietaiso naudojimo vadove, kurj galima rasti tinklapyje
2 r— e Temperatlros nustatymo diapazonas: nuo 5 iki 35 °C www.vtsgroup.com
S : - o Nustatymy ir rodiniy skiriamoji geba: 0,5 °C e Termostatg ir programuojamajj reguliatoriy reikia jtaisyti matomoje
At 1535, =— e Leistina valdymo galios apkrova: 5(2) A (24 - 230 V kintamoji vietoje.
; S m 777 0. - srové) e Reikia vengti viety,  kurias tiesiogiai Sviecia saulé, kurias veikia
g 3 ] f_S 9 e Apsaugos tipas: IP30 elektromagnetinés bangos ir pan.
e [TTUCTTTTTE R - e Montavimo bidai: ant sienos e Maitinimo jungimui reikia naudoti maZiausiai 2 x 0,75 mm2 laida.
.. e Darbo aplinkos parametrai nuo 0 iki 50 °C e Automatizavimo elemento bréZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
ﬂ o e Darbo ciklo pakitimo laikas: 60 min. vizualizacija.
> 134mm x 94mm x 28mm e Programavimo jtaisas: su savaitiniu laikrodZiu
e \eikimo rezimas: Gamintojo arba naudotojo nustatymai
E DVIEIGIS VOZTUVAS e Dvieigj voztuva sklendes reikia montuoti grjztamajame (i$leidimo)
= e Jungimo skersmuo: 3/4 col. vamzdyne.
> e \eikimo rezimas: jj./i§]. e Automatizavimo elemento brézZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
é e Maksimalus diferencinis slégis 90 kPa vizualizacija.
< e Slégio laipsnis PN 16
z o |:| e Srauto debito koeficientas Kvs: 4,5 m3/val.
g < o e Maksimali SilumneSio temperatdras: 105°C
7 g‘ | e Darbo aplinkos parametrai: nuo 0 iki 60 °C
(2R3
§ : VOZTUVO PAVARA e Maitinimo jungimui reikia naudoti maziausiai 2 x 0.75 mmz2 laida.
E - e Energijos sgnaudos 7 VA e Automatizavimo elemento brézZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
’8 e Maitinimo jtampa: 230 V kintamoji srové +/- 10% vizualizacija.
> e Uzdarymo / atidarymo laikas 4-5/9-11 s
g e Nemaitinamas jrenginys: uzdarytas
o 70 e Apsaugos tipas: IP54
E e Darbo aplinkos parametrai: nuo 0 iki 60 °C
HMI VR VALDIKLIS, skirtas ARWE 3.0 reguliatoriui e [Ssamus programuojamojo temperatdros reguliatoriaus apraSymas
e maitinimas: 1-230 V +/-10 %/50 Hz pateiktas prietaiso naudojimo vadove, kurj galima rasti tinklapyje
e maksimali voZtuvo arba vozZtuvo su pavara i$éjimo srové: www.vtsgroup.com
3(1A e Termostatg ir programuojamajj reguliatoriy reikia jtaisyti matomoje
e energijos sgnaudos: 1,5 VA vietoje.
e temperatdros nustatymo diapazonas: nuo 5 iki 40 °C e Reikia vengti viety,  kurias tiesiogiai Svie€ia saulé, kurias veikia
e darbo salygy parametrai: nuo 5 iki 50 °C elektromagnetinés bangos ir pan.
e santykiné drégmé: 0,85 e Automatizavimo elemento bréZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
e ekranas: pilkas su mélynu vidiniu apSvietimu vizualizacija.
e jmontuotas jutiklis: NTC 10K, 3950 Q esant 25 °C
e iSorinis jutiklis: galimybé jungti iSorinj NTC jutiklj
— e matavimo tikslumas: + 1 °C (matuojama kas + 0,5 °C)
3 e savaitinio kalendoriaus sudarymas: 5+1+1
) e darbo rezimas: Sildymas / auSinimas
S e valdymo badai: automatinis (0-10 V)/rankinis (30%, 60%,
S 100%)\
¥ e laikrodis: 24 val.
> e rodoma temperatdra: patalpos temperatira arba nustatyta
(2] temperatira
E e Sildymo / ausinimo programavimas: du $ildymo periodai per
4 24 val. (5+1+1) arba pavara veikimas
= e apsauga nuo $alcio: sklendé atsidaro patalpos temperatarai
= nukritus Zemiau 8 °C
e apsaugos klasé: 1P30
e montavimo bidas: vienu lygiu sumontuota 60 mm dézeé
e valdymas: iSorine klaviatdra
e aptarnaujamy ARWE 3.0 reguliatoriy skaicius: 8
e maksimalus signaly perdavimo kabelio ilgis: 120 m
e korpusas: ABS UL94-5 (ugniai atsparaus (antipireno)
plastiko)
e spalva: RAL 9016
e matmenys / svoris: 86 x 86 x 54 mm/0,12 kg
e iSorinis rySys: RS485 (MODBUS) patartinas maitinimo laido
skersmuo: 2x1 mm2
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MODELIS SCHEMA TECHNINIAI DUOMENYS

PASTABOS

Patalpos NTC jutiklis, skirtas HMI VR valdikliui
atsparus jutimo elementas: NTC 10K

apsaugos klasé: 1P20

montavimo badas: montuojamas ant sienos
maksimalus signaly perdavimo kabelio ilgis: 100 m
darbo salygy parametrai: nuo 0 iki 40 °C

matavimo tikslumas: 0,5 K (nuo 10 iki 40 °C)
temperatlros matavimo diapazonas: nuo -20 iki +70 °C
matmenys / svoris: 74 x 74 x 26 mm/0,1 kg
rekomenduojamas maitinimo kabelio (ekranuoto kabelio)
m skersmuo: 2 x 0,5 mm2

74 26

74

|

(VTS 1-2-1205-1008)

NTC.TEMP, skirtas HMI VR valdikliui

o NTC temperatdros jutiklj reikia jtaisyti pavaizduotoj, specialiai
jam skirtoje vietoje

Reikia vengti viety, j kurias tiesiogiai Sviecia saulé, kurias veikia
elektromagnetinés bangos ir pan.

Automatizavimo elemento bréziniai yra tik gaminiy pavyzdziy
vizualizacija

SIENINIS VALDIKLIS WING/VR
maitinimo jtampa: ~230/1/50

leistina apkrova: 6(3)A

nustatymo diapazonas: 10...30°C
reguliavimo tikslumas: +/-1°C
apsaugos lygis: IP 30

montavimo badas: vir$ tinko

darbo aplinkos parametrai: -10...+50°C

SIENINIS VALDIKLIS
WING/VR
VTS: 1-4-0101-0438

Maksimalus laido ilgis nuo uzuolaidos iki programavimo
prietaiso yra 100 m.

Rekomenduojame sujungti naudojant bent jau 5 x 1 mm2 arba
6 x Tmm2 dydzio laida, atsizvelgiant j jungima (Zr. schemas)
BrézZiniai su automatikos elementais yra tik gaminiy pavyzdziy
vizualizacijos.

Valdiklis néra neatsiejama uzuolaidos dalis. Tai pasirinktinis
irenginys, galintis pakeisti programavimo jrenginj arba jungiklj,
atitinkantj standarto 60335 reikalavimus.

iZ3

@ GREICIO REGULIATORIUS
o9 o maitinimo jtampa: ~230/1/50
o 3 AE e |eistina apkrova: 0,02A dla 0-10V
O 9 59 e darbo rezimas: rankinis
wIse e i3¢jimo signalas: 0-10VDC
g =] 81 s e apsaugos lygis: IP 30
5 >

Maitinimg prijungti naudojant bent 2 x 0,75 mm2 kabelj.
Automatkos elementy brézZiniai yra tik gaminiy pavyzdziy
vizualizacijos.

6. PALEIDIMAS, EKSPLOATAVIMAS, PRIEZIURA

6.1 PAKEITIMAS / PRADEJIMAS EKSPLOATUOTI
Prie§ atliekant montavimo ar priezidros darbus, prietaisg reikia i§jungti i maitinimo ir apsaugoti nuo nety¢inio jjungimo.

Ventiliacijos sklendés jrengiamos auks$c¢iausiame sistemos taske.

Uzdaromoji vamzdyno armatara (€iaupai) montuojami tiesiai uz prietaiso, kad baty nesunku iSmontuoti.
Prietaisg reikia apsaugoti nuo slégio padidéjimo vadovaujantis leistina maksimalia 1,6 MPa slégio norma.
Hidrauliniy vamzdziy negali veikti jtampa, slégimas ir apkrovos.

Patartina naudoti papildomg iSorine diferencine srovés apsaugg.

Nuorinimo sistemoje reikia naudoti filtrus. Prie$ prijungiant prie prietaiso hidraulines linijas (ypac¢ tiekimo linijas), sistema reikia iSvalyti / praskalauti i$leidziant i$ jos du litrus skyscio.

Prie$§ pirma kartg paleidziant Sildytuva, reikia patikrinti hidraulinius sujungimus (nuorintojo ir kolektoriaus sandaruma, sumontuotas vamzdziy jungiamasias detales).
Prie$§ pirma kartg paleidziant Sildytuva, reikia patikrinti elektros jungtis (automatiniy prietaisy, maitinimo, elektrinio ventiliatoriaus prijungimo kokybe).

PASTABA Visi sujungimai turi bati atlikti vadovaujantis Sia technine dokumentacija ir prie automatiniy prietaisy pridétas dokumentacijas.

6.2 EKSPLOATAVIMAS IR PRIEZIORA

. Prietaiso korpuso prizidréti nereikia.

prietaiso nereikia iSrinkti). Reikia atkreipti démesj j Silumokaicio ploksteles, nes jos yra jautrios.
Jeigu plokstelés sulinkusios, jas reikia istiesinti specialiu jrankiu.

E’rietaiso nenaudojant ilgg laika, jj reikia i§jungti i$ maitinimo.
§i|umokaitis neapsaugotas nuo gaisro.
Silumokaitj patartina periodiSkai prapasti, geriausia — suspaustu oru.

statybos darbus: jj galima naudoti tik per sistemos paleidima.

Silumokaitj reikia reguliariai valyti, pasalinant neSvarumus ir tepalus. Ypa¢ Silumokaitj reikia iSvalyti prie$ Sildymo sezong: Soninius oro kreiptuvus reikia iSvalyti suspaustu oru (taciau

Elektrinio ventiliatoriaus variklio priziaréti nereikia. Tik gali reikéti iSvalyti apsauginj tinklelj, ventiliatoriaus mentes ir dulkiy bei tepaly sgnasas.

Patalpos temperatirai nukritus Zemiau 0 °C, Silumokaitis gali uzsalti (jtrakti), nes tuo paciu metu sumazéja Sildymo medziagos temperatira.
Oro terSaly lygis negali vir$yti leistinos nepramoniniy patalpy vidaus oro ter$aly koncentracijos, dulkiy koncentracijos lygis gali siekti iki 0,3 g/m?. Prietaisg draudZiama naudoti vykdant

e |ranga turi bati eksploatuojama patalpose, kurios naudojamos visus metus ir kuriose néra kondensato (dideli temperatdros svyravimai, ypa¢ Zemiau drégmés rasos tasko). Prietaiso negali

veikti tiesioginiai UV spinduliai.
. Jrenginj eksploatuoti, kai paduodamo vandens temperatara yra iki 130 °C ir veikia ventiliatorius.

7. PRAMONINES SAUGOS NURODYMAI

Specialieji saugos nurodymai PASTABA
Reikia naudoti stabilias montavimo platformas ir keliamuosius jtaisus.

Gali bati astriy krasty! Prietaisg gabenant, reikia mavéti apsaugines pirstines, drabuZzius ir avalyne.
Batina laikytis sveikatos ir saugos nurodymy.

E’rietaisa reikia saugoti nuo drégmeés ir neSvarumy ir laikyti patalpoje, apsaugotoje nuo aplinkos poveikio.
Salinimas: Reikia pasirdpinti, kad naudotos bei pakavimo medziagos ir atsarginés dalys baty $alinamos saugiai, nekeli
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Prie§ pradedant bet kokius darbus, susijusius su prietaisu, prietaisg reikia i§jungti i$ maitinimo ir tinkamai apsaugoti. Reikia palaukti, kol visiSkai liausis veikti elektrinis ventiliatorius.

Priklausomai nuo $ildymo Silumnesio temperattros, vamzdyno, korpuso daliy, Silumokaicio pavirSius gali bati labai jkaites, net liovusis veikti elektriniam ventiliatoriui.

Krovinius reikia tvirtinti tik specialiai tam skirtose gabenimo jrenginio vietose. Kai prietaisai keliami surinkimo jrenginiu, jy krastai turi bati pritvirtinti. Apkrova reikia tolygiai paskirstyti.

ant pavojaus aplinkai ir laikantis vietos taisykliy bei normy.




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TECHNINE INFORMACIJA PAGAL REGLAMENTA (ES) NR.
327/2011 |GYVENDINANT DIREKTYVA 2009/125/EB

. VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Statinis
4. 40
5. VSD-Ne
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 obr/min 1370 obr/min 1370 obr/min
11. 1,0

Jrenginio demontavima turéty atlikti ir/ar prizidréti kvalifikuotas personalas su tinkamomis ziniomis. Kreiptis  sertifikuotg
vietine atlieky tvarkymo jstaigg. Nustatyti jrenginio demontavimo ir komponenty apsaugos uztikrinimo priemones.
ISmontuoti jrenginj, taikant bendrgsias mechaninés inzinerijos procediras.

ISPEJIMAS

Ventiliatoriaus agregatas susideda i$ sunkiy elementy. Sios dalys demontavimo metu gali nukristi, sukeldamos mirtj,
rimtus kdino suzalojimus ar materialine zala.

Badtina susipazinti su saugos taisyklémis:

1. ISjungti maitinimo jtampa, jskaitant visas susijusias sistemas.

2. Apsaugoti nuo pakartotinio atsitiktinio jsijungimo.

12. 3. Jsitikinti, kad jrangoje neteka srové.

4. Apsaugoti ar izoliuoti elementus, | kuriuos tiekiama srové ar yra netoliese.

Norint vél jjungti sistemos maitinima, elgtis atvirkscia tvarka.

Komponentai:

Jrenginys didzia dalimi susideda jvairiomis proporcijomis i$ plieno, vario, aliuminio ir plastmasés (rotorius pagamintas i$
SAN - stirenas, akrilnitrilas, konstrukciné medziaga su 20% stiklo pluo$tu) ir guminiy (neoprenas) lizdy/stebuliy guoliams.
Komponentus reikia surts$iuoti pagal medziaga: gelezis ir plienas, varis, spalvotieji metalai pvz. apvijos (apvijos izoliacija
sudega vario perdirbimo metu), izoliacinés medziagos, elektros laidai, elektroninés jrangos atliekos (kondensatoriai ir
pan.), plastikiniai elementai (ventiliatoriaus rotorius, apvijos danggiai ir pan.) guminiai elementai (neoprenas). Tas pats
taikomas valymo audiniams ir medziagoms, kurios naudojamos komponenty iSardymo metu. Elementy atskyrimas turi
bati atliekamas pagal vietinius jstatymus arba specializuotoje perdirbimo jmonéje.

13. dokumentacijoje nustatytus reikalavimus. Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio valdymga ir veikima, batina perskaityti
techninéje dokumentacijoje pateiktg informacijg: montavimas, paleidimas, eksploatacija ir priezidra.

14. Ventiliatoriaus korpusas, vidiniai profiliai
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. VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. VisiSkas
4. 21
5. VSD-Ne
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m?3h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
1. 1,0

Jrenginio demontavima turéty atlikti ir/ar prizidréti kvalifikuotas personalas su tinkamomis Ziniomis. Kreiptis j sertifikuotg
vietine atlieky tvarkymo jstaigg. Nustatyti jrenginio demontavimo ir komponenty apsaugos uZtikrinimo priemones.
ISmontuoti jrenginj, taikant bendrgsias mechaninés inzinerijos procediras.

|SPEJIMAS

Ventiliatoriaus agregatas susideda i$ sunkiy elementy. Sios dalys demontavimo metu gali nukristi, sukeldamos mirtj,
rimtus kiino suzalojimus ar materialine zala.

Bdtina susipazinti su saugos taisyklémis:

1. I8jungti maitinimo jtampa, jskaitant visas susijusias sistemas.

2. Apsaugoti nuo pakartotinio atsitiktinio jsijungimo.

12. 3. Jsitikinti, kad jrangoje neteka srové.

4. Apsaugoti ar izoliuoti elementus, j kuriuos tiekiama srové ar yra netoliese.

Norint vél jjungti sistemos maitinimag, elgtis atvirk§cia tvarka.

Komponentai:

Jrenginys didzia dalimi susideda jvairiomis proporcijomis i$ plieno, vario, aliuminio ir plastmasés (rotorius pagamintas i$
SAN - stirenas, akrilnitrilas, konstrukciné medziaga su 20% stiklo pluo$tu) ir guminiy (neoprenas) lizdy/stebuliy guoliams.
Komponentus reikia surisiuoti pagal medziaga: gelezis ir plienas, varis, spalvotieji metalai pvz. apvijos (apvijos izoliacija
sudega vario perdirbimo metu), izoliacinés medziagos, elektros laidai, elektroninés jrangos atliekos (kondensatoriai ir
pan.), plastikiniai elementai (ventiliatoriaus rotorius, apvijos dangciai ir pan.) guminiai elementai (neoprenas). Tas pats
taikomas valymo audiniams ir medziagoms, kurios naudojamos komponenty iSardymo metu. Elementy atskyrimas turi
bati atliekamas pagal vietinius jstatymus arba specializuotoje perdirbimo jmonéje.

13. dokumentacijoje nustatytus reikalavimus. Siekiant uztikrinti tinkamg jrenginio valdymg ir veikimg, batina perskaityti
techninéje dokumentacijoje pateiktg informacija: montavimas, paleidimas, eksploatacija ir priezidra.

14. Ventiliatoriaus korpusas, vidiniai profiliai

1) bendrasis nasumas (n)

2) matavimo kategorija, naudojama energijos nasumui nustatyti

3) naSumo kategorija

4) naSumo koeficientas optimalaus energijos nasumo taske

5) ar buvo atsizvelgta j sukimosi grei€io reguliavima apskaiciuojant ventiliatoriaus naSuma

6) gamybos metai

7) gamintojo pavadinimas arba prekés Zenklas, verslo registro numeris ir pagaminimo vieta

8) gaminio modelio numeris

9) vardinis variklio energijos suvartojimas (kW), debito tdris ir slégis energijos naSumo taske

10) apsukos per minutg energijos nasumo taske

11) badingas koeficientas

12) esminé informacija, padésianti iSardyti, perdirbti arba iSmesti kaip nebereikalingg baigtg naudotg gaminj
13) esminé informacija apie poveikio aplinkai sumazinima ir optimalaus naudojimo laikotarpio uztikrinima, susijusi su ventiliatoriaus iSmontavimu, naudojimu ir
technine priezidra

14) papildomy elementy, naudojamy ventiliatoriaus energijos naSumui nustatyti, apraSymas
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. TECHNINIS APTARNAVIMAS
9.1 PROCEDUROS APTIKUS TRUKUMY

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Problema

Patikros punktai

Aprasymas

Silumokaitis prateka

Silumokaitio sujungimus montuokite dviem verzliarakgiais (reguliavimo): tai
apsaugo nuorinimo kolektoriy vidinio susisukimo.

Patikrinkite, ar nuotékis néra susijes su mechaniniu Silumokaicio pazeidimu.
Prateka ventiliacijos sklendé arba i$leidimo kaistis.

Sildymo medziagos parametrai (slégio ir temperatiiros) neturi virsyti leistiny
normy.

Sildymo medziagos tipas (ji negali agresyviai veikti aliuminio ir vario),
Aplinkybés, kuriomis atsiranda nuotékis (greiio reguliatorius, per pirmajj,
bandomajj sistemos paleidimg, kai sistema uZpildoma iSleidus Sildymo medziaga)
ir lauko temperatra trikties metu (pavojus, jog Silumokaitis gali uzsalti),
Eksploatavimo agresyviomis sglygomis galimybé (pvz., didelé amoniako
koncentracija nuotéky valymo jrenginio ore).

Ypatingg démesj reikia atkreipti j tai, jog Silumokaitis Ziema gali
nuorinimo. 99 proc. uzregistruoty nuotékiy atsiranda per sistemos
paleidimo / slégio bandymus. Trukuma galima panaikinti iStraukiant
ventiliacijos arba iSleidimo sklende.

Elektrinis ventiliatorius
veikia pernelyg
triukSmingai

Patikrinkite, ar prietaisas sumontuotas laikantis eksploatavimo ir priezitros vadovo
nurodymy (pvz., atstumas nuo sienos / luby).

min. 40 cm

Prietaisas jrengtas tinkamame lygmenyje.

Elektros sujungimy teisingumas ir elektriko kvalifikuotumas.

Jvado srovés parametrai (pvz., jtampa, daznis).

Naudojamas ne ARW sukimosi valdiklis.

TriukSmas apatinése pavarose (galima valdiklio triktis).

Triuk$§mas tik virSutinése pavarose (jprasta situacija, paaikinama prietaiso
aerodinaminémis savybémis, jeigu iSleidimo angoje stringa oras).

Kity pastate veikianciy prietaisy tipas (pvz., dirbtinés traukos ventiliatoriai):
padidéjes triukSmas, sukeliamas vienu metu veikiant dideliam skaiciui jrenginiy.
Ar elektrinis ventiliatorius nesitrina j korpusa?

Ar elektrinis ventiliatorius vienodai priverztas prie korpusg?

Veikianciy VOLCANO prietaisy keliamo triuk§mo lygis suvokiamas
subjektyviai. Jeigu prietaisas pagamintas i$ plastiko, jis turéty veikti
tyliai. Patartina iSsukti ir vél priverzti spaudziamuosius varztus.
Jeigu triuk8mas neiSnyksta, reikia pateikti nusiskundimag

Elektrinis ventiliatorius
neveikia

Elektros sujungimy teisingumas bei kokybiskumas ir elektriko kvalifikuotumas.

Ar tarp reikiamy variklio gnybty yra papildomas lygiagretusis sujungimas (tiltelis)
(schema vadove) — U1 — TK (TB).

Jvado srovés parametrai (pvz., jtampa, daznis) elektrinio ventiliatoriaus variklio
gnybty bloke.

Kity pastate sumontuoty prietaisy veikimo teisingumas.

Variklio laidy sujungimo atitikimas vadovo nurodymams palyginti su variklio gnybty
juostoje priverztais laidais.

Apsauginio jZeminimo (PE) laidininko jtampa (jeigu jtaisytas, ar gali bati gedimas).
Ar neutralus (N) laidininkas tinkamai prijungtas prie elektrinio ventiliatoriaus arba
ARW, arba ar teisingai sujungti U2 gnybtai ant variklio ir ARW?

Elektros sujungimai turi bati atlikti tiksliai pagal vadove pateiktus
brézinius. Jeigu tarp U1 ir TK (TB) gnybty néra lygiagreciojo
sujungimo (tiltelio), traksta variklio Siluminés apsaugos ir jis gali
sugesti — pradéti degti.

Valdiklis pazeistas arba jtaisytas ne ARW valdiklis.

Patartina patikrinti prietaiso / greicio valdiklj Sildytuva jjungiant
tiesiai | maitinima.

Pazeistas korpusas

Aplinkybés, kuriomis prietaisas apgadintas — pastabos ant vaztarascio,
patvirtinimas dél prekés isleidimo, dézés buklé.

Jeigu pazeistas korpusas, reikia nufotografuoti déze ir prietaisa,
taip pat turi bati nuotraukos, patvirtinancios, jog serijos numeris,
nurodytas ant prietaiso ir déZés yra tas pats. Jeigu prietaisas
apgadintas gabenant, batina uzrasyti atitinkamus vairuotojo,
pristaciusio apgadintg prietaisg, parodymus.

ARW greicio reguliatorius
neveikia / yra sudeges

Elektros sujungimy teisingumas bei kokybiskumas (laidai tiksliai jdéti j elektros
gnybtus, skerspjlvis ir medziaga, i$ kurios pagaminti laidai) ir elektriko
kvalifikuotumas.

Prie 1 prietaiso prijungtas tik 1 valdiklis.

|vado srovés parametrai (pvz., jtampa, daznis).

VOLCANO veikimo teisingumas prie maitinimo tinklo prijungus ,trumpuoju* badu
(praleidziant ARW, t. y. jungtys L ir TB, N ir U2, PE ir PE).

Reikia patikrinti, ar naudotojas nesugadino galvelés, pvz., sukdamas jg aplinkui

TRANSRATE valdiklio trikties atveju reikia patikrinti:

e srovés pertraukiklj (jungtuva),

e ar teisingai atliktas sujungimas su SCR10 valdikliu,

e ar panaudoti ekranuoti laidininkai,

e valdymo laidininkus, kurie turi bati sumontuoti atokiai nuo
veikian¢iy laidininky.

Pavara neatidaro voztuvo

Elektros sujungimy teisingumas ir elektriko kvalifikuotumas.
Termostato veikimo teisingumas (badingas tikséjimas perjungiant).
Jvado srovés parametrai (pvz., jtampa).

Svarbiausia — patikrinti, ar pavara sureagavo | elektros impulsg
per 11 s. Jeigu variklis apgadintas, reikia pateikti nusiskundimg
ir perjungti pavarg j rankinj (RAN) reZzima, kad baty galima
mechaniskai atidaryti sklende.

Programuojamas
termostatas nesiuncia

i pavara jokiy signaly /
neteisingai valdo Sildymo
sistemos darba

Elektros sujungimy teisingumas ir elektriko kvalifikuotumas.

Termostato veikimo teisingumas (bldingas tikséjimas perjungiant).

Keliy VOLCANO prietaisy varikliy jungimas tiesiai prie termostato (leidziama tik
jeigu naudojamas kontaktorius!).

Jvado srovés parametrai (pvz., jtampa).

Programavimo metodas lygia toks, koks aprasytas vadove, kurj galima rasti
adresu: www.vtsgroup.com,

Kada paskutinj kartg buvo kalibruotas jutiklis?

RDE maitinamas akumuliatoriais, kurias reikia keisti (kas 2 metus).
Be to, jutiklj reikia periodiskai kalibruoti. ISsamig informacijg rasite
adresu: www.vtsgroup.com Nusiskundimas nepagrijstas, jeigu RDE
termostatas buvo tiesiogiai sujungtas su varikliu, be kontaktoriaus.
Jeigu jutiklis neteisingai matuoja temperatira, jj reikia kalibruoti
(nurodymai pateikti kataloge).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Nusiskundimo forma

»VTS POLSKA" Sp. z 0.0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polska (Gdanskas, Lenkija)|

a www.vtsgroup.com

Pranesimg pateikianti kompanija:

Jrenginj sumontavusi kompanija:

PraneSimo data:

Prietaiso tipas:

Gamyklinis numeris*:

Isigyjimo data:

Sumontavimo data:

Sumontavimo vieta:

ISsamus trikumo aprasymas:

Kontaktinis asmuo:

Vardas ir pavardé:

Telefonas:

El. pastas:

* §j laukg batina uZpildyti, jeigu nusiskundimas susijes su $iais jrenginiais: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp. zo.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska

a www.vtsgroup.com|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. IEVADS
1.1 PIESARDZIBAS PASAKUMI, PRASIBAS, IETEIKUMI

31 dokumentacija riipigi jaizlasa, un iekarta jauzstada un jaekspluaté saskana ar specifikacijam, ievérojot visus drosibas noradijumus, lai garantétu iekartas pareizu un drosu lieto$anu. Jebkada
lietoSana, kas neatbilst §Tm instrukcijam, var radit nopietnus miesas bojajumus. Jaierobezo nepiederoSu personu piekluve iekartai, ka arT janodrosina apkalpojo$a personala apmaciba.
Jédziens «apkalpojoSais personals» attiecas uz cilvékiem, kas ir pienacigi sagatavoti, kam ir pietiekama pieredze un zinaSanas par attiecigiem standartiem, dokumentaciju un darba higiénas
un darba aizsardzibas noradijumiem un kas ir pilnvaroti izpildit nepiecie$amo darbu un sp&j noteikt iespéjamas bistamibas un izvairities no tam. ST ekspluatacijas un tehniskas apkopes
rokasgramata, ko piegada kopa ar iekartu, ietver detaliz&tu informaciju par visam iesp&jamam silditaju konfiguracijam, to montazas piemériem, iedarbinasanu, ekspluataciju, remontu un
tehnisko apkopi. Lai iekartu varétu pareizi ekspluatét, T rokasgramata ietver kvalificétam personalam pietiekami daudz instrukciju. Dokumentacija janovieto iekartas tuvuma, lai tai viegli varétu
pieklat apkalpojo$ais personals. RaZotajs saglaba tiesibas bez iepriek$&ja bridinajuma izdarit grozijumus rokasgramata vai iekartas specifikacijas, kas var mainit to darbibu. «VTS POLSKA Sp.
Z 0.0.» neuznemas atbildibu par tehnisko apkopi, apkalpo$anu, programmésanu, bojajumu, ko izraisa iekartas dikstave, gaidot garantijas servisu, jebkadiem citiem klienta ipaSuma bojajumiem
vai bojajumiem, kuri radusies iekartas nepareizas montazas vai lietoSanas dé|.

1.2 TRANSPORTESANA

Pirms iekartas uzstadi$anas un iznem$anas no kartona kastes japarbauda, vai kartona kaste nav kaut ka bojata un/vai limlente (kas pievienota uznémuma) nav atliméta vai pargriezta.
leteicams parbaudit, vai transportéSanas laika nav bojats iekartas korpuss. Ja tiek konstatéta kada no iepriek§ minétajam situacijam, lGdzam mums zvanit pa talruni vai nosatit e-pastu:
Tel. +371 67382530, email: riga@vtsgroup.com. lekarta japarvieto diviem cilvékiem. lekartu parvietojot, jalieto pieméroti lidzekli, lai novérstu tas bojasanu, ka arf iespéjamu veselibas
apdraudéjumu.

1.3 PRIEKSDARBI PIRMS UZSTADISANAS

Pirms uzstadisanas sakuma garantijas karté jaieraksta iekartas sérijas numurs. Péc iekartas montazas pabeigSanas obligati pareizi jaaizpilda garantijas karte. Pirms tiek sakti jebkadi
uzstadiSanas vai tehniskas apkopes darbi, jaatvieno iekartas energoapgade un janodrosina aizsardziba pret nejausu ieslégSanu.

2. KONSTRUKCIJA, PAREDZETA LIETOSANA, DARBIBAS PRINCIPS
2.1 PAREDZETA LIETOSANA

lekarta VOLCANO VR ir veidota ta, lai nodroSinatu vieglu lietoSanu un optimalu efektivitati.

Pieejami Cetri ierices varianti:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m3/h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m3/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m3/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m3/h)

VOLCANO apvieno musdienigu tehnologiju, novatorisku konstrukciju un augstu efektivitati. Tadi unikali tehniskie risinajumi ka siltummaina konstrukcija, uzlabots ventilators un palielinats gaisa
plismas diapazons, |auj silditdjam VOLCANO sasniegt optimalu sildi$anas jaudu, kas ir ideali piemérota telpas lielumam un tipam. PIELIETOJUMS: razo$anas uznémumiem, noliktavam,
vairumtirdzniecibas veikaliem, sporta bavém, siltumnicam, lielveikaliem, baznicam, lauksaimniecibas &ékam, darbnicam, veselibas apriipes iestadém, aptiekam, slimnicam. GALVENAS
PRIEKSROCIBAS: augsta efektivitate, zemas ekspluatacijas izmaksas, pilniga parametru kontrole, viegla un atra montaza.

2.2 DARBIBAS PRINCIPS

Siltumneseéjs (karsts adens) atdod siltumu |oti modernam siltummainim, nodro$inot lielu sildianas jaudu (VOLCANO VR MINI — 3-20 kW, VR 1 —5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW).
Augsti efektivs aksialais ventilators (1100-5700 m?h) iestic gaisu no telpas, sikné to caur siltummaini un péc tam atkal ievada atpaka| telpa.

VOLCANO VR-D izkliedé sasildito gaisu no griestu zonas [1dz virszemes zonai. Karsta gaisa nosices rezultata izlidzinas temperattras gradients atsevi§kos gaisa slanos un veicina apkures
izdevumu samazinasanu, pazeminot temperattru griestu zona un tadéjadi ierobezojot siltuma zudumus caur jumtu. Destratifikators VOLCANO VR-D visefektivak darbojas apvienojuma ar gaisa
silditaju VR mini, VR1, VR2 vai VR3. Abu $o ieriéu tipu sadarbiba |auj atri panakt optimalu temperatiras komfortu, atbalstot apsildes sistému ar krietni efektivaku karsta gaisa sadali.
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2.3 IERICES KONSTRUKCIJA (VOLCANO)

1. SILTUMMAINIS;

2. AKSIALAIS VENTILATORS;
3. VAKS;

4. GAISA VADOTNES;

5. STANDARTA KONSOLE;

. SILTUMMAINIS: siltumneséja maksimalie parametri: 130 °C, 1,6 MPa. AlumTnija un vara konstrukcija ar vara caurulém, serpentincauruli un aluminija plaksnitém. Savienotajuzmavas (aréja
Vvitne %”) atrodas iekartas aizmuguréja panell. Masu tipu sérijas ietver vienas rindas siltummaini iekarta VOLCANO VR1 5-30 kW un divu rindu siltummaini iekarta VOLCANO VR MINI 3-20 kW,
VOLCANO VR2 8-50 kW un tris rindu siltummaini iekarta VOLCANO VR3 13-75 kW lerice VOLCANO VR-D nav aprikota ar siltummaini tas darbibas principa dé&|. VOLCANO VR-D aprikojuma
siltummaina vieta ir karkasa elementi.

. AKSIALAIS VENTILATORS: maksimala darba temperatira ir 60 °C, nominalais energoapgades spriegums ir 230 V/50 Hz. AC motora aizsardzibas klase ir IP54, izolacijas klase F. EC
motora aizsardzibas klase ir IP44. Gaisa padevi nodro$ina aksialais ventilators, kam ir uzstadits aizsargrezgis. Atbilstoss lapstinas profils un pieméroti gultni garanté iekartas klusu un uzticamu
darbibu. Liela motora jauda |auj sasniegt augstu efektivitati ar zemu energijas patérinu, uzturot pilnu gaisa padeves regulésanu. Pareizi profiléts korpuss samazina trokdna emisijas lTmenus, un
tas padara ierici par Tpasi lietotajdraudzigu un piemérotu &kam, kuras tiek izvirzitas augstakas prasibas saistiba ar akustiku.

. KORPUSS: no augstas kvalitates plastmasas izgatavots karkass un priek$&jais panelis, kas garanté saderibu ar iericém, kuras izmanto siltumneséju, kas sasniedz Iidz 130 °C Krasaini séanu
paneli dod iespéju pieskanot ierices krasu interjera noforméjumam. VOLCANO VR-D vada cirkulacijas gaisu, uzlabojot ta sadali un veicot destratifikacijas funkciju.

. GAISA VADIKLAS: |auj karsta gaisa plismu vadit 4 virzienos. Optimals gaisa plismas diapazons un virziens tiek panakts ar specialu ventilatora lapstinas profilu.

. MONTAZAS KRONSTEINS: papildu aprikojuma elements — ta ergonomiska, viegla struktara |auj iericei rotét horizontalaja plakné par -60°+0+60°, lai virzitu karsta gaisa plasmu, kur tas ir
nepiecieSams.

2.4 GABARITA IZMERI (VOLCANO VR MINI, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini EC
| 530 | 395
i &
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC
J 700 i 355
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TEHNISKIE DATI

T, — ieplides Udens temperatara; Tp — izplGdes Gdens temperatira; Tp1 — ieplades gaisa temperatdra; sz — izplides gaisa temperatira; Pg - siltumspéja; Q,, — tdens plisma;
Qp— gaisa razigums; Ap — spiediena kritums siltummaint

Volcano VR Mini
Parametri T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 i it | 08 | own | e | ool | o8 | i | o | ook | o8 | oo | e | ook | P | ook | pebe
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 131 0.4 34
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5
5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 409 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 54 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 276 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 379 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 434 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

T, - ieplides Udens temperatira; TD— izplides Gdens temperatira; TD1

Qp— gaisa razigums; Ap — spiediena kritums siltummaint

— ieplides gaisa temperatira; sz — izplides gaisa temperatira; Pg - siltumspéja; Q,, — ddens plisma;

Volcano VR1
Parametri T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T, Q, P T Q, Ap P T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m*/h] kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°C] [ [m¥h] | [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 145 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2
0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 46
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 33
5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 1.3 0.49 46
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 222 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 125 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 253 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 333 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1
5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 5.5 9.9 30.5 0.43 3.5 3.5 23.7 0.15 0.6
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T, — ieplldes Udens temperatura; Tp — izplides Udens temperatira; Tp1 — ieplades gaisa temperatra; sz — izplGdes gaisa temperatira; Pg - siltumspéja; Q,, - Gdens plasma;
Qp— gaisa razigums; Ap — spiediena kritums siltummaint

Volcano VR2
Parametri T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€] i it | 8 | omn | e | ool | o8 | i | o | oot | e8| oo | e | ook | 0B | ook | pebe
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 399 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 309 35.6 1.36 9.9 25.2 309 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 23.5 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 09
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

T, — ieplldes Udens temperatira; TD — izplides tdens temperatira; TD
Qp— gaisa razigums; Ap — spiediena kritums siltummaint

, — ieplides gaisa temperatira; sz — izplides gaisa temperatira; Pg — siltumspéja; Q, — Gdens plasma;

Volcano VR3
Parametri T /T o [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T, Q, P, T Q, Ap Py T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m%h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m?h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m?h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 32.2 1.95 12.5 27.5 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 219 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 416 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 33.1 37.9 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 243 18.6 44.8 33.4 1.97 12.8 23.7 22.4 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 194 241 0.84 2.8
3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 41.3 222 15.7 40 35.9 1.76 10.3 18.4 24.6 0.8 26
15 4100 49.2 50.8 218 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 416 1.18 4.9 124 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 247 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Mérvieniba VOLCAN_O VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
m*h 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 1 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
apgr/min 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
apgr/min 1450 1430 1400
- 44

PIEZIME Datus par VOLCANO darbibu ar atskirigu siltumneséja temperatiiru var sanemt p&c pieprasijuma.
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Volcano VR Mini

ventilatora atrums LI} I |
gaisa razigums m3h 2100 1650 1100
VOLCANO AC troksnu limenis* dB(A) 52 42 29
VOLCANO EC troks$nu lmenis* dB(A) 50 40 27
AC motora elektriska jauda w 115 68 48
EC motora elektriska jauda** W 95 56 39
horizontalas gaisa plismas diapazons m 14 8 5
vertikalas gaisa plismas diapazons m 8 5 3
* mérijuma apstak|i: telpas kubattra 1500 m?, meérijums veikts 5 m attaluma.
**EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
Volcano VR1
ventilatora atrums 1} 1l |
gaisa razigums m3h 5300 3900 2800
VOLCANO AC troksnu limenis* dB(A) 56 51 40
VOLCANO EC troksnu lTmenis* dB(A) 54 49 38
AC motora elektriska jauda w 280 220 190
EC motora elektriska jauda** W 250 190 162
horizontéalas gaisa plismas diapazons m 23 20 15
vertikalas gaisa plismas diapazons m 12 9 7
* mérijuma apstakli: telpas kubatara 1500 m?, mérijums veikts 5 m attaluma.
**EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
Volcano VR2
ventilatora atrums 1} 1l |
gaisa razigums mé/h 4850 3600 2400
VOLCANO AC trok$nu Iimenis* dB(A) 56 51 40
VOLCANO EC troks$nu lmenis* dB(A) 54 49 38
AC motora elektriska jauda W 280 220 190
EC motora elektriska jauda** W 250 190 162
horizontalas gaisa plismas diapazons m 22 19 14
vertikalas gaisa plismas diapazons m 1" 8 6
* mérijuma apstakli: telpas kubatara 1500 m?, mérijums veikts 5 m attaluma.
**EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
Volcano VR3
ventilatora atrums 1] 1l |
gaisa razigums m/h 5700 4100 3000
VOLCANO AC troks$nu limenis* dB(A) 57 51 45
VOLCANO EC trok$nu [Tmenis* dB(A) 55 49 43
AC motora elektriska jauda W 410 320 245
EC motora elektriska jauda™* W 370 285 218
horizontalas gaisa plismas diapazons m 25 22 17
vertikalas gaisa plismas diapazons m 12 9 7
* mérijuma apstakli: telpas kubatara 1500 m?, mérijums veikts 5 m attaluma.
**EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam
Volcano VR-D
ventilatora atrums 1] 1l |
gaisa razigums m/h 6500 4600 3400
VOLCANO AC trok$nu limenis* dB(A) 58 52 45
VOLCANO EC trok$nu ITmenis* dB(A) 56 50 43
AC motora elektriska jauda W 410 320 245
EC motora elektriska jauda™* W 370 285 218
horizontalas gaisa plismas diapazons m 28 24 19
vertikalas gaisa plismas diapazons m 15 11 9

* mérijuma apstakli: telpas kubatara 1500 m?, mérijums
**EC motora jauda tabula minétajam gaisa razigumam

veikts 5 m attaluma.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. MONTAZA

PIEZIME. Jaizvélas piemérota uzstadisanas vieta, ipasi nemot véra potencialas slodzes un vibracijas.

Pirms jebkadiem uzstadisanas vai tehniskas apkopes darbiem iekarta jaatvieno no energoapgades un janodrosina, lai ta nevarétu nejausi ieslégties.

Hidrauliskaja sistéma jalieto filtri. Pirms hidraulisko Iiniju (it Tpasi baro$anas Iiniju) pievieno$anas iekartai sistéma jaattira/jaizskalo, izlaizot no tas dazus litrus Gdens.

PIEZIME. No sienas vai griestiem nepiecie$ams uzturét vismaz 0,4 m lielu attalumu; pretéja gadijuma iekartai var bit atteices, ventilators var tikt bojats vai var palielinaties darba troksnis.

Ja iekartu ir paredzéts uzstadit pie sienas vai zem griestiem, janem véra $adi faktori:

montazas augstums

* vertikalai gaisa vadotpu regulé$anai

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)

OPT. 2-5m (Volcano V mini)

attalums starp iekartam — ieteicamais attalums ir 6-12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7 m (Volcano VR mini), lai nodro$inatu vienmérigu karsta gaisa izkliedéSanu

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

gaisa plusmas diapazons

* horizontalai gaisa vadotnu regulé$anai

@ g - simetriskai gaisa vadotnu regulé$anai 45° lenki
Max. 14m* (Volcano VR mini)
Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)
r 1

iekartas trok$pa lTmenis (atkariba no telpas akustiskajam Tpasibam)
sildi8anas iekartas darba reZims, piem., ta var stradat arT ka gaisa samaisiSanas iekarta, novérSot gaisa noslanosanos
gaisa sadales virziens jakontrolé ta, lai novérstu caurvéjus Gaisa plismu nedrikst vérst pret sienam, kronsteiniem, sijam, celtniem, plauktiem, iekartam utt.
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Pie sienas uzstaditu gaisa sildiSanas iekartu izvietojuma pieméri

Skats no augsas

S b b || & =2

4.1 UZSTADISANA AR KRONSTEINU

Kronsteins ir papildu piederums. Kronsteina piestiprina$anai pie iekartas lietojams piltuvveida urbis, lai izurbtu caurumus sildelementa aug$éja un apak$éja paneli (vietas, kas ir apzimétas ar
6), un ievietotu caurumos ieliktnus. leliktnos jaiebida turétaja balsteni. Augséja un apak3éja ieliktni jaievieto M10 skraves, un skrivju aizgrieSanas laika jafiksé turétaja pozicija attieciba pret
silditaju. Kad iekarta ir noreguléta pareiza pozicija, kronsteinam jauzstada noslégi.

J\

Kronsteina iekartu veido:

1. BALSTENIS (1 gab.); 2. TURETAJS; 3. M10 SKRUVE AR PAPLAKSNI UN UZGRIEZNI SKAVAS PIESTIPRINASANAI (2 komplekti); 4. M10 SKRUVE, AR KURU TURETAJU PIESTIPRINA
PIE IEKARTAS SILDITAJA (2 gab.); 5. NOSLEGS (2 gab.); 6. MONTAZAS UZMAVA (2 gab.)

iekartas pagrieSana, ja ta ir uzstadita uz kronstiena
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 MONTAZAS ATTALUMI, UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Siltumneséja padeves sistémas uzstadisana. Uzstadot siltumnesé&ja caurules, siltummaina savienojums janodrosina pret savérp$anos 1. Caurulvadi nedrikst parslogot silditaja
savienojumus. Cauru]vadu var savienot ar elastigiem savienojumiem (reguléjams gaisa plasmas lenkis).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

atgrieze

610

pieplude

ATGRIEZE

O
PIEPLUDE

&

HIDRAULISKAS SISTEMAS PIEMERS:
1. IEKARTAS SILDITAJS; 2. VARSTS AR MEHANISKO PIEDZINU; 3. ATGAISOTAJS; 4. SLEGVARSTS; 5. FILTRS; 6. CIRKULACIJAS SUKNIS; 7. BOILERS

Piezime! Maksimalais siltumneséja darba spiediens Gdens siltummainiem ir 16 bar, testa spiediens: 21 bar.
Prasibas siltumneséja kvalitatei Gdens siltummainiem:
Parametrs Vértiba
Ella un tauki <1 mgll
pH pie 25°C 811dz 9
AtlikusT Gdens cietiba [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-]1 > 0.5
Skabeklis < 0.1 mg/l (cik vien iespéjams zems Iimenis)
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Silditaja atgaiso$anal/ siltumneséja izlaiSana

lekarta tiks atgaisota, atgriezot ventilacijas skravi 1, kas atrodas uz savienotajcaurules. Siltumneséjs tiek izvadits pa izplides atveri 2, kas atrodas uz apakséjas savienotajcaurules. leslédzot
iekartu péc siltumneséja izlaiSanas, jaatceras, ka nepiecieSsams atgaisot silditaju.

Ipasa uzmaniba japievérs ierices nodrosinasanai pret nejausu Gidens iek|G$anu silditaja korpusa siltumneséja izlai$anas laika.

Energoapgades pievienosana

1

2

PIEZIME. lerice jaapriko ar atdalitajiem visos energoapgades polos. leteicamie drosibas Iidzek|i: parslodzes atvienotajs VOLCANO VR MINI — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO
VR3, VR-D - 4A) un dazadi elektrodrosibas Iidzek|i. lekartas VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilators) ir aprikotas ar spailu bloku 7 x 2,5 mm? elektrisko vadu pievieno$anai.
PIEZIME. leteicams vadu savieno$anai ar spailu bloku izmantot ieprieks izveidotus ievadus.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC

5x 1,5 mm?

FE 1] T B WU

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
EC

0-10 VDC: LiYCY 2x0,75 (ekranéti vadi)

Barosana: 3 x 1,5 mm?
Vadiba:

Gaisa vadotnu regulésana

VOLCANO gaisa vadiklas ir uzstaditas uz $arnira 1, kas nodrosina pladenu gaisa virziena mainu. Lapstinas pozicijas maini$anai ta japagriez ar abam rokam (satverot korpusa malas), lai

pagrieztu lapstinu vienlaicigi uz abam tapam.

N\

N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMATIKA

5.1 AUTOMATIKAS ELEMENTI

Elektriskos savienojumus drikst veikt tikai labi apmactti elektriki, nemot véra:
@®  darba higiénas un darba aizsardzibas noteikumus,

@®  montazas instrukcijas,

@®  katra automatikas elementa tehnisko dokumentaciju.
PIEZIME. Pirms montazas procesa un sistémas savienojumu veido$anas sakuma jaiepazistas ar automatiskajam iericém pievienoto originalo dokumentaciju.

MODELIS SHEMA TEHNISKIE DATI KOMENTARI
E" <« N . ATRUMA REGUI__ATORS — ARW 3,0/2 . Pieja_ujgmo izejas stravas r(_)beivérﬁbu_ de| r_\epigvienot vienam
>8% e e BaroSanas spriegums: 230 V AC +/- 10% apgriezienu regulatoram vairak neka vienu ierici
o rr l:l e Pielaujama izejas strava: 3 A VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D un vairak neka cetras
g >3 o ReguléSanas rezims: pakapju reguléSana ierices VOLCANO VR mini.
SIS e Regulésanas pakapju skaits: 5 e Minialais attalums starp uzstaditajiem regulatoriem — gan
S § + — e iesl/izsl vertikali, gan horizontali — 20 cm.
°<‘ % @ e Aizsardzibas tips: IP54 e leteicams jaudas savienojumu veikt ar min. 3 x 1,5 mm? kabeli.
xon ° e Montazas metodes: Pie sienas o Automatikas elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
>g e e Darba vides parametri 0...35 °C vizualizacijas noltka.
PROGRAMMEJAMS TEMPERATURAS REGULATORS e Detaliz&tu programméjama temperatiras regulatora aprakstu
o e Energoapgade: 1,5 V sarmu baterija (ieklauta komplektacija) skatlt rokasgramata vietné www.vtsgroup.com
3 e lestatiSanas diapazons: 5 ... 35 °C e Termostats un programméjamais temperatdras regulators
E 2 e lestatljumu un nolasTiumu sadalijums: 0,5 °C jauzstada redzama vieta. )
pri] N e Pielaujama vadibas izejas slodze: 5(2) A (24 ... 230 V AC) e Jaizvairas no vietam, kas tiei ir paklautas saules gaismas,
89 " | o Aizsardzibas tips: IP30 elektromagnétisko vilnu u.c. faktoru ietekmei.
= 1 - e Montazas metodes: pie sienas e Jaudas savienojums javeic ar min. 2 x 0,75 mm? kabeli.
& e Darba vides parametri 0 ...50 °C ) Autorrl\aflklgs elerrjerjtu Zim&jumi ir doti tikai parauga produktu
= sHEG.) e Darba cikla parslégSanas laiks: 60 min vizualizacijas nolka.
> 134mm x 94mm x 28mm e Programmeéts: ar nedélas pulksteni
e Darba reZims: Razotaja vai specialie iestatfjumi
DIVEJU VARSTS e Diveju varsts jauzstada atgriezes (izplides) caurulé.
e Savienojuma diametrs: 3/4” e Automatikas elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
e Darba rezims: iesl/izs| vizualizacijas noldka.
§ e Maksimalais spiediena kritums 90 kPa
22 e Spiediena pakape PN 16
é‘g |:| e Gaisa plusmas koeficients kvs: 4,5 m¥h
8 g ol e Maksimala siltumnesé&ja temperattra: 105 °C
z S e Darba vides parametri: 0-60 °C
2
; = VARSTA PIEDZINA e Jaudas savienojums javeic ar min. 2x0,75 mm? kabeli.
IU—, g e Energijas patérins 7 VA o Automatikas elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
14 e BaroSanas spriegums: 230 V AC +/- 10% vizualizacijas nolaka.
'§ o AizvérSanas/atvér§anas laiks 4-5/9-11 s
e Elements bez apgades: aizvérts
70 o Aizsardzibas tips: IP54
e Darba vides parametri: 0-60 °C
VADIBAS IERICE «HMI VR» regulatoram ARWE3.0 e Detalizétu programméjama temperatiras regulatora aprakstu
e energoapgade: 1~230V +/-10%/50 Hz skatit rokasgramata vietné www.vtsgroup.com
e maksimala izejas strava varstam vai varstiem ar piedzinu : 3(1) A e Termostats un programméjamais temperatdras regulators
e energijas patérins: 1,5 VA jauzstada redzama vieta.
e temperatiras iestatiS8anas diapazons: 5...40 °C e Jaizvairas no vietam, kas tie$i ir paklautas saules gaismas,
e darba vides parametri: 5...50 °C elektromagnétisko vilnu u.c. faktoru ietekmei.
e relativais mitrums: 0,85 o Automatikas elementu zimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
e displejs: peléks, zils aizmugurgaismojums vizualizacijas noldka.
e iebaveéts sensors: NTC 10K, 3950 omi, ja temperatira ir 25 °C
— e aréjais sensors: iespé&ja pievienot aréjo NTC sensoru
3 e mériSanas precizitate: + 1 °C (mérfjums ik péc +0,5 °C)
) e nedélas kalendara programmésana: 5+1+1
> e darba reZims: sildiSana/dzesésana
S o reguléSanas iespéjas: automatiski (0-10 V)/manuali (30%, 60%, 100%)
3 o pulkstenis: 24 stundu
& o displeja redzama temperatdra: telpas temperatdra vai iestatita
(2 temperatara
E o sildiSanas/dzeséSanas programmésana: divi sildiSanas periodi 24
© stundas (5+1+1) vai pastaviga darbiba
> e pretsala aizsardziba: varsta atvérSana, ja telpas temperatira
§ pazeminas zemak par 8 °C
e aizsardzibas pakape : IP30
e montazas metode: viena limenT uzstadita karba @ 60 mm
e apkalpo$ana: aréja tastatira
e apkalpojamo regulatoru ARWE3.0 skaits: 8
e signalkabela maksimalais garums: 120 m
e korpuss: ABS UL94-5 (ugunsdro$a plastmasa)
e krasa: RAL 9016
e izméri/svars: 86x86x54 mm/0,12 kg
e aréja komunikacija: RS485 (MODBUS)
e baroSanas kabela ieteicamais diametrs: 2x1 mm?
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MODELIS SHEMA TEHNISKIE DATI KOMENTARI

Telpas NTC sensors kontrollerim HMI VR o NTC temperatlras sensors jauzstada raksturiga vieta.

" 8B ) 2 e izturigs mérisanas elements: NTC 10K e Jaizvairas no vietam, kas tiesi ir paklautas saules gaismas,
x9 S e aizsardzibas pakape: 1P20 elektromagnétisko vilnu u.c. faktoru ietekmei.
= o “".) e montazas metode: piestiprinats pie sienas o Automatikas elementu zZimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
o € S o signalkabela maksimalais garums: 100 m vizualizacijas noldka.
s28 - e darba vides parametri: 0..40 °C
W o 8 | e mérisanas precizitate: 0,5 K (10 ~ 40 °C)
%) 2 ; e temperatiras mériSanas diapazons: -20...+70 °C
= % S i e izméri/svars: 74x74x26 mm/0,1 kg

< e baroSanas kabela (ekranéta kabela) ieteicamais diametrs: 2x0,5

mm?
-~ 87
(ZD PIE SIENAS UZSTADAMS WING/VR REGULATORS o Maksimalais vada garums no aizkara I1dz programmésanas
§ e BaroSanas spriegums: ~230/1/50 iericei ir 100 m.
0ng e Pielaujama sakumstrava: 6 (3 A) e |eteicams veikt savienojumu, izmantojot vadu, kura min. izmérs
E x b e Regulésanas diapazons: 10-30 °C ir 5 x 1 mm? vai 6 x 1mm?, atkariba no savienosanas izvéles
a ,9 - e ReguléSanas precizitate: +/- 1 °C (sk. shémas)
'fj j S e Aizsardzibas limenis: IP 30 e Automatikas elementu zZimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
ﬁ 8 < o Montazas metodes: pie apmestas sienas vizualizacijas noldka.
Suw 2 e Darba vides parametri: no -10 I1dz +50 °C e Regulators nav aizkara sastavdala. Ta ir papildus iegadajama
0 X @ ierice, ko var aizstat ar jebkuru programmeésanas ierici vai
% § I; komutétajierici, kas atbilst standartam 60335.
»
w
o
2] 23 =
g © ATRUMA REGULATORS (0-10 V) e Jaudas savienojums javeic ar min. 3x0,75 mm? kabeli.
I;: 3 e Barosanas spriegums: ~230/1/50 e Automatikas elementu zZimé&jumi ir doti tikai parauga produktu
] A‘? e Pielaujama sakumstrava: 0,02 A, ja 0-10 V vizualizacijas noldka.
3 >2 o Darba rezims: manualais
wee e lzejas signals: 0-10 VDC
i é:-' N e Aizsardzibas limenis: IP 30
-
gL
<

6.

o
-

IEDARBINASANA, EKSPLUATACIJA, TEHNISKA APKOPE

IEDARBINASANA

Pirms jebkadiem uzstadi$anas vai tehniskas apkopes darbiem iekarta jaatvieno no energoapgades un janodrosina, lai ta nevarétu nejausi ieslégties.
Hidrauliskaja sistéma jalieto filtri. Pirms hidraulisko Iiniju (it Tpasi baro$anas Iiniju) pievieno$anas iekartai sistéma jaattira/jaizskalo, izlaizot no tas vairakus litrus.
Atgaisotaji jauzstada sistémas augstakaja punkta.

Slegvarsti jauzstada tiesi aiz iekartas, tadéjadi ir iespgjams to viegli demontét.

lekarta janodrosina pret spiediena pieaugumu saskana ar pielaujamo maksimalo spiediena vértibu — 1,6 MPa.

Hidrauliskas caurules nedrikst ietekmét nekadi spriegumi un slodzes.

Pirms silditaja pirmas iedarbinaSanas japarbauda hidrauliskie savienojumi (izpltdes atveres un kolektora gaisnecaurlaidigums, uzstaditie fitingi).

Pirms silditaja pirmas iedarbinaSanas japarbauda elektriskie savienojumi (automatisko ieri¢u, energoapgades, ventilatora savienojums).

leteicams izmantot papildu aréjo diferencialas stravas aizsardzibu.

PIEZIME. Visi savienojumi javeido saskana ar $o tehnisko dokumentéciju un automatisko ieriéu dokumentaciju.

6.2 EKSPLUATACIJA UN TEHNISKA APKOPE

7.

lekartas korpusam nav nepiecieSama tehniska apkope.

Siltummainis regulari jaattira no netirumiem un taukiem. It ipasi pirms apkures sezonas siltummainis gaisa vadotnu pusé jaattira ar saspiesto gaisu (iekartu nav nepiecieSams demontét).
Japievérs uzmaniba siltummaina plaksnitém, jo pret tam jaizturas saudzigi.

Ja plaksnites saliecas, ta jaiztaisno ar Tpasu instrumentu.

Ventilatora motoram nav vajadziga tehniska apkope. Var bat nepiecieSams tikai attirit aizsargtiklu, ventilatora lapstinu un putek|u un tauku nosédumus.

Ja iekartu nav paredzéts ilgu laiku ekspluatét, jaatvieno baro$anas spriegums.

Siltummainim nav ugunsaizsardzibas.

leteicams periodiski izpUst siltummaini, vélams ar saspiestu gaisu.

Siltummainis var sasalt (saplaisat), kad telpas temperatira pazeminas zemak par 0 °C un vienlaicigi pazeminas arf siltumneséja temperatara.

Gaisa piesarnotaju limenim jaatbilst kritérijiem, kas ir pielaujami piesarnotaju koncentracijam telpas gaisa, neindustrialajam zonam, putek|u koncentracija [1dz 0,3 g/m?3. Aizliegts izmantot
iekartu celtniecibas darbu laika, iznémums — sistémas iedarbinaSanas mérkiem.

Aprikojumam jadarbojas telpas, kuras izmanto visu gadu un kuras nav kondensacijas (lielas temperatiras svarstibas, it pasi zemak par mitrumsatura rasas punktu). lekarta nedrikst
atrasties tieSos UV staros.

lerices ekspluatacijas laika pievadama Gdens temperatarai jabat ITdz 130 °C, izmantojot kopa ar stradajosu ventilatoru.

INDUSTRIALAS DROSIBAS INSTRUKCIJA

Specialas drosibas instrukcijas PIEZIME

Pirms jebkadiem darbiem, kas ir saistiti ar iekartu, ta jaatvieno no energoapgades un pienacigi janostiprina. Japagaida, kamér ventilators apstajas.

Jaizmanto stabilas montazas platformas un cel$anas mehanismi.

Atkariba no siltumneséja temperatras, caurulvadiem, korpusa dalam siltummaina virsma var but |oti karsta, arT péc ventilatora apstasanas.

Var bit dazas asas malas! Parvieto$anas laika izmantot aizsargcimdus, aizsargapgérbu un aizsargapavus.

Jaievéro darba higiénas un darba aizsardzibas instrukcijas.

Kravas var piestiprinat tikai transporta mehanisma Tpasi paredzétas vietas. Laika, kad ierices tiek paceltas ar montazas iekartu, to malas janostiprina. Slodzei jabat vienmérigi sadalitai.
lekarta jaaizsarga pret mitrumu un netirumiem, un tai jaatrodas telpas, kas ir aizsargatas pret laika apstak|u ietekmi.

LikvidéSana: jagada, lai lietotie materiali, iepakojuma materials un rezerves dalas tiktu likvidétas drosi, nekaitgjot videi un saskana ar piemérojamiem noteikumiem.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TEHNISKA INFORMACIJA SASKANA AR REGULU (ES) NR.
327/2011, AR KURU ISTENO DIREKTIVU 2009/125/EK

Modelis: VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Statisks
4. 40
5. VSD-Nav
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440RPM 1370RPM 1370RPM
11. 1,0

lekartas demontaza javeic un/vai jauzrauga kvalificétam personalam, kam ir attiecigas specialas zinaSanas.
Jasazinas ar sertificétu vietéjo atkritumu apsaimniekoSanas organizaciju. Janoskaidro, kas jadara saistiba ar iekartas
demontazu un komponentu nodro$inajumu.

Demontét iekartu, izmantojot parasti masinblvé lietojamas visparéjas procediras.

BRIDINAJUMS

lekartas detalas var krist.

lekarta ir izgatavota no smagam detalam. Demontazas laika Sis detalas var nokrist. Tas var izraistt navi, nopietnus
miesas bojajumus vai materialos zaudéjumus.

Jaievéro $adi drosibas tehnikas noteikumi:

1. Jaatvieno visi elektriskie savienojumi.

2. Janovérs atkartota savienoSana.

12. 3. Japarliecinas, ka aprikojuma spriegums ir nulle.

4. Japarklaj vai jaizolé tuvuma esoSie komponenti, kas joprojam strada.

Lai sistemu aktivizétu, Sie pasakumi javeic pretéja seciba.

Komponenti

lekartas lielakoties sastav no térauda un dazadas attiecibas vara, aluminija, plastmasas un hloroprénkaucuka (gultnu
ligzdasl/ieliktni, blivslégs). Metalus uzskata par neierobezoti parstradajamiem.

Komponenti parstradei jaskiro péc ta, vai tie ir:

dzelzs un térauds, aluminijs, krasainais metals, piem., tinumi (tinumu izolacija tiek sadedzinata vara parstrades laika),
izolacijas materiali, kabeli un vadi, elektroniskie atkritumi (kondensators utt.), plastmasas detalas (Iapstinritenis, sadales
karba, tinuma parklajums utt.), gumijas detalas (hloroprénkaucuks). Tas pats attiecas uz apgérbu un tirisanas lidzekliem,
kas ir lietoti, stradajot ar iekartu.

AtseviSku komponentu likvidéSanai janotiek saskana ar vietéjiem noteikumiem vai, izmantojot specializétu atkritumu
apsaimnieko$anas uznémumu.

ligsto$a bezpartraukuma ekspluatacija ir atkariga no ta, vai produkta/iekartas/ventilatora darbibai ir pieméroti darbibas
13 ierobezojumi, kas ir noteikti izvélétaja programmatdra vai tehniskas apkopes instrukcija. Lai nodrosinatu pareizu

’ ekspluataciju, rapigi jaizlasa tehniskas apkopes instrukcija, Tpasu uzmanibu pieversot nodalam «UzstadiSanan,
«ledarbinaSana» un «Tehniska apkope».

14. leejas gredzens, ventilatora rezgis
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Modelis: VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Kopuma
4. 21
5. VSD-Nav
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m3h, 128Pa
10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM
1. 1,0

lekartas demontaza javeic un/vai jauzrauga kvalificétam personalam, kam ir attiecigas specialas zinaSanas.
Jasazinas ar sertificétu vietéjo atkritumu apsaimniekoSanas organizaciju. Janoskaidro, kas jadara saistiba ar iekartas
demontazu un komponentu nodro$inajumu.

Demontet iekartu, izmantojot parasti masinbavé lietojamas visparéjas procediras.

BRIDINAJUMS

lekartas detalas var krist.

lekarta ir izgatavota no smagam detalam. Demontazas laika Sis detalas var nokrist. Tas var izraisit navi, nopietnus
miesas bojajumus vai materialos zaud&jumus.

Jaievéro 8adi drosibas tehnikas noteikumi:

1. Jaatvieno visi elektriskie savienojumi.

2. Janovers atkartota savieno8ana.

12. 3. Japarliecinas, ka aprikojuma spriegums ir nulle.

4. Japarklaj vai jaizolé tuvuma esoSie komponenti, kas joprojam strada.

Lai sistému aktivizétu, Sie pasakumi javeic pretéja seciba.

Komponenti

lekartas lielakoties sastav no térauda un dazadas attiecibas vara, aluminija, plastmasas un hloroprénkaucuka (gultnu
ligzdas/ieliktni, blivslégs). Metalus uzskata par neierobezoti parstradajamiem.

Komponenti parstradei jaskiro péc ta, vai tie ir:

dzelzs un térauds, aluminijs, krasainais metals, piem., tinumi (tinumu izolacija tiek sadedzinata vara parstrades laika),
izolacijas materiali, kabeli un vadi, elektroniskie atkritumi (kondensators utt.), plastmasas detalas (Iapstinritenis, sadales
karba, tinuma parklajums utt.), gumijas detalas (hloroprénkaucuks). Tas pats attiecas uz apgérbu un tiriSanas Iidzekliem,
kas ir lietoti, stradajot ar iekartu.

AtseviSku komponentu likvidéSanai janotiek saskana ar vietéjiem noteikumiem vai, izmantojot specializétu atkritumu
apsaimnieko8anas uznémumu.

ligstoSa bezpartraukuma ekspluatacija ir atkariga no ta, vai produkta/iekartas/ventilatora darbibai ir pieméroti darbibas
13 ierobezojumi, kas ir noteikti izvélétaja programmatira vai tehniskas apkopes instrukcija. Lai nodroSinatu pareizu

’ ekspluataciju, rapigi jaizlasa tehniskas apkopes instrukcija, Tpasu uzmanibu pievérsot nodalam «UzstadiSana»,
«ledarbina$ana» un «Tehniska apkope».

14. leejas gredzens, ventilatora rezgis

1) visparéja efektivitate (n)

2) mérijumu kategorija, ko izmanto, lai noteiktu energijas efektivitati

3) efektivitates kategorija

4) lietderibas koeficients optimalas energijas efektivitates punkta

5) vai rotacijas atruma regulators nemts véra, aprékinot ventilatora efektivitati

6) izgatavoSanas gads

7) razotaja nosaukums vai pre¢u zime, uznémumu registra numurs un razo$anas vieta

8) produkta modela numurs

9) nominalais motora jaudas patérin$ (kW), gaisa plisma un spiediens energoefektivitates punkta

10) apgriezieni minaté energoefektivitates punkta

11) raksturojuma koeficients

12) batiska informacija, lai atvieglotu demontazu, parstradi vai atbrivoSanos no produkta péc ta izmanto$anas beigam
13) batiska informacija, lai samazinatu ietekmi uz vidi un nodroSinat optimalu lietoSanas periodu, atsaucoties uz demontazu, lietoSanu un ventilatora tehnisko
apkalposanu

14) papildu elementu, ko izmanto, nosakot ventilatora energoefektivitati, apraksts
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9. APKALPOSANA

9.1 PROCEDURAS BOJAJUMU GADIJUMA

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Probléma

Parbaudes punkti

Apraksts

Siltummaina noplide

Siltummaina savienojumu montaza, izmantojot divas uzgrieznu atslégas
(noregulésana), kas pasarga pret iek§&jo vadu savérpsanos,

Japarbauda, vai noplide var bat saistita ar siltummaina mehanisku bojajumu,
Atgaisotaja vai Skidruma izlaiS§anas nosléga noplade,

Siltumneséja parametri (spiediens un temperatira) — nedrikst parsniegt
pielaujamas vértibas,

Siltumneséja tips (tam nedrikst bat agresiva iedarbiba pret Al un Cu),

Apstak|i, kad rodas noplade (piem., pirmas, iepriek3€jas sistémas iedarbina$anas
laika, kad sistéma ir uzpildita péc siltumneséja izlaiSanas) un aréja temperatira
bojajuma bridT (risks, ka siltummainis var sasalt),

Darbibas iesp&jamiba agresivos apstak|os (piem, augsta amonjaka koncentracija
gaisa kanalizacijas adenu attirisanas iekarta

Tpasa uzmaniba japievérs tam, ka ziemas laika siltummainis
var sasalt. 99% registréto noplides gadijumu rodas sistémas
iedarbinasanas/spiediena parbauzu laika. Defektu var noverst,
atvelkot atpaka| atgaisotaju vai nolieSanas varstu.

Ventilators strada parak
skali

japarbauda, vai iekartas montaza atbilst ekspluatacijas un tehniskas apkopes
instrukcija sniegtajiem noradijumiem (piem., attalums no sienas/griestiem),

min. 40 cm

iekartas attiecigais lTmenis,

vai ir pareizi veikti elektriskie savienojumi, elektromontiera kvalifikacija,
ieejas stravas parametri (piem., spriegums, frekvence),

cita atruma regulatora, nevis ARW, izmantos$ana,

troksnis zemakos parnesumos (iesp&jamais regulatora bojajums?),

troksnis tikai augstakos parnesumos (regulara situacija, kas izskaidrojama ar
iekartas aerodinamiskajam Tpasibam, ja irizplides gaisa varsti),

citu eka stradajosu iekartu tips (piem., velkmes ventilatori) — pastiprinatu troksni
izraisa vairaku iekartu vienlaiciga darbiba,

vai ventilators berzéjas pret korpusu?

Vai ventilators ir vienmérigi pieskravéts pie korpusa?

lekartu VOLCANO darba troksna Iimenis tiek uztverts subjektivi.
Ja iekarta ir izgatavota no plastmasas, tas darbibai jabat klusai.
Ir ieteicams atskravét saspiedéjskraves un péc tam tas atkal
aizskravét. Ja bojajums saglabajas, jaiesniedz pretenzija.

Ventilators nestrada

Elektrisko savienojumu pareiziba un kvalitate un elektromontiera kvalifikacija,
Vai ir papildu parvienojums starp nepiecieSamajam motora spailém (shéma
instrukcija) — U1 — TK (TB),

leejas stravas parametri (piem., spriegums, frekvence) ventilatora motora spailu
bloka,

Citu eka uzstadito iekartu darbibas pareiziba,

Vadu savienojumu pareiziba motora pusé saskana ar instrukciju, salidzinot ar
vadiem, kas ir piestiprinati motora kontaktu josla,

PE vada spriegums (ja ir, var nozimét, ka ir bojajums),

Vai N vads ir pareizi savienots ar ventilatoru vai ARW vai motora un ARW U2
spailu savienojums ir izveidots pareizi?

Elektriskais savienojums javeic stingri saskana ar instrukcija
dotajiem tehniskajiem zim&umiem. Ja nav parvienojuma starp
spailém U1 un TK(TB), motoram nav termiskas aizsardzibas, un
tas var pardegt.

bojats vai uzstadits cits regulators, nevis ARW,

leteicams parbaudtt iekartu / atruma regulatoru, pievienojot silditaju
tiesSi energoapgadei.

Bojats korpuss

Apstakli, kad ir bojajumi — piezimes transporta pavadzimés, preces izdoSanas
apstiprinajums, kastes stavoklis,

Ja korpuss ir bojats, janofotografé kaste un iekarta, un jasagatavo
attéli, kas apliecina, ka iekartas sérijas numurs uz iekartas un
kastes ir vienadi. Ja iekarta ir bojata transportéSanas laika,
nepiecieSams, lai attiecigu pazinojumu uzrakstitu $oferis, kas ir
piegadajis bojato iekartu.

ARW - atruma regulators
nestrada/ sadedzis

Pareiziba — elektrisko savienojumu kvalitate (vadi ir rapigi novietoti elektriskajas
spailés, $kérsgriezums un vadu izgatavo$anas materials) un elektromontiera
kvalifikacija,

1 iekarta ir savienota tikai ar 1 regulatoru,

leejas stravas parametri (piem., spriegums, frekvence),

VOLCANO darbibas pareiziba péc savienojuma “isslégti” (izlaizot ARW, t.i.,
savienojumi L un TB, N un U2, PE un PE) ar elektrotiklu,

Japarbauda, vai lietotajs nav sabojajis pogu, piem., griezot to apkart

Regulatoram TRANSRATE japarbauda ari talak noraditais:
e slédzis,

e pareizs savienojums ar vadibas bloku SCR10,

e ekranétu vadu lietojums,

e kontroles vadi, kam jabat noskirtiem no darba vadiem

Piedzinas mehanisms
neatver varstu

Elektrisko savienojumu pareiziba un elektromontiera kvalifikacija,
Termostata darbibas pareiziba (raksturiga piksto$a skana parslégsanas laika),
leejas stravas parametri (piem., spriegums),

Vissvarigak ir parbaudtt, vai piedzinas mehanisms reagé uz
elektrisko impulsu 11 s laika. Ja motors ir bojats, jaiesniedz
stdziba, un piedzinas mehanisms japarslédz uz manualu darbibu
(MAN), kas mehaniski atver varstu.

Programméjamais
termostats nesitu signalus
piedzinas mehanismam /
nepareizi regulé sildisSanas
sistéemas darbibu

Elektrisko savienojumu pareiziba un elektromontiera kvalifikacija,

Termostata darbibas pareiziba (raksturiga piksto$a skana parslégsanas laika),
Vairaku iekartu VOLCANO motoru savieno$ana tiesi ar termostatu (ir atlauts, tikai
lietojot kontaktoru!),

leejas stravas parametri (piem., spriegums),

Programmésanas metode tiesi tada pati ka instrukcija vietné www.vtsgroup.com,
Kad sensors pédgjo reizi ir kalibréts?

RDE termostata barosanu nodro$ina baterijas, kas janomaina (ik
péc 2 gadiem). Tapat sensoram ir vajdziga

periodiska kalibré$ana — detalizéta informacija ir sniegta vietné:
www.vtsgroup.com

Sudziba nav pamatota, ja RDE termostats ir bijis tieSi savienots ar
motoru bez kontaktora. Ja sensors nepareizi

méra temperatdru, tas jakalibré (instrukcijas kataloga).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Sudzibas veidlapa

VTS Latvia SIA|
Biekensalas iela 21, B218
LV-1004, Riga|

@ www.vtsgroup.lv|

Uznémums, kas iesniedz pazinojumu:

Uznémums, kas ir uzstadijis aprikojumu:

Pazinojuma iesniegSanas datums:

lekartas tips:

Rpnicas numurs*:

PirkS8anas datums:

Uzstadisanas datums:

UzstadiSanas vieta:

Detalizéts defekta apraksts:

Kontaktpersona:

Vards, uzvards:

Talrunis:

e-pasts:

* Sis lauks jaaizpilda, ja stidzibas pazinojums attiecas uz $adu iekartu: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS Latvia SIA|
Biekensalas iela 21, B218

LV-1004, Riga|

www.vtsgroup.lv|
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. EINLEITUNG
1.1 VORSICHTSMASSNAHMEN, ANFORDERUNGEN, EMPFEHLUNGEN

Fir ordnungsgeméaRen und sicheren Betrieb des Gerétes ist genaue Kenntnisnahme der vorliegenden Dokumentation, Montage und Betrieb der Gerate geméaR den Beschreibungen in dieser
Dokumentation und Beachtung samtlicher Sicherheitsbedingungen von grundlegender Bedeutung; jede andere, mit der vorliegenden Anleitung unvereinbare Verwendung, kann zum Auftreten
von Unféllen mit gefahrlichen Folgen fiihren. Unbefugten ist der Zugang zum Gerat zu beschrénken und das Bedienpersonal zu schulen. Unter Bedienpersonal sind Personen zu verstehen, die
infolge eines absolvierten Trainings, Erfahrungen und Kenntnis relevanter Normen, Dokumentationen sowie Vorschriften im Bereich der Arbeitssicherheit und -bedingungen zur Durchfiihrung
erforderlicher Arbeiten ermachtigt wurden und imstande sind, mégliche Gefahren zu erkennen und diese zu vermeiden. Diese technische Dokumentation muss samt dem Gerat mitgeliefert
werden; sie enthalt detaillierte Informationen (iber alle méglichen Konfigurationen von Lufterhitzern, Bespiele fiir deren Montage und Installation sowie Inbetriebnahme, Nutzung, Reparaturen
und Wartung. Im Falle einer bestimmungsgeméaRen Verwendung enthélt die vorliegende Dokumentation ausreichende Hinweise, die fiir qualifiziertes Personal erforderlich sind. Die
Dokumentation soll sich immer in der Ndhe des Gerites befinden und soll fiir Wartungsdienste zugénglich sein. Der Hersteller behilt sich vor, ohne Vorankiindigung Anderungen
in der Anleitung oder Anderungen am Gerit vorzunehmen, die dessen Funktion beeinflussen werden. VTS POLSKA Sp. z o.0. iibernimmt keine Haftung fiir laufende Wartung,
Inspektionen, Programmierung der Geréate sowie fiir Schaden,

die durch Stillstand der Gerate wahrend des Wartens auf eine Garantieleistung verursacht wurden, fiir jegliche Schaden an einem anderen Vermégen des Kunden als an dem Gerat, fiir Fehler,
die auf nicht ordnungsgeméRe Installation oder nicht ordnungsgemafen Betrieb des Geréates zurlickzufiihren sind.

1.2 TRANSPORT

Vor Beginn der Installation und vor dem Auspacken des Gerates aus dem Karton ist zu Uberpriifen, ob jegliche Beschadigungsspuren am Karton sichtbar sind, sowie ob das Firmenklebeband
friher nicht zerrissen oder nicht zerschnitten wurde. Es wird empfohlen, ob das Gehause des Geréates im Transport nicht beschadigt wurde. Solle es zu einer der vorstehend genannten
Situationen kommen, ist Kontaktaufnahme lber unsere Info-Hotline oder per E-Mail geboten (Tel. 0 801 080 073, E-Mail: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75). Es wird

empfohlen, die Gerate durch zwei Personen zu transportieren. Beim Transportieren sind entsprechende Werkzeuge zu benutzen, um Beschadigungen der Ware und eventuelle
Gesundheitsschaden zu vermeiden.

1.3 ERSTE SCHRITTE VOR BEGINN DER INSTALLATION

Es wird empfohlen, vor Beginn der Installation die Serienr des Gerétes in die Garantiekarte zu Gbernehmen. Es wird auf die Notwendigkeit hingewiesen, nach abgeschlossener
Montage die Garantiekarte ordnungsgeman auszufiillen. Vor Beginn jeglicher Installations- oder Wartungsarbeiten ist die Stromversorgung zu trennen und gegen erneutes Einschalten zu
sichern.

2. AUFBAU, BESTIMMUNG, FUNKTIONSPRINZIP
2.1 BESTIMMUNG

VOLCANO wurde mit dem Gedanken entworfen, den Kunden Nutzungskomfort und optimale Leistung zu gewahrleisten.

Das Gerit ist in vier Ausfiihrungen erhiltlich:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m?¥h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m?/h)

VOLCANO verbindet modernste Technologie, innovatives Design und hohe Effektivitat. Einzigartige technische Lésungen, u.a. die Konstruktion des Warmetauschers , verbesserter Ventilator
sowie erhohte Luftstromreichweite machen es dem VOLCANO mdglich, optimale, der Art und dem Rauminhalt des jeweiligen Raums entsprechende Heizleistung zu erreichen. ANWENDUNG:
Produktionshallen, Lagerraume, GroRhandelsraume, Sportobjekte, Gewachshauser, Supermarkte, sakrale Objekte, Zuchtraume, Werkstétte, Polikliniken, Apotheken, Krankenhauser.
HAUPTVORTEILE: hohe Leistung, niedrige Betriebskosten, vollstédndig regulierbare Parameter, einfache und schnelle Montage.

2.2 FUNKTIONSPRINZIP

Ein Heizmedium, beispielsweise Hei , gibt die Warme Uber einen Warmetauscher mit einer sehr entwickelten Austauschflache ab, was eine hohe Heizleistung sichert (Volcano VR
mini — 3-20 kW, VR 1 — 5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). Ein Hochleistungs- Achsenventilator (1100-5700 m3/h) saugt die Luft aus dem Raum ein und férdert sie durch den
Warmetauscher in den Raum zuriick.

Dank der Destratifikationsfunktion leitet Volcano VR-D erwérmte Luft aus dem Deckenbereich in den FuBbodenbereich. Herabfiihren der warmen Luft bewirkt den Ausgleich des
Temperaturgradienten in den Luftschichten und trégt zur Reduzierung der Heizkosten des Objektes durch Senkung der Temperatur im Deckenbereich und Einschrankung der Warmeverluste
liber das Dach bei.

Der Destratifikator VOLCANO VR-D wird sich in Verbindung mit Lufterhitzern Volcano VR mini, VR1, VR2 oraz VR3 ausgezeichnet bewahren. Im Hinblick auf die Unterstlitzung des
Heizsystems durch effektivere Verteilung warmer Luft macht es das Zusammenspiel der beiden Arten von Geréten mdglich, schnell optimalen Warmekomfort zu erreichen.
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2.3 AUFBAU DES GERATES (VOLCANO VR1/VR2, VOLCANO V20, VOLCANO V25/V45)

1. WARMETAUSCHER;

2. AXIALLUFTER;

3. GEHAUSE;

4. LUFTLEITLAMELLEN;

5. MONTAGEKONSOLE; EXEMPLARISCH;

. WARMETAUSCHER: Die maximalen Parameter des Heitmediums fiir den W&rmetauscher sind: 130°C, 1,6MPa. Die Alu-Kupfer-Konstruktion besteht aus Kupferrohren — Heizspiralen und
aus Alu-Lamellen. Die Anschlufkollektoren (AuRengewinde %) sind im Hinterbereich des Gehauses angeordnet. Unsere Typenreihe beinhaltet bei VOLCANO VR1 5-30k die Anwendung
eines Einreihen- Warmetauschers, bei VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW die Anwendung von Zweireihen-Warmetauschern und bei VOLCANO VR3 13-75kW die
Anwendung von Dreihreihen-Warmetauschern.

Im Hinblick auf das Funktionsprinzip des Gerétes ist Volcano VR-D mit keinem Warmetauscher ausgestattet. Anstelle des Warmetauschers ist Volcano VR-D mit Rahmenelementen
ausgestattet.

. AXIALVENTILATOR: Die maximale Arbeitstemperatur betragt 60°C, die nominalne Versorgungsspannung betragt 230V/50Hz. Die AC-Motorschutzart ist P54, Isolationsklasse ist F. Die
EC-Motorschutzart ist IP44. Die Zuluftversorgung erfolgt durch einen Achsenventilator, der mit einem Schutznetz abgesichert ist. Ein entsprechendes Profil | der Ventilatorschaufeln und eine
entsprechende Lagerung sorgen fiir einen leisen und stérungsfreien Betrieb. Die hoche Motorleistung 18Rt eine hoche Arbeitseffizienz bei einem niedrigen Stromverbrauch und bei Erhaltung
einer Vollregulierung des Luftdurchsatzes erreichen. Ein entsprechend profiliertes Gehause sorgt fiir die Reduzierung des Ventilatorlarmes, wodurch die Gerate benutzerfreundlich sind und in
Objekten mit haheren akustischen Anforderungen angewandt werden kénnen.

. GEHAUSE: es besteht aus dem Korper und dem Frontpaneel und wurde aus hochwertigem Kunststoff hergestellt, der den Betrieb des mit Heizmedium mit Temperaturparameter bis zu 130°C.
Farbige Seitenpaneele machen es méglich, die Farbgebung des Gerates an die Inneneinrichtung anzupassen. Volcano VR-D arbeitet mit der Umluft, um deren Verteilung zu verbessern und
die Destratifikationsfunktion zu realisieren.

. LUFTLEITLAMELLEN: erméglichen die Ausrichtung des Luftstroms in 4 Positionen. Optimale Reichweite und Ausrichtung des Luftstroms wird durch ein Spezielles. Blattprofil erreicht.

. MONTAGEKONSOLE: gehért zum zusétzlichen Sortiment; eine ergonomische, leichte Konstruktion macht es méglich, dass das Gerét in der horizontalen Ebene unter einem Winkel
-60°+0+60° umgedreht werden kann, wodurch der warme Luftstrom Uberall dorthin geleitet wird, wo er erforderlich ist.

2.4 HAUPTMASSE (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini EC
| 530 | 395
9 2
VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC
J 700 \ 355
§ B ————N E E]
T —
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
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3. TECHNICAL DATA

T,— Wassertemperatur in der Versorgung; T, — Wassertemperatur im Riicklauf, T, — Lufttemperatur am Einlass; T ,—— Lufttemperatur am Auslass; P, — Heizleistung des Gerates;
Q,, — Wasserdurchfluss; Qp- Luftdurchsatz; Ap — Druckabfall am Warmetauscher

Volcano VR Mini
Parameter T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 i win | 0 | i | e | oo | o6 | oo | oo | sodn | o8 | oo | oo | nokn | 08 | o | e
2100 20.7 295 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 151 21.4 0.66 7.9 9.2 131 0.4 3.4
0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 131 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25
5 2100 19.4 32.6 0.86 123 14.5 311 0.64 7.2 12 26.6 0.53 5.2 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 46 9.4 30.5 0.41 33 54 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 124 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 201 0.24 14
1100 12.4 43.5 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 348 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 32.4 0.42 3.5 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 11.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 33 7.6 35.5 0.33 22 33 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 135 443 0.6 6.2 11 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 434 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 252 0.08 0.2
T, — Wassertemperatur in der Versorgung; T, — Wassertemperatur im Riicklauf, T — Lufttemperatur am Einlass; T ,—— Lufttemperatur am Auslass; P, — Heizleistung des Gerates;

Q, — Wasserdurchfluss; Q- Luftdurchsatz; Ap — Druckabfall am Warmetauscher

Volcano VR1
Parameter TJTp [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 i v | e i e | non | m | | o | e | o | ek | e | s | | i |
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2
0 3900 254 19.4 1.12 19.1 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3
5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 1.3 1.3 0.49 4.6
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 23.1 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 216 0.66 7.6 7.9 16 0.34 24
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 54 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 51 20.4 0.22 1.1
5300 22.2 32.5 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 79 12.9 33.7 0.57 5.5 99 30.5 0.43 3.5 35 23.7 0.15 0.6
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T, — Wassertemperatur in der Versorgung; Tp — Wassertemperatur im Ricklauf; Tp1 — Lufttemperatur am Einlass; sz —-—
Q,, — Wasserdurchfluss; Qp— Luftdurchsatz; Ap — Druckabfall am Warmetauscher

Lufttemperatur am Auslass; P_ — Heizleistung des Gerétes;

Volcano VR2
Parameter T /T [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€] i it | 8 | omn | e | ool | o8 | i | o | oot | e8| oo | e | ook | 0B | ook | pebe
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 22.3 1.59 13.5 22.3 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 13.3 30.5 25.3 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 32.7 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 239 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 2.7
4850 46.7 33.7 2.07 21.1 399 295 1.76 15.9 33.1 25.3 1.45 1.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 32.6 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 309 35.6 1.36 9.9 25.2 309 1.1 6.8 13.2 21 0.58 2.2
2400 28.6 45.5 1.27 8.4 24.2 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 1.4
4850 40.4 39.8 1.79 16 33.5 35.6 1.48 1.5 26.6 31.3 117 7.6 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 22.4 33.6 0.99 55 10.3 23.5 0.45 1.4
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 42.5 0.98 53 17.6 36.9 0.77 3.5 8 25 0.35 09
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 23.3 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 459 1.39 10 25.5 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 4.3 7 25.8 0.31 0.7
2400 24.5 50.4 1.09 6.3 20 44.8 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 2.8 5.3 26.6 0.23 0.4

T, — Wassertemperatur in der Versorgung; Tp — Wassertemperatur im Ricklauf; TI>1 — Lufttemperatur am Einlass; sz ——
Q, — Wasserdurchfluss; Qp— Luftdurchsatz; Ap — Druckabfall am Warmetauscher

Lufttemperatur am Auslass; Pg — Heizleistung des Gerates;

Volcano VR3
Parameter T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]

T'J1 Qp Pg sz Q, Ap P 5 sz Q, Ap P o Tpz Q, Ap P o sz Q, Ap
[°C] [m?/h] [kW] [°C] [m¥h] | [kPa] [kW] [°C] [m*h] | [kPa] [kW] [°C] [m*h] | [kPa] [kW] [°C] [m¥h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 32.6 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8

(1] 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 44.3 32.2 1.95 125 275 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 219 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7

5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 21.7 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8

5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 34.4 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 511 2.06 13.3 39.8 44.6 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 24.2 0.84 2.8

5700 65.2 441 2.89 253 55 38.8 2.43 18.6 44.8 33.4 1.97 12.8 23.7 224 1.03 4.1

10 4100 53 48.6 235 171 44.9 42.6 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8

3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2

5700 60.4 46.6 2.68 21.9 50.2 41.3 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 2.6

15 4100 49.2 50.8 2.18 14.9 41 44.8 1.81 10.7 32.7 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2

5700 55.6 49.1 247 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3

20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6

188




VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Messeinheit VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
m¥h 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
- 44

HINWEIS Bei Anwendung einer anderen Heizmediumtemperatur sind die Daten zu den Betriebsparameter von VOLCANO auf Anfrage erhaltlich.
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Volcano VR Mini
Ventilatorlauf ] Il |
Ventilatordurchsatz m?/h 2100 1650 1100

Larmpegel fir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 52 42 29
Larmpegel fur Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 50 40 27
AC Motor Elektrische Leistung w 115 68 48
EC Motor Elektrische Leistung** W 95 56 39
Horizontale Reichweite m 14 8 5
Vertikale Reichweite m 8 5 3

* Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m’, die Messung erfolgt in einer Entfernung von 5m.
** Elektrische Leistung des EC-Motors fir die vorgenannten Ventilator-Durchsatze

Volcano VR1
Ventilatorlauf 1] I |
Ventilatordurchsatz m*/h 5300 3900 2800
Larmpegel fur Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 56 51 40
Larmpegel fur Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 54 49 38
AC Motor Elektrische Leistung W 280 220 190
EC Motor Elektrische Leistung** W 250 190 162
Horizontale Reichweite m 23 20 15
Vertikale Reichweite m 12 9 7

* Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m’, die Messung erfolgt in einer Entfernung von 5m.
** Elektrische Leistung des EC-Motors fir die vorgenannten Ventilator-Durchsatze

Volcano VR2
Ventilatorlauf 1] I |
Ventilatordurchsatz m®h 4850 3600 2400
Larmpegel fir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 56 51 40
Larmpegel fur Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 54 49 38
AC Motor Elektrische Leistung W 280 220 190
EC Motor Elektrische Leistung** W 250 190 162
Horizontale Reichweite m 22 19 14
Vertikale Reichweite m 1 8 6

* Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m?, die Messung erfolgt in einer Entfernung von 5m.
** Elektrische Leistung des EC-Motors fir die vorgenannten Ventilator-Durchsatze

Volcano VR3
Ventilatorlauf 1] 1l |
Ventilatordurchsatz m®h 5700 4100 3000
Larmpegel fir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 57 51 45
Larmpegel fir Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 55 49 43
AC Motor Elektrische Leistung W 410 320 245
EC Motor Elektrische Leistung** W 370 285 218
Horizontale Reichweite m 25 22 17
Vertikale Reichweite m 12 9 7

* Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m?, die Messung erfolgt in einer Entfernung von 5m.
** Elektrische Leistung des EC-Motors flr die vorgenannten Ventilator-Durchsatze

Volcano VR-D

Ventilatorlauf 1] 1l |
Ventilatordurchsatz m®h 6500 4600 3400
Larmpegel fir Erwarmer mit AC-Motoren* dB(A) 58 52 45
Larmpegel fir Erwarmer mit EC-Motoren* dB(A) 56 50 43
AC Motor Elektrische Leistung W 410 320 245
EC Motor Elektrische Leistung** W 370 285 218
Horizontale Reichweite m 28 24 19
Vertikale Reichweite m 15 11 9

* Referenzbedingungen: Volumen des Raumes 1500m?, die Messung erfolgt in einer Entfernung von 5m.
** Elektrische Leistung des EC-Motors flr die vorgenannten Ventilator-Durchsatze
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. MONTAGE

HINWEIS Vor Beginn jeglicher Installations- oder Wartungsarbeiten ist die Stromversorgung zu trennen und gegen erneutes Einschalten zu sichern.

Es wird empfohlen, Filter in der hydraulischen Anlage zu verwenden. Bevor das Gerat an hydraulische Leitungen (insbesondere Versorgungsleitungen) angeschlossen wird, wird es empfohlen,
die Anlage durch Ablassen von ein Paar Liter Wasser zu reinigen/ spiilen.

HINWEIS Nichteinhalten eines Mindestabstands von 0,4 m von der Wand oder von der Decke wahrend der Montage kann zu nicht ordnungsgemafem Betrieb des Gerates, zur Beschadigung

des Ventilators oder zur Erhéhung dessen Betriebslautstarke fiihren.

* fiir vertikale Einstellung der Luftleitlamellen

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

oPT- 3‘;%ini)
volca®
( oPT. ‘15‘1\/2£12 VR3)

(\/olcaﬂ"

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

instellung der Luftleitlamellen fiir die Gewahrleistung einer optimalen Verteilung des Luftstroms

* fiir horizontale Einstellung der Luftleitlamellen
@ \) ** flir symmetrische Einstellung der Luftleitlamellen unter einem

Winkel von 450

Max. 14m* (Volcano VR mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)
I

1

Larmpegel des Gerates — z.B. in Abh&ngigkeit von den akustischen Verhaltnissen des

Raumes Heizmodus — z.B. das Gerat wird zusatzlich als Destrifikator betrieben

Luftaustrittsrichtung — die Austrittsrichtung soll so eingestellt werden, dass es in dem Aufenthaltsbereich keine Durchziige entstehen. Der Luftstrom darf nicht auf Wande, Stiitzen, Aufziige,
Regale, Maschinen usw. geleitet werden.
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Beispiel fiir eine Anordnung der Lufterhitzer bei einer Wandmontage

Draufsicht

S b b || & =2

al

4.1 MONTAGE MIT EXEMPLARISCHER KONSOLE

Die Montagekonsole ist als Option erhaltlich. Um die Montagekonsole an das Gerat zu befestigen, sind in der oberen und unteren Platte des Geréates Offnungen mit Kronenbohrer
auszuschneiden (an gekennzeichneter Stelle) 6, und dann in diese Buchsen einzufiihren. Auf den Buchsen sind die Arme der Montagekonsole zu platzieren. In die obere und untere Buchse
sind M10-Schrauben einzufiihren und die Lage des Erhitzers gegeniber der Konsole durch Festziehen der Schrauben zu bestimmen. Nach dem Einstellen des Gerétes in der erwarteten

Position sind Offnungen im Griff zu verblenden.

V"

N\
'aVa\

\

N N\

\ \
LYAVAVAY

\

Eine exemplarische Konsole besteht aus:
1. GRIFF (1 Stck.); 2. BEFESTIGUNGSSCHELLE; 3. M10-SCHRAUBE MIT UNTERLEGSCHEIBE UND MUTTER FUR DIE BEFESTIGUNG DER SCHELLE (2 Satze); 4. M10-SCHRAUBE

FUR DIE BEFESTIGUNG DER KONSOLE AN DEN ERHITZER (2 Stck.); 5. VERSCHLUSSPROPFEN (2 Stck.); 6. MONTAGEBUCHSE (1 Stck.)

Umdrehen des an einer exemplarischen Konsole befestigten Gerates
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 MONTAGEENTFERNUNGEN, HINWEISE ZUR MONTAGE UND INSTALLATION

AnschlieRen des Heizmediums. Beim AnschlieRen der Rohrleitung mit dem Heizmedium ist der Warmetauscheranschluss gegen den Verdrehungsmoment zu sichern 1. Die Last der
geflihrten Rohrleitung soll die Anschlisse des Erhitzers nicht belasten. Es besteht die Mglichkeit, die Rohrleitung iiber elastische Anschliisse anzuschlieRen (die Moglichkeit, die
Blasrichtung des Gerates einzustellen).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

RiicklauF

610

Versorgung

RUCKLAUF

VERSORGUNG > X%

<

&

Hinweis! Der maximale Betriebsdruck des Mediums im Warmetauscher betragt 16 bar, gepriifter Druck: 21 bar
Anforderungen an das Qualitdtsmedium fir die Warmetauscher
Parameter Wert
Ol und Fett <1 mgll
pH bei 25°C 8 bis 9
Restwasserharte [Ca2+, Mg2+])/[HCO3-] > 0.5
Sauerstoff < 0.1 mg/l (So niedrig wie mdglich)
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Entliiften des Geréates/ Abl. des Hei dium:
The device will be vented when you loosen the vent bolt 1 placed on the connection pipe. The heating medium is drained through the drain plug 2, placed on the bottom connection pipe.
When starting the device after the heating agent has been drained, remember to vent the heater. Besondere Aufmerksamkeit ist auch darauf zu lenken, dass das Gerét gegen zufilliges

Durchdringen von Wasser in das Geh&duse des Gerétes beim Abl. des Hei diums zu sichern ist.

1

2

Elektrischer Anschluss
HINWEIS Es besteht die Notwendigkeit, die Elektroinstallation mit Mitteln auszuriisten, die das Abschalten des Gerétes an allen Polen der Stromversorgungsquelle ermoglichen

werden. Empfohlene Sicherung: Uberlastabsicherung (Wassererwidrmer VOLCANO VR mini —1 A, VOLCANO VR1, VR2 - 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) und réznicowopradowe.
VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (wentylator) jest wyposazony w listwe zaciskowa przystosowang do przewodéw elektrycznych 7 x 2,5 mm2.
UWAGA Zalecamy podtaczenie przewodoéw do listwy zaciskowej z wczesniej zacisnietymi odpowiednimi koncéwkami tulejkowymi.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
AC 5x 1,5 mm?
FE (] T Bz MM
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ »Versorgung: 3 x 1,5mm?
EC Steuerung:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (abgeschirmt) 90 GMD A B OO L N PE

Ausrichtung der Luftleitlamellen
Die Volcano-Luftlenker werden an einem Drehstift pieniu obrotowym 1 montirert, was eine stufenlose REgulierung sichert. Zur Anderung der Lage eines Luftlenkers ist der Lenker mit beiden

Héanden zu drehen (am Geh&userand fassen), so daR der Luftlenker an beiden Stiften gleichzeitig gedreht wird.

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMATIK

5.1 AUTOMATIKBESTANDTEILE

Elektrische Verbindungen kénnen nur von entsprechend befugtem Elektrofachpersonal geman geltenden
@  Arbeitssicherheitsvorschriften,

® Montageanleitungen

@ technischer Dokumentation eines jeden Automatikbestandteils ausgefiinrt werden.
HINWEIS Vor Beginn der Montage und dem AnschlieBen der Installation ist die Kenntnisnahme der den Automatikbestandteilen in Original beigelegten Dokumentation erforderlich.

MODELL SCHEMA TECHNISCHE DATEN BEMERKUNGEN
- DREHZAHLREGLER - ARW 3,0/2 e |m Hinblick auf die Werte zuléssiger Ausgangsstrome sollten an
§ ~3 % o e Versorgungsspannung: 230 V AC +/- 10% einen Drehzahlregler nicht mehr als ein Gerat VOLCANO VR 1/VR
\ _;g 3 T ﬁ’—ﬂ ® zuldssiger Ausgangsstrom: 2,5A 2/VR 3/VR-D sowie nicht mehr als vier Geréte VOLCANO VR mini
g é >5c e Regulierungsart: §lufenwe|se angeschlossen werden.
S E G ® Anzahl der Regulierungsstufen: 5 o Der Mindestabstand zwischen eingebauten Reglern betrégt in der
=> °>¢ < e Einschalter /_Ausschalter vertikalen und horizontalen Ebene 20 cm.
°<5 oG b IP—Schutzar't. 54 e Es wird empfohlen, die Stromversorgung (iber eine Leitung von
Jx@ | Xl%m.?geaﬂ‘ /;\ufputzmonta?e- 0,35 mindestens 3 x 1,5mm2 anzuschlieRen.
§ > w e Arbeitsumgebungsparameter: O... e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
=~ Visualisierung exemplarischer Produkte dar.
PROGRAMMIERBARE TEMPERATURSTEUEREINHEIT o Die genaue Funkticl)nsbfeschreibung dgr programmierbaren )
e Stromversorgung: alkalische Batterien 1,5 V, mitgeliefert) Tgmperatursteuerelnhelt beﬁndet__smh in der Bedienungsanleitung,
2 G merar o Einstellungsbereich: 5 ... 35°C die unter www.vtsgrqup.pom verfugbgr ist. o
g " — " o Genauigkeit der Einstellungen und Anzeigen: 0,5°C e Der Thermqstat sowie dle“programmlerbqre Terpperatursteuerelnhelt
-3 1536+ i o zuldssige Belastung des Steuerausgangs: 5(2) A (24 ... 230V AC) solle_n an einem sog. reprasentativen Ort installiert werden.
P m J] C. wa | ® Schutzart: IP30 e Es sind Orte zu vermeiden, die direkt der Sonnenstrahlung oder
; 3 [} f.S 4 o Montageart: Aufputzmontage elektromagnetischen Wellen usw. ausgesetzt sind.
w sEEnmaaEnnES | o - o Arbeitsumgebungsparameter: 0 ...50°C e Es wird empfohlen, den Anschluss iber eine Leitung von min. 2 x
& e Umschaltzeit Betriebszyklus: 60min 0,75mm?2 auszufihren. ) ) o
; Enas. e Programmiereinheit: mit einer Wochenuhr . D]e Al:fbllldungen derAutlomatlkbestandtelle stellen lediglich eine
134mm x 94mm x 28mm e Betriebsmodus: Werkseinstellungen oder individuelle Visualisierung exemplarischer Produkte dar.
Einstellungen
o
> ZWEIWEGEVENTIL e Es wird empfohlen, das Zweiwegeventil in der Ricklaufleitung
g o Anschlussdurchmesser: 3/4” einzubauen.
5 e Betriebsmodus: 2 Positionen ON-OFF e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
s e maximaler Differenzdruck: 90 kPa Visualisierung exemplarischer Produkte dar
=S e Druckklasse: PN 16
o g |:| e Durchflusszahl kvs: 4,5 m3/h
2 o e maximale Heizmedium-Temperatur: 105°C
E ] | e Arbeitsumgebungsparameter: 0-60°C
E & e Es wird empfohlen, die Stromversorgung liber eine Leitung von
ET STELLMOTOR DES VENTILS mindestens 2 x 0,75mm2 anzuschlieen.
E n e Leistungsaufnahme: 7 VA e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
E ; e \ersorgungsspannung: 230V AC +/- 10% Visualisierung exemplarischer Produkte dar
o e SchlieRungs-/Offnungszeit: 4-5/9-11s
'-';J e spannungslose Position: geschlossen
&5 70 e Schutzart: IP54
E e Arbeitsumgebungsparameter: 0-60°C
STEUEREINHEIT HMI VR fiir den Regler ARWE3.0 e Die genaue Funktionsbeschreibung der programmierbaren
e \ersorgungsspannung: 1~230V +/-10%/50Hz Temperatursteuereinheit befindet sich in der Bedienungsanleitung,
e zulassiger Ausgangsstrom fiir Ventil/e mit Stellmotor: 3(1)A die unter www.vtsgroup.com verfugbar ist.
e Leistungsaufnahme: 1,5VA e Der Thermostat sowie die programmierbare Temperatursteuereinheit
e Temperatureinstellbereich: 5~40°C sollen an einem sog. représentativen
e Arbeitsumgebungsparameter: 5~50°C e Ort installiert werden. Es sind Orte zu vermeiden, die direkt der
e relative Feuchtigkeit: 0,85 Sonnenstrahlung oder elektromagnetischen Wellen usw. ausgesetzt
e isplay: grau, Displaybeleuchtung blau sind.
e Innensensor: NTC 10K, 3950 Ohm bei 25°C e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich eine
e AuBensensor: Anschlussméglichkeit fiir einen NTC- Visualisierung exemplarischer Produkte dar.
> AuBensensor
8 e Messgenauigkeit: + 1°C (Messung je +0.5°C)
‘°-_ e programmierbarer Wochenkalender: 5+1+1
e o Betriebsmodus: Heizen/Kiihlen
< e Steuerungsmoglichlichkeiten: automatisch (0-10V)/manuel
i (30%, 60 %, 100 %)
3 e Uhr: 24h
; e angezeigte Temperatur: Raumtemperatur oder Zieltemperatur
= (Wahl zwischen Heiz-/Kiihlprogrammierung: zwei
S Heizperioden pro 24 Stunden (5+1+1) oder Dauerbetrieb
H e Frostschutz: Offnen des Ventils unterhalb von 8°C
I e Schutzart: IP30
e Einbauweise: in Installationsdose fi 60mm
e Bedienung: externe Tastatur
e Anzahl bedienter Regler: ARWE3.0 8
e maximale Lange der Signalleitung: 120m
e Gehause: ABS UL94-5 (fire retardant plastic)
e Farbe: RAL 9016
o MaRe/Gewicht: 86x86x54mm/0,12kg externe
o Kommunikation: RS485 (MODBUS) empfohlenes
Durchmesser der Versorgungsleitung: 2x1mm2
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MODEL DIAGRAM TECHNICAL DATA COMMENTS

(7]

; NTC-Raumsensor fiir Steuereinheit HMI VR e Die Abbildungen der Automatikbestandteile stellen lediglich
= e Widerstandsmesselement: NTC 10 K eine Visualisierung exemplarischer Produkte dar.

2 e Schutzart: IP20 o Der NTC-Temperatursensor soll an einem sog. reprasentativen
o e Montage: Aufputzmontage Ort installiert werden.

Ic = ” FA' e maximale Lange der Signalleitung: 100m e Es sind Orte zu vermeiden, die direkt der Sonnenstrahlung
8 5 e Arbeitsumgebungsparameter: 0...40°C oder elektromagnetischen Wellen usw. ausgesetzt sind.

§ - e Messgenauigkeit: 0.5K (10 ~ 40°C)

z8 e Temperaturmessbereich: -20...+70°C

E ﬁl N | e MaRe/Gewicht: 74x74x26mm/0,1kg

5o e empfohlenes Durchmesser der (abgeschirmten) Signalleitung:

w m 2x0,5mm2

o

=

Wi

=

(3]

=

z

WANDSTEUERER WING/VR e Die maximale Kabellange vom Luftschleier bis zum
; e Versorgungsleistung: ~230/1/50 Sollwertgeber betragt 100 m.
Z 3 e Zulassige Beslastung : 6(3)A e Es wird empfohlen, einen Anschluf} mit einem Kabel von 5 x
o & . Einst?llungsbereicr:(: 10..)310153 1ST1mI2 Ioder)f;x 1hmrr;2hje nach der AnschluRoption (siehe:
0Ny~ e Regelungsgenauigkeit: +/-1° chaltpléane) durchzufiihren.
§ =2 e Schutzgrad: IP 30 e Die Zeichnungen der Steuerungsteile sind ledigleich eine
X g 3 e Montageweise: Aufputmontage Visualisierung der Beispielsprodukte.
23 e Parameter der Arbeitsumgebung: -10...+50°C e Der Steuerer ist kein Bestandteil des Luftschleiers. Dies
% & ist eine optionale zusétzliche Vorrichtung, die durch einen
4 ; beliebigen Sollwertgeber oder Umschalter, der mit der Norm
E 60335 Ubereinstimmt, ersetzt werden kann.
»
23

3 DREHZAHLREGLER (0-10V) e Es wird empfohlen, lginen Anschluf mit einem Kabel von 3 x
x23 e Versorgungsspannung: ~230/1/50 0.75 mm2 durchzufiihren. o o
Od < e Zulassige Belastung: 0,02A dla 0-10V e Zeichnungen der Steuerungsteile sind ledigleich eine
';: ;g e Arbeitsverfahren: manuell Visualisierung von Beispielsprodukten.
33°% e Ausgangssignal: 0-10VDC
o 5 “I 4 e Schutzweise: IP 30
ZE G

o5

6

6.1

INBETRIEBNAHME, BETRIEB, WARTUNG

START / INBETRIEBNAHME

Vor Beginn jeglicher Installations- oder Wartungsarbeiten ist die Stromversorgung zu trennen und gegen erneutes Einschalten zu sichern.

Es wird empfohlen, Filter in der hydraulischen Anlage zu verwenden. Bevor das Geréat an hydraulische Leitungen (insbesondere Versorgungsleitungen) angeschlossen wird, wird es
empfohlen, die Anlage durch Ablassen von ein Paar Liter Wasser zu reinigen/ spiilen.

Es wird empfohlen, an dem hdochsten Punkt der Anlage Entliiftungsventile anzuwenden.

Sollte es erforderlich sein, das Gerat zu demontieren, wird es empfohlen, Absperrventile direkt vor dem Geréat und direkt hinter dem Gerat anzuwenden.

Es sind Sicherungen gegen Druckanstieg gemaR zuldssigem Maximaldruckwert von 1,6 MPa auszufiihren.

Hydraulischer Anschluss soll frei von jeglichen Spannungen und Lasten sein.

Vor der Erstinbetriebnahme des Geréates ist die Richtigkeit hydraulischer Anschliisse zu Uiberpriifen (Dichtheit des Entliifters, der Anschlusskollektoren, Richtigkeit der eingebauten Armatur).
Es wird empfohlen, vor der Erstinbetriebnahme des Geréates die Richtigkeit der elektrischen Anschliisse zu tberprifen (Automatikanschliisse, Stromversorgungsanschluss,
Ventilatoranschluss).

Es wird empfohlen, eine zusatzliche externe Differenzstromschalter-Schutzanlage anzuwenden.

HINWEIS Alle Anschlisse sollen gemaR vorliegender technischer Dokumentation sowie gemaf der mit den Automatikgeraten mitgelieferten Dokumentation ausgefiihrt werden.

6.2 BETRIEB UND WARTUNG

7.

Das Gehause des Gerates ist wartungsfrei.

Der Warmetauscher soll regelmaRig aus Staubablagerungen und Fett gereinigt werden. Insbesondere vor der Heizsaison wird es empfohlen, den Warmetauscher mit Druckluft von der
Seite der Luftleitlamellen zu reinigen (es ist nicht erforderlich, das Gerat zu demontieren). Es ist auf die delikaten Lamellen des Warmetauschers zu achten.

Sollten die Lamellen gebogen werden, sind sie mit einem Spezialwerkzeug gerade zu richten.

Der Motor des Ventilators ist wartungsfrei; bei den einzigen Wartungstatigkeiten am Ventilator, die erforderlich sein kénnen, handelt es sich um die Reinigung des Schutzgitters, der
Ventilatorblatter sowie die Entfernung von Staubablagerungen und Fett.

Bei lang andauernder AuRerbetriebnahme ist die Phasenspannung abzuschalten.

Der Warmetauscher ist mit keiner Frostschutzvorrichtung ausgestattet.

Es wird empfohlen, den Warmetauscher regelmafig, am besten mit Druckluft, zu reinigen.

Fallt die Raumtemperatur unter 0°C bei gleichzeitiger Senkung der Heizmediumtemperatur, besteht die Méglichkeit, dass der Warmetauscher einfriert (platzt).

Das Grad der Luftverunreinigung soll den Kriterien zulassiger Konzentrationen von Verunreinigungen in der Innenluft fiir nicht gewerblich genutzte Raume entsprechen, das Grad der
Luftverstaubung bis zu 0,3g/m?*. Mit Ausnahme technischer Inbetriebnahme der Anlage ist es untersagt, die Gerate wahrend der Dauer von Bauarbeiten zu nutzen.

Die Gerate mussen in Rdumen genutzt werden, die ganzjahrig genutzt werden und in denen kein Wasserdampfkondensation vorkommt (groRe Temperaturschwankungen insbesondere
unterhalb des Taupunktes fiir den jeweiligen Feuchtegehalt). Das Gerat soll direkter UV-Strahleneinwirkung nicht ausgesetzt werden.

Das Gerét ist bei der Wassertemperatur von 130°C im Versorgungsbetrieb beim eingeschlateten Ventilator zu betreiben.

ARBEITSSICHERHEITSANWEISUNG

Spezielle Sicherheitshinweise HINWEIS

Vor Beginn jeglicher Arbeiten am Gerét ist es erforderlich, die Anlage von der Spannung zu trennen und entsprechend zu sichern. Es ist abzuwarten, bis der Ventilator zum stehen kommt.
Es ist erforderlich, stabile Montagepodeste und Heber zu nutzen.

Je nach der Temperatur des Heizmediums kdnnen Rohrleitungen, Gehauseteile, die Flachen des Warmetauschers, auch nach dem Halt des Ventilators, sehr heil? sein.

Scharfe Kanten sind mdglich! Wahrend des Transports sind Handschuhe, Sicherheitsschuhe und Schutzkleidung zu tragen.

Es ist erforderlich, Sicherheitshinweise und Arbeitssicherheitsvorschriften zu beachten.

Ladungen sind nur an dazu vorgesehenen Stellen einer Transporteinheit zu befestigen. Beim Heben mit einem Maschinensatz ist Kantenschutz sicherzustellen. Es ist gleichmaRige
Lastverteilung zu beachten.

Die Gerate sind vor Feuchtigkeit und Verschmutzung zu schiitzen und Raumen aufzubewahren, die vor Witterungseinflissen gesichert sind.

Abfallentsorgung: es ist flr eine sichere, fiir die Umwelt unbedenkliche Entsorgung von Betriebs- und Hilfsstoffen, Verpackungsmaterial sowie von Ersatzteilen geman geltenden, lokalen
gesetzlichen Bestimmungen zu sorgen.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TECHNISCHE INFORMATIONEN ZUR VERODNUNG (EU) NR.
327/2011 ZUR DURCHFUHRUNG DER RICHTLINIE 2009/125/EG

. VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Statisch
4. 40
5. VSD-Nein
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 UpM 1370 UpM 1370 UpM
11. 1,0

Der Abbau des Gerates ist durch ein qualifiziertes Personal mit entsprechenden Fachkenntnissen durchzufihren
und/oder zu iberwachen. Man hat sich mit einem in der Region tatigen zertifizierten Abfallentsorgungsunternehmen in
Verbindung zu setzen und die Einzelheiten zum Abbau des Gerates und Absicherung dessen Baugruppen zu klaren. Das
Gerat ist nach den im Maschinenbau allgemein geltenden Verfahren abzubauen.

WARNUNG

Die Ventilator-Gruppe besteht aus schweren Teilen. Diese Teile kdnnen wahrend des Abbaus hinunterfallen und dabei
Tod , schwere kdrperliche Verletzungen oder Sachschaden verursachen.

Es sind folgende Sicherheitsregelungen zu beachten:

1. Versorgungsspannung, davon alle verbundenen Systeme abschalten.

2. Gegen zufalliges wiederholtes Einschaltern absichern.

3. Sicherstellen, dal das Gerat spannungslos ist.

12. 4. Teile, die noch unter Spannung und in der Nahe siituriert sind, sind abzusichern oder zu isolieren.

Zur Wiederherstellung der Stormversorgung des Systems sind die vorstehenden Mallnahmen in umgekehrter
Reihenfolge zu ergreifen.

Komponenten:

Das Gerat besteht Giberwiegend aus in verschiedenen Verhaltnissen angewandtem Stahl, Kupfer Aluminium,
Kunststoffen (Der Rotor besteht aus SAN (Styrol-Acrylnitril), das Kontruktionsmaterial enthalt 20% Zusatz an
Glasfasern) und aus Gummi (Neopren) - Biichsen/Naben fiir die Lager. Beim Recycling sind die Komponenten nach
Material zu trennen: Eisen und Stahl, Aluminium, Kupfer, NE-Metalle, z.B. Wicklungen (die Isolierung der Wicklungen
wird beim Recycling von Kupfer verbrandt), Isoliermaterialien, Stromkabel, Elektroabfall (Kondensator usw.),
Komponenten aus Kunststoff (Ventilator-Rotor, Abdeckung der Wicklung usw.), Komponenten aus Gummi (Neopren).
Dasselbe gilt fir Textilien und Reinigungsstoffe, die beim Abbau der Komponenten genutzt wurden. Die Trennung der
Komponenten hat nach lokalen Vorschriften oder durch ein Recycling-Fachunternehmen zu erfolgen.

Eine lange stoérungsfreie Betriebszeit hangt von der Erhaltung Instandhaltung des Produktes /Gerates/Ventilators im
Bereich der Betriebsparameter durch das Auswahlprogramm und von der betirebsgemaRen Nutzung nach Mafigabe der
13. beiliegenden betriebstechnischen Dokumentation. Zur Verbesserung der BEdienung und Funktion des Gereates hat man
sich auch mit den Angaben in der technsichen Dokumentation, Kapitel Montage, Inbetriebnahme, Betrieb und Wartung,
bekannt zu machen.

14. Ventilator-Gehause, Innenprofile
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. VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. Ganz
4. 21
5. VSD-Nein
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polska
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?3/h, 124Pa 0,68kW, 6006m?3h, 128Pa
10. 1376UpM 1370UpM 1372UpM
1. 1,0

Der Abbau des Gerates ist durch ein qualifiziertes Personal mit entsprechenden Fachkenntnissen durchzufiihren
und/oder zu Uberwachen. Man hat sich mit einem in der Region tatigen zertifizierten Abfallentsorgungsunternehmen in
Verbindung zu setzen und die Einzelheiten zum Abbau des Gerates und Absicherung dessen Baugruppen zu klaren. Das
Gerat ist nach den im Maschinenbau allgemein geltenden Verfahren abzubauen.

WARNUNG

Die Ventilator-Gruppe besteht aus schweren Teilen. Diese Teile kdnnen wahrend des Abbaus hinunterfallen und dabei
Tod , schwere korperliche Verletzungen oder Sachschaden verursachen.

Es sind folgende Sicherheitsregelungen zu beachten:

1. Versorgungsspannung, davon alle verbundenen Systeme abschalten.

2. Gegen zufélliges wiederholtes Einschaltern absichern.

3. Sicherstellen, daf} das Gerat spannungslos ist.

12. 4. Teile, die noch unter Spannung und in der Nahe siituriert sind, sind abzusichern oder zu isolieren.

Zur Wiederherstellung der Stormversorgung des Systems sind die vorstehenden MalRnahmen in umgekehrter
Reihenfolge zu ergreifen.

Komponenten:

Das Geréat besteht Giberwiegend aus in verschiedenen Verhaltnissen angewandtem Stahl, Kupfer Aluminium,
Kunststoffen (Der Rotor besteht aus SAN (Styrol-Acrylnitril), das Kontruktionsmaterial enthalt 20% Zusatz an
Glasfasern) und aus Gummi (Neopren) - Blichsen/Naben fir die Lager. Beim Recycling sind die Komponenten nach
Material zu trennen: Eisen und Stahl, Aluminium, Kupfer, NE-Metalle, z.B. Wicklungen (die Isolierung der Wicklungen
wird beim Recycling von Kupfer verbrandt), Isoliermaterialien, Stromkabel, Elektroabfall (Kondensator usw.),
Komponenten aus Kunststoff (Ventilator-Rotor, Abdeckung der Wicklung usw.), Komponenten aus Gummi (Neopren).
Dasselbe gilt fir Textilien und Reinigungsstoffe, die beim Abbau der Komponenten genutzt wurden. Die Trennung der
Komponenten hat nach lokalen Vorschriften oder durch ein Recycling-Fachunternehmen zu erfolgen.

Eine lange storungsfreie Betriebszeit hangt von der Erhaltung Instandhaltung des Produktes /Gerates/Ventilators im
Bereich der Betriebsparameter durch das Auswahlprogramm und von der betirebsgemafRen Nutzung nach MalRgabe der
13. beiliegenden betriebstechnischen Dokumentation. Zur Verbesserung der BEdienung und Funktion des Gereates hat man
sich auch mit den Angaben in der technsichen Dokumentation, Kapitel Montage, Inbetriebnahme, Betrieb und Wartung,
bekannt zu machen.

14. Ventilator-Gehause, Innenprofile

"1) Allgemeine Betriebsfahigkeit (n)

2) Messungkategorie fur Bestimmung der Energieeffizienz

3) Effizienzkategorie

4) Effizienz-Koeffizient im Hachstpunkt der Energieeffizienz

5) Wurde bei der Berechnung der Effizienz des Ventilators das System zur Drehzahlregulierung berticksichtigt

6) Baujahr;

7) Name oder Warenzeichen des Herstellers, Handelsregisternummer und Produktionsstatte

8) Modell-Nummer fiir das Produkt

9) Nominale Leistungsentnahme fiir den Motor (kW), DurchfluBkraft und Druck im Hochstpunkt der Energieeffizienz;

10) Drehungen pro Minute am Hochstpunkt der Energieeffizienz

11) Koeffizient wspotczynnik charakterystyczny

12) Zur Erleichterung von Montage, Recycling oder Entsorgung nach Betirebsende wesenstliche Angaben

13) Zur Miniemierung der EinfluBnahme auf die Umwelt und Sicherung der optimalen Betreibsdauer in Bezug auf Montage , Betrieb und technische Betreuung des
Ventilators wesentliche Angaben 14) Beschreibung zusétzlicher Parameter, die bei der Bestimmung der Enerigeeffizienz des Ventilators angewandt werden "
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. SERVICE

9.1 VORGEHENSWEISE BEIM AUFTRETEN VON MANGELN

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Umsténde, unter denen die Undichtheit aufgetreten ist (z.B. probeweise Erstinbetriebnahme
der Anlage, nach dem Fiillen der Anlage nach vorherigem Ablassen des Heizmediums) sowie
die AuBentemperatur, die in dem jeweiligen Gebiet beim Auftreten der Stérung herrschte
(Gefahr des Einfrierens des Warmetauschers),

eventueller Betrieb in einer luftseitig aggressiven Umgebung (z.B. groRRe
Ammoniakkonzentration in der Klaranlage),

Symptome Was ist zu liberpriifen? Beschreibung
e Montage der Warmetauscheranschliisse mit zwei Gegenschlisseln (Anlegen), was gegen
die mdgliche Verdrehung der Geratekollektoren innen schitzen wird,
e Zusammengang zwischen der Undichtheit und eventueller mechanischer Beschadigung des
Warmtauschers,
e Undichtheit von Teilen des Entliftungsventils oder des Ablasspropfens, Besondere Aufmerksamkeit ist auf das mégliche Einfrieren
e Parameter des Heizmediums (Druck und Temperatur) — sie nicht (iber die zuléssigen des Warmetauschers in der Winterzeit zu lenken. 99% der
Warmetauscher Parameter hinausgehen, auftretenden Undichtheiten kommen bei der Inbetriebnahme/
undicht e Art des Mediums (es kann keine Substanz sein, die gegentiber Al und Cu aggressiv ist), der Druckprobe der Anlage zum Vorschein. Die Behebung der

Stérung erfolgt durch das Absaugen des Entliiftungsventils oder
des Ablassventils.

Montage des Gerates gemal Vorgaben in der Betriebsanleitung (u.a. Abstand von der
Wandy/ der Decke),

min. 40 cm

gibt kein Signal
an den Stellmotor

angeschlossen wurde (eine gréRere Anzahl bedeutet eine Uberlastung des Thermostats),
Parameter des Versorgungsstroms (u.a. Spannung),
Thermostat-Einbauort im Raum

e ordnungsgemafes Nivellieren des Gerétes,
e Richtigkeit der elektrischen Verbindungen und Qualifikationen der montierenden Person,
e Parameter des Versorgungsspannung (u.a. Spannung, Frequenz),
e Anwendung eines anderen Drehzahlreglers als ARW/TRANSRATE, . . . .
Zu Ia_uter Laufdes | o | 5m pei niedrigeren Gangen (vielleicht eine Beschadigung des Reglers?), Lauter Betrieb der VOLCANO—GeGrat(-? stellt eine Subjektlveff
Ven.t'llators des e Larm nur bei héheren Géngen (es ist eine normale Erscheinung, die auf die Wahmehmung dar. Im Falle von Geraten, die aus Kunststo
Gerates aeromechanische Charakteristik des Gerates zuriickzufiihren ist, wenn es zum Abdrosseln hergestellt wurden, sollte ein lauter Betrieb nicht vorkommen. Es
des Luftaustritts kommt), wird err_\pfohlen,_dle Befe;_llgungs_schrauben zu lésen upd erneut
e die Art anderer Gerate, die im Objekt betrieben werden (z.B. Abzugventilatoren) — der fé:g:?j?:;{!,!:;?ge Stérung nicht behoben werden, ist das
verstarkte Larm kandDDDn auf gleichzeitigen Betrieb mehrerer Gerate zurlickzufiihren sein, )
e schlagt der Ventilator oder reibt an dem Gehéuse,
e gibt es keine ausdriicklichen Spuren, die auf ungleichméaRiges Anschrauben des Ventilators
an das Gehause hinweisen,
e Richtigkeit, die Qualitat der elektrischen Verbindungen und Qualifikationen der montierenden
Person,
e wurde eine zusatzliche Briicke zwischen entsprechenden Motorklemmen ausgefiihrt
(Schaltplan gemaR Betriebsanleitung) — U1 —TK (TB),
e Parameter des Versorgungsspannung (u.a. Spannung, Frequenz) an dem Klemmwiirfel des Der elektrische Anschluss des Gerates soll zwingend geman den
Ventilatormotors, in der Betriebsanleitung enthaltenen Schaltplanen ausgefiihrt
e ordnungsgemaler Betrieb anderer Gerate, die im Objekt montiert werden, werden. Wird zwischen den Klemmen U1 und TK (TB) keine
Ventilator des e ordnungsgemafe Leitungsverbindungen ,an der Motorseite” gemaR der Betriebsanleitung im | Briicke ausgefiihrt, ist der Motor ohne sichere thermische
Gerdtes lauft nicht Vergleich zu Leitungen, die an der Klemmleiste des Motors eingeklemmt wurden, Sicherung und kann beschadigt — verbrannt werden.
e Spannung an dem Schutzleiter (falls vorhanden kann von einem Durchschlag zeugen), ist
der N-Leiter ordnungsgemaR an den Ventilator oder ARW/TRANSRATE angeschlossen oder
ist die Verbindung der Klemmen U2 am Motor und an ARW/TRANSRATE ordnungsgeman
ausgefiihrt,
e Beschadigung oder Einbauen eines anderen Reglers als ARW/TRANSRATE, Bs W'rd. empfohlen, d_a s Gerdl/ de_r Geschwmdngkensregk—_}_r durc_h direktes
Anschliellen des Erhitzers — an die Stromversorgung zu tberpriifen.
Fur den Fall einer Gehdusebeschadigung sind Fotos des Kartons
Beschédigungen ) . i o ) und dgs Qerétes en‘orderl?ch, sowie Fotos zum Nachweis der
am Gehiuse des o die Ums?ande, untler denen .dle Beschadigung entstanden ist — Anmerkungen auf dem Uberelnstlmmung d?r‘Serlenn_lTlmmer am Gerat und am Kgnon.
Gerites Frachtbrief, dem Lieferschein, Zustand des Kartons, Entstand die Beschadigung wahrend des Transports, ist die
Erstellung einer entsprechenden Erklérung durch den Fahrer/
Spediteur, der die beschadigte Ware geliefert hat, erforderlich.
e Richtigkeit - die Qualitat der elektrischen Verbindungen (genaues Einklemmen der Leitungen . . - . .
ARW/ gn eII?Il((trischen :I(Iemmen, ngrscgnitt und Material der elektrischen Leitungen) und ?elrgiggﬁtlsriﬁ;E—Regler ist zusatzlich zu Gberpriifen:
ualifikationen der montierenden Person, . .
E':Qg:::g;; e Anschliefen ausschlieBlich nur 1 Reglers an 1 Gerat, * gg£$ggsgemaﬁe Verbindungen mit dem Sollwertgeber
funktioniert nicht/ | © Parameter des Versorgungsspannung (u.a. Spannung, Frequenz), Anwenélung abgeschirmter Leitungen
ist durchgebrannt * Ordnungsgemafter Betrieb des VOLCANO-Gerates bei einer ,Kurzverbindung" (mit e die Steuerungsleitungen sollen weit v(’)n Betriebsleitungen
Umgehung des ARW/ TRANSRATE, d.h. bei Verbindung L a TK (TB), N a U2, PE a PE) an ofiihrt werden
das elektrische Leitungsnetz, 9
e Hat der Benutzer den ,Drehknopf* z.B. durch Ringsherumdrehen nicht beschadigt, (ARW/ SCR10)
Das wichtigste ist es, zu Uberpriifen, ob der Stellmotor auf den
Der Stellmotor e Richtigkeit der elektrischen Verbindungen und Qualifikationen der montierenden Person, elektrischen Impuls innerhalb von 11s reagiert hat. Wird eine
offnet das Ventil e OrdnungsgemaRer Thermostatbetrieb (charakteristisches ,Klicken beim Umschalten), Stellmotorbeschédigung festgestellt, ist das beschadigte Teil zu
nicht e Parameter des Versorgungsstroms (u.a. Spannung), reklamieren und der Stellmotormodus auf ,manual’- MAN umzuschalten,
was zu einem mechanischen Offnen des Ventils fiihren wird.
e Ordnungsgemale elektrische Verbindungen und Qualifikationen der montierenden Person,
Der e OrdnungsgemaRer Thermostatbetrieb (charakteristisches ,Klicken“ beim Umschalten), Ist ein charakteristisches ,Klicken" nicht zu héren, so ist das
Raumthermostat e OrdnungsgemaRer Stellmotorbetrieb, Thermostat mechanisch beschadigt und soll reklamiert werden.
e die Tatsache, dass direkt an den Thermostat mehr als ein VOLCANO VR-Motor Der Thermostat kann auch an einem, im Hinblick auf den Raum,

in dem die Temperatur kontrolliert werden soll, falschen Ort
eingebaut sein.

Der
programmierbare
Thermostat

gibt kein Signal
den Stellmotor

| steuert den
Betrieb des
Heizsystems
falsch.

Ordnungsgemafe elektrische Verbindungen und Qualifikationen der montierenden Person,
OrdnungsgemafRer Thermostatbetrieb (charakteristisches ,Klicken“ beim Umschalten),

die Tatsache, dass direkt an den Thermostat einige Motoren der VOLCANO-Gerate
angeschlossen wurden (dies kann lediglich (iber einen Schiitz erfolgen!),

Parameter des Versorgungsstroms (u.a. Spannung),

die Programmierart, die streng mit der auf der Internetseite www.vtsgroup.com, enthaltenen
Anleitung (ibereinstimmt,

Wurde der Sensor letztens kalibriert, wann?

Der Thermostat hat eine Batterienstromversorgung, die
regelméaRig (ca. jede 2 Jahre zu erneuern ist). Dariiber hinaus

ist regelméaRig eine Kalibrierung des Sensors durchzufiihren —
detaillierte Informationen sind der auf der Internetseite: www.
vtsgroup.com enthaltenen Anleitung zu entnehmen. Eine
Reklamation ist unbegriindet, wenn der Thermostat direkt an den
Motor, ohne Schiitz, angeschlossen wird. Misst die Steuereinheit
die Temperatur nicht korrekt, ist eine Kalibrierung des Sensors in
Auftrag zu geben (Anleitung in der Katalogkarte).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Reklamationsformular

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polen

@ www.vtsgroup.com

Anmeldende Firma:

Installation der Gerate durch Firma:

Datum der Meldung:

Gerétetyp:

Fabrikationsnummer*:

Kaufdatum:

Montagedatum:

Montageort:

Detaillierte Stérungsbeschreibung:

Ansprechpartner:

Vorname und Name:

Kontakttelefon:

E- Mail:

* Pflichtfeld, auszufiillen im Falle einer Reklamationsmeldung fiir Gerate: Lufterhitzer VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp. zo.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polen

@ www.vtsgroup.com|

200



Documentazione tecnica _

>

VOLCANO

VOLCANO VR Mini

VOLCANO VR

Check usor N VOLCANO VR2
B3

You &2 VOLCANO VR3

ey VOLCANO VR-D
VR-ver.0.1 (07.2016)



INDICE

1.

INTRODUZIONE

1.1 Precauzioni, requisiti, raccomandazioni
1.2 trasporto

1.3 Cosa fare prima dell'installazione

PROGETTAZIONE, UTILIZZO, PRINCIPIO DI
FUNZIONAMENTO

2.1 Destinazione d’uso

2.2 Principio di funzionamento

2.3 Costruzione del dispositivo

2.4 dimensioni d'ingombro

DATI TECNICI

INSTALLAZIONE

4.1 Installazione con staffa

4.2 istruzioni per l'installazione

DISPOSITIVI DI AUTOMAZIONE

5.1 Dispositivi di automazione

START-UP, AVVIAMENTO, FUNZIONAMENTO,
MANUTENZIONE

6.1 Avviamento

6.2 Funzionamento e manutenzione
ISTRUZIONI PER LA SALUTE E LA SICUREZZA
INFORMAZIONI TECNICHE SUL REGOLAMENTO
(UE) N. 327/2011 ATTUAZIONE DIRETTIVA
2009/125/CE

SERVIZI

9.1 Procedure in caso di malfunzionamenti

9.2 Modulo di reclamo

9.3 Lista dei pezzi di ricambio

202



VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. INTRODUZIONE
1.1 PRECAUZIONI, REQUISITI, RACCOMANDAZIONI

Leggere attentamente la documentazione, installare e utilizzare I'apparecchiatura secondo le specifiche, e seguire tutte le norme di sicurezza, al fine di garantire un uso corretto e sicuro
dell’apparecchio. Qualsiasi utilizzo che non & compatibile con queste istruzioni pud causare gravi lesioni. Limitare I'accesso da parte di persone non autorizzate e informare il personale
operativo. Il personale operativo si riferisce a persone che sono adeguatamente informate e che hanno esperienza e conoscenza adeguata delle norme pertinenti, la documentazione e le
normative di salute e sicurezza sul lavoro, che sono autorizzate a svolgere il lavoro richiesto e che possano identificare possibili minacce ed evitarle. Questo manuale d’'uso e manutenzione,
che viene consegnato con il dispositivo, include informazioni dettagliate su tutte le possibili configurazioni dei riscaldatori, esempi del loro assemblaggio, avviamento, uso, riparazione e
manutenzione. Per far funzionare correttamente questo dispositivo, questo manuale contiene le istruzioni sufficienti per un personale qualificato. La documentazione deve essere posizionata
vicino al dispositivo per la facilita di accesso da parte del team di assistenza. Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale o alle specifiche del dispositivo, che possono
alterarne il funzionamento, senza preavviso. VTS Polska sp. z 0.0. non potra essere ritenuta responsabile per manutenzione ordinaria e straordinaria,

programmazione, danni causati dal fermo in attesa del servizio di garanzia del dispositivo , eventuali danni ai beni dei clienti diversi dal dispositivo o guasti derivanti dal montaggio errato o
dall’'uso del dispositivo.

1.2 TRASPORTO

Prima del montaggio e del posizionamento del dispositivo fuori dalla scatola di cartone, si & tenuti a verificare che la scatola di cartone non sia stata danneggiata in qualsiasi modo e / o il nastro
adesivo (installato presso |'azienda) non sia stato interrotto o tagliato. Si consiglia di verificare che l'involucro del dispositivo non sia stato danneggiato durante il trasporto. Qualora una delle
situazioni di cui sopra si verifichi, non esitate a contattarci tramite telefono o e-mail: Tel. 0 801 080 073, e-mail: vts.pl @ vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75.

L'apparecchio deve essere trasportato da due persone. Utilizzare strumenti appropriati, durante il trasporto del dispositivo, in modo da evitare il danneggiamento
dell'apparecchiatura e il potenziale pericolo per la salute.

1.3 COSA FARE PRIMA DELL'INSTALLAZIONE

Registrare il numero di serie del dispositivo nella scheda di garanzia, prima dell'inizio del processo di installazione. Si & tenuti a compilare correttamente la scheda di garanzia, dopo il
completamento del montaggio. Prima dell'inizio di qualsiasi lavoro di installazione o manutenzione, &€ necessario scollegare I'alimentazione e proteggerla contro |'attivazione involontaria.

2. STRUTTURA, USO PREVISTO, PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
2.1 DESTINAZIONE D’'USO

VOLCANO VR é stato progettato per garantire facilita d’'uso e prestazioni ottimali.

1l dispositivo & disponibile in 4 versioni:

@® VOLCANO VR mini (3-20 kW, 2100 m?¥h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 m3/h)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

VOLCANO combina la tecnologia state-of-the-art, design innovativo ed alta efficacia. Soluzioni tecniche uniche come il disegno dello scambiatore di calore, il ventilatore migliorato e
la gamma del flusso d’aria aumentata, permettono al riscaldamento VOLCANO di ottenere una potenza di riscaldamento ottimale, perfetta per la dimensione e il tipo di stanza. APPLICAZIONE:
fabbriche, magazzini, commercio all'ingrosso

negozi, impianti sportivi, serre, supermercati, chiese

2.2 PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

Il fattore riscaldante, ad esempio acqua calda, disperde il calore tramite lo scambiatore di calore con molto sviluppata superficie di scambio di calore, il che garantisce alta potenza riscaldante
(Volcano VR mini — 3-20 kW, VR 1 — 5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). La ventola assiale ad alta efficienza (1100-5700 m3/h) aspira I'aria dal locale e la rimanda nel locale tramite
lo scambiatore di calore.

Volcano VR-D de-stratifica il riscaldamento dell’aria dalla zona prossimale al soffitto fino all’area all’altezza del suolo. Le emissioni di aria calda consistono in un livellamento del gradiente
termico in particolare le stratificazioni dell’aria contribuiscono a ridurre i costi di riscaldamento con la riduzione della temperatura nella zona del soffitto, limitando cosi le perdite di calore
attraverso del tetto.

Il Volcano VR-D sara molto piu efficiente in combinazione con il riscaldatore ad aria Volcano V20 (mini), V25, V45, VR1 e VR2. L'interazione tra entrambi i tipi di dispositivi permettera di
ottenere un rapido ed ottimale comfort della temperatura dovuto al supporto del sistema di riscaldamento attraverso una distribuzione piu efficiente dell’aria calda.
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2.3 DEVICE STRUCTURE (VOLCANO)

1. SCAMBIATORE;

2. VENTILATORE ASSIALE ;

3. CORPO;

4. ALETTE DIREZIONALI;

5. STAFFA DI INSTALLAZIONE ;

. SCAMBIATORE: massimi parametri del fattore riscaldante per lo scambiatore di calore sono seguenti: 130°C, 1,6MPa. La struttura di alluminio e rame &€ composta di tubi di rame - serpentina
e lamelle di alluminio. Collettori di allacciamento (filetto esterno da %) si trovano nella parte superiore dell'involucro. Grazie a vari tipi di dispositivi offerti da noi & possibile utilizzare lo
scambiatore a una fila in VOLCANO VR1 5-30kW, gli scambiatori a due fili in VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW e gli scambiatori a tre fili in VOLCANO VR3 13-75kW.

Volcano VR-D non & equipaggiato con lo scambiatore di calore a causa del principio di funzionamento del dispositivo. Volcano VR-D € equipaggiato con elementi del telaio al posto (in luogo)
dello scambiatore.

2. VENTOLA A FLUSSO ASSIALE: La massima temperatura d’esercizio & pari a 60°C, la tensione nominale di alimentazione & di 230V/50Hz. Grado di protezione del motore AC & pari a IP54,

classe di isolamento F. Grado di protezione del motore EC & pari a IP44, |l soffio d’aria viene eseguito tramite la ventola assiale, protetta con rete di sicurezza. L'idoneo profilo di alette e
adeguato sistema di cuscinetti assicurano un silenzioso e affidabile funzionamento del dispositivo. Alta potenza del motore permette di ottenere alta efficienza con basso consumo di corrente,
mantenendo nello stesso tempo piena regolazione della portata d’aria. L'adeguatamente profilato involucro permette di abbassare il livello di rumore della ventola grazie a cio il dispositivo &
facile da utilizzare e puo essere impiegato in strutture con piu alti requisiti acustici.

. ALLOGGIAMENTO: consiste nel corpo e nel pannello frontale, realizzati con plastica di elevata qualita garantita compatibilita con i dispostiti alimentati da un riscaldamento medio con
parametri di temperatura superiori a 130°C. | pannelli laterali colorati per consentire la corrispondenza del colore del dispositivo con le decorazioni interne. Volcano VR-D operano il ricircolo
dellaria, favorendo la sua distribuzione e le performance della funzione di de-stratificazione.

. ALETTE DIREZIONALLI: consentono al flusso d’aria calda di essere diretto in 4 direzioni. Flusso d’aria e direzione ottimali sono raggiunti grazie al profilo speciale delle pale del ventilatore.

. MENSOLA DI MONTAGGIO: un elemento di equipaggiamento addizionale - la sua struttura ergonomica, leggera, permette la rotazione del dispositivo sul piano orizzontale tra -60° e +60°, per
dirigere il flusso di aria calda ovunque & necessario.

2.4 DIMENSIONI ((VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini

381

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC
J 700 | 359
—
S — A
——
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. DATI TECNICI

T, - temperatura dell'acqua in ingresso; Tp - la temperatura dell'acqua in uscita; T,,, - temperatura dell'aria in ingresso; T, - temperatura dell’aria in uscita; Pg - capacita di
riscaldamento; Q,, - flusso d’acqua; Qp— flusso dell'aria; Ap - caduta di pressione nello scambiatore di calore

Volcano VR Mini
* Parametri T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 i it | 08 | own | e | ool | o8 | i | o | ook | o8 | oo | e | ook | P | ook | pebe
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 131 0.4 34
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5
5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 409 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 54 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 276 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 379 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 434 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

T, - temperatura dell'acqua in ingresso; Tp - la temperatura dell'acqua in uscita; T, - temperatura dell'aria in ingresso; T, - temperatura dell’aria in uscita; Pg - capacita di
riscaldamento; Q, - flusso d'acqua; Q- flusso dell'aria; Ap - caduta di pressione nello scambiatore di calore

Volcano VR1
d Parametri T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T, Q, P T Q, Ap P T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m*/h] kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°C] [ [m¥h] | [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 145 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2
0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 46
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 33
5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 1.3 0.49 46
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 222 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 125 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 253 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 333 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1
5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 5.5 9.9 30.5 0.43 3.5 3.5 23.7 0.15 0.6
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T, - temperatura dell'acqua in ingresso; Tp - la temperatura dell'acqua in uscita; T, - temperatura dell'aria in ingresso; T, - temperatura dell’aria in uscita; Pg - capacita di

riscaldamento; Q,, - flusso d’acqua; Qp- flusso dell'aria; Ap - caduta di pressione nello scambiatore di calore

Volcano VR2

Parametri T/T_[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€l (o wi | 61 | ooy | e | oo | 8 | oo | e | oo | c8 | o | e | oo | 8 | oo | e
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 223 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 133 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27
4850 46.7 337 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 326 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 22
2400 28.6 455 1.27 8.4 242 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 14
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 31.3 1.17 76 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 43 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 448 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 28 53 26.6 0.23 0.4
T, - temperatura dell’acqua in ingresso; Tp - la temperatura dell'acqua in uscita; T, - temperatura dell’aria in ingresso; T, - temperatura dell’aria in uscita; Pg - capacita di
riscaldamento; Q,, - flusso d’acqua; Qp— flusso dell’aria; Ap - caduta di pressione nello scambiatore di calore
Volcano VR3
Parametri T /T o [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T, Q, P, T Q, Ap Py T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 322 1.95 125 275 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 219 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 25.3 55 38.8 243 18.6 448 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 413 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 26
15 4100 49.2 50.8 218 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 247 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Unita di misura | YOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
m¥h 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
- 44

NOTA | dati relativi ai parametri di lavoro di VOLCANO con il fluido di riscaldamento a una temperatura differente possono essere forniti su richiesta.
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Volcano VR Mini

velocita della ventola ] 1l |
portata della ventola m3h 2100 1650 1100
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 52 42 29
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 50 40 27
potenza elettrica del motore AC W 115 68 48
potenza elettrica del motore EC** W 95 56 39
campo orizzontale m 14 8 5
campo verticale m 8 5 3
* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m”, misurazione eseguita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra
Volcano VR1
velocita della ventola 1] 1l |
portata della ventola m3h 5300 3900 2800
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 56 51 40
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 54 49 38
potenza elettrica del motore AC W 280 220 190
potenza elettrica del motore EC** W 250 190 162
campo orizzontale m 23 20 15
campo verticale m 12 9 7
* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m? misurazione eseguita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra
Volcano VR2
velocita della ventola 1] 1l |
portata della ventola mé/h 4850 3600 2400
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 56 51 40
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 54 49 38
potenza elettrica del motore AC W 280 220 190
potenza elettrica del motore EC** W 250 190 162
campo orizzontale m 22 19 14
campo verticale m 1 8 6
* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m?, misurazione esequita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra
Volcano VR3
velocita della ventola 1] I |
portata della ventola m/h 5700 4100 3000
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 57 51 45
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 55 49 43
potenza elettrica del motore AC W 410 320 245
potenza elettrica del motore EC** W 370 285 218
campo orizzontale m 25 22 17
campo verticale m 12 9 7
* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m?, misurazione esequita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra
Volcano VR-D
velocita della ventola 1] I |
portata della ventola m3h 6500 4600 3400
livello di rumore per riscaldatori con motori AC* dB(A) 58 52 45
livello di rumore per riscaldatori con motori EC* dB(A) 56 50 43
potenza elettrica del motore AC W 410 320 245
potenza elettrica del motore EC** W 370 285 218
campo orizzontale m 28 24 19
campo verticale m 15 11 9

* condizioni di riferimento: volume del locale 1500m?, misurazione esequita a distanza di 5m.
** potenza elettrica del motore EC per portate della ventola di cui sopra
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. MONTAGGIO

NOTA la posizione di installazione deve essere opportunamente selezionata con particolare considerazione dei carichi e delle vibrazioni potenziali. Prima di eventuali lavori di installazione

o manutenzione, scollegare il dispositivo dalla rete elettrica e assicurarlo contro riattivazioni involontarie. Utilizzare filtri nellimpianto idraulico. Prima di collegare le tubazioni idrauliche (in
particolare nelle linee di alimentazione) per il dispositivo, & necessario pulire / lavare I'installazione drenando due litri fuori da esso.

NOTA E necessario mantenere una distanza minima di 0,4 m dalla parete o soffitto; in caso contrario il dispositivo pud non funzionare correttamente, il ventilatore pu6 essere danneggiato o il

suo rumore di funzionamento pud aumentare.
If the device will be installed on a wall or under a ceiling, observe the following factors:

mounting height
* Con regolazione verticale delle alette direzionali

OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)

OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR mini)

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

distanza del flusso d’aria

* Con regolazione orizzontale delle alette direzionali
** Con regolazione simmetrica con un angolo di 45 ° delle alette

ANNNN N
@ direzionali
Max. 14m* (Volcano VR mini)
Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 8m** (Volcano VR mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m** (Volcano VR1,VR2)

Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m** (Volcano VR3, VR-D)
I 1

Livello di rumorosita (dipendente anche delle caratteristiche acustiche della stanza)
Modalita di funzionamento del dispositivo di riscaldamento, ad esempio pud anche funzionare come dispositivo di miscelamento dell’aria che ne impedisce la stratificazione.
La direzione di distribuzione dell’aria deve essere controllata in modo da impedire correnti d’aria. Il flusso d’aria non deve essere diretto a pareti, scaffali, travi, gru, mensole, macchine, ecc
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Esempi di disposizione delle unita di riscaldamento dell’aria Con montaggio su una parete

Top view

= Y= Y=

=2

al

4.1 Installazione con staffa

La staffa & opzionale. Per collegare La staffa al dispositivo, utilizzare punte a corona per forare il pannello superiore e inferiore del dispositivo (nei punti segnati con 6), e inserire i manicotti
nei fori. Far scorrere i bracci sui manicotti. Inserire le viti M10 nei manicotti superiore e inferiore, e fissare la posizione del supporto in relazione al riscaldamento durante il serraggio delle viti.

Quando si & regolato il dispositivo nella giusta posizione, montre i tappi sul supporto.

L’unita staffa é costituita da:

1. BRACCIO (1 pezzo); 2. SUPPORTI; 3. VITI M10 CON DADI PER IL FISSAGGIO DEL SUPPORTO (2 set); 4. VITI PER IL FISSAGGIO M10 DEL SUPPORTO AL RISCALDATORE (2

pezzi); 5. TAPPI (2 pezzi); 6. MANICOTTI DI MOTAGGIO (2 pezzi)

rotation of the device when mounted on a console
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 DISTANZE DI MONTAGGIO E ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Przylaczenie czynnika grzewczego. Podczas instalacji rurociggu z czynnikiem grzewczym nalezy zabezpieczy¢ przytgcze wymiennika przed dziataniem momentu skrecajgcego 1. Cigzar
prowadzonych rurociggéw nie powinien obcigzac przytaczy nagrzewnicy. Istnieje mozliwosé podiaczenia rurociggu za pomoca przytaczy elastycznych (mozliwos¢ ustawienia kierunku
nadmuchu urzadzenia).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

Indietro

610

alimentazione

INDIETRO

ALIMENTAZION> X%

<

&

»ESEMPIO DI UN SISTEMA IDRAULICO:
1. RISCALDATORE; 2 ELETTROVALVOLA; 3. VALVOLA DI SFIATO; 4 VALVOLA DI INTERCETTAZIONE; 5. FILTRO; 6. POMPA DI CIRCOLAZIONE; 7. CALDAIA

Attenzione! La pressione massima di esercizio del fluido nello scambiatore di calore & 16 bar, la pressione testata € di 21 bar
Requisiti per la qualita del mezzo nello scambiatore di calore:
Parametro Valore
Olio e grasso <1 mgl/l
pH a 25°C 8a9
Durezza dell'acqua residua [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Ossigeno < 0.1 mg/l (piu basso possibile)
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Sfiato dell’apparecchio/ scarico del fattore riscaldante

Lo sfiato del dispositivo & possibile tramite I'allentamento della vite dello sfiato aria che si trova sul tubo di giunzione. Lo scarico del fattore riscaldante avviene mediante il tappo di scarico 2 sul
tubo di giunzione inferiore. In caso di avvio dell’apparecchio dopo precedente rimozione del fattore riscaldante, bisogna ricordare di sfiatare il riscaldatore. Bisogna inoltre prestare attenzione
alla protezione dell’apparecchio contro un passaggio accidentale dell’acqua all’interno dell’involucro dell’apparecchio durante I'operazione di scarico del fattore.

1

2

Allacciamento dell’alimentazione elettrica

AATTENZIONE Esiste la possibilita di equipaggiare I'impianto fisso in mezzi che garantiscono lo scollegamento dell’apparecchio su tutti i poli della fonte di alimentazione. Protezioni consigliate:
Protezioni consigliate: di sovraccarico (riscaldatore ad acqua VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) e differenziale. VOLCANO VR mini, VR1,
VR2, VR3, VR-D (ventola) & dotato di una morsettiera adattata ai cavi elettrici 7 x 2,5 mm2.

NOTA Consigliamo I'allacciamento dei cavi alla morsettiera con le boccole adeguate precedentemente serrate.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm?
AC
PE & T B N[
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ »Alimentazione: 3 x 1,5mm?
EC Controllo:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (schermato) o0V GHO A B GHO L N PE

Regolazione delle guide per I’aria

| deflettori d'aria Volcano sono montati sul perno girante 1 il che assicura la possibilita di una facile regolazione. Per modificare il posizionamento del deflettore d’aria, occorre girarlo con due
mani (tenendo i bordi dell'involucro) in modo tale da girare il deflettore contemporaneamente su entrambi i perni.

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMAZIONE

5.1 ELEMENTI DI AUTOMAZIONE

| collegamenti elettrici possono essere effettuati solo da elettricisti ben informati, e secondo:
@® Le norme di salute e sicurezza sul lavoro
®  Ale istruzioni di montaggio
® La documentazione tecnica di ciascuno degli elementi di automazione
NOTA Prima di avviare il processo di assemblaggio e collegamento del sistema, familiarizzare con la documentazione originale allegata ai dispositivi di automazione.”

134mm x 94mm x 28mm

Modalita di funzionamento: impostazioni del produttore o
personalizzate

MODELLO SCHEMA DATI TECNICI OSSERVAZIONI
< SPEED CONTROLLER - ARW 3.0/ 2 e Non bisogna collegare ad un regolatore di giri pit di un
£53 = =" | * Tensione di alimentazione: 230V AC +/ - 10% apparecchio VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D né pit di
W EET T e e Corrente di uscita ammissibile: 3,0 A quattro apparecchi VOLCANO VR mini a causa dei valori
SE>35 e Modo di controllo: controllo a scatti consentiti della corrente in uscita. - ) )
g o Numero di livelli di controllo: 5 e Ladistanza minima tra i regolatori montati in verticale e in
=> n>: 3 e on/off orizzontale & pari a 20 cm.
n<: e o o Tipo di protezione: IP54 e Sisuggerisce |'esecuzione dell allfcmamento dell'alimentazione
sgo o Metodo di montaggio: Su parete con un cavo di almeno 3 x 1,5mm?.
s~ 5 e Parametri ambientali di lavoro O ... 35 ° C o | disegni degli elementi dellautomatica rappresentano
2 esclusivamente la visualizzazione dei singoli prodotti.
REGOLATORE DI TEMPERATURA PROGRAMMABILE e descrizione dettagliata del regolatore di temperatura
o e Alimentazione: batteria alcalina da 1,5 V (in dotazione) programmabile, vedi manuale su www.vtsgroup.com
] e Campo di impostazione: 5...35° C e termostato e regolatore di temperatura programmabile
S + e Intervallo temperatura programmabile: 0.5 ° C dovrebbero essere installati in una posizione visibile.
=3 e Carico uscita di controllo ammesso: 5 (2) (24 ... 230 V AC) e Evitare luoghi esposti direttamente alla radiazione solare, onde
‘?; S == | o Tipo di protezione: IP30 elettromagnetiche, ecc
T ﬁ' e Metodo di montaggio: su parete e |l collegamento elettrico deve essere fatto con un cavo min. 2 x
we - e Parametri ambientali di lavoro 0 ... 50 ° C 0.75 mm2.
» e Tempo di commutazione ciclo di lavoro: 60 min e | disegni elemento di automazione sono solo una
; res e Programmatore: con orologio settimanale visualizzazione di prodotti campione.
L]

VTS: 1-2-1204-2019 VALVOLA A DUE VIE
CON ATTUATORE VR

98

VALVOLA A DUE VIE

e diametro Connettore: 3/:
® Modalita di funzionamento: on / off

o La pressione massima differenziale di 90 kPa

e grado di pressione PN 16

e Grado fattore di portata Kvs: 4,5 m3/h

e Temperatura massima fluido di riscaldamento: 105 ° C
e Parametri ambientali di lavoro: 0-60 ° C

ATTUATORE VALVOLA

e Potenza assorbita 7 VA

® Tensione di alimentazione: 230 VAC + /- 10%
e Tempo di chiusura / apertura 4-5/9-11s

e Posizione senza alimentazione: chiuso

e Tipo di protezione: IP54

e Parametri ambientali di lavoro: 0-60 ° C

La valvola a due vie deve essere installata sul ritorno (uscita)
Dell'impianto.

Gli schemi degli elementi di automazione sono solo una
visualizzazione di prodotti campione.

Il collegamento elettrico deve essere fatto con un cavo min. 2 x
0.75 mm2.

Gli schemi degli elementi di automazione sono solo una
visualizzazione di Prodotti campione. .

HMI VR (VTS: 1-4-0101-0169)

CONTROLLER HMI VR per regolatore ARWE3.0

Alimentazione: 1 ~ 230V +/-10% / 50Hz

corrente di uscita massima valvola o valvole con attuatore: 3 (1) A
Potenza: 1.5VA

temperatura programmabile: 5 ~ 40 ° C

Parametri delle condizioni di lavoro: 5~ 50 ° C

Umidita relativa: 0,85 « Display: grigio, retroilluminato blu
sensore incorporato: NTC 10K, 3950 Ohm a 25° C

Sensore esterno: possibilita di collegare il sensore esterno NTC
Precisione di misura: + 1 ° C (misurazione ogni +0.5 ° C)
pianificazione settimanale del calendario: 5 +1 +1

modalita di funzionamento: riscaldamento / raffreddamento
Opzioni di controllo: automatico (0 -10V) / manuale (30%, 60%,
100%) \

Orologio: 24 ore

Indicazione temperatura: temperatura ambiente o impostare la
Otemperatura di riscaldamento / raffreddamento: due periodi di
riscaldamento da 24 ore al giorno

Funzionamento (5 +1 +1) o continuo

protezioni anti-gelo: apertura della valvola a causa del calo della
temperatura ambiente

sottogli8 ° C

Grado di protezione: IP30

Metodo di montaggio: incasso box di 60 millimetri

operazioni: tastiera esterna

Numero di regolatori ARWES3.0 serviti: 8

lunghezza massima del cavo segnale: 120m

involucro: ABS UL94 -5 (plastica ignifuga)

Colore: RAL 9016

dimensioni / peso: 86x86x54mm/0.12kg comunicazione esterna:
RS485 (MODBUS)

diametro suggerito del cavo di alimentazione: 2x1mm2

Per la descrizione dettagliata del regolatore di temperatura,
consultare il manuale su www.vtsgroup.com

Termostato e regolatore di temperatura programmabile
dovrebbero

essere installati in un luogo visibile.

Evitare luoghi esposti direttamente alla adiazione solare, onde
elettromagnetiche, ecc \Gli schemi degli elementi di
automazione sono solo una visualizzazione di

prodotti campione.
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MODEL DIAGRAM TECHNICAL DATA COMMENTS
(7]
; Sonda ambiente NTC per il controller HMI VR e |l sensore di temperatura NTC deve essere installato in una
< e Elemento sensibile resistente: NTC 10K posizione rappresentante
8 e Tipo di protezione: IP20 e Evitare luoghi esposti direttamente alla luce del sole, alle onde
[ 2 2 e Metodo di montaggio: montaggio a parete elettromagnetiche Ecc.
‘g‘ = F—‘ o Lunghezza massima del cavo segnale: 100m e Gli schemi degli elementi di automazione sono solo una
° 3 e Parametri delle condizioni di lavoro: 0 .. 40C visualizzazione di prodotti campione.
§ o e Accuratezza della misura: 0,5 K (10 ~ 40C)
= o | ® Campo di misura della temperatura: -20 ... +70 C
I E "I |  dimensioni/ peso: 74x74x26mm/0.1kg
:§ il e Diametro consigliato di cavo di alimentazione (cavo schermato):
o iy 2x0, 5mm2
=
Wi
=
o
=
z
87
w CONTROLLORE A PARETE WING/VR e La lunghezza massima del cavo dalla barriera fino al
- e tensione di alimentazione: ~230/1/50 programmatore & di 100 m.
x 3 e carico ammissibile : 6(3)A e Siraccomanda di eseguire la connessione con il cavo 5 x 1
g b e campo di registrazione: 10...30°C mm2 o 6 x 1 mm2 a seconda dell'opzione di collegamento
<K - e esattezza di regolazione: +/-1°C (vedi schemi)
I&J =2 e grado di protezione: IP 30 o | disegni dei componenti degli automatismi rappresentano
o g 3 e modalita di montaggio: a vista esclusivamente la visualizzazione di prodotti esemplari
] § Al e parametri del’ambiente di lavoro: -10...+50°C e |l controllore non costituisce il componente della barriera ma &
O " % un dispositivo addizionale opzionale che puo essere sostituito
E ; con qualsiasi programmatore o selettore conforme alla norma
= 60335.
[o]
(&)
- YL
X o REGOLATORE DI GIRI (0-10V) e Siraccomanda di eseguire la connessione con il cavo 3 x 0.75
° 2 e tensione di alimentazione: ~230/1/50 mma2.
a 3 e carico ammissibile: 0,02A per 0-10V o | disegni dei componenti degli automatismi rappresentano
g ;S e modalita di lavoro: manuale esclusivamente la visualizzazione di prodotti esemplari.
o ~°—, < e segnale di uscita: 0-10VDC
E el N e grado di protezione: IP 30
3 &
o £
w >
12

6. AVWIAMENTO, FUNZIONAMENTO, MANUTENZIONE

6.1 AVVIAMENTO/ MESSA IN FUNZIONE

Prima di qualsiasi lavoro di installazione o manutenzione, scollegare il dispositivo dalla rete elettrica e assicurarlo contro avviamenti accidentali.

® Utilizzare i filtri nel sistema idraulico. Prima di collegare le tubazioni idrauliche (in particolare linee di alimentazione) per il dispositivo, & necessario pulire / lavare I'installazione drenando

pochi litri da esso.

Installare valvole di sfiato nel punto piu alto dell'impianto.

Installare le valvole di intercettazione direttamente dietro il dispositivo, in modo che possa essere facilmente smontato.

Fissare il dispositivo contro 'aumento di pressione in funzione del valore di pressione massimo ammesso di 1,6 MPa.

| collegamenti idraulici devono essere liberi da qualsiasi stress e carico.

Prima del primo avvio del riscaldatore, controllare i collegamenti idraulici (ermeticita delle valvole di sfiato e drenaggio, accessori installati).
Prima del primo avvio del riscaldatore, controllare i collegamenti elettrici (collegamento dei dispositivi automatici, alimentazione, ventola).
Si consiglia di utilizzare la protezione differenziale di corrente esterna supplementare.

NOTA Tutti i collegamenti devono essere effettuati in base a questa documentazione tecnica e alla documentazione allegata con i dispositivi automatici.

6.2 FUNZIONAMENTO E MANUTENZIONE

Linvolucro del dispositivo non richiede alcuna manutenzione.

Lo scambiatore di calore deve essere regolarmente pulito da sporco e grasso. Specialmente prima del periodo di riscaldamento, lo scambiatore di calore deve essere pulito con I'utilizzo di
aria compressa sul

lato delle alette direzionali (ma il dispositivo non deve essere smontato). Prestare attenzione alle lamelle dello scambiatore, in quanto queste sono delicate.

Se le lamelle si piegano, raddrizzarle con un attrezzo speciale.

Il motore della ventola non necessita alcuna manutenzione. Si puo6 richiedere solo una pulizia della griglia di protezione e delle pale del ventilatore da polvere e depositi di grasso.

Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, scollegare la tensione di alimentazione.

Lo scambiatore di calore non ha protezione antincendio.

Si raccomanda di soffiare periodicamente attraverso lo scambiatore di calore, preferibilmente con aria compressa.

Lo scambiatore di calore pud congelare (fratturandosi) quando la temperatura ambiente scende sotto 0 ° C e la temperatura del fluido di riscaldamento diminuisce allo stesso tempo.

Il livello di inquinanti atmosferici deve soddisfare i criteri sulle concentrazioni massime ammissibili di inquinanti nell’aria interna, per le zone non industriali, il livello di concentrazione delle
polveri fino a 0,3 g/ m*. E ,vietato

utilizzare dispositivo per la durata di lavori di costruzione, tranne per I'avvio del sistema.

Il dispositivo deve essere utilizzato in locali adibiti durante tutto I'anno, e in cui non c¢’é condensa (ampie fluttuazioni di temperatura, in particolare al di sotto del punto di rugiada dell’'umidita).
Il dispositivo non deve essere esposto ai raggi UV diretti.

Il dispositivo dovra funzionare a temperatura d’acqua di alimentazione fino a 130°C con ventola accesa.

7. ISTRUZIONI DI SICUREZZA INDUSTRIALE

Istruzioni speciali in materia di sicurezza NOTA

Prima di qualsiasi lavoro connesso con il dispositivo, il dispositivo deve essere scollegato dalla rete elettrica ed essere assicurato correttamente. Attendere che la ventola sia ferma.
Utilizzare piattaforme di montaggio stabili e montacarichi.

A seconda della temperatura del fluido di riscaldamento tubazioni, parti dell'involucro, superficie dello scambiatore di calore possono essere molto caldi, anche dopo l'arresto del ventilatore.
Ci possono essere alcuni spigoli vivi! Durante il trasporto, usare guanti, indumenti protettivi e scarpe di sicurezza.

Le istruzioni di salute e sicurezza devono essere seguite.

| carichi possono essere posizionati solo nei punti indicati in precedenza sull’unita di trasporto. Mentre i dispositivi vengono sollevati da una unita di assemblaggio, i bordi devono essere
protetti. Distribuire il carico in modo uniforme.

Il dispositivo deve essere protetto contro I'umidita e lo sporco e deve essere conservato in locali protetti contro gli agenti atmosferici.

Smaltimento: Fare attenzione a smaltire i materiali usati, materiale di imballaggio e parti di ricambio in modo sicuro, cio che non sia dannoso per I'ambiente e che sia in conformita alla
normativa vigente.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. INFORMAZIONI TECNICHE DEL REGOLAMENTO (UE) N.
327/2011 IN ATTUAZIONE DELLA DIRETTIVA 2009/125/CE

. VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. statica
4. 40
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polonia
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m?3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?/h, 88Pa
10. 1440 giri/min 1370 giri/min 1370 giri/min
11. 1,0

Lo smontaggio del dispositivo dovrebbe essere eseguito e/o sorvegliato dal personale adeguatamente qualificato con
idonee conoscenze. Contattare la certificata azienda locale per lo smaltimento dei rifiuti. Spiegare le operazioni inerenti
lo smontaggio del dispositivo e la protezione dei componenti. Smontare il dispositivo secondo le procedure generali
utilizzate comunemente nell'ingegneria meccanica.

AVVERTIMENTO

Il gruppo ventole € composto di elementi pesanti. Questi elementi possono cadere durante lo smontaggio e causare
morte, gravi lesioni fisiche o danni materiali.

Leggere attentamente le norme di sicurezza:

1. Scollegare I'alimentazione, inclusi tutti i sistemi collegati.

2. Impedire il collegamento accidentale dell’alimentazione.

12. 3. Assicurarsi che il dispositivo € privo di tensione.

4. Proteggere o isolare elementi alimentati collocati nei pressi del dispositivo in oggetto.

Al fine di riattivare I'alimentazione del sistema, procedere in modo inverso.

Componenti:

Il dispositivo & composto nella maggior parte di acciaio, rame, alluminio e materiale plastico in proporzioni variabili (rotore
eseguito di SAN - acrilonitrile-stirene, materiale di costruzione con aggiunta del 20% di fibra di vetro) e sedi / mozzi per
cuscinetti di gomma (neoprene). Eseguire la raccolta differenziata dei componenti secondo il materiale: ferro e acciaio,
alluminio, rame, metalli non ferrosi ad. es. avvolgimenti (I'isolamento dell’avvolgimento sara bruciato durante il riciclaggio
di rame), materiali isolanti dei cavi elettrici, rifiuti elettronici (condensatore, ecc.), elementi di materiale plastico (rotore
della ventola, rivestimenti dell’avvolgimento , ecc.), elementi di gomma (neoprene). Lo stesso si riferisce a tessuti e
sostanze disinquinanti utilizzate durante lo smontaggio dei componenti. La differenziazione di elementi dovra avvenire ai
sensi delle norme locali oppure per il tramite di una specializzata azienda del riciclaggio.

Il lungo periodo dell’affidabile funzionamento dipende dal mantenimento di prodotto / dispositivo / ventola nell’lambito
di parametri d’esercizio definiti dal programma dell’adeguamento e dall'uso conforme alla destinazione definita

13. nell’allegata documentazione tecnica del dispositivo. Al fine dell'idoneo impiego e funzionamento del dispositivo,
leggere attentamente anche le informazioni contenute nella documentazione tecnica, in seguenti capitolo: montaggio,
avviamento, impiego e manutenzione.

14. Linvolucro della ventola, profili esterni
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VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC
1. 28.5% 27.5% 28.0%
2. B
3. totale
4. 21
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., CRN 0000144190, Polonia
8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290
9. 0,41kW, 2826m?3h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m3/h, 128Pa
10. 1376 giri/min 1370 giri/min 1372 giri/min
1. 1,0

Lo smontaggio del dispositivo dovrebbe essere eseguito e/o sorvegliato dal personale adeguatamente qualificato con
idonee conoscenze. Contattare la certificata azienda locale per lo smaltimento dei rifiuti. Spiegare le operazioni inerenti
lo smontaggio del dispositivo e la protezione dei componenti. Smontare il dispositivo secondo le procedure generali
utilizzate comunemente nell'ingegneria meccanica.

AVVERTIMENTO

Il gruppo ventole € composto di elementi pesanti. Questi elementi possono cadere durante lo smontaggio e causare
morte, gravi lesioni fisiche o danni materiali.

Leggere attentamente le norme di sicurezza:

1. Scollegare l'alimentazione, inclusi tutti i sistemi collegati.

2. Impedire il collegamento accidentale dell'alimentazione.

12. 3. Assicurarsi che il dispositivo & privo di tensione.

4. Proteggere o isolare elementi alimentati collocati nei pressi del dispositivo in oggetto.

Al fine di riattivare I'alimentazione del sistema, procedere in modo inverso.

Componenti:

Il dispositivo & composto nella maggior parte di acciaio, rame, alluminio e materiale plastico in proporzioni variabili (rotore
eseguito di SAN - acrilonitrile-stirene, materiale di costruzione con aggiunta del 20% di fibra di vetro) e sedi / mozzi per
cuscinetti di gomma (neoprene). Eseguire la raccolta differenziata dei componenti secondo il materiale: ferro e acciaio,
alluminio, rame, metalli non ferrosi ad. es. avvolgimenti (I'isolamento dell’avvolgimento sara bruciato durante il riciclaggio
di rame), materiali isolanti dei cavi elettrici, rifiuti elettronici (condensatore, ecc.), elementi di materiale plastico (rotore
della ventola, rivestimenti dell’avvolgimento , ecc.), elementi di gomma (neoprene). Lo stesso si riferisce a tessuti e
sostanze disinquinanti utilizzate durante lo smontaggio dei componenti. La differenziazione di elementi dovra avvenire ai
sensi delle norme locali oppure per il tramite di una specializzata azienda del riciclaggio.

Il lungo periodo dellaffidabile funzionamento dipende dal mantenimento di prodotto / dispositivo / ventola nel’ambito
di parametri d’esercizio definiti dal programma dell’adeguamento e dall'uso conforme alla destinazione definita

13. nell'allegata documentazione tecnica del dispositivo. Al fine dell'idoneo impiego e funzionamento del dispositivo,
leggere attentamente anche le informazioni contenute nella documentazione tecnica, in seguenti capitolo: montaggio,
avviamento, impiego e manutenzione.

14. Linvolucro della ventola, profili esterni

1) efficienza effettiva (n)

2) categoria di misurazione utilizzata per definire 'efficienza energetica

3) categoria dell’efficienza

4) indice di efficienza al punto ottimale dell’efficienza energetica

5) se nel calcolo dell’efficienza della ventola & stato preso in considerazione I'impiego del sistema di regolazione di velocita di rotazione
6) anno di produzione

7) denominazione o marchio del produttore, numero del registro commerciale e luogo di produzione

8) numero del modello del prodotto

9) potenza nominale assorbita dal motore (kW), portata e pressione al punto ottimale dell’efficienza energetica;

10) giri al minuto al punto ottimale dell’efficienza energetica

11) coefficiente caratteristico

12) informazioni importanti per facilitare lo smontaggio, il riciclaggio o lo smaltimento alla fine della vita utile

13) informazioni essenziali al fine di ridurre al minimo I'impatto ambientale e di assicurare I'ottimale durata dell'impiego riguardante montaggio, impiego e conduzione
tecnica della ventola

14) descrizione di elementi addizionali utilizzati per definire I'efficienza energetica della ventola
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. MANUTENZIONE
9.1 PROCEDURE IN CASO DI DIFETTI

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-DI

Problema

Cosa controllare

Osservazioni

Scambiatore di calore che
perde

I'installazione dei collegamenti dello scambiatore con due chiavi (di regolazione),
che garantisce contro la torsione interna dei collettori,

Controllare se la perdita pud essere associata a danni meccanici allo scambiatore,
sfiato della valvola e tappo di scarico che perde,

i parametri del fluido di riscaldamento (pressione e temperatura) - non dovrebbe
superare i valori consentiti,

tipo di agente di riscaldamento (non puo essere aggressivo ad Al e Cu),
circostanze in cui la perdita appare (ad esempio, durante il primo, tentativo di avvi-
amento, dopo che il dispositivo € stato riempito dopo che I'agente di riscaldamento
& stato drenato) e temperatura esterna al momento del guasto (rischio che lo
scambiatore pud congelare),

possibilita di operare in condizioni aggressive (es. alta concentrazione di ammoni-
aca nellaria in un impianto di depurazione-trattamento),

Prestare particolare attenzione allo scambiatore che potrebbe
bloccarsi durante il periodo invernale. Il 99% delle perdite registrate
appaiono durante i test di avviamento / pressione di installazione.

Il difetto pud essere rimosso stringendo lo sfiato o la valvola di
scarico.

Il ventilatore lavora troppo
rumorosamente

verificare 'assemblamento del dispositivo sia conforme con le istruzioni in funzi-
onamento e
Il manuale di manutenzione (es. distanza dalla parete / soffitto),

min. 40 cm

Contollare che il dispositivo sia a livello,

Correttezza dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell’installatore,

Valori dei parametri della corrente (ad esempio tensione, frequenza),

Uso di un controller di rotazione diverso da ARW,

Rumore a marce basse (possibile guasto del controller)

Rumore solo a marce alte (situazione regolare spiegata dalle caratteristiche
aerodinamiche del dispositivo, se c’é aria in uscita soffocata),

Tipo di altri dispositivi operanti nella costruzione (ventilatori per il tiraggio indotto ad
esempio) -Intensificamento del rumore provocato dal funzionamento simultaneo di
molte macchine,

Il ventilatore sfrega contro il corpo?

La ventola € avvitata saldamente al corpo?

Il livello del rumore di funzionamento dei dispositivi VOLCANO &
percepito soggettivamente. Se il dispositivo € realizzato in plastica,
dovrebbe funzionare silenziosamente. Si consiglia di svitare le

viti di fissaggio e serrarle di nuovo. Se il guasto non scompare, si
dovrebbe fare una denuncia.

Il ventilatore non funziona

Correttezza e qualita dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,

C’é un ponte aggiuntivo tra i terminali del motore richiesti (diagramma nel
manuale) - U1 - TK (TB),

parametri della corrente di ingresso (ad esempio tensione, frequenza) sul blocco
del morsetto del Motore della ventola,

Correttezza del funzionamento degli altri dispositivi installati nell’edificio,
Correttezza delle connessioni del filo sul secondo lato del motore. il manuale, in
confronto ai fili serrati nella morsettiera del motore,

Tensione del conduttore PE (se presente, puo significare che vi & un cortocircuito),
Che il conduttore N sia correttamente collegato al ventilatore o al’ARW o che la
connessione dei morsetti U2 del motore e del’ARW sia stata effettuata corret-
tamente

La connessione elettrica deve essere fatta rigorosamente secondo i
disegni nel manuale. Se non c’@ un ponte tra i morsetti U1 e

TK (TB), il motore manca di protezione termica e pud rompersi

- Bruciare.

danni o installazione di un controller diverso da ARW

Si consiglia di controllare il dispositivo / controller di velocita
Collegando il riscaldatore direttamente all’alimentazione.

Involucro danneggiato

Le circostanze quando é stato danneggiato - Note sulla polizza di carico, conferma
archivio di emissione, le condizioni della scatola,

Se il rivestimento & danneggiato, fare delle foto della scatola e
del dispositivo, e delle foto che confermino che i numeri di serie
del dispositivo sul dispositivo e sulla scatola siano gli stessi. Se il
dispositivo € stato danneggiato durante Il trasporto, &€ necessario
annotare un’idonea attestazione Del corriere, che ha consegnato
I'apparecchio danneggiato.

ARW - regolatore di
velocita non funziona / &
bruciato

Correttezza - la qualita delle connessioni elettriche (fili accuratamente posizionati
in morsetti elettrici, sezione dei fili e i materiali di cui sono realizzati) e

Le qualifiche dell'installatore,

Solo 1 controller deve essere collegato a 1 dispositivo,

Parametri della corrente in entrata (ad esempio tensione, frequenza),

Correttezza di funzionamento di VOLCANO dopo il collegamento ,"diretto™ (salt-
ando il regolatore ARW, vale a dire

collegamenti L e TB, N e U2, PE e PE) alla rete di alimentazione,

Verificare che I'utente non abbia danneggiato la manopola, ad esempio, ruotandola
intorno

Per il controller TRANSRATE, deve essere controllato:

e interruttore,

e correttezza della connessione al controller SCR10,

e |'uso di cavi schermati,

e cavi conduttori di controllo, che devono essere situati lontano dai
Cavi di lavoro

L’attuatore non apre
la valvola

Correttezza dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,

Correttezza del funzionamento del termostato (caratteristico suono tick durante la
commutazione),

Parametri della corrente in ingresso (ad esempio tensione),

La cosa pit importante & verificare che I'attuatore abbia risposto
all'impulso elettrico entro 11s. Se il motore € danneggiato,
bisogna fare un reclamo e commutare il funzionamento
dell’attuatore in manuale (MAN), che apre meccanicamente la
valvola.

Il termostato ambientale
TR 010

non invia alcun segnale
all’attuatore

Correttezza dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell'installatore,

Correttezza del funzionamento del termostato (caratteristico suono tick durante la
commutazione),

Correttezza del funzionamento dell’attuatore,

Collegamento di 2 attuatori VOLCANO VR direttamente al termostato (possibile
Sovraccarico del termostato),

Parametri della corrente in ingresso (ad esempio tensione),

Posizione del termostato nella stanza,

Se non si ode il suono caratteristico tick, il termostato &
meccanicamente danneggiato ed & necessario fare una denuncia.
Il termostato pud anche essere installato in un posto sbagliato della
stanza, dove la temperatura & controllata.

il termostato
programmabile non invia
alcun segnale all’attuatore
I controller L'impianto di
reiscaldamento Funziona
in modo errato

Correttezza dei collegamenti elettrici e le qualifiche dell’installatore,

Correttezza del funzionamento del termostato (caratteristico suono tick durante la
commutazione),

Collegamento di pit motori di dispositivi VOLCANO direttamente al termostato
(consentito solo se viene utilizzato un contattore!)

Parametri della corrente in entrata (ad esempio tensione),

Metodo di programmazione esattamente come nel manuale su
www.vtsgroup.com,

Quando & stata I'ultima volta che il sensore & stato calibrato?

il termostato RDE & alimentato da batterie, che devono essere
sostituite (ogni 2 anni). Inoltre, il sensore deve essere calibrato
periodicamente - informazioni dettagliate possono essere trovate
su: www.vtsgroup.com

Una denuncia ¢ ingiustificata, se il termostato RDE é stato
collegato direttamente al motore, senza contattore. Se il sensore
misura la temperatura in modo errato, deve essere calibrato
(istruzioni nel catalogo).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Reklamationsformular

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polen

@ www.vtsgroup.com

Anmeldende Firma:

Installation der Gerate durch Firma:

Datum der Meldung:

Gerétetyp:

Fabrikationsnummer*:

Kaufdatum:

Montagedatum:

Montageort:

Detaillierte Stérungsbeschreibung:

Ansprechpartner:

Vorname und Name:

Kontakttelefon:

E- Mail:

* Pflichtfeld, auszufiillen im Falle einer Reklamationsmeldung fiir Gerate: Lufterhitzer VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

VTS POLSKA Sp. zo.0.|
Al. Grunwaldzka 472 A,
80-309 Gdansk|

Polska

@ www.vtsgroup.it]
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. INTRODUCTION
1.1 PRECAUTIONS, REQUIREMENTS, RECOMMENDATIONS

Afin de garantir un bon et sir fonctionnent de I'appareil il est requis de lire attentivement ce manuel, d’installer et d’utiliser conformément aux descriptions y incluses et de respecter toutes

le consignes de sécurité. Tout autre emploi, non conforme a ce manuel risque conduire a des accidents avec des conséquences graves. |l faut limiter I'accés a I'appareil aux personnes non
autorisées et former les opérateurs. Par le terme ,opérateurs” il faut d’entendre les personnes qui grace a la formation suivie, I'expérience acquis et la connaissance de principales normes,
documentations et réglements relatifs a la sécurité et les conditions de travail ont été autorisées a réaliser des travaux nécessaires et qui savent identifier des dangers potentiels et les éviter.
Ce manuel d'installation, d’utilisation et d’entretien doit étre fourni avec I'appareil. Il comprend les informations détaillées sur toutes les configurations possibles des réchauffeurs, les exemples
de leurs installations et de leurs mises en service, I'utilisation, le dépannage et I'entretien. Ce manuel comprend toutes les instructions nécessaires pour un personnel qualifié a condition que
I'appareil soit utilisé conformément a sa destination. Ce manuel devrait étre toujours placé a proximité de I'appareil et étre facilement accessible au personnel de service. Le fabricant se réserve
le droit d’introduire des modifications dans les instructions ou dans I'appareil-méme qui peuvent influencer son fonctionnement sans 'avertissement. VTS POLSKA Sp. z 0.0. décline toute la
responsabilité pour I'entretien et les controles techniques courants ou pour la programmation des dispositifs et les dommages

causés par les arréts des appareils au cours de la période d’attente pour les prestations relatives a la garantie, pour tout dommage dans les biens du Client autres que I'appareil ainsi que pour
des erreurs résultant d’'une mauvaise installation ou I'exploitation de I'appareil.

1.2 TRANSPORT

Avant procéder a l'installation et au déballage de I'appareil du colis vérifier si le colis n'a pas de traces d'endommagement et si I'adhésive de marque n'a pas été rompue ou coupé. Il est
recommandé de vérifier si le boitier de I'appareil n'a pas été endommagé au cours du transport. En cas de constatation d'une des situations susmentionnées il faut contacter notre centre
d'appels ou envoyer un courriel (tél. 0 801 080 073, email: vts.pl@vtsgroup.com, télécopie: (+48) 12 296 50 75). Il est recommandé de transporter I'appareil en deux personnes. Au cours
du transport il convient d'utiliser des outils appropriés pour éviter tout endommagement du produit et des blessures potentielles.

1.3 PREMIERS PAS AVANT PROCEDER A L'INSTALLATION

Avant procéder a l'installation il est recommandé de noter le numéro de série de I'appareil dans le bon de garantie. Il est extrémement important de bien remplir le bon de garantie aprés avoir
terminé l'installation. Avant de procéder aux travaux d'installation ou d'entretien il faut couper I'alimentation et prendre des mesures de sécurité pour éviter le redémarrage de I'appareil.

2. CONSTRUCTION, DESTINATION, PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT
2.1 DESTINATION

VOLCANO a été congu pour assurer au client final le confort d’utilisation et une performance optimale.

L’appareil est accessible en quatre versions:

@® VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m?/h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 mh)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m?/h)

VOLCANO associe les technologies les plus récentes, un design innovant et une haute performance. Les solutions techniques uniques, dont la construction de I'échangeur de chaleur, un
ventilateur amélioré ainsi que I'augmentation de la portée du flux d’air permettent de générer par VOLCANO une puissance de chauffage optimale, adapté au type et au volume de la piece.
DOMAINE D’APPLICATION: halls de production, entrepéts, grossistes, centres sportifs, serres, supermarchés, édifices religieux, batiments d’élevage, centres médicaux, pharmacies, hopitaux.
PRINCIPAUX AVANTAGES: une haute performance, des colts d’exploitation bas, des paramétres enti€rement réglables, une installation facile et rapide.

2.2 PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Un caloporteur, par exemple 'eau chaude, fournit la chaleur a travers I'échangeur de chaleur a une surface d’échange de chaleur tres développée ce qui lui assure une haute puissance de
chauffage (Volcano VR mini — 3-20 kW, VR 1 —5-30 kW, VR 2 — 8-50 kW, VR 3 — 13-75 kW). Le ventilateur axial a haute efficacité (1100-5500 m 3 /h) aspire I'air de la piéce et la pompe a
travers I'échangeur de chaleur de retour vers la piéce.

Volcano VR-D joue le réle d’'un destrificateur pour I'air réchauffé de la zone plafond vers la zone plancher. La chute de 'air chaud permet d’égaliser la gradation de la température dans les
couches d’air et contribue a la réduction des colts de chauffage du batiment par la diminution de la température dans la zone plafond grace a la limitation des pertes de chaleurs par le toit.
Le destrificateur VOLCANO VR-D va bien travailler en combinaison avec les réchauffeurs d’air Volcano VR mini, VR1, VR2 et VR3. La coopération de ces deux types d’appareils permettra
d’obtenir rapidement un confort thermique optimal grace a un systeme de chauffage assisté par une distribution d’air chaud plus efficace.
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2.3 CONSTRUCTION DE L’APPAREIL (VOLCANO)

1. ECHANGEUR DE CHALEUR;

2. VENTILATEUR AXIAL;

3. BOITIER;

4. GUIDAGES D’AIR;

5. EXEMPLE DE LA CONSOLE DE MONTAGE;

1. ECHANGEUR DE CHALEUR: les paramétres maximaux du caloporteur pour I'échangeur de chaleurs sont les suivants: 130°C, 1,6MPa. La construction d’aluminium et de cuivre est constituée
de tuyaux en cuivre - un serpentin et des lamelles en aluminium. Les collecteurs de raccordement (filetage extérieur 3 /4™") se trouve dans la partie arriére du boitier. Notre série de types
comprend I'application dans VOLCANO VR1 5-30kW de I'échangeur & un rang, dans VOLCANO VR mini 3-20kW, VOLCANO VR2 8-50kW des échangeurs a deux rangs et dans VOLCANO
VR3 13-75kW des échangeurs a trois rangs. Volcano VR-D n’est pas équipé d’un échangeur de chaleur en raison du principe de fonctionnement de I'appareil. Volcano VR-D est équipé
d’éléments du chassis au lieu de I'échangeur.

!. VENTILATEUR AXIAL: la température maximale de travail est de 60°C, la tension d’alimentation nominale est de 230V/50Hz. Le niveau de protection du moteur AC est de IP54, classe
d’isolation F. Le niveau de protection du moteur EC est de IP44. Lair est soufflé au moyen d’un ventilateur axial protégé avec un filet de protection. Un profil adéquat des pales et un bon
roulement assurent un fonctionnement silencieux et sans failles. Une haute puissance du moteur permet d’obtenir une haute efficacité avec une faible consommation d’énergie, tout en gardant
un plein contréle du débit d’air. Un boitier bien profilé permet de réduire le bruit du ventilateur ce qui rend ainsi ces appareils conviviales pour I'utilisateur final et adaptées a I'utilisation dans les
immeubles avec les exigences acoustiques accrues.

3. BOITIER: Il se compose d’un corpus et d’un panneau de devant; il est fabriqué en matiére plastique permettant I'exploitation de I'appareil alimenté par caloporteur a une valeur de température
jusqu’au 130°C. Les panneaux latéraux de couleur permettent d’adapter la couleur de I'appareil a la décoration intérieure. Volcano VR-D travaille sur I'air circulant pour améliorer sa distribution
et 'accomplissement de la fonction du destrificateur.

4. GUIDAGES D’AIR: lIs permettent I'orientation du flux d’air en 4 positions. La portée maximale et I'orientation du flux d’air s’obtient par une silhouette spéciale de la pale.

5. CONSOLE DE MONTAGE; Il constitue un équipement supplémentaire; sa construction ergonomique et Iégére permet la rotation horizontale de I'appareil de I'angle de -60°+0+60°, cela a son
tour permet de diriger le flux de I'air chaud vers I'endroit ou il est nécessaire.

2.4 2.4 DIMENSIONS PRINCIPALES (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini AC EC
310 395

530
381
381

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC
J 700 | 355
e e
S A
—
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. 3. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

T, — température de I'eau a l'entrée a I'appareil; T — température de 'eau 4 la sortie de I'appareil; T , — température de I'air a I'entrée a I'appareil;
sz — température I'air a I'entrée a I'appareil; Pg — chaleur fournie; Q, — flux de I'eau; Qp- flux de I'air; Ap — perte de pression dans I'échangeur de chaleur

Volcano VR Mini

Paramétres T /T_[°C]

90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
e (o wi | 6 | oot | oee | oo | c8 | oo | e | oo | o8 | ok | e | ool | 8 | oo | e
2100 20.7 295 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 151 21.4 0.66 7.9 9.2 131 0.4 3.4
0 1650 18.1 32.6 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 131 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 25
5 2100 19.4 32.6 0.86 123 14.5 311 0.64 7.2 12 26.6 0.53 5.2 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 40.9 0.59 6 11.3 35.8 0.5 46 9.4 30.5 0.41 33 54 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 124 27.6 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 35.5 0.7 8.4 13.3 341 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 201 0.24 14
1100 12.4 43.5 0.55 53 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 348 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 32.4 0.42 3.5 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 11.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 33 7.6 35.5 0.33 22 33 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 37.9 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 3.5 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 135 443 0.6 6.2 11 39.8 0.48 43 8.4 352 0.37 27 2.8 25.1 0.12 04
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 434 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 252 0.08 0.2
T, — température de I'eau a I'entrée a I'appareil; Tp — température de I'eau a la sortie de I'appareil; TD1 — température de I'air a I'entrée a I'appareil;
T,, — température l'air a I'entrée a l'appareil; P — chaleur fournie; Q,, —flux de I'eau; Q- flux de I'air; Ap — perte de pression dans I'échangeur de chaleur
Volcano VR1
Paramétres T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T, Q, P, T, Q, Ap P, T, Q, Ap P, - Q, Ap P, T, Q, Ap
[°C] [m?/h] kW] [°C] | [m*h] | [kPa] | [kW] [°C] [m*h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m%h] | [kPa] | [kW] [°C] | [m¥h] | [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 14.5 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2
0 3900 254 19.4 1.12 191 219 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 1.3 8.6 0.49 4.6
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 3.3
5300 28 20.8 1.24 23 239 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 1.3 1.3 0.49 4.6
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 121 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 224 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 22.2 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 151 21.6 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8
5300 242 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 12.5 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 25.3 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 1.5
2800 17.2 33.3 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 1.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1
5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 34.5 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 5.5 9.9 30.5 0.43 35 35 23.7 0.15 0.6
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T, - température de I'eau a 'entrée a I'appareil; T — température de I'eau a la sortie de I'appareil; T , — température de I'air a 'entrée a I'appareil;
sz — température I'air a I'entrée a I'appareil; Pg — chaleur fournie; Q, — flux de l'eau; Qp- flux de I'air; Ap — perte de pression dans I'échangeur de chaleur

Volcano VR2
Paramétres T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€l (o wi | 61 | ooy | e | oo | 8 | oo | e | oo | c8 | o | e | oo | 8 | oo | e
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 223 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 133 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27
4850 46.7 337 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 326 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 22
2400 28.6 455 1.27 8.4 242 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 14
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 31.3 1.17 76 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 43 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 448 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 28 53 26.6 0.23 0.4
T, — température de 'eau a I'entrée a I'appareil; Tp — température de I'eau a la sortie de I'appareil; TD1 — température de I'air a I'entrée a I'appareil;
sz — température l'air a I'entrée a I'appareil; Pg — chaleur fournie; Q,, — flux de 'eau; Qp— flux de Iair; Ap — perte de pression dans I'échangeur de chaleur
Volcano VR3
Paramétres T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
L Q, P, T Q, Ap Py T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 322 1.95 125 275 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 219 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 25.3 55 38.8 243 18.6 448 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 413 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 26
15 4100 49.2 50.8 218 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 247 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Unités VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
m*h 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
--- 44

NOTE! Les données concernant les parameétres du fonctionnement de VOLCANO en cas d’application d’une autre température du caloporteur sont disponibles sur demande.
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Volcano VR Mini
vitesse du ventilateur 1] 1] |

débit d'air du ventilateur m3h 2100 1650 1100
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs AC* dB(A) 52 42 29
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs EC* dB(A) 50 40 27
puissance électrique du moteur AC w 115 68 48
puissance électrique du moteur EC** w 95 56 39
portée horizontale m 14 8 5
portée verticale m 8 5 3
* conditions de référence: volume de la piéce 1500m? mesure prise a distance de 5m.
** puissance électrique du moteur EC pour les débits d'air du ventilateur s
Volcano VR1
vitesse du ventilateur 1] 1] |
débit d'air du ventilateur m3h 5300 3900 2800
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs AC* dB(A) 56 51 40
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs EC* dB(A) 54 49 38
puissance électrique du moteur AC w 280 220 190
puissance électrique du moteur EC** W 250 190 162
portée horizontale m 23 20 15
portée verticale m 12 9 7
* conditions de référence: volume de la piéce 1500m?, mesure prise a distance de 5m.
** puissance électrique du moteur EC pour les débits d'air du ventilateur s
Volcano VR2
vitesse du ventilateur 1] 1] |
débit d'air du ventilateur m3h 4850 3600 2400
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs AC* dB(A) 56 51 40
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs EC* dB(A) 54 49 38
puissance électrique du moteur AC w 280 220 190
puissance électrique du moteur EC** W 250 190 162
portée horizontale m 22 19 14
portée verticale m 11 8 6
* conditions de référence: volume de la piéce 1500m? mesure prise a distance de 5m.
** puissance électrique du moteur EC pour les débits d'air du ventilateur s
Volcano VR3
vitesse du ventilateur 1] 1] [
débit d'air du ventilateur m®h 5700 4100 3000
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs AC* dB(A) 57 51 45
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs EC* dB(A) 55 49 43
puissance électrique du moteur AC w 410 320 245
puissance électrique du moteur EC** W 370 285 218
portée horizontale m 25 22 17
portée verticale m 12 9 7
* conditions de référence: volume de la piéce 1500m? mesure prise a distance de 5m.
** puissance électrique du moteur EC pour les débits d'air du ventilateur s
Volcano VR-D
vitesse du ventilateur 1] 1] [
débit d'air du ventilateur m®h 6500 4600 3400
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs AC* dB(A) 58 52 45
niveau sonore pour les réchauffeurs avec les moteurs EC* dB(A) 56 50 43
puissance électrique du moteur AC w 410 320 245
puissance électrique du moteur EC** W 370 285 218
portée horizontale m 28 24 19
portée verticale m 15 11 9

* conditions de référence: volume de la piéce 1500m? mesure prise a distance de 5m.
** puissance électrique du moteur EC pour les débits d'air du ventilateur s
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. INSTALLATION

NOTE! Avant de procéder aux travaux d’installation ou d’entretien il faut couper I'alimentation et prendre des mesures de sécurité pour éviter le redémarrage de I'appareil.
Il est recommandé d'utiliser les filtres dans l'installation hydraulique. Avant le branchement des tuyaux hydrauliques (surtout des tuyaux d’alimentation) a I'appareil il est recommandé de

nettoyer/rincer l'installation en déversant quelques litres d’eau.
NOTE! Le non-respect, lors du montage, de la distance minimale de 0,4 m du mur ou du plafond peut causer un mouvais fonctionnement de I'appareil, 'endommagement du ventilateur ou

'augmentation de l'intensité sonore pendant son fonctionnement.
If the device will be installed on a wall or under a ceiling, observe the following factors:
mounting height

*pour I'alignement vertical des guidages d’a

OPT. 2-5m (Volcano V mini)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

la distance entre les appareils — distance recommandée de 6 a 12 m (Volcano VR1, VR2, VR3), 3-7 m (Volcano VR mini) pour assurer distribution uniforme de I'air chaud

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

le positionnement des guidages d’air pour assurer une distribution optimale du flux d’air

*pour I'alignement horizontal des guidages d’air
N ** pour I'alignement symétrique des guidages d’air a I'angle de 450

Max. 14m* (Volcano V mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 2m** (Volcano V mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m* (Volcano VR1, VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m* (Volcano VR3, VR-D)
I 1

]

le niveau d'intensité sonore de I'appareil — p.ex. en fonction de la spécificité acoustique de la piece

le mode de chauffage — p.ex. I'appareil fonctionne accessoirement en tant qu’'un destrificateur

la direction d’échappement d’air - la direction d’échappement d’air devrait étre réglée de fagon a éviter des courants d’air dans la zone de séjour. Le flux d’air ne peut pas étre orienté vers
les murs, supports, ascenseurs, étageres, machines, etc.
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L’exemple de la disposition des réchauffeurs d’air pour le montage mural

Vue de dessus

=S

=2

=2

4.1 MONTAGE AVEC UN EXEMPLE DE LA CONSOLE

La console de montage est disponible en option. Pour fixer une console de montage é I'appareil il faut faire des trous a I'aide d’'une meche trépan dans la plaque supérieure et inférieure de
I'appareil (dans I'endroit indiqué) 6 et ensuite y introduire les tubes. Glisser les bras de la console de montage sur les tubes. Dans la tube supérieure il faut introduire les vis M10 et les serrant
fixer 'emplacement du réchauffeur par rapport a la console. Apres avoir réglé I'appareil dans la position souhaitée, il faut monter les capots sur la fixation.

Le kit de I’exemple de la console de montage comprend:

1. FIXATION (1 pc); 2. COLLIER DE FIXATION; 3. VIS M10 AVEC RONDELLE ET ECROU DE FIXATION DU COLLIER (2 kits);
4. VIS M10 DE FIXATION DE LA CONSOLE AU RECHAUFFEUR (2 pcs); 5. CAPOT (2 pcS); 6. TUBE DE MONTAGE (1 pc)

al

La rotation de I’appareil monté sur I’exemple de la console
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4.2 4.2 DISTANCES DE MONTAGE ET INDICATIONS DE MONTAGE ET D’INSTALLATION

Branchement du caloporteur. Au cours de l'installation des tuyaux avec le caloporteur il faut protéger le raccordement de I'échangeur contre la force du couple de torsion 1. La charge des
tuyaux ne devrait pas surcharger les raccordements du réchauffeur. Il y a une possibilité de raccorder les tuyaux a I'aide des raccords flexibles (possibilité de régler la direction d’échappement
d’air par I'appareil)

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

retour

610

alimentation

RETOUR

ALIMENTATION> X%

<

&

L’EXEMPLE D’UNE INSTALLATION HYDRAULIQUE:
1. RECHAUFFEUR; 2. SOUPAPE AVEC ACTIONNEUR; 3. SOUPAPE DE PURGE; 4. SOUPAPE D’ARRET:; 5. FILTRE; 6. POMPE DE CIRCULATION; 7. CHAUDIERE

Attention! La pression de service maximale du liquide dans I'échangeur de chaleur est de 16 bar, la pression d'essai est de 21 bar
Exigences relatives a la qualité du fluide dans I'échangeur de chaleur:
Parameétre Valeur
Huile et graisse <1 mg/l
pH a 25°C 8a9
Dureté de I'eau résiduelle [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5
Oxygéne < 0.1 mg/l (aussi bas que possible)

229



Ventilation de I’appareil/vidange du caloporteur

L'aération de I'appareil s’effectue par le desserrage de la vis de l'orifice de ventilation placé sur la tubulure de connexion. L'évacuation du caloporteur s’effectue au moyen d’un bouchon de
vidange 2 sur la tubulure basse. En cas de mise en marche de 'appareil aprés I'évacuation du caloporteur, il ne faut pas oublier d’aérer le réchauffeur.
Il faut veiller pour protéger I’appareil contre la pénétration de I’eau dans le boitier de I’'appareil au cours de I'opération de vidange du caloporteur.

1

2

Raccordement électrique

NOTE! Il est nécessaire d’équiper I’installation fixe de moyens permettant de déconnecter I’appareil de tous les poles de la source d’alimentation. Protection recommandée:
protection contre les surcharges (réchauffeur a eau VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 - 2 A, VOLCANO VR3, VR-D - 4A) et protection différentielle. VOLCANO V20
mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (ventilateur) est équipé d’une réglette des bornes 7 x 2,5 mm2 adaptée aux cables électriques.

NOTE! Nous recommandons de raccorder les cables a la réglette des bornes avec les bouts a galets appropriés resserrés auparavant

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x 1,5 mm2
AC
FE [ T Bz HUN
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ Alimentation: 3 x 1,5mm2
EC Controle:
0-10Vdc: LiYCY 2x0,75 (blindé) T O BT T n

Réglage des guidages d’air

Les guidages d’air Volcano sont fixés sur la tige tournant 1, ce qui permet un réglage fluent. Pour changer d’'emplacement d’un guidage d’air il faut le tourner avec deux mains (par les bords du
boitier) de la fagon a tourner le guidage sur les deux tiges a la fois.

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. AUTOMATISATION

5.1 COMPOSANTS D’AUTOMATISATION

Les connexions électriques ne peuvent étre exécutées que par les électriciens qualifiées conformément a la réglementation en vig:

@® les normes obligatoires en matiére de sécurité

@® instructions de montage

@® manuel d'installation, d'utilisation et d’entretie

NOTE! Lire attentivement la documentation originale jointe aux composants d’automatisation avant procéder au montage et au raccordement de l'installation.

MODELE SCHEMA CARACTERISTIQUES TECHNIQUES REMARQUES
- REGULATEUR DE VITESSE - ARW 3,0/2 e Do not connect more than one VOLCANO VR 1/VR 2/VR 3/VR-D
§ ~3 % 9 e tension d’alimentation: 230V AC +/- 10% device to one rotation controller and more than four
. __»2 3 [ A LLLLLL e courant de sortie admissible 3A VOLCANO VR Mini devices due to the values of permissible
§EES [ ] e mode de réglage: en fonction de la course output currents.
:»E S 1. ¢ Nombre de niveaux de réglage: 5 o Minimal distance between particular fans installed — both vertical
=> n>: ;, 28 = . !ntgrrupteur marghe [ arrét and horizontal — 20 cm.
°<5 Oy @ e indice de protection 'Pf 54 i e We recommend the execution of power supply connection with a
sg 2 s . technlque de mg)ntage. encastré . . min. 3 x 1.5mm? wire
S =g S e paramétres de l'environnement de travail: 0...35°C e Automation element drawings present the visualizations of model
=~ products only.
CONTRQLEUR PROGRAMMABLE POUR LA REGULATION e Detailed description of the programmable temperature regulator, see
DE LA TEMPERATURE manual at www.vtsgroup.com
o [ e alimentation: piles alcalines 1,5 V dans le complet) e Thermostat and programmable temperature regulator should be
3 i ry e plage de réglage: 5 ... 35°C installed in a visible location.
‘? 1536, = e résolution de réglages et d’indictions: 0,5°C e Avoid places directly exposed to solar radiation, electromagnetic
; e m J] C. s | ® charge admissible de la sortie de contréle: waves, etc.
g% 115 5(2) A (24 ... 230V AC) o Power connection should be done with a cable min. 2 x 0.75 mm2.
w “I F - —— L - o indice de protection: IP30 e The automation element drawings are only a visualization of sample
& e technique de montage: products.
- A e paramétres de I'environnement de travail: 0 ... 50°C
> e temps de changement du cycle de fonctionnement: 60min
134mm x 94mm x 28mm e programmateur: avec I'horloge hebdomadaire mode de
fonctionnement: réglages d’usine ou individuels
SOUPAPE A DEUX VOIES o |l est conseillé de monter une soupape a deux voies sur le tuyau de
o e diametre de raccordement: 3/4” retour.
g .. e mode de fonctionnement: ON-OFF e Les figures des composants de 'automatisation ne présentent que
< E e variation de pression maximale: 90 kPa des visualisations des exemples de produits.
# 2 e classe de pression PN 16
o>2 |:| e coefficient de débit kvs: 4,5 m3/h
> o e température maximale du caloporteur: 105°C
§ a g' | e paramétres de I'environnement de travail: 0-60°C
oDz —ﬁ
283 ACTIONNEUR DU SOUPAPE
w 5 - e consommation électrique: 7 VA o |l est conseillé d’exécuter le raccordement de I'alimentation avec un
% < e tension d’alimentation: 230V AC +/- 10% céble de 2 x 0,75mm2 au minimum.
% % e temps de fermeture/ouverture: 4-5/9-11s e Les figures des composants de I'automatisation ne présentent que
[e} e position hors alimentation: fermée des visualisations des exemples de produits.
”n 70 o indice de protection: IP54
e paramétres de I'environnement de travail: 0-60°C
CONTROLEUR HMI VR au régulateur ARWE3.0 e La description détaillée du contrdleur programmable pour la
e tension d'alimentation: 1~230V +/-10%/50Hz régulation de la température est inclue dans le mode d’emploi
o courant de sortie admissible pour la soupape/s avec disponible sur le site web www.vtsgroup.com
actionneur 3(1)A o Le thermostat ainsi que le contrdleur programmable pour la
e consommation électrique: 1,5VA . régulation de la température devraient étre installés dans un endroit
e plage de réglages de température: 5~40°C représentatif
e paramétres de I'environnement de travail: 5~50°C R L i a . .
o humidité relative: 0.85 e |l faut éviter des endroits directement exposés a la lumiére du soleil,
o écran: gris, édairag’e bleu aux ondes électromagnétiques, etc.
o capteur interne NTC 10K, 3950 Ohm pour 25°C e Les figures des composants de I'automatisation ne présentent que
& e capteur extérieur: possibilité de raccordement d’un capteur des visualisations des exemples de produits
© extérieur NTC
) e précision des mesures: + 1°C (mesure a toute +0.5°C)
b= e programmation du calendrier hebdomadaire: 5+1+1
s e mode de fonctionnement: chauffage/refroidissement
3 e modes de controle: automatique (0-10V)/manuel (30%, 60%,
S 100%)
& e horloge: 24h
; o température affichée: a la piéce ou souhaitée (sélection
< e programmation de chauffage/refroidissement: deux périodes
§ de chauffage par jour (5+1+1) ou fonctionnement continu
5 . groéee(éion contre le gel: ouverture de la soupape au-dessous
e
T o indice de protection: IP30
e technique de montage: dans la boite d'installation phi de 60mm
e maniement: clavier extérieur
e nombre de régulateurs gérés: ARWE3.0 8
e longueur maximale de la ligne signal: 120m
e boitier: ABS UL94-5 (fire retardant plastic)
e couleur: RAL 9016
e dimensions/poids: 86x86x54mm/0,12kg
e communication externe: RS485 (MODBUS)
e diametre recommandé de la conduite d’alimentation:
2x1mm2
[ Capteur intérieur NTC au contréleur HMI VR e Les figures des composants de I'automatisation ne présentent que
2 = 74 26 _ e élément de mesure de résistance: NTC 10K des visualisations des exemples de produits.
n _g S e indice de protection: IP20 e Le capteur de température NTC doit étre installé dans un endroit
=5 u°3 e montage: encastré ainsi dit représentatif.
E 3 I e |ongueur maximale de la ligne signal: 100m o |l faut éviter des endroits directement exposés a la lumiére du soleil,
o °>‘ & 5 | ® paramétres de 'environnement de travail: 0...40°C ondes électromagnétiques, etc.
E = i e précision des mesures: 0.5K (10 ~ 40°C)
e e plage de réglages de température: -20...+70°C
52 0 e dimensions/poids: 74x74x26mm/0,1kg
ha o diametre recommandé de la ligne signal (blindé): 2x0,5mm2

231




MODELE SCHEMA

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

REMARQUES

74

& CONTROLE MURAL WING/VR

tension d’alimentation: ~230/1/50
charge admissible: 6(3)A

plage de réglage: 10...30°C

précision de réglage: +/-1°C

indice de protection: IP 30

technique de montage:

paramétres de I'environnement de travail

La longueur maximale de la conduite du rideau au dispositif de
programmation est de 100 m.

Il est conseillé d’exécuter le raccordement par le cable 5 x 1 mm2 ou
6 x 1 mm2 en fonction de I'option de raccordement (voir le schéma).
Les figures des composants de I'automatisation ne présentent que
des visualisations des exemples de produits.

Le controleur n’est pas un composant du rideau; c’est un appareil
supplémentaire et optionnel qui peut étre remplacé par tout un

dispositif de programmation ou par un interrupteur conforme a la
norme 60335.

WALL-MOUNTED WING/
VR CONTROLLER
VTS: 1-4-0101-0438

Il est conseillé d’effectuer le raccordement avec un cable 3 x 0.75
mma2.

Les figures des composants de I'automatisation ne présentent que
des visualisations des

REGULATEUR DE VITESSE (0-10V)

e tension d’alimentation: ~230/1/50
charge admissible: 0,02A pour 0-10V
mode de fonctionnement: manuel
signal de sortie: 0-10VDC

indice de protection: IP 30

REGULATEUR DE VITESSE
(0-10V) VTS: 1-4-0101-0453

6. MISE EN SERVICE, EXPLOITATION, ENTRETIEN

6.1 MISE EN MSERVICE/DEMARRAGE

e Avant de procéder aux travaux d'installation ou d’entretien il faut couper I'alimentation et prendre des mesures de sécurité pour éviter le redémarrage de I'appareil.

Il est recommandé d'utiliser les filtres dans l'installation hydraulique. Avant le branchement des tuyaux hydrauliques (surtout des tuyaux d’alimentation) a 'appareil, il est recommandé de

nettoyer/rincer l'installation en déversant quelques litres d’eau.

Il est conseillé d'utiliser les soupapes de purge dans le plus haut point de l'installation.

Il est recommandé d'utiliser les soupapes d’arrét juste devant et derriére I'appareil, en cas du démontage de I'appareil.

La protection doit étre mise en place avant 'augmentation de la pression conformément a la valeur de pression maximale admissible de 1,6MPa.

Le raccordement hydraulique devrait étre libre de toutes tensions et charges.

Avant la premiére mise en service de I'appareil, il convient de vérifier la conformité des raccordements hydrauliques (étanchéité du purgeur, des collecteurs de raccordement, conformité

de I'armature mise en place).

e Avant la premiére mise en service de I'appareil, il est recommandé de vérifier la conformité des raccordements électriques (raccordement de I'automatisation, raccordement de
I'alimentation, du ventilateur).

0 Il est conseillé de mettre en place une installation d’une protection différentielle supplémentaire extérieure.

NOTE Tous les raccordements doivent étre réalisés conformément a ce manuel d’installation, d’utilisation et d’entretien joint aux appareils d’automatisat.

6.2 EXPLOITATION ET MAINTENANCE

L4 Le boitier de 'appareil n’exige aucune maintenance.

L4 L'échangeur de chaleur doit étre réguliérement nettoyé de la poussiére et de la graisse. Surtout avant la saison de chauffage, il est recommandé de nettoyer I'’échangeur de chaleur a
I'aide de I'air comprimé du c6té des guidages d’air (il n’est pas nécessaire de démonter I'appareil). |l faut porter I'attention sur les lamelles de I'échangeur qui sont fragiles.

®  En cas de froissement des lamelles il faut les redresser a I'aide d’un outil spécial.

Le moteur du ventilateur ne demande aucun service d’exploitation; les seules opérations d’exploitation a I'égard du ventilateur qui peuvent devenir nécessaires sont le nettoyage de la

grille de protection, des pales du ventilateur ou I'enlévement des traces de poussiére ou de graisse.

Lors d’une longe mise hors exploitation il faut déconnecter la tension étoilée.

L'échangeur de chaleur n’est pas équipé d’une protection antigel.

Il est recommandé de purger périodiquement I'échangeur de chaleur au mieux avec un air comprimé.

Il'y a un risque que I'échangeur geéle (se casse) lorsque la température descend au-dessous de 0°C et la température du caloporteur baisse en mémé temps.

Le niveau de pollution doit répondre aux critéres de la concentration admissible de pollution de I'air a I'intérieur des surfaces non industrielles, niveau de poussiére jusqu’a 0,3g/m>. Il est

interdit I'exploitation des appareils tout au long des travaux de construction a I'exception de la mise en service technique de I'installation.

. Les appareils doivent étre exploités dans les surfaces utilisées toute 'année et libres de la condensation de la vapeur (grandes fluctuations de température surtout au-dessous du point de
rosée pour la teneur en humidité donnée). L'appareil ne doit pas étre directement exposé aux rayons UV.

®  |’appareil devrait fonctionner a la température de I'eau sur I'alimentation jusqu’au 130°C avec un ventilateur al-

7. MANUEL DE SECURITE

Consignes spécifiques de sécurité

NOTE

e Avant tout commencement des travaux relatifs a I'appareil il faut absolument mettre I'appareil hors tension et prendre des mesures de sécurité nécessaires. Patienter jusqu’a ce que le

ventilateur s’arréte.

N'utiliser que des plateformes de montage et des élévateurs stables.

En fonction de la température du caloporteur les tuyaux, le parties du boitier, les surfaces de I'échangeur de chaleur peuvent étre chauds méme aprés I'arrét du ventilateur.

Risque des arétes vives! Pendant le transport il faut porter des gants et des chaussures de sécurité ainsi que des vétements de protection.

Il est nécessaire de respecter les consignes de sécurité et les régles applicables a I'environnement de travail.

Les charges il faut fixer uniquement dans les endroits de I'unité de transport spécialement congus. Au cours du transport a I'aide d’'un ensemble des machines il faut assurer une protection

des arétes. Veiller sur la distribution uniforme de la charge.

Protéger les appareils contre I'humidité et la pollution et les abriter dans les piéces protégées contre les intempéries.

0 Elimination des déchets: il faut prendre soin de I'élimination des matériaux d’exploitation et des auxiliaires ainsi que des emballages et des piéces de rechange d’'une fagon seine,
respectueuse de I'environnement et conforme a réglementation locale.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. INFORMATIONS TECHNIQUES AU REGLEMENT (UE) N° 327/2011
SUR LA REALISATION DE LA DIRECTIVE 2009/125/CE

Model: VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. B
3. Statique
4. 40
5. VSD-No
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?h, 88Pa
10. 1440RPM 1370RPM 1370RPM
11. 1,0

Le démontage de I'appareil devrait étre effectué et/ou surveillés par le personnel dument qualifié et possédant une
connaissance appropriée. Veuillez contacter une organisation de traitement des déchets dans votre région. Expliquer
ce qui doit avoir lieu quant a la qualité du démontage de I'appareil et de la protection des sous-ensembles. Il convient de
démonter l'appareil en utilisant des procédures généralement appliquées dans le génie mécanique.

AVERTISSEMENT

L'ensemble des ventilateurs est constitué d'éléments lourds. Ces pieces peuvent tomber pendant le démontage et
causer la mort, de graves blessures ou les dégats matériels.

Il convient de prendre la connaissance des régles de sécurité:

1. Couper le courant alimentant, y compris tous les systéemes associés.
2. Prévenir un redémarrage accidentel.

3. S'assurer que l'appareil n'est pas sous tension.

12. 4. Protéger ou isoler des éléments qui sont sous I'alimentation électrique et se trouvent a proximité. Pour rétablir
I'alimentation du systéme, prendre les mesures dans l'ordre inverse.
Composants:

L'appareil est constitué majoritairement, dans des portions diverses, d'acier, de cuivre, d'aluminium et de matiéres
plastiques (le rotor fait en SAN -styrene , acrylonitrile, matiére de construction additionné de fibre de verre 20%) et de
prises/ moyeux sous les roulements en caoutchouc (néopréne). Les composants devraient étre trillés lors du recyclage
en fonction de la matiére: fer et acier, aluminium, cuivre, métaux non ferreux p.ex. bobine (isolation de la bobine va étre
brulée lors du recyclage du cuivre), matériaux d'isolation, cables électriques, déchets électroniques (condensateur, etc.)
éléments

en matiéres plastiques (rotor du ventilateur, boitier de la bobine, etc.), éléments en caoutchouc (néoprene). La méme
chose concerne les tissus et les produits de nettoyage qui ont été utilisés durant le démontage des composants. La
séparation des composants devrait s'effectuer selon la réglementation locale ou par une entreprise spécialisée en
recyclage.

Une longue période du fonctionnement sans failles dépend de la maintenance du produit/appareil/ventilateur

conformément aux parametres de fonctionnement définis par le programme de sélection et I'utilisation conforme a la

. destination définie dans le manuel d'utilisation et d'entretien de I'appareil. Pour un bon fonctionnement de I'appareil il
- convient de

prendre également connaissance des informations contenues dans la documentation technique dans les chapitres:
montage, démarrage, exploitation et I'entretien.

14. Boitier du ventilateur, profils intérieurs
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Le démontage de I'appareil devrait étre effectué et/ou surveillés par le personnel dument qualifié et possédant une
connaissance appropriée. Veuillez contacter une organisation de traitement des déchets dans votre région. Expliquer
ce qui doit avoir lieu quant a la qualité du démontage de l'appareil et de la protection des sous-ensembles. Il convient de
démonter l'appareil en utilisant des procédures généralement appliquées dans le génie mécanique.
AVERTISSEMENT

L'ensemble des ventilateurs est constitué d'éléments lourds. Ces piéces peuvent tomber pendant le démontage et
causer la mort, de graves blessures ou les dégats matériels.

Il convient de prendre la connaissance des régles de sécurité:

1. Couper le courant alimentant, y compris tous les systéemes associés.

2. Prévenir un redémarrage accidentel.

3. S'assurer que I'appareil n'est pas sous tension.

12. 4. Protéger ou isoler des éléments qui sont sous I'alimentation électrique et se trouvent a proximité. Pour rétablir
I'alimentation du systéme, prendre les mesures dans l'ordre inverse.

Composants:

L'appareil est constitué majoritairement, dans des portions diverses, d'acier, de cuivre, d'aluminium et de matiéres
plastiques (le rotor fait en SAN -styréne , acrylonitrile, matiére de construction additionné de fibre de verre 20%) et de
prises/ moyeux sous les roulements en caoutchouc (néopréne). Les composants devraient étre trillés lors du recyclage
en fonction de la matiere: fer et acier, aluminium, cuivre, métaux non ferreux p.ex. bobine (isolation de la bobine va étre
brulée lors du recyclage du cuivre), matériaux d'isolation, cables électriques, déchets électroniques (condensateur, etc.)
éléments

en matiéres plastiques (rotor du ventilateur, boitier de la bobine, etc.), éléments en caoutchouc (néopréne). La méme
chose concerne les tissus et les produits de nettoyage qui ont été utilisés durant le démontage des composants. La
séparation des composants devrait s'effectuer selon la réglementation locale ou par une entreprise spécialisée en
recyclage.

Une longue période du fonctionnement sans failles dépend de la maintenance du produit/appareil/ventilateur
conformément aux parametres de fonctionnement définis par le programme de sélection et I'utilisation conforme a la
destination définie dans le manuel d'utilisation et d'entretien de I'appareil. Pour un bon fonctionnement de I'appareil il
13. convient de

prendre également connaissance des informations contenues dans la documentation technique dans les chapitres:
montage, démarrage, exploitation et I'entretien.

14. Boitier du ventilateur, profils intérieurs

1) general efficiency (n)

2) measurement category used to determine the energy efficiency

3) efficiency category

4) efficiency coefficient in the point of optimal energy efficiency

5) whether rotational speed regulation was taken into account in the calculation of fan efficiency

6) year of manufacture

7) manufacturer’s name or trademark, business register number and place of manufacture

8) product model number

9) rated motor power consumption (kW), flow volume and pressure in the point of energy efficiency

10) rotations per minute in the point of energy efficiency

11) characteristic coefficient

12) essential information to facilitate disassembly, recycling or dispose of the product after the end of its use
13) essential information to minimize the effect on the environment and to guarantee optimum use period,
referring to disassembly, use and technical service of the fan

14) description of additional elements used in determining the energy efficiency of the fan
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. SERVICE
9.1 DEPANNAGE

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Symptomes

Qui est-ce qui doit étre vérifié?

Description

Fuites dans I’échangeur de
chaleur

e le montage des raccords de I'échangeur a I'aide des deux contre clés (apposition)
pour éviter le risque de torsion des collecteur de I'appareil

e les fuites liées a un éventuel endommagement mécanique de I'échangeur

e les fuites dans les éléments de la soupape de purge ou du bouchon de vidange

e les paramétres du caloporteur (pression et température) - ne peuvent pas

dépasser les parametres admissibles,

e le type de caloporteur (cela ne peut pas étre une substance agressive pour AL et

Cu),

e les circonstances d’apparition d’une fuite (p.ex. au cours du premier démarrage

de linstallation de test, aprés le remplissage de I'installation aprés avoir déversé

le caloporteur) ou la température extérieur de I'environnement au moment de la

survenance de la panne (danger du gel de I'échangeur),

I'éventualité de travail dans un environnement agressif quant a I'air (p.ex. une forte

concentration d’'ammoniac dans la station d’épuration des eaux usées)

Porter une attention particuliere sur la possibilité du gel de
I'échangeur en hiver. 99% des fuites apparaissent lors de la mise
en service de l'installation/ de I'épreuve de résistance a la pression.
L’élimination de la panne consiste en I'éloignement de la soupape
de purge ou de vidange.

Fan works too loud

e check the device assembly for conformity with the instructions in operation and
maintenance manual (e.g. distance from wall/ceiling),

min. 40 cm

Device appropriately level led,

Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,

Inlet current Parametres (e.g. voltage, frequency),

use of rotation controller different from ARW,

noise at lower gears (possible controller failure?),

Noise only at higher gears (regular situation explained by aerodynamic

characteristics of the device, if there outlet air chokes),

e type of other devices operating in the building (e.g. induced draught fans) —
intensified noise caused by simultaneous operation of many machines,

e Does the fan rub against the casing?

e |s the fan evenly screwed to the casing?

Level of operating noise of VOLCANO devices is perceived
subjectively. If the device is made of plastic, it should operate
quietly.It is recommended to unscrew the clamping screws and
tightening them up again. If the fault does not disappear, you should
make a complaint.

Fan does not work

e Correctness and quality of electric connections and qualifications of the wireman,

e s there an additional bridge between required engine terminals (diagram in the
manual) — U1 - TK (TB),

e Inlet current Paramétres (e.g. voltage, frequency) on the clamp block of fan
engine,

e Correctness of operation of other devices installed in the building,

e Correctness of wire connections on the engine side acc. to the manual, in
comparison to wires clamped in the engine terminal strip,

e PE conductor voltage (if present, may mean there is a break-down),

e Is N conductor correctly connected to the fan or ARW or is the connection of U2
clamps on the motor and ARW made correctly?

Electrical connection need to be done strictly according to the
drawings in the manual. If there is no bridge between U1 and
TK(TB) clamps, the motor lacks thermal protection and may break
—burn.

e damage or installation of controller different from ARW,

It is recommended to check the device/ speed controller by
connecting the heater directly to power supply.

Damaged casing

e Circumstances when it was damaged — notes on the bill of ladings, stock issue
confirmation, condition of the box,

If the casing is damaged, make photos of the box and device, and
photos confirming that the device serial number on the device

and on the box are the same. If the device was damaged during
transport, it is necessary to write down an appropriate statement by
the driver, who delivered the damaged device.

ARW - rotation controller
does not work/ it is burned

e Correctness — quality of electric connections (wires accurately positioned
in electric clamps, cross-section and the material wires are made of) and
qualifications of the wireman,

e Only 1 controller connected to 1 device,

e Inlet current Parametres (e.g. voltage, frequency),

e Correctness of VOLCANO operation after connecting “in short” (skipping ARW, i.e.

connections L and TB, N and U2, PE and PE) to the power network,
e Check if the user did not damage the knob, e.g. rotating it around

For the TRANSRATE controller, the following must also be

checked:

e circuit breaker,

e correctness of connection to the SCR10 controller,

e use of shielded conductors,

e control conductors, which should be located away from the
working conductors

Actuator does not open
the valve

e Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,

e Correctness of the thermostat operation (characteristic tick sound during change-
over),

e Inlet current Paramétres (e.g. voltage),

The most important is to check whether the actuator responded
to the electric impulse within 11s. If the motor is damaged, you
need to make a complain and switch actuator operation to manual
(MAN), which mechanically opens the valve.

Programmable thermostat
does not send any signals
to the actuator/ controls
the operation of the
heating system wrongly

e Correctness of electric connections and qualifications of the wireman,

e Correctness of the thermostat operation (characteristic tick sound during switch-
over),

e Connecting a few motor of VOLCANO devices directly to the thermostat
(permitted only if contactor is used!),

e Inlet current Parametres (e.g. voltage),

e Programming method exactly the same as in the manual on
www.vtsgroup.com,

e When was the last time the sensor was calibrated?

RDE thermostat is powered by batteries, that need to be replaced
(every 2 years). Also, the sensor needs to be periodically calibrated
— detailed information can be found on: www.vtsgroup.com
Complaint is unjustified, if the RDE thermostat was directly
connected to the motor, without a contactor. If the sensor incorrectly
measures the temperature, it should be calibrated (instructions in
the catalogue).
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Reklamationsformular

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polen

@ www.vtsgroup.com

Anmeldende Firma:

Installation der Gerate durch Firma:

Datum der Meldung:

Gerétetyp:

Fabrikationsnummer*:

Kaufdatum:

Montagedatum:

Montageort:

Detaillierte Stérungsbeschreibung:

Ansprechpartner:

Vorname und Name:

Kontakttelefon:

E- Mail:
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

1. JOHDANTO
1.1 PRECAUTIONS, REQUIREMENTS, RECOMMENDATIONS

Lue laitteen asianmukaista ja turvallista kayttoa kasittelevat asiakirjat huolellisesti, asenna laite ja noudata sen kaytdssa annettuja ohjeita ja turvallisuusvaatimuksia. Kayttd, joka poikkeaa
naistad vaatimuksista, saattaa aiheuttaa vaaratilanteita. Esta epapatevien henkildiden paasy laitteen luo ja jarjesta sitd kayttaville henkildille kdyttokoulutus. Laitetta kayttavilla henkildilla
tarkoitetaan kayttokoulutuksen saaneita ja laitteen kayttda tuntevia ja siltd osin kokemuksia hankkineita henkil6ita, jotka ovat lisdksi perehtyneet laitteen kayttéa kasitteleviin normeihin,
asiakirjoihin ja ty6turvallisuusmaarayksiin ja jotka ovat saaneet luvan vaadittavien tehtévien hoitamiseen seka pystyvat havaitsemaan ja véalttamaan laitteen kaytdssa ilmenevia vaaroja.
Laitteen mukana toimitettava kaytto- ja huolto-ohje siséltaa yksityiskohtaisia tietoja kiertoilmakojeen eri konfiguraatioista seké esimerkkeja niiden kokoamisesta, kaynnistamisesta, kaytosta,
korjauksista ja huollosta. Kayttdohje sisaltaa ohjeita laitteen asianmukaiseen kayttdon, ja ndma ohjeet on tarkoitettu osaavalle henkilékunnalle. Laitteen asiakirjoja tulee sailyttaa laitteen lahella,
jotta ne olisivat huoltohenkildkunnan helposti saatavissa. Valmistaja pidattaa oikeuden laitteen kayttdohjeeseen tai teknisissé tiedoissa laitteen kayttéon vaikuttavien muutosten tekemiseen
ilman ennakkoilmoitusta. VTS POLSKA Sp. z o.0. ei vastaa laitteen saanndéllisen huollon, korjausten, sdatojen, takuuajan palveluita tarvitsevan laitteen kdyton keskeyttamisesta
aiheutuvista vahingoista eika sellaisen vahingon syntyessa asiakkaan muuhun ¢ isuuteen paitsi timan laitteen tai laitteen vaaralla tavalla toteutetun kokoamisen tai
asentamisen aiheuttamista vaurioista.

1.2 KULJETUS
Ennen laitteen pahvilaatikosta poistamista ja asentamista tarkistetaan kuljetuspakkaus (pakkauksessa on teippi, joka asennettu tehtaalla) mahdollisten vaurioiden varalta. On parasta tarkistaa,

ettd laitteessa ei ole kuljetuksen aikana syntyneité nékyvia vaurioita. Jos kuljetuspakkauksessa havaitaan vaurioita, pyyddmme ilmoittamaan siita tuotteen jalleenmyyjélle. Laite siirretaan
asennuspaikkaan kahden asentajan voimin. Kéyta laitteen siirtamiseen asianmukaisia apuvalineitd, ndin valtat laitteen vaurioitumisen ja asentajien turvallisuuden.

1.3 ASENNUSTA EDELTAVAT TOIMENPITEET

Kirjoita laitteen sarjanumero ennen asennuksen aloittamista takuukorttiin. Takuukortti taytetdan laitteen kokoamisen jalkeen. Laite on aina ennen asennus- tai huoltotdita irrotettava
virranléhteesta ja suojattava satunnaiselta paalle kytkemiselta.

2. RAKENNE, KAYTTOTARKOITUS, TOIMINTAPERIAATE
2.1 KAYTTOTARKOITUS

VOLCANO VR on suunniteltu siten, etté laite olisi helppokayttdinen ja tehokas.

Laite on saatavissa neljana eri versiona:

@® VOLCANO VR Mini (3-20 kW, 2100 m?/h)

@® VOLCANOVR1 (5-30 kW, 5300 mh)

@® VOLCANOVR2 (8-50 kW, 4850 m?/h)

@® VOLCANO VR 3 (13-75 kW, 5700 m*/h)

@® VOLCANO VR-D (6500 m*/h)

VOLCANO kiertoilmakojeissa on yhdistetty nykyaikainen teknologia, uudenlainen rakenne ja erinomainen tehokkuus. Ainutlaatuiset tekniset ratkaisut, mm. lamméonvaihtimen rakenne,
parannettu puhallin ja ilmavirtauksen suurempi saatévali mahdollistavat VOLCANO-lIammittimella optimaalisen lammitystehon saavuttamisen, joka vastaa tilan koon ja tyypin asettamia
vaatimuksia. KAYTTOKOHTEET: tuotantohallit, varastotilat, tukkumyyntiyritykset, urheiluhallit, kasvihuoneet, kauppakeskukset, kirkot, tydpajat, hoitolaitokset, 1adketehtaat, sairaalat.
TARKEIMMAT EDUT: tehokkuus, alhaiset huoltokustannukset, toimintojen monipuoliset saatémahdollisuudet, helppo ja nopea asennus.

2.2 TOIMINTAPERIAATE

Lammoénsiirtoaine (kuuma vesi) luovuttaa lammon Iammonvaihtimelle, joka varmistaa suuren lammitystehon (Volcano VR mini: 3-20 kW, VR 1: 5-30 kW, VR 2: 8-50 kW, VR 3: 13-75 kW).
Tehokas akselipuhallin (1100-5700 m3/h) ottaa tilasta iimaa, ohjaa sen lamménvaihtimeen ja palauttaa tilaan lammitetyn ilman. Volcano VR-D siirtaa katonrajaan kertyvan lammitetyn ilman
lattian ylapuolella olevaan iimakerrokseen. Lampiman ilman poisto mahdollistaa iimakerrosten lampétilan tasoittamisen. Lisaksi se auttaa véhentdmaan lammityskuluja, koska kun kattorajan
lampétilaa lasketaan, niin se vahentaa katon kautta tapahtuvaa lampohavikkia. VOLCANO VR-D toimii kaikkein tehokkaammin yhdessa kiertoilmakojeiden Volcano VR mini, VR1, VR2 tai VR3
kanssa. Kahden laitteen yhteinen toiminta mahdollistaa toivotun l&mpétilan nopean saavuttamisen, silld lammityslaitetta tukee Iampiman ilman tehokkaampi jakelu.
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2.3 LAITTEEN RAKENNE (VOLCANO)

1. LAMMONVAIHDIN
2. AKSIAALIPUHALLIN
3. SUOJAKOTELO

4. ILMANOHJAIMET
5. KANNAKE

1. LAMMONVAIHDIN: kdytettédvan lamménsiirtoaineen maksimiominaisuudet: 130 °C, 1,6 MPa. Rakenne on alumiinia ja kuparia, rakenneosina ovat kupariputket, spiraaliputki ja alumiinilamellit.
Vesiliitannat (3/4” uroskierre) sijaitsevat laitteen takapaneelissa. Volcano tuotesarjassa kaytetaan yksirivistd lammaonvaihdinta mallissa VOLCANO VR1 5-30 kW, kaksirivista lammonvaihdinta
malleissa VOLCANO VR mini 3—20kW ja VOLCANO VR2 8-50kW seka kolmirivistd lammonvaihdinta mallissa VOLCANO VR3 13-75kW.

Volcano VR-D -mallissa ei ole lamménvaihdinta, vaan lamménvaihtimen sijaan kehyselementit.

. AKSIAALIPUHALLIN: Suurin sallittu toimintalampétila on 60 °C ja nimellissyéttdvirta on 230 V / 50 Hz. IP suojausluokka on IP54, EC-moottorin eristeluokka on F ja suojausluokka IP44. liman
sisdantulon hoitaa akselipuhallin, jonka edessa on suojaséleikkd. Laite toimii profiloitujen siipien ja oikein valittujen laakereiden ansiosta hiljaisesti. Moottorin teho mahdollistaa laitteen suuren
tehon saavuttamisen pienella virrankulutuksella. Moottorin teho mahdollistaa korkean hyétysuhteen saavuttamisen alhaisella virrankulutusarvoilla. Profiloitu kotelo tekee laitteesta sopivan myos
vaativampien aanivaatimusten rakennuksiin.

3. RUNKO: Runko koostuu kotelosta ja etupaneelista. Muovista valmistettu laite mahdollistaa asentamisen max. 130 °C toimintalampétilaan asti. Varilliset sivupaneelit toimivat sisustusvarina
luoden uutta varida muuhunkin sisustukseen. Volcano VR-D luo ilmankierron, joka parantaa ilmavirtausten jakautumista ja estaa ilman kerrostumisen.

4. ILMANOHJAIMET: limanohjaimet mahdollistavat iimavirran ohjaamisen neljgan suuntaan. Optimaalinen iimavirtauksen vali ja suunta saavutetaan erityisrakenteisen puhaltimen siiven profiilin avulla.

5. KANNAKE: Kannake siséltyy pakettiin. Kannakkeen ergonominen ja kevyt rakenne mahdollistavat laitteen kdantdmisen vaakatasossa -60°+0+60° ja suuntamaan |&mpiman ilmavirtauksen
oikean suuntaan.

2.4 YLEISMITAT (VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D)

VOLCANO VR Mini AC EC
| 530 | 310 395

530
1
381

VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D AC
J 700 | 355
e e
S A
—
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

3. TEKNISET TIEDOT

T, — tuloveden lampétila; T, — menoveden lampétila; T , — sis&én otettavan ilman lampétila; T , — ulos ohjattavan iiman lampétila; P, — lampoteho; Q, — veden virtausmaéré;
Qp- iimamaara; Ap — paineenlasku lammoénvaihtimessa

Volcano VR Mini
Parametrit T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
8 i it | 08 | own | e | ool | o8 | i | o | ook | o8 | oo | e | ook | P | ook | pebe
2100 20.7 29.5 0.92 13.9 17.9 254 0.79 10.7 15.1 214 0.66 7.9 9.2 131 0.4 34
0 1650 18.1 326 0.8 10.7 15.6 28.2 0.69 8.3 13.1 23.7 0.58 6.1 8 14.6 0.35 2.6
1100 14.1 38.3 0.63 6.8 12.2 33.2 0.54 5.3 10.3 279 0.45 3.9 6.3 17.2 0.28 1.7
1650 16.9 35.6 0.75 9.5 16.6 28.6 0.73 9.3 13.7 245 0.6 6.6 7.6 16.1 0.34 2.5
5 2100 19.4 32.6 0.86 12.3 14.5 31.1 0.64 7.2 12 26.6 0.53 52 6.8 17.4 0.3 2
1100 13.3 409 0.59 6 1.3 35.8 0.5 4.6 9.4 30.5 0.41 3.3 54 19.6 0.23 1.3
2100 18.1 35.7 0.8 10.8 15.3 31.7 0.67 8 12.4 276 0.54 55 6.4 19.1 0.28 1.7
10 1650 15.8 355 0.7 8.4 13.3 34.1 0.59 6.2 10.8 295 0.47 4.3 5.6 20.1 0.24 1.4
1100 12.4 43.5 0.55 5.3 10.4 38.3 0.46 3.9 8.5 33 0.37 2.8 4.4 219 0.19 0.9
2100 16.8 38.8 0.74 9.4 13.9 34.8 0.61 6.7 1 30.7 0.48 4.4 4.9 22 0.22 1.1
15 1650 14.6 41.4 0.65 7.3 12.1 37 0.54 52 9.6 324 0.42 35 4.3 22.8 0.19 0.9
1100 1.5 46.1 0.51 4.6 9.5 40.9 0.42 3.3 7.6 35.5 0.33 2.2 3.3 241 0.15 0.5
2100 15.5 41.9 0.69 8 12.6 379 0.56 5.6 9.7 33.7 0.42 35 3.3 24.7 0.14 0.5
20 1650 13.5 44.3 0.6 6.2 1 39.8 0.48 4.3 8.4 35.2 0.37 2.7 2.8 251 0.12 0.4
1100 10.6 48.6 0.47 4 8.6 434 0.38 2.8 6.6 38 0.29 1.8 1.9 25.2 0.08 0.2

TZ — tuloveden lampdtila; Tp — menoveden lampétila; Tm — sisaan otettavan ilman lampétila; T,
Qp— ilmama&ara; Ap — paineenlasku lammaénvaihtimessa

2~ ulos ohjattavan iiman lampétila; Pg - lampéteho; Q, — veden virtausmaaré;

Volcano VR1
Parametrit T/T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
L Q, P T Q, Ap P T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m*/h] kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°'C] [ [m¥h] | [kPa] | [kW] [°C] [ [m¥h] | [kPa]
5300 29.9 16.8 1.33 26 25.8 145 1.14 20 21.7 12.2 0.95 14.6 13.2 7.5 0.58 6.2
0 3900 25.4 19.4 1.12 19.1 21.9 16.7 0.97 14.7 18.4 14.1 0.81 10.8 11.3 8.6 0.49 46
2800 21.2 226 0.94 13.6 18.3 19.5 0.81 10.5 15.4 16.4 0.68 7.8 9.4 10.1 0.41 33
5300 28 20.8 1.24 23 23.9 18.4 1.05 17.3 19.7 16.1 0.87 12.3 11.3 1.3 0.49 46
5 3900 23.8 23.2 1.05 16.9 20.3 20.5 0.9 12.8 16.8 17.8 0.74 9.1 9.6 12.3 0.42 34
2800 19.9 26.2 0.88 12.1 16.9 231 0.75 9.1 14 19.9 0.62 6.6 8 13.6 0.35 25
5300 26.1 24.7 1.16 20.2 22 22.4 0.97 14.8 17.8 20 0.78 10.2 9.2 15.2 0.4 3.2
10 3900 222 27 0.98 14.9 18.7 24.3 0.82 10.9 15.1 21.6 0.66 7.6 7.9 16 0.34 2.4
2800 18.5 29.7 0.82 10.6 15.6 26.6 0.69 7.8 12.7 235 0.56 5.4 6.6 17 0.29 1.8
5300 24.2 28.6 1.07 17.5 20 26.3 0.88 125 15.8 23.9 0.7 8.2 7.2 19 0.31 2
15 3900 20.5 30.7 0.91 12.9 17 28 0.75 9.2 13.5 253 0.59 6.1 6.1 19.7 0.27 15
2800 17.2 333 0.76 9.2 14.2 30.2 0.63 6.6 11.3 27 0.5 4.4 5.1 20.4 0.22 1.1
5300 22.2 325 0.99 15 18.1 30.2 0.8 10.3 13.8 27.8 0.61 6.4 5 22.8 0.22 1.1
20 3900 18.9 345 0.84 1.1 15.4 31.8 0.68 7.6 11.8 29 0.52 4.8 4.2 23.2 0.18 0.8
2800 15.8 36.8 0.7 7.9 12.9 33.7 0.57 5.5 9.9 30.5 0.43 3.5 3.5 23.7 0.15 0.6

241



T, — tuloveden lampétila; T, — menoveden lampétila; T , — sis&én otettavan ilman lampétila; T , — ulos ohjattavan ilman lampétila; P, — lampéteho; Q, — veden virtausmaéré;
Qp- ilmamaara; Ap — paineenlasku lamménvaihtimessa

Volcano VR2
Parametrit T /T_[°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
€l (o wi | 61 | ooy | e | oo | 8 | oo | e | oo | c8 | o | e | oo | 8 | oo | e
4850 50.1 30.7 2.21 23.8 43.1 26.5 1.9 18.3 36.2 223 1.59 135 223 13.7 0.97 57
0 3600 41.9 34.7 1.86 17.2 36.5 30 1.6 133 30.5 253 1.34 9.8 18.8 15.6 0.82 4.2
2400 327 40.6 1.45 10.8 28.3 35.2 1.25 8.4 23.9 29.7 1.05 6.2 14.8 18.4 0.64 27
4850 46.7 337 2.07 211 39.9 29.5 1.76 15.9 33.1 253 1.45 11.4 19 16.7 0.83 4.3
5 3600 39.3 375 1.74 15.2 33.6 32.8 1.48 11.5 27.9 28.1 1.22 8.3 16.1 18.3 0.7 3.1
2400 30.6 431 1.36 9.6 26.2 37.6 1.16 7.3 21.8 32.1 0.96 53 12.6 20.7 0.55 2
4850 43.6 36.8 1.93 18.5 36.7 326 1.62 13.6 29.8 28.4 1.31 9.4 15.6 19.6 0.68 3
10 3600 36.6 40.4 1.62 13.4 30.9 35.6 1.36 9.9 25.2 30.9 1.1 6.8 13.2 21 0.58 22
2400 28.6 455 1.27 8.4 242 40 1.07 6.3 19.7 345 0.87 4.4 10.4 229 0.45 14
4850 40.4 39.8 1.79 16 335 35.6 1.48 11.5 26.6 31.3 1.17 76 12.2 225 0.53 1.9
15 3600 34 43.1 1.51 11.6 28.2 38.4 1.25 8.3 224 33.6 0.99 55 10.3 235 0.45 14
2400 26.5 48 1.18 7.3 221 425 0.98 5.3 17.6 36.9 0.77 35 8 25 0.35 0.9
4850 37.2 42.8 1.65 13.7 30.3 38.6 1.34 9.5 233 34.3 1.02 5.9 8.4 25.2 0.37 1
20 3600 31.3 45.9 1.39 10 255 411 1.13 6.9 19.7 36.3 0.86 43 7 25.8 0.31 0.7
2400 245 50.4 1.09 6.3 20 448 0.88 4.4 15.5 39.2 0.68 28 53 26.6 0.23 0.4
T, — tuloveden I&mpétila; Tp — menoveden lampétila; Tp1 — sisaan otettavan ilman lampétila; sz — ulos ohjattavan ilman lampétila; Pg —lampéteho; Q, — veden virtausmaaré;
Qp- ilmamaara; Ap — paineenlasku lammonvaihtimessa
Volcano VR3
Parametrit Ttl'l'p [°C]
90/70 [°C] 80/60 [°C] 70/50 [°C] 50/30 [°C]
T, Q, P, T Q, Ap Py T Q, Ap Py T Q, Ap P, T Q, Ap
[°C] [m3/h] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] [kW] [°C] [m?h] | [kPa] [kW] [°C] [m3h] | [kPa] | [kW] [°C] [m3h] | [kPa]
5700 751 39 3.31 326 64.5 33.8 2.85 251 54.3 28.4 2.39 18.4 33.6 17.6 1.46 7.8
0 4100 60.6 441 2.69 22 52.5 38.2 2.32 17 443 322 1.95 125 275 20 1.2 54
3000 49.5 49.2 219 15 429 42.7 1.89 11.6 36.3 36.1 1.59 8.6 226 225 0.98 3.7
5700 69.9 41.6 3.1 28.9 59.8 36.3 2.64 217 49.6 31 2.18 15.5 28.7 20 1.25 5.8
5 4100 56.8 46.3 2.52 19.5 48.7 40.4 2.15 14.8 40.5 344 1.78 10.6 235 221 1.02 4
3000 46.4 51.1 2.06 13.3 39.8 446 1.76 10.1 33.1 379 1.46 7.3 19.3 242 0.84 2.8
5700 65.2 441 2.89 25.3 55 38.8 243 18.6 448 334 1.97 12.8 237 224 1.03 4.1
10 4100 53 48.6 2.35 171 44.9 426 1.98 12.7 36.6 36.6 1.61 8.8 19.4 241 0.84 2.8
3000 433 53.1 1.92 1.7 36.7 46.5 1.62 8.7 30 39.8 1.32 6.1 15.9 25.8 0.69 2
5700 60.4 46.6 2.68 219 50.2 413 222 15.7 40 359 1.76 10.3 18.4 246 0.8 26
15 4100 49.2 50.8 218 14.9 41 448 1.81 10.7 327 38.8 1.44 71 15.1 26 0.66 1.8
3000 40.2 55 1.78 10.2 33.6 48.4 1.48 7.4 26.8 41.6 1.18 4.9 12.4 27.3 0.54 1.2
5700 55.6 49.1 247 18.8 454 43.8 2 13 35 38.3 15.4 8.1 12.8 26.7 0.56 1.3
20 4100 45.3 53 2.01 12.8 371 47 1.64 8.9 28.7 40.9 1.26 5.6 10.4 275 0.45 0.9
3000 37.1 56.9 1.64 8.8 30.4 50.2 1.34 6.1 23.6 434 1.04 3.9 8.3 28.2 0.36 0.6
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Mitta-yksikkd VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO VOLCANO
VR Mini VR1 VR2 VR3 VR-D
2 1 2 3 —
m¥h 2100 5300 4850 5700 6500
kW 3-20 5-30 8-50 13-75 -
°C 130 -
MPa 1.6 -
m 14 23 22 25 28
m 8 12 11 12 15
dm? 1.12 1.25 2.16 3.1 -
" 3/4 -
kg 17.5 27.5 29 31 22
V/Hz 1~230/50
kw 0.115 0.28 0.41
A 0.53 1.3 1.7
rpm 1450 1380
- 54
kW 0.095 0.25 0.37
A 0.51 1.3 1.7
rpm 1450 1430 1400
- 44

HUOMAUTUS. Muuta lamménsiirtoainetta VOLCANO kiertoilmakojeissa kaytettaessa pyyda lisatietoja jalleenmyyijalta.
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Volcano VR Mini

puhaltimen nopeus 1] 1 |
ilmamaara mé/h 2100 1650 1100
Volcano AC aéanitaso* dB(A) 52 42 29
Volcano EC aanitaso* dB(A) 50 40 27
AC-moottorin sahkéteho w 115 68 48
EC-moottorin sahkoéteho** W 95 56 39
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 14 8 5
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 8 5 3
*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkoteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
Volcano VR1
puhaltimen nopeus 1] 1l |
ilmamaara m/h 5300 3900 2800
Volcano AC aanitaso* dB(A) 56 51 40
Volcano EC aanitaso* dB(A) 54 49 38
AC-moottorin sahkéteho w 280 220 190
EC-moottorin sahkéteho** W 250 190 162
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 23 20 15
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 12 9 7
*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkoteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
Volcano VR2
puhaltimen nopeus 1] 1l |
ilmamaara mé/h 4850 3600 2400
Volcano AC aanitaso* dB(A) 56 51 40
Volcano EC aanitaso* dB(A) 54 49 38
AC-moottorin sahkéteho W 280 220 190
EC-moottorin sahkéteho** W 250 190 162
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 22 19 14
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 1 8 6
*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkéteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
Volcano VR3
puhaltimen nopeus 1] 1l |
ilmamaara m/h 5700 4100 3000
Volcano AC aanitaso* dB(A) 57 51 45
Volcano EC aanitaso* dB(A) 55 49 43
AC-moottorin séhkoteho W 410 320 245
EC-moottorin sahkéteho** W 370 285 218
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 25 22 17
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 12 9 7
*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkéteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
Volcano VR-D
puhaltimen nopeus 1] 1l |
ilmamaara m*/h 6500 4600 3400
Volcano AC aanitaso* dB(A) 58 52 45
Volcano EC aanitaso* dB(A) 56 50 43
AC-moottorin séhkdteho W 410 320 245
EC-moottorin sahkéteho** W 370 285 218
vaakasuuntainen heittopituus ulottuvuus m 28 24 19
pystysuuntainen heittopituus ulottuvuus m 15 11 9

*vertailuolosuhteet: tilan koko 1500 m?, mittaukset suoritettu 5 m etdisyydelta.
** EC-moottorin sahkoteho taulukossa ilmoitetun ilmanvirtauksen tiedoilla.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

4. ASENNUS

HUOMAUTUS. Asennuspaikka tulee valita oikein mahdolliset kuormitukset ja tarind huomioiden.
Laite on aina ennen asennus- tai huoltotdité irrotettava virtaldhteesta ja varmistettava, etta sité ei voi vahingossa paalle kytkea. Kayta suodattimia kiertovesijarjestelméssa. Ennen syéttoputkien

kytkemista laitteeseen on laitteisto puhdistettava / huuhdeltava kahdella litralla nestetta.
HUOMAUTUS. Laite tulee asentaa vahintaan 0,4 m etéisyydelle seinésta tai katosta, muussa tapauksessa laitteeseen saattaa tulla toimintahairio, puhallin saattaa rikkoontua ja/tai sen aanitaso

kasvaa.
Asennettaessa on huomioitava seuraavat seikat:
asennuskorkeus

* pystysuuntaisten ilmanohjainten s&adoissé

OPT. 2-5m (Volcano V mini)

OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)
OPT. 3-8m (Volcano V mini)
OPT. 3-11m (Volcano VR1, VR2)
OPT. 3-12m (Volcano VR3)
OPT. 6-15m (Volcano VR-D)

laitteiden vélinen etaisyys — suositeltava etéisyys on 6-12 m (Volcano VR1, VR2, VR3) tai 3—7 m (Volcano VR mini), jotta Idmpiman ilman diffuusio toimisi oikein

OPT. 2-5m (Volcano VR Mini)
OPT. 2,5-8m (Volcano VR1, VR2, VR3)

heittopituus

* vaakasuuntaisen ilmansuuntaimen s&é&téminen
N ** symmetrisen ilmansuuntaimen séétdminen 45° kulmassa

Max. 14m* (Volcano V mini)

Max. 22m* (Volcano VR1, VR2) Max. 2m** (Volcano V mini)
Max. 25m* (Volcano VR3) Max. 13m* (Volcano VR1, VR2)
Max. 28m* (Volcano VR-D) Max. 15m* (Volcano VR3, VR-D)
I 1

]

laitteen &anitaso (riippuu tilan akustisista ominaisuuksista)
@® lammityslaitteen toimintatila, esim. mahdollisuus ilman sekoittamisen, jotta iima ei kerrostuisi
i® Imanvirtauksen suuntaa tulee s&&taa niin, etta ei syntyisi vetoa. llmanvirtausta ei saa ohjata seiniin, konsoleihin, kantaviin palkkeihin, nostolaitteisiin, hyllyihin, koneisiin tms.
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Esimerkkeja seindan asennetun ilmalammityslaitteen sijoituspaikan valitsemisesta
Ylhaaltapain kuvattuna

S b b || & =2

4.1 ASENNUS KANNAKKELLA

Kannakkeen kiinnittdmiseen laitteeseen kayta kruunuporaa. Poraa reiat lammityslaitteen yl&- ja alapaneeleihin (merkitty numerolla 6) ja laita aukkoihin hylsyt. Tydnna pidikkeet hylsyihin.
Asenna ylempiin ja alempiin hylsyihin M10 ruuvit ja kiinnitd kannakkeen asento lammittimen suhteen samalla vastaavia ruuveja kiristaen.

Asenna kannakkeiden valitulpat samaan aikaan, kun saadat laitteen oikeaan asentoon.

4\

A\

VAVAN

A

N

Kannake koostuu seuraavista osista:
1. KANNAKE (1 kpl); 2. PIDIKE; 3. M10-RUUVI, VALILEVYLLA JA MUTTERILLA, JOKA KIRISTAA KIINNITYSTA (2 sarjaa); 4. M10-RUUVI, JOKA KIINNITTAA PIDIKKEEN

LAMMITTIMEEN (2 kpl); 5. VALITULPPA (2 kpl); 6. ASENNUSHYLSY (2 kpl)

Kannakkeella asennetun laitteen kdantaminen
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VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
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4.2 ASENNUS
Lammonsiirtoaineen syottojarjestelman asennus

Suojaa lammoénvaihtimen liitoskohta lammdonsiirtoaineen putkiston asennuksessa muodonmuutoksilta (1). Putkisto ei saisi kuormittaa lammittimen liitoskohtia liikaa.
Putkiston voi yhdistaa taipuisilla liitoksilla (iimanvirtauksen saadettava kulma).

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3 VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1, VR2, VR3, VR-D

PALUUVIRTA

O
SYOTTO

&

KIERTOVESIJARJESTELMAN MALLI:
1. LAMMITIN; 2. SAHKOKAYTTOINEN VENTTIILI; 3. ILMANPOISTOVENTTIILI; 4. SULKUVENTTIILI; 5. SUODATIN; 6. KIERTOPUMPPU; 7. VESIVARAAJA
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Lammittimen puhallusaukko / lammonsiirtoaineen poisto

Laitteen ilmaamiseen irrotetaan liitosputkessa oleva ilmauspultti 1. Lammonsiirtoaine poistamiseen kaytetaan litosputkessa olevaa tyhjennystulppaa 2. Kun laite kaynnistetaan
lamménsiirtoaineen poistamisen jalkeen, muista poistaa ilma lammityslaitteesta. Laitteen ilmanpoistoa varten on avattava litosputkessa oleva ilmauspultti 1. LAmmaénsiirtoaineen poistamiseen
kaytetaan alemmassa liitosputkessa olevaa tyhjennystulppaa 2. Kun kaynnistat laitteen lammaonsiirtoaineen poistamisen jalkeen, muista poistaa ilma lammityslaitteesta.

Lammonsiirtoaineen poistamisessa on aina varmistettava, etta 13 ittimen runkoon ei joudu vetta.

1

2

Sahkokytkennat

HUOMAUTUS. Erotuskytkin tulee olla asennettuna kaikkiin syottévaiheisiin. Sulakkeiden suositusteho: ylikuormituskytkin VOLCANO VR mini — 1 A, VOLCANO VR1, VR2 — 2 A, VOLCANO
VR3, VR-D -4 A) ja vikavirtakytkin. VOLCANO VR mini, VR1, VR2, VR3, VR-D (puhallin) on varustettu riviliittimilla, johon sopivat 7 x 2,5 mm2 s&hkdjohdot. HUOMAUTUS Suositellaan
kaytettavaksi johtojen liittdmisesséa esiasennettuja lapivienteja.

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
5x1,5 mm2
AC
PFE & T Bz H
VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/ Syéttokaapeli: 3 x 1,5 mm2
EC Ohjauskaapeli: e —— -
0-10 Vdc: LiYCY 2x0,75 (suojattu) CARGHD A B GND LoomorE

limanohjainten saataminen
Volcano iimanohjaimet on sijoitettu kdantdakseliin (kuvassa merkitty numerolla 1), joten ilmanvirtauksen suuntaa voidaan muuttaa. limanohjaimen suuntaa muutettaessa on sita kaannettava
molemmin kasin (tarttumalla rungon reunoihin), jotta siipi kdantyisi samanaikaisesti molemmassa tapissa.

N N\

VOLCANO VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D/
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

5. OHJAUSLAITTEET

5.1 OHJAUSLAITTEET

Sahkaliitannat saa suorittaa vain asianmukaisen patevyyden hankkinut sdhkdasentaja seuraavien vaatimusten mukaisesti:

@®  tydturvallisuuden saannét;

@®  asennusohjeet;

@  ohjausjarjestelman osien tekniset asiakirjat.

HUOMAUTUS. Tutustu ennen asennusprosessia ja jarjestelman liitostdiden aloittamista liitettévien ohjauslaitteiden asiakirjoihin.

MALLI KAAVA TEKNISET TIEDOT HUOMAUTUKSET

NOPEUDENSAADIN — ARW 3,0/2 Yhdista yhteen pydrimisnopeudensaatimeen vain yksi VR mini, VR1,
Syéttojannite: 230 V vaihtovirta +/- 10% VR2, VR3, VR-D) laite ja enintaan nelja VOLCANO VR mini laitetta,
Sallittu tulovirta: 3 A jotta suurin sallittu tulovirta ei ylity.

S&é&to: 5-portainen saatod Asennettujen saatimien pienin sallittu etéisyys on pysty- ja
Suojausluokka: IP54 vaakasuunnassa on 20 cm.

Seindasennus Syéttovirran yhdistamiseen suositellaan kéytettavaksi vahintaan
Toimintaympéristé 0...35 °C kaapelia 3 x 1,5 mm2.

Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.

=TT

164
145

VTS: 1-4-0101-0434

i{

ARW 3,0/2*
(Volcano VR Mini, VR1,
VR2, VR3, VR-D)

OHJELMOITAVA LAMPOTILASAADIN

Lampétilasaatimen yksityiskohtainen kuvaus l6ytyy osoitteesta www.
Virranlahde: 1,5 V litiumakku (mukana toimituksessa) vtsgroup.com.

Laitteen arvojen vali: 5 — 35 °C Termostaatti ja lampétilasaadin on asennettava nakyvaan paikkaan.
Laitearvojen ja lukemien vali: 0,5°C Valta asennettaessa suoralle auringonvalolle,

Saatimen sallittu lahtorasite 5(2) A (24 —30 V vaihtovirta) sahkémagneettiaalloille tms. alttiina olevia paikkoja.

Suojausluokka IP30 Syéttévirran kytkemiseen on kaytettéva vahintaan kaapelia
Seindasennus 2x 0,75 mm?.

Toimintaymparistd: 0...50°C Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
Syklien kytkentaaika: 60 min
Saadin: viikkokello

Toimintatila: valmistaja tai sovelletut

'.'55'5-?—
LA

EH20.1
VTS: 1-4-0101-0039

134mm x 94mm x 28mm

Kaksisuuntainen venttiili on asennettava paluuvirtauksen (ulostulon)
putkistoon.
Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista

KAKSISUUNTAINEN VENTTIILI

Liitannan halkaisija: %~

Toimintatila: paalla/pé pois

Suurin sallittu differentiaalipaine: 90 kPa
Paineaste: PN16

limavirran maara: 4,5 m3/h
Lammonsiirtoaineen max. lampdtila: 105 °C
Toimintaymparist6: 0..60°C

VENTTIILIN KAYTTOLAITE

Syéttovirran kytkemiseen on kaytettava vahintaan kaapelia
Tehontarve 7 VA 2x0,75 mm2.

Syéttojannite: 230 V vaihtovirta +/- 10% Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
Sulkeutumisen/avautumisen aika 4-5/9-11 s
Tila iiman syéttéjannitetta: suljettu
Suojausluokka IP 54

Toimintaymparisto: 0...60 °C

VTS: 1-2-1204-2019
98

KAKSISUUNTAINEN VENTTIILI

VALVONTALAITE HMI VR saatimeen ARWE3.0

Saatimen tarkempi kuvaus 16ytyy osoitteesta www.vtsgroup.com.
e Virranldhde: 1~230 V +/-10%/50 +] Termostaatti ja I1ampétilasaadin on asennettava nakyvaan paikkaan.

e Suurin sallittu l&htdvirta venttiilin tai kayttdlaitteen Vélta asennettaessa suoralle auringonvalolle,
venttiileissa: 3(1)A séhkémagneettiaalloille tms. alttiina olevia paikkoja.
Virrantarve: 1.5 VA Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.

Lampétilan saatovali: 5...40

Tydymparisto: 5...50 °C

Suhteellinen iimankosteus: 0,85

Nayttdé harmaa, sininen taustavalo

Sisaanrakennettu anturi NCT 10 K, 3950 ohmia 25 °C
lampétilassa

Ulkoinen anturi: mahdollisuus yhdistéa ulkoinen NTC-anturi
Mittaustarkkuus: + 1°C (mittausvali +0,5 °C)

Viikkokaavan paivajako 5 + 1 + 1

Toimintatila: lammitys/jaahdytys

Saatdmahdollisuudet: automaattinen (0-10 V) /manuaali
(30%, 60%, 100%)

Kello 24 h

Kuvattava lampétila: sisa- tai saatélampotila
Lammitys-jaéhdytyksen ohjelmointi: kaksi lammityskautta
24 h sisalla (5+1+1) tai jatkuvatoiminen

Jaatymisen esto: venttiili avautuu, jos sisdlampétila laskee
alle 8°C

Suojausluokka: IP30

Asennustapa: tasoasennettava rasia f 60 mm

Tulolaitteet: ulkoinen nappaimistd

Liitettdvien ARVE 3.0 saadinten lukuméara: 8
Signaalikaapeli maksimipituus: 120 m

Runko: ABS UL94-5 (paloa hidastava muovi)

Vari: RAL 9016

Mitat/paino: 86x86x54 mm/0,12 kg

Viestintaliitos: RS485 (MODBUS) syéttokaapelin suositeltava
halkaisija 2x1 mm?

HMI VR (VTS: 1-4-0101-0169)

Tilan NTC-anturi valvontalaitteeseen HMI VR o NTC-lampétila-anturi on asennettava nakyvaan paikkaan.
Vastusta mittaava elementti NTC 10K e Valta asennettaessa suoralle auringonvalolle,
Suojausluokka P20 sahkémagneettiaalloille tms. alttiina olevia paikkoja.
Seindasennus e Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
Signaalikaapelin maksimipituus: 100 m

L]
74 26 °
L]
L]
e Tydymparisto: 0...40°C
L]
L]
L]
L]

Mittaustarkkuus: 0,5 K (10 - 40°C)

Lampdtilan mittausvali: -20...+70 °C

Mitat/paino: 74x74x26 mm/0,1 kg

syottdkaapelin suositeltava halkaisija (suojattu) 2x0,5 mm?

nn

Anturii NTC.TEMP
valvontalaitteeseen HMI VR
(VTS 1-2-1205-1008)
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KAAVA TEKNISET TIEDOT HUOMAUTUKSET

74

SEINAAN KIINNITETTAVA WING/VR VALVONTALAITE

Oviverhon ja ohjelmointilaitteen vélisen johdon max pituus on 100 m.

Tybymparisto: 10...50°C

14
E‘ > e Syoéttdjannite: ~230/1/50 e Yhdistamiseen suositellaan kaytettavaksi vahintaan 5 x 1 mm2 tai 6
z g o Sallittu alkuperainen virta: 6(3 A) x 1mm2 johtoa (kts. kaavat).
~ S e Saatovali: 10 - 30 °C e Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
z_< e Saatotarkkuus: +/- 1°C e valvontalaite ei kuulu oviverhon toimitukseen. Se on lisédvaruste,
:f:'> N e Suojausluokka IP30 jonka sijaan voidaan kayttda muutakin standardin 60335
Z:ﬁ e Seindasennus vaatimukset tayttavaa saadinta.
W - .
(23]

=

VALVONTALAITE VTS:
1-4-0101-0438

ﬁ NOPEUSSAADIN (0-10V) e syottokaapelin suositeltava halkaisija on 2 x 0,75 mm2.
> e Syéttodjannite: ~230/1/50 e Ohjauslaitteiden kuvissa on esitetty vain esimerkkeja mallituotteista.
s e Sallittu alkuperainen virta: 0,02A valilta 0 - 10V

S 3 e Toimintatila: k&siohjaus

ég e Lahtdsignaali: 0- 10 V AV

z e e Suojausluokka: IP 30

o2

=§ S

<L <

9D

(7]

=]

w

o

o
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6. KAYNNISTYS, KAYTTO, HUOLTO

6.1 KAYNNISTYS / KAYTTOONOTTO

.
.
.
.
.
.
.
H

Irrota laite aina ennen asennus- tai huoltotéita virranlahteesta ja varmista, etta sita ei voi vahingossa paalle kytkea.

Kayta suodattimia kiertovesijarjestelméssa. Ennen kiertovesijarjestelman putkien (erityisesti sy6ttoputkien) yhdistamisté laitteeseen on laite puhdistettava/huuhdeltava laskemalla sen lapi
muutama litra nestetta.

Asenna ilmausventtiilit korkeimpaan pisteeseen.

Asenna sulkuventtiilit suoraan laitteen taakse, jotta laite olisi helppo irrottaa.

Varmista, etta laitteen paine ei ylittaisi sallitua maksimirajaa 1,6 MPa..

Kiertovesijarjestelman putkiin ei saa kohdistua jannitteita tai kuormia.

Tarkista ennen lammittimen ensimmaista kaynnistamista vesiliitannat (iimanpoistoaukon ja kollektorin iimantiiviyttd sek& asennetut litokset).

Tarkista ennen lammittimen ensimmaisté kaynnistamista sahkoliitdnnat (ohjauslaitteen ja puhaltimen liitanta).

Kayta ulkoista vikavirtakytkinta.

UOMAUTUS. Kaikki litannat on suoritettava tdman kayttdohjeen seka liitettyjen ohjauslaitteiden ohjeiden mukaisesti.

6.2 KAYTTO JAHUOLTO

Laitteen runko on huoltovapaa.

Lammdnvaihdinta on puhdistettava saanndllisesti liasta ja rasvasta. Lamménvaihdin on puhdistettava aina ennen lammityskauden alkua. Puhdistukseen kaytetaan paineilmaa
ilmansuuntaimen puoleisessa osassa (laitetta ei tarvitse purkaa). Varo lamméonvaihtimen lamelleja, ne saattavat rikkoutua.

Jos lamellit ovat taipuneet, suorista ne erityisvalmisteisella tykalulla.

Puhaltimen moottori on huoltovapaa. Moottorista voi tarvittaessa puhdistaa suojaverkon ja puhaltimen siivet ja poistaa niihin on kertyneen pélyn ja rasvan.

Jos laitetta ei kayteté pidempaéan aikaan, irrota se sahkdverkosta.

Lammdnvaihtimessa ei ole palosuojaa.

Lammdnvaihdin on hyvéa puhaltaa saanndllisesti puhtaaksi paineilmalla.

Lammonvaihdin saattaa jaatya (halkeilla), jos sen sisalampétila laskee alle 0 °C ja lammonsiirtoaineen Iampétila laskee samalla.

Sisailman epapuhtauksien maara tulee olla sallittujen rajoissa. Muualla kuin teollisuudessa voi pélyn konsentraatiotaso olla enintdan 0,3 g/m?. Laitteen kayttd rakennustdiden aikana on
kiellettya, paitsi laitteen toimivuuden testaus.

Laitetta on kaytettava tiloissa, jotka ovat kaytdssa vuorokauden ympéri ja joissa ei synny lauhdevetta (isot lampétilaerot, erityisen kosteuspitoisuuden mukaisen kastepisteen alapuolelle).
Laite ei saa joutua alttiiksi suoralle uv-sateilylle.

Laitteen ollessa kaytdssa (puhallin pydrii) ei saa siséantulevan veden lampdtila ylittaa 130 °C.

7. TYOTURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuuden varmistamiseen tarkoitetut erityisohjeet

Laite on aina ennen asennus- tai huoltotéita virranlahteesté ja varmista, etté sité ei voi vahingossa paalle kytked. Odota, kunnes puhallin pysahtyy.

Kayta vakaita asennustasoja ja nostolaitteita.

Lammdnvaihtimen pinta saattaa olla lAmménsiirtoaineen lampétilasta, putkistosta ja rungon osista riippuen hyvin kuuma, myéds puhaltimen pysahtymisen jalkeen.

Laitteessa saattaa olla teravia reunoja. Kayta laitteen kasittelyssa suojakasineitd, suojavaatetusta ja turvajalkineita.

Noudata tyétuvallisuudesta annettuja ohjeita.

Kuormat on kiinnitettéva kuljetuskalustossa vain siihen tarkoitettuihin paikkoihin. Jos laitetta nostetaan osa kerrallaan, on niiden reunat suojattava. Varmista kuorman tasainen jako.
Laite on suojattava kosteudelta ja lialta ja se varastoidaan sisatilassa.

Jatteenkasittely. Kasittele kaytosta poistettuja materiaaleja, pakkausmateriaaleja ja varaosia turvallisesti ja ymparistoystavallisesti ja noudata paikallisia ohjeita.
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

8. TEKNISET TIEDOT (ASETUS (EU) N:O 327/2011,
DIREKTIIVI 2009/125/EU)

VOLCANO VR Mini VOLCANO VR1/VR2 VOLCANO VR3
1. 27.7% 30.6% 32.3%
2. A
3. Staattinen
4. 40
5. VSD-ei
6. 2016
7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska
8. 1-2-2702-0005 1-2-2701-0291 1-2-2701-0292
9. 0,105kW, 1500m3/h, 70Pa 0,27kW, 4250m?h, 70Pa 0,38kW, 5000m?h, 88Pa
10. 1440 P/MIN 1370 P/MIN 1370 P/MIN
11. 1,0

Laite on purettava ja/tai sité on asetettava valvomaan asiamukaisen patevyyden ja osaamisen hankkinut henkil®.

Ota yhteytta alueen patevaan jatteenkasittelylaitokseen. Selvita, mitd vaatimuksia on laitteen purkamiseen ja
kierratettaviin osiin kohdistettu. Noudata laitteen purkamisessa tavanomaisia rakennusalalla sovellettavia kaytantoja.
VAROITUS

Koneen osat saattavat pudota. Kone koostuu painavista osista. Nama osat saattavat purkamisen yhteydessa pudota. Se
saattaa aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen, vaikeita vammoja tai aineellisia vahinkoja.

Noudata turvallisuusohjeita:

1. Irrota kaikki sahkoliitdnnat.

2. Esta niiden uudelleen kytkeminen.

12. 3. Varmista, etta laite on jannitteeton.

4. Jos lahelld on jannitteellisia osia, suojaa ja erista ne asianmukaisella tavalla. Jarjestelman kytkeminen uudelleen
syottdverkkoon tehdaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Osat:

Kone koostuu terdksesta ja kuparista, alumiinista, muovista ja neopreenikumista (laakerinpesa/rumpu, tiivisteet)
valmistetuista osista. Metallit voidaan yleensa laittaa kierratykseen.

Lajittele osat mahdollista kierratysta varten seuraaviin materiaaliryhmiin:

Rauta ja teras, alumiini, ei-rautametalli, mm. kelat (kelan eristeet palavat kuparin kierratyskasittelyssa); eristemateriaalit,
kaapelit ja johdot, elektroniikkaromu (kondensaattorit jne.), muoviosat (siivet, liitinrasia, kelasuoja jne.), kumiosat
(neopreeni). Sama péatee koneen kaytdssa kaytettyihin tekstiileihin ja puhdistusaineisiin. Poista lajitellut jatteet kaytdsta
voimassa olevia vaatimuksia noudattaen tai toimita ne jatteenkasittelylaitokseen.

Tuotteen/laitteen/puhaltimen pitkaaikaisen ja sujuvan toiminnan varmistamiseen on sita kaytettava kayttotarkoitukseen
soveltuvissa olosuhteissa, joita on kuvattu valintaohjeissa tai huolto-ohjeissa.

13.
Laitteen oikean kaytdn varmistamiseen on luettava huolellisesti kayttdohje, huomioiden erityisesti asennusta,
ensimmaista kayttokertaa ja huoltoa koskevat kappaleet.

14. Sisaantulorengas, puhaltimen saleikkd
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VOLCANO VR Mini EC VOLCANO VR1/VR2 EC VOLCANO VR3 EC

1. 28.5% 27.5% 28%

2. B

3. Kaikki

4. 21

5. VSD-No

6. 2016

7. VTS Plant Sp. z 0.0., KRS 0000144190, Polska

8. 1-2-2701-0304 1-2-2701-0289 1-2-2701-0290

9. 0,41kW, 2826m?3/h, 145Pa 0,48kW, 4239m?h, 124Pa 0,68kW, 6006m3/h, 128Pa

10. 1376 P/MIN 1370 P/MIN 1372 P/MIN

11. 1,0
Laite on purettava ja/tai sité on asetettava valvomaan asiamukaisen patevyyden ja osaamisen hankkinut henkil®.
Ota yhteytta alueen patevaan jatteenkasittelylaitokseen. Selvita, mita vaatimuksia on laitteen purkamiseen ja
kierratettaviin osiin kohdistettu. Noudata laitteen purkamisessa tavanomaisia rakennusalalla sovellettavia kaytantoja.
VAROITUS
Koneen osat saattavat pudota. Kone koostuu painavista osista. Nama osat saattavat purkamisen yhteydessa pudota. Se
saattaa aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen, vaikeita vammoja tai aineellisia vahinkoja.
Noudata turvallisuusohjeita:
1. Irrota kaikki sahkoliitannat.
2. Esta niiden uudelleen kytkeminen.

12. 3. Varmista, etta laite on jannitteeton.
4. Jos lahelld on jannitteellisia osia, suojaa ja erista ne asianmukaisella tavalla. Jarjestelman kytkeminen uudelleen
sy6ttéverkkoon tehdaan painvastaisessa jarjestyksessa.
Osat:
Kone koostuu teraksesta ja kuparista, alumiinista, muovista ja neopreenikumista (laakerinpesa/rumpu, tiivisteet)
valmistetuista osista. Metallit voidaan yleensa laittaa kierratykseen.
Lajittele osat mahdollista kierratysta varten seuraaviin materiaaliryhmiin:
Rauta ja teras, alumiini, ei-rautametalli, mm. kelat (kelan eristeet palavat kuparin kierratyskasittelyssa); eristemateriaalit,
kaapelit ja johdot, elektroniikkaromu (kondensaattorit jne.), muoviosat (siivet, liitinrasia, kelasuoja jne.), kumiosat
(neopreeni). Sama patee koneen kaytossa kaytettyihin tekstiileihin ja puhdistusaineisiin. Poista lajitellut jatteet kaytosta
voimassa olevia vaatimuksia noudattaen tai toimita ne jatteenkasittelylaitokseen.
Tuotteen/laitteen/puhaltimen pitkdaikaisen ja sujuvan toiminnan varmistamiseen on sita kaytettava kayttotarkoitukseen

13 soveltuvissa olosuhteissa, joita on kuvattu valintaohjeissa tai huolto-ohjeissa.

' Laitteen oikean kaytdn varmistamiseen on luettava huolellisesti kayttdohje, huomioiden erityisesti asennusta,

ensimmaista kayttdkertaa ja huoltoa koskevat kappaleet.

14. Sisaantulorengas, puhaltimen saleikkd

1) Yleisteho (n)

2) Energiatehokkuuden maarittelemiseen kaytetdan mittausluokitusta

3) Tehokkuusluokitus

4) Tehokerroin optimaalisen energiatehokkuuden pisteessa

5) Pyodrimisnopeuden saatdjen huomiointi puhaltimen tehokkuuden laskemisessa

6) Valmistusvuosi

7) Valmistajan nimi tai tavaramerkki, kaupparekisterinumero ja valmistuspaikka

8) Tuotemallin numero

9) Moottorin nimellistehontarve (kW), virtausmaara ja paine optimaalisessa energiatehokkuudessa

10) Kierroslukumaara minuutissa optimaalisella energiatehokkuudella

11) Tunnuskerroin

12) Tarkeaa tietaa tuotteen purkamisessa, kierrattdmisessa ja kaytosta poistamisessa

13) Tarkeaa tietdd ymparistévaikutusten vahentadmisen ja optimaalisen kayttdian saavuttamisen osalta puhaltimen
purkamisessa, kaytdssa ja teknisessa huollossa.

14) Puhaltimen energiatehokkuuden maarittelyyn kaytettavien lisdelementtien kuvaus
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

9. YLLAPITO

9.1 TOIMINTAHAIRIOIDEN POISTAMINEN

VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D

Ongelma

Tarkastuspisteet

Kuvaus

Lamméonvaihdin vuotaa

Lammonvaihtimen liitdntdjen asennus kahdella avaimella (tarkastus), joka suojaa
kerailijaa sisaiselta taipumiselta.

Tarkista, liittyykd vuoto lammdnvaihtimen mekaaniseen vaurioon.

limausventtiilin tai tyhjennysaukon tulpan vuoto

Lammonsiirtoaineen parametrit (paine ja lampétila ei saa ylittaa annettuja arvoja.)
Lammonsiirtoaine ei saa sydvyttaa alumiinia tai kuparia.

Olosuhteet vuodon ilmaantuessa (mm. ensimmaisen testikaynnistyksen

aikana, laitteen tayttdmisen aikana lammonsiirtoaineen poistamisen jéalkeen) ja
ulkolampétila vuodon aikana (Iamménvaihtimen jaatymisen vaara).

Mahdollinen laitteen kayttd syopymista aiheuttavissa oloissa (mm. suuri
ammoniakkipitoisuus jatevesipuhdistimen iimassa).

Huomioi erityisesti mahdollisuus, ettd ldmmdonvaihdin saattaa
talvisin jaatya. 99 % rekisteroidyista vuodoista tapahtuu
asennuksen

kaynnistamisen/paineistamisen aikana. Toimintahairién
poistamiseen on vedettava ilmanvaihtoventtiilin ja tyhjennysaukon
tulppa taaksepain.

Puhallin pitaa liian suurta
melua

Varmista, etta laite on asennettu kayttod- ja huolto-ohjeissa
annettuja ohjeita noudattaen (esim. etaisyys seinasté/katosta).

Vé&hintaan 40 cm

Laite on tasapainotettu oikein.

Sahkaliitantdjen vaatimustenmukaisuus ja séhkdasentajien patevyys.
Tulovirran parametrit (mm. jannite, taajuus)

Jonkin muun kierrosnopeuden saatimen kuin ARW kaytto.

Tuleeko melua alhaisilla kierroksilla (mahdollisesti saatimen toimintahairio)?
Melua syntyy vain suuremmilla kierroksilla (tavanomainen tilanne, joka aiheutuu
laitteen aerodynaamisista ominaisuuksista, jos kaytetaan ilmaventtiileja).
Rakennuksessa toimivien muiden laitteiden malli (mm. koneellisen iimanpoiston
puhaltimet) — voimakkaampi melu, jonka aiheuttaa useiden laitteiden
samanaikaisesta toiminnasta

Osuuko puhallin runkoon?

Onko puhallin kiinnitetty runkoon tasaisesti?

VOLCANO laitteiden aanitasoon vaikuttaa ymparistd. Laite on
valmistettu muovista, joten sen pitéisi toimia hiljaa. On suositeltavaa
irrottaa kiinnitysruuvit ja kiristda ne uudelleen. Jos toimintahairio ei
poistu, otattehan yhteytta jalleenmyyjaan.

Puhallin ei toimi

Sahkaliitantéjen vaatimusten mukaisuus ja laatu seka séhkdasentajien patevyys.
Onko vaadittavien moottorin liitinten valilla tarvittava silta (ohjeessa oleva kaava) —
U1 -TK(TB)?

Tulovirran parametrit (mm. jannite, taajuus) puhaltimen moottorin riviliittimessa.
Muiden rakennukseen sijoitettujen laitteiden asianmukainen toiminta.

Moottorin puolella sijaitsevien johtoliitantdjen ohjeiden mukaisuus moottoriin
rivilittimeen liitettyihin johtoihin verrattuna.

Suojajohdon jannite (jos se havaitaan, kyseessa saattaa olla toimintahairid).

Onko N-johto yhdistetty oikealla tavalla puhaltimeen ja ARW-saatimeen tai onko
U2-liitinten liitos moottorin ja ARW:n vélissa oikein toteutettu?

Laitteen sahkokytkennat on tehtava kytkentéohjeita noudattaen.
Jos U1 ja TK(TB) liitinten valissa ei ole siltaa, niin
moottorilla ei ole lampdsuojaa ja moottori saattaa vaurioitua - palaa.

Vaurio tai ARW:sta poikkeava saatélaitteen asennus

Saatimen/laitteen toimimattomuus suositellaan testattavan
kytkemalla laite toimimaan ilman saadinta.

Runko on vaurioitunut

Vaurioon liittyvat seikat — huomautukset rahtikirjassa, varaston kuittaus tuotteen
lahettamisesta, pakkauslaatikon kunto.

Jos runko on vaurioitunut, niin ota kuva vaurioituneesta laitteesta ja
pakkauslaatikosta ja sarjanumerosta seka pakkauslaatikossa etta
laitteessa. Jos laite on vaurioitunut kuljetuksen aikana, on laitteen
toimittaneen kuljettajan kuitattava asiaa koskeva reklamaatio
omalla allekirjoituksellaan.

ARW - pydrimisnopeuden
valvontalaite ei toimi/se on
palanut

Vaatimusten mukaisuus — séhkéliitantéjen laatu (johdot asianmukaisesti yhdistetty
sahkoliittimiin, johtojen poikkileikkaukset ja materiaalit ovat vaatimusten mukaisia)
ja sdhkoasentajien patevyys.

Yhteen laitteeseen on yhdistetty vain yksi valvontalaite.

Tulovirran parametrit (mm. jannite, taajuus).

VOLCANO:n asianmukainen toiminta "yksinkertaistetun” séhkoverkkoon
yhdistamisen jalkeen (ARW on jatetty véliin eli litann&t L ja TB, N ja U2 ja PE ja
PE).

Varmista, etta kayttaja ei vaurioittanut painiketta, mm. kdantanyt sita.

Valvontalaitteessa TRANSRATE on tarkistettava myds seuraavat
kohdat:

e suojakytkin

e SCR10 valvontalaitteella toteutetun liitdnnén asianmukaisuus
e suojatun johdon kayttd

e valvontajohtojen tulee olla toimivista johdoista erillaan.

Kéyttolaite ei avaa
venttiilia

Sahkoliitantéjen vaatimusten mukaisuus ja sahkdasentajien patevyys.
Termostaatin asianmukainen toiminta (tikittava aani uudelleen kytkemisen aikana).
Tulovirran parametrit (mm. jannite)

Tarkeinta on tarkistaa, etta kayttolaite reagoi sahkdimpulssiin 11
sekunnin sisalla. Jos moottori ei toimi, ota yhteytta jalleenmyyjaan
ja kytke kayttolaite manuaalitilaan (MAN), joka avaa venttiilin

Tilan termostaatti TR 010
ei laheta signaaleja
kayttolaitteelle

Sahkdliitantdjen vaatimusten mukaisuus ja séhkodasentajien patevyys.
Termostaatin asianmukainen toiminta (tikittdva aani uudelleen kytkemisen aikana).
Kayttolaitteen vaatimustenmukainen toiminta.

Kahden VOLCANO-laitteen samanaikainen yhdistaminen suoraan termostaattiin
(mahdollinen termostaatin ylikuormitus).

Tulovirran parametrit (mm. jénnite)

Termostaatin sijainti

Jos oikeaa tikittavaa aanta ei kuulu, termostaatti on viallinen, jolloin
ota yhteytta jalleenmyyjaan.
Termostaatti on mahdollisesti sijoitettu tilassa vaaraan paikkaan.

Séaadettava termostaatti

ei laheté kayttolaitteeseen
signaaleja /saataa
lammitysjarjestelmaa

Sahkaliitantdjen vaatimusten mukaisuus ja sahkdasentajien patevyys.
Termostaatin asianmukainen toiminta (tikittava aani uudelleen kytkemisen aikana).
Kahden VOLCANO-laitteen samanaikainen yhdistaminen suoraan termostaattiin
(sallittua vain kontaktorin kaytossa!).

Tulovirran parametrit (mm. jannite)

Ohjelmointimenetelman toteutus osoitteessa olevassa ohjeessa kuvatulla www.
vtsgroup.com tavalla.

Milloin anturi on viimeksi kalibroitu?

RDE-termostaatin virransyottda varten kaytetaan paristoja,
jotka on vaihdettava saanndllisesti (kerran kahdessa vuodessa).
Sen liséksi on

Anturi on kalibroitava saannéllisesti — yksityiskohtainen kuvaus
16ytyy

osoitteesta: www.vtsgroup.com. Reklamaatio on aiheeton, jos
RDE-termostaatti on yhdistetty moottoriin suoraan, ilman
kontaktoria.
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Kiellettya sahko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen, havittdminen ja varastointi yhdessa muiden jatteiden kanssa on kiellettya. Elektronisiin ja sahkolaitteisiin
sisaltyva vaarallinen yhdiste vaikuttaa erittéin haitallisesti kasveihin, mikro-organismeihin ja ennen kaikkea ihmisiin, koska ne vahingoittavat keskus- ja
aareishermostoa seka verenkierron ja sisdisen jarjestelman. Liséksi ne aiheuttavat vakavia allergisia reaktioita. Kaéytetyt laitteet on toimitettava paikalliseen
kerdyspisteeseen kaytetyille sahkdlaitteille, jotka huolehtivat valikoivasta jatteiden keraamisesta.

MUISTAA!

Kotitalouksille tarkoitettujen ja kuluneiden laitteiden kayttéja on velvollinen siirtdmaan tallaisen laitteen keraysyksikkdon, joka keraa kuluneita séahko- ja
elektroniikkalaitteita. Kotitalouksien jatteen valikoiva keruu ja jatkokasittely edistévat ympariston suojelua, véahentaa vaarallisten aineiden tunkeutumista
ilmakehaan ja pintavesiin.

9.2 VALITUSMENETTELY

limoita ongelmasta laitteen tai automaatioelementtien kanssa tayttamalla ja lahettamalla sopiva lomake kayttéden yhta kolmesta kaytettavissa olevasta tavasta:

1. Sahkoposti: vts.pl@vtsgroup.com

2. Faksi: (+48) 12 296 50 75

3. Verkkosivusto: www.vtsgroup.pl \ PRODUKT \ VTS Service \ formularz zgtoszeniowy

Palvelumme ottaa sinuun yhteytta valittomasti.

Jos kyseessa on likennevahinko, laheté valitusilmoitus, mukaan lukien toimitusasiakirjat (konossementti, varastokysymys) ja valokuvat, jotka osoittavat virheet.

Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tdhan puhelinnumeroon: 0 801 080 073

TARKEA!

Valitusmenettely on aloitettava, kun huolto-osasto on vastaanottanut asianmukaisesti taytetyn valitusilmoituksen, jéljennds ostolaskusta ja takuukortista, jonka on tayttanyt laitos, joka on suorittanut
asennuksen
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VOLCANO VR Mini
VOLCANO VR1
VOLCANO VR2
VOLCANO VR3
VOLCANO VR-D

Reklamaation pohja

VTS POLSKA Sp. zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 Al
80-309 Gdarisk|

Polska

@ www.vtsgroup.com

Reklamaation toimittanut yritys:

Laitteen asentanut yritys:

limoituspaiva:

Laitteen tyyppi:

Sarjanumero*:

Ostopaiva:

Asennuspaiva:

Asennuspaikka:

Toimintah&irién kuvaus:

Yhteyshenkilo:

Nimen selvennys:

Puhelin:

Séahkdposti:

* Tama kentta on pakollinen, jos reklamaatio koskee seuraavaa laitemallia: VR Mini, VR1, VR2, VR3, VR-D.

VTS POLSKA Sp.zo.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk|

Polska

@ www.vtsgroup.com
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